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ERLANGEN. 

Verlag     von     Fr.     J  u  n  ^  e. 

1916. 


K.  B.  Hof-  und  Universitäts-Buchdruckerei  von  Junge  &  Sohn  in  Erlangen. 


Rätoromanische  Chrestomathie. 


Herausgegeben 


von 


ür.  C.  Decurtios. 


X.  Band:  Sursettisch,  Sutsettisch, 

Münsterisch. 


Zweite  Hälfte. 


•^• 


Erlangen. 

Verlag     von      Fr.     Junge. 

1916. 


Der  vorliegende  Band  der  Rätororaauischeu  Chrestomathie  enthält  die 
zweite  Hälfte  und  zugleich  den  Schluß  der  in  Band  XXXV  der  Romanischen 
Forschungen  begonnenen  Sammlung  des  Sursettischen,  Sutsettischen  und 
Müusterischeu.  Die  Einleitung  zur  ersten  Hälfte  der  Arbeit  iu  Bd.  XXXV 
(S.  IX ff.),  auf  die  hier  besonders  hingewiesen  wird,  hat  auch  auf  diesen 
Band  Bezug. 


:»Is.  Msta. 


Papierhandschrift  4^,  22  Bl.,  von  derselben  gewandten  Hand  des 
XVIII.  Jahrhunderts. 

f.   IV  findet  sich  die  Jahreszahl   1796. 

Im  Besitze  der  Familie  Pitsch. 

Die  ganze   Handschrift  ist  abgedruckt: 

Stattut  civil  p.   19  —  33. 

Stattut  criminell  p.  34 — 54. 

Forrmilla  dal  m[e)[aUi]ßUt  I{e[cht]  secont  las  Ictschas  inperiallas, 
p.   54  —  55. 

Ms.  Orfs. 

Papierhandschrift,  4*^,  103  Bl.  in  Kartondeckel,  aus  dem  Ende  des 
XVIII.   Jahrhunderts   von  einer  gewandten   Hand. 

f.  l''  gibt  den  Namen  des  Schreibers :  Tras  nie  Pcdrott  Grofs  Descrittas 
Änno  1798  die  18  Marx,. 

f.   2*" — 31^  enthält  La  letscha  criininala. 

f.  32'' — 33^  La  letscha  matrimoniala. 
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f.  34' — 65^^  La  Idscha  cicila. 

f.  65*^  ist   leer. 

f.  66""— 92^  Letscha  de   Visuanm. 

f.  93'— 103^  Las  imdlas  dal   Tcrfal  Dahit. 

lu   der   Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Lctsclia  da  Visnannca,  p.   56 — 75. 

Ms.  CiKlaseli  da  yisnaiiiiqua  da  Cierf. 

Papierhaudschrift,  4^  in  Karten  mit  Rück-  und  Deckleder,  136  fol- 
lierte  Bl.,  von  mehreren  Händen  des  XVIII.  und  XIX.  Jahrhunderts,  offen- 
bar das   amtliche  Exemplar  der  Gemeinde. 

f.  V — 32^  enthält:    Ordhiatiun  dalla   Vischnaunqua  dal  tcrixal  daint, 

f.  33'" — 45^  Las  mulias  dal  Terzal  daint. 

f.  45^ — 49^  II  Register  dal  tschantamaint  d'  Wischtiaiinqua. 

f.  oO'" — 50^  Davart  la  mercede  dals  Mastiraimts. 

f.  hV — öO''  Ledschas  imrticulares  per  Is.    Waschins  da  Cierf. 

f.  60^  -  120^  Gemeiudeprotokolle  vom  28.  Mai  1732  bis  7.  Oktober  1855. 

f.  96^^—  97'' ff.   Bestimmung  über  das   Singen   in   der  Kirche. 

Im   Gemeindearchiv  Cierf. 

Daraus  abgedruckt:  Davart  la  Mercede  dals  Mastiraunts^  p.  75  und 
Ledsclms  particulares  per  Is  Waschins  da  Cierf,  p.  76—80. 

3Is.  Cudascli  del  Chaiizeler. 

Papierhandschrift,   in   folio,   197   Bl.,  ganz  in   Leder  gebunden. 

f.  1"^ — S""  sind  leer,  f.  ö""  enthält'  folgende  Notiz  über  den  Schreiber : 
//  fcriptur  de  quaist  Ctidasch  als  [tat  il  Pio  definicto  Sig*'.  Ghanxder  Johan 
J:  I^erli,  pafsä  da  qitaista  vitta  ad  i'ina  Meldra  V  a°.  180S  ad  il  3  Mai^ 
in  il  öO^^^  Ann  da  sia  Etd. 

Enthält  die  kalligraphiscli  schönen  Abschriften  von  Dokumenten  der 
Gemeinde  Santa  Maria  in  lateinischer,  deutscher  und  romanischer  Sprache. 
Die  meisten  Dokumente  sind  romanisch.  Zwischen  f.  37  und  38  ist  die 
ältere  Kopie  eines  Dekrets  vom  Bundstage  in  Ilanz  vom  21.  November,  1750 
beigebunden.  Der  Handschrift  ist  beigegeben  ein  Inventarium  des  Schadens, 
den  die  österreichischen  und  französischen  Truppen  1799  dem  Münstertale 
zugefügt,  sowie  eine  Kopie  des  Schreibens,  mit  welchem  die  Bundeshäupter 
1637  das  Bündncrvolk  zum  Kampfe  gegen  die  Franzosen  aufriefen.  Wir 
lassen  das  historisch  so  bedeutungsvolle  vSclireiben,  ein  Denkmal  der  gross- 
zügigen  Politik   des   rätischen    Diktators   Jörg  Jenatsch,   hier   folgen : 
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Oopp  i  a. 

D'iinna  Ordination  fatta  da  Cominnias  trais  lias,  de  Anno  1637.  die 
<«?.  et   IS.  Marttj. 

Xofsa  aifiiairla,  baininclinada^  coiifcdereirla  voloniaii  ijeravaunt.  Bain- 
stiniats,    nocbelsy  fercr.s,  pdels,  fabi.'^.  In  Specials  fidels  chiars  confcderats. 

Lor  fi(f''.  ä'  al(/ordaran^  co  chia  avaunt  ö.  ons  slid  la.schd  intrar  ils 
Franxcs  in  nofs  pajais  con  iniproinifsion  Rcyala  da  qiiaists  5  fegudints 
puonchs: 

1.  Chia  eis  vöeglen  manar  qiiaista  guerra^  ä  nos  pajais  tottahnaing 
zainxa  donn. 

2.  Da  dovrar  il  pafs  et  qiiartiers  als  Comihis  totalmaing  sainxa 
prcBJudici. 

3.  Las  fortezzas  cht  vcgnen  ä  biar  in  nofs  pajais  da  occtipar  et 
coniplir  cön  naiion  griscJiona. 

4.  Chia  qiiel  tractat  da  In.^j)ri(g  drizä  si  Aö  1620.  *vegna  dareheuu 
SCO  invallid,  turnantä  et  dat  ora. 

ü.  Bcstitiäiun  ä  Comiinnas  irais  lias  ilg  pajais  da  la  Vuclina  inscmbel 
Clin  amanduoi  contadis  da  Clavenna  et  Biiorm  totalmaing  sco  es 
stat  Aö:   1617. 

iJals  fiiranominats  5.  puncts  no  hawii  falvä  brich  im,  eir  quels  cht 
Steven  in  lor  pufsanxa  brich.  Ils  Comüns  haun  blerr  et  fnvcnt  ftuvü  Cuorrer 
ä  V  arnia  ä  chiar  als  Sig''\  Franxes  [f.  3''J  cnn  grond  donn,  cuosts,  et 
jjriguels,  taunt  chia,  fcha  folinn  ihma  votta  havefs  falä,  fuofs  tuot  ilg  pajais 
gniu  ruvinnd,  et  il  ä  früst^  haun  eir  in  lor  marchiar  tras  malgia  ora  et 
daxipä  ils  Comüns.  In  ils  quartiers  s' hauni  falvats  sco  minchün  sä  [mal- 
vita)  haiDi  fvergognä  feninas  hon*""'  et  fat  tuot  fclefsch:  fchlaffd  ils  havdaduors 
dalg  pajais:  imnatscJiä  et  eir  dat  föe  chiasas  et  tablats.  La  schonxa  n' il 
Üi^;cin  )is'  hauni  davo  bcfejt  con  nation  Franxesa,  et  falvan  quella  plü  p. 
nofsa  prefchuniaj  et  saradüra  dal  pajais^  ta'at  chia  nn  sainxa  lor  favair  et 
volantat  non  podain  tramettcr  our  da  nofs  pajais  ingünas  postas,  et  cur 
nofs  conliats  vaschins  giamlschevan  da  tractar  qucdchiaiifsa  con  nuo  amiaivlam: 
schi  s'  ha  quai  stovü  drizar  owa  con  grond  [f.  5"]  priguel  da  quels,  chi 
gniven  la  i/rb  dumats,  chia  quels  non  eiran  fagürs  da  luv  vitas. 

Concernente  ilg  tractat  da  S"[^nig,  7nä  non  es  stat  in  Im'  jmfsanxa 
quel  da  annullar  od  far  dar  inavö:  haun  usche  im2)ro7nifs  plü  co  quai  chi 
steva  in   lor  podair  da  falvar. 

La  Vuclinna  hauni  huofsa  2  onus  intcrs  tagni  in  lor  pofsaunxa,  chia 
l' ais  daxipada  da  fuond  otira,  chia  ils  confederats  chi  haun  allä  qualchiaufsa 
da  tour  aint,   fun  fina  da   qua   stats  privats  da  tuot  lor  intradgias,    et  fcha 
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bain  chi  ä'  ha  pifsä  da  havair  fat  V  oun  pafsä  ün  majar  tractat,  es  imprö 
quel  la  seguonda  giada  müdä  et  tottalniaing  aniillä.  La  pro  scha  V  Ray  in 
Spag)ia  quel  tractat  non  havefs  rolil  approbar,  fuofsi  tiwt  stat  per  inguota 
et  raun.  Co  chia  ils  fig''^\  Frames  hajan  trattä  nofsa  glieut^  cht  [f.  4^"]  vlevan 
manar  rin  our  rf'  vuelinna,  con  ils  tour  danner  od  in  atras  majiieras  farä 
contschalt  d  scodihi. 

Pro  quist  tuot  efclien  ntio  sgürais,  chia  la  ckiasa  d'  Austria  et  Ray  in 
Spagna  non  volan  laschar  quists  pafs  d  Frames  mo  stoi  refoluts,  caso  chi 
non  polan  gnir  d  jiaigch^  conveniaints  con  tiuo,  da  dovrdr  lar  forza  extrema 
ä  chiatschar  las  armas  Fran%esas  our  dal  jmjais,  pro  il  quäl  a  nu  non  eira 
da  spetar  ater,  co  nofsa  extrema  ruina  et  dazipamaint,  eir  saimper  anguoscha 
et  mi^eria.  Contuot  tras  grond  basöng,  et  per  prcevegnir  quaista  tniseria, 
et  finala  destruciion,  havein  mio  comondd  et  mifs  sü  ä  nofs  Sig^''.  Ämbas- 
saduars,  chi  d'  ineuort  sunt  stats  d  ^tifpiuc^,  da  far  Unna  bona  pasch  con 
nofs  vicinants  p'incips  a  tscherchiar  tuots  niez  conveniaints  [f.  4^\  ils  quals 
V  hura  in  optima  forma  ns*  haun  participats  ils  fequaints  puotigks,  sco  chia 
i)i  cuorta  suhstantia  fieugua. 

Primeram.  non  s*  void  la  chiasa  rf'  Austria^  ne  fia  May*:  Catholica  in 
Spagnia,  in  ingüna  maniera  masdar  aint  in  nofs  fats  da  Regiment,  ne  in 
politic  ne  in  Ecclesiastic,  mo  Jis*  lascHar  manar  quels  sainza  impedimaint  sco 
da  velgmaing  fitaiiiter  veglas  üsaunzas,  fina  chia  muond  dura. 

Con  la  Cath.  May*:  in  Spagnia,  esi  taunter  quella  et  yiofsas  Comünas 
ierras  conclüd  Unna  Ha  ceterna,  con  paigks  et  cotiditions  in  fubftantia  et 
fuorma  sco  chia  Is'  louchs  dal  (St^bgcnoffc^aft  Catholics  haun,  fun  eir  quaprö 
refselvatas  tuotas  las  plü  veglas. 

Far  I  (Sr3-füi[tüd)-b]^t:  al§  ©raffen  ju  %t)XQ\,  esi  per  el  et  tuots  seis 
posteriuors  claramaing  imprromifs  la  libertat  da  Religioyi  in  [f.  5']  Partenz 
et  Engadina,  et  da  sia  May^'.  Imperiala  gni  approba  et  confirmä. 

Concernente  il  pajais  de  la  Vuclina^  et  pronieyizunats  2  Contadins^ 
havain  nuo  la  impromifchun,  cur  chia  las  armas  Franzesas  sun  Unna  giada 
scatschadas  oura  zuond,  ns  vöegla  la  Catholica  May.  in  Spagnia  i)iconter  con 
specialas  co?iditions  et  paigcks,  chia  nu  vegnen  d  Jmvair  contentexxa,  veng 
usche  ad  efser  ad  aquella  la  metter  quist  in  ouvra,  et  chia  mo  decleran  a 
Sig^'*.  Fi'anxes,  chia  7iu  vöeglen  salvar  la  lia,  imprö  chi  tiran  in  Frantscha 
con  lor  armas^  et  non  contuornblan  plü  nofs  pajais,  mo  ns  laschen  gialdair 
con  pos  quista  pasch  drizada  sü. 

Xos  Collonels  et  chiapitaunis  Grischuns  chi  sun  avaunt  5.  Mais  per 
bain  da  la  patria  traplats  gio  dal  servezen  Franzes^  nun  obstant  chia  [f  .5"] 
eis  haveinen  da  soder  quindesch  tschient  Milli  fraru^s  fun  bain  bod  fün  7iofsa 
admonitiun  fatta,  ßats  d  la  lavur,  fperond  sco   chi  es  ingumchibel.,  chia  las 
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comünas  trais  lias  vegnoi  in  quaiata  liiira  ä  riunper  sü  in  nom  da  Dieu  et 
provar  primo  d  toiir  in  lur  comuiond  la  fortezza  ä  la  punt  del  Ütcl^iu  et 
f  hura  viele/  inavaunt  ruinir  il  j;«/'«/«,  la  pro  sun  las  arinas  rf'  Austria  ei 
fpagnöelas,  hain  bod  in  defaisa  cnn  ferm  mann,  et  regnen  a  coyicuorrer  in 
virtü  dalla  Liigia  coficlütta,  eir  vegnen  eis  a  ns  giüdar  et  star  jJ^ö  con 
monitiun  et  tuot  quai  chi  7is  es  qua  pro  hsöegns  et  nüzaivel. 

Es  Cuntuot  adaquella,  chia  vii  j)er  vofsa  honor  et  seramaint,  infallibel- 
maing  riimpet  sü  con  tuotta  forxa,  tras  V  ftuvm  da  commünas  terras,  et 
regnet  al  j)rofsem  Venderdy,  reng  ad  efser  als  10,  et  20.  da  quaist  Mais 
[f.  «?'■]  p)er  di  et  per  nott  a  rivar  g^^fvei,  fiond  rivats  insembcl  reng  ä 
dvantar  et  gnir  fatt  las  tschernas  d' inline Jiia  lionK  Coniioi,  ä  las  qualas 
eir  sara  dat  lor  sostentamaint  et  da  river,  W  aters  vegnen  ä  gnir  tramifs 
a  chiasa. 

Mo  quäl  Comün  chi  in  quist  gnis  ad  efser  panc  oder  bler  tardaiuit 
a  qnels  riain  havair  fat  ä  sarair  la  priration  da  tuottas  hjbertats  et  benefixis 
dal  pajais  da  Vucliha  eir  meglinavaunt  fuainter  ilg  fat,  la  totala  sdriita  et 
ruina  tras  nofsas  armas  e  da  nofs  conliats,  qua  non  defs  eir  iln  Comün 
gnardar  sün  V  ater  mo  Is  plü  profems  et  dastrusch  ftar  sü  igl  prüni  et  quai 
con  raira  tema  da  Dieu  obedientia  et  xelosia  da  jüdar  la  poira  conturbulada 
patria  in  bona  et  fenna  Pasch:  da  pro  röeglia  Dieu  dar  sia  Gratia  et  bene- 
dktion.     Datum  ils  S  et  18  Marty  1637, 

Ils  Percheaus  et  ordinats  cofsgliers  Grischüs  in   Ciioira  raspats. 

Daraus  abgedruckt:  Chiarta  concernente  la  manutentiun  della  giena  in 
Mundaditscha^j  p.  81,  Decisiun,  p.  82,  Arbiiramaint  inter  il  Comün  da 
Müstair  et  la  Visnaunqua  da  Sielva,  p.  83 — 84,  Decisiun  &  agiüstamaint, 
p,  84,  Sententia  feguida  tranter  ils  Vaschins  da  Sielva  et  Chiomp,  p.  85 
—88. 

Ms.  JRTT. 

Papierhandschrift,  4^,  aus  dem  XVIII.  Jahrhundert,  Autograph  des 
Pfarrers  Janett  Ritter. 

Enthält:  drei  Predigten. 

Daraus  abgedruckt  [Predia],  p.  97 — 103. 

Ms.  Spi)l. 

Papierhandschrift,   8^,   8   Bl. 

f.   l'' — 8^  Hisioria  dalla  Salutatiun  angelica,  f.  8^^  nennt  sich  der  Be- 
sitzer:  Johann   Spiller  pofsesnre  di  medem  1829. 
In   der  königlichen   Bibliothek  Berlin. 
Daraus  abgedruckt:  Historia  dalla  Salutatiun  angelica^  p.  130 — 135. 
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Ms.  Flptseh. 

Papierliaiidsclirift,  4",  37  Bl.,  aus  dem  XIX,  .Jalirliundert.  von  mehreren 
Häi](ieii   gescliriebeii,    Kartou   mit   Rück-   und    Eckleder. 

Auf  dem  Vorsatzblatt  lieisst  es:  ApjKirtegna  ä  Florin  Piisch  1816^ 
der   Schreiber   der   meisten   Stücke. 

f.  V — 90^^  Letschia  Civile  e  Criminale  dcl  Terxal  d;  Comüii  Müstah' 
Rmorada  e   Confirmada  U  afio  1816. 

f.   91    ist  leer. 

f.  92^ — 135^  LedscJias  ecconomicas. 

f.   136>-— 137^  sind  leer. 

Daraus  abgedruckt:   Ledschas  ecconomicas,   p.    135 — 166. 

Ms.  Spp. 

Papierhaudschrift,   8«,    16   Bl. 

f.   1"^ — 12'"   Cumv'i  da  Napoleon  Bonaparte. 

f.   12^'— 13^'  Sinzers  et  cordials  giaviischs. 

f.  14'" — 16^^  Titulaturen  für  Aureden,  Verorduungen  des  Crossen  Rates 
1827  hinsichtlich  des  Transports  von  Eilgütern  an  SonutageLi  nnd  Fest- 
tagen. Italienisches  Exemplar  für  einen  Passchein  per  iiso  di  me  P.  Sepp 
in   Mouastero. 

In   der   königlichen   Bibliothek   in   Berlin. 

Daraus  abgedruckt:    Cumiä  da  Napoleon   Bonaparte,  p.   166 — 173. 

Ms.  Cdbrf. 

Papierhandschriftj  65  Bl.,  von  mehreren  Händen  des  XVIII.  Jahr- 
hunderts,  trägt   Spuren   eines   früheren   Einbaudes. 

f.   1' — 12"^   Sectio  prihna  davart  il  fo}idamaint  deli  ortographia. 

f.   13'' — 70^  II  Part.  Davart  las  chiartas. 

Die  Brief formnlare  sind  wahrscheinlich  grösstenteils  in  Münster  ent- 
standen  und   werden   von   Lü,   St.   Maria  datiert. 

Daraus  abgedruckt :  //  cudasch  deW  ortographia  et  davart  las  Chiartas 
p.  173— 182. 

Ms.  Cudasch  da  Visiiaiiqua  da  Yalcaya. 

Papierhandschrift,   4*^,    75   Bl.,    Von   einer   Iland,   in   Leder   gebunden. 

Auf  dem  Vorderblatt  steht  der  Spruch : 

0   Tu  diletta   Liberta   dal   Ferro 
Miuacciata  dai   Pallidi   Tiranni. 
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f.  1*" — 47^'  Las  Ledschas  Criminalas,  Matrimonialas  et  Civilas  da  nofsa 
Honorata  Lh'ettura  dalla  Wal  Müstayr.  Descfi'iti  di  ine  Jacob  ä  Capol  pro 
tepp''^  dellas  vhrd^^  Raspadas  Gierf  et  Fiddera  et  Valcara  Sub  Ao.  1783 
Aprilis  17.  Descritt  in  usü  et  per  ordine  dalla  Honorata  Vixinantia  da  Fiddera. 

f.   47^  —  48^  Be8chlüs8e   der  Gemeinde. 

f.  49'" —  50"^  Ledscha  Chianinnala,  m  reguard  las  Caufsas  ehi  non 
pafsen  /'  importo  da  fr.   20. 

f.   51p — 55^   euthält  mehrere  Beschlüsse  der  Gemeinde  Fuldera. 

f.   ößr — 6n    Obligs  dogni  offici. 

f.   62^ — 66^'  verschiedene  Beschlüsse. 

f.  67^ — 73*'  die  Ragister  zu  den  Ledschas  criminalas,  Ledschas  matri- 
monialas. 

f.   73^—75   sind  leer. 

Libertatis  Eucomium. 
|f.  2"^]   Candida  libertäs  Claro  descendit  Olympo 
Triste  ac  servitium   asceudit  ex  orco 
Nee  bene  pro  fulvo   libertäs   venditur  aiiro 
Hoc  Celeste  bouum,   o  bona  Libertäs 
Pra3tio  prsetiosior  omni 

0   sumum  primuuq   decus,  quo  prociü   adimple 
Nil  gratum,   nil   dulce  vivis   vivere  mors   est. 

Versio. 

La  ncebla  libertd  da  Deis  da   Gel  gio  vain 

La  dura  servitü,  D'  V  Infiern  deriva  naun 

La  ncebla  libertä,  quel  dun   Gelesticd 

Nun  po  ngiün  aur  paiar,  Ne  ais  a  seis  congual 

0  buna  libertä.     La  quäl  ais  jjIü  costairla 

Go  tuot  lg  prtBtsch  dal  mond^    0  tu  dim  allegraivcl 

Gur  quel  tesaur  ais  pers.      Ais  j^ers  im  tal   Guffort 

GJiia  plü  delleit  nun  ais.     Viver  ais  efser  mort. 

Im  Gemeiudearchiv  Valcava. 

Daraus  abgedruckt:    Obligs  d' ogni  offici,  p.    182 — 187. 
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P.  GION  ANDREAS  LANFRANCHUM. 

Cathechismus  dalla  vaira  sonchia  cretta  chatolica  per  amussar  la 
giuvantum,  tras  P.  Gion  Andreas  Lanfranchum  Doctur  dalia  sonchia 
theoiogia  &  Pievan  in  Murtair  meffora  in  Romaunsch.   Sqirchat  in  BreiTa, 

tras  ils  Taurlin.     Cum  lobienfclia  del  superiors.  5 

[p.  2]     INTRAGVIDAMAINT 

Dad'infurmar  rs'Vffa(n)[u](u)[n]s  in  la  vaira  cretta  Cattolica. 

D.    T)  Archiai  chiafa  eis  rhom  Sckiefit? 

R.    L        Per  cogniofcber,  amar,   &  galdair  Dieu  eternalmaing. 

D.   Quali  eis  la  chialcun,   chia  Thom  nefcha  priiia  da  taunt  bain?  10 

R.  La  ciafchun,  eis'il  pecliiadt  original^  aiunt'il  quäl  totts,  fco  filgs,  d^Adä  sü 
cöcepits,  &  nefcha. 

D.  Chiai  remedi  ha  Thom  pars'  liberar  dal  pechiadt,  &  luruegnir  darchiau 
Teterna  beadeutfcha? 

R.    Ingiün?  antra  chiafa,  c6  efler  bon  Chriftiaun.  15 

D.    Chiai  vol  dir  bun   Chriftiaun? 

R.  Chriftiaun  eis  quel,  il  quäl  fion  d'babgiadt,  fä  profelfiun  dalla  doctrina, 
&  fonchia  ledfch  da  Chrift  nofs'Segnier,  &  bun'Chriftiaun  eis'quel  chi 
falua  la  ditta  ledfch,  drizoud  la  fia  vita  fouainter  tal  doctrina. 

D.    Quantas  chiafes  fun  bafguiufas  al  Chriftiaü?  20 

R.   Quattuor. 

D.    Quales  funi? 

R.    Cretta,   Spraunza^   Chiaritä,   &  bunes  ohures. 

D.    Chiai  chiafa  eis  cretta? 

R.    L'eis  vna  glium  diuina,  chins'dä  fermezza  a  crair  fermamaing  tot  quai,  25 
chiai  nos  Segnier  [p.  3]  Dieu  ans'ha  palantadt  pars  nofs'Saludt,  &  ins' 
metta  auaunt  in  la  (ia  fonchia  Catholica  Bafelgia  tres  mez  da  feis  pled. 

D.    Chiai  chiafa  eis  minchuun  fidel  Chriftiaun  vbligiat  ä  crair? 

R.    Quai  chi  s'cuntegnia  in'la  credeuzia  dal   Apoftels. 

D,    Chi  chiafa  eis  credenzia?  30 
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R.    L'eis  vn   cuort    cumpigliaraaint    dals  facrets'  dalla'  uofla    fouchia   cretta. 
D.    Da  chi  eis'la  inftituida? 
R.    Dals  dudelch  Apoftels. 
D.    Dilla  sü? 
5  R.    lau  crai  iu  Dien  bab  tot'puffaunt,   creader  dal  Tfcliel  h  dalla  terra. 
Et  in  Jefum  Cliriltum  feis  fulet  filg,  nofs'Segnier,    il  qual'eis  ftat  concepit 

dal   Spiert  Soucb,   nafcbu  da  Maria  Virgina. 
Hä  iiidurat  fot'Pontio  Pilato,  crucifichiat,  mort,  &  fepulut. 
Eis'ijt  giö  a  IVfiern',   il  tearz  di  refiifta  dalla  mort. 
lOEijs  ijt  al  Tfcbel,   e  fezza  dalla  dretta  vart  da  Dieu  Bab  tot'puffaunt.     - 
Da  la  bal   dagnir  ä  giudichiar  als  viufs,  &  ilsi  morts. 
Lau  crai  iu^il  Spiert  Sonch. 

La  Soncbia  Bafelgia  Cattolica,  la  cummunaunza  dal  Sonchs. 
La  remifcbiun  dal  pechiats. 
15  La  refufultaunza  dalla  cbiareu. 
La  vita  eterua.    Amen. 

D.    Cbiai  cbiafas  coutegni  in  quifta  credenzia. 
[p.  4]   R.  La  cugnitiun  da   Diu,  &  dallas  fias  ohures. 
D.    In  quantas   parts  eis'l  partida? 
20  R.    In  dudefcb,   cbis'nomnan   als'artickels  della  cretta. 

D.    In   cbiai  moed   s'po  partir  gib  quai  chi   s'difch  in  quifta  credenzia? 
R.    Siond  cbia  Tas  obures  da  Dieu  s'mainä  trais  principales:    prum  artickel 
tractaia  dalla  creatiun;  il  s'fefscbis  lieuguan  dalla  redemtiun;  il  s'auters 
tfcbingk    dalla  fantification,   matond'auaunt  a  minebin*  obure  una    dallas 
25         trais  perfunes  diuines,  alla  quala  fa  fcriua  pro. 
D.    Cbiai  cbiafa  s'cuntegni  in'il   pruim  artickel? 

R.    Laos  moffa  il  prumma  cbi  eis  ün  fulet  Diu,  il  quäl  cbia  nü  d^n  erair, 
cbi   fia  vua  fuftanza  da   natura,   fenza  materia,   nun  mundaiula,  da  per- 
fetiun  infinita,   da  durar  eternamaing,  da  virtü' tottes  cbiafes  puffaunta: 
30         vna  in  effenza,   &  trais  in  perfuna,   Bab,  Filg,   &  Spiert  Soncb. 
D.    Declaram  il  facret  dalla  Trinitä  dallas  perfunes  Diuines? 
R.    II   Bab   nun'ba  principi  d'alcbiün;    il  Filg   eis   generat  eternalmaing  da 
Bab  tras  generatiun  d'intellet;    il  Spiert  Sonch   proceda   tres    amur  dal 
Bab,  &  dal  Filg,  &  tottes  trais  perfunes  fun'ün  fulet  Dieu,   dalla  medema 
35         effenza,  vurtü^  &  maieftad. 
D.    Daclera  il  prüra  artickel  ? 

R.    Dieu  tras  fia  buntä,    e  da  principi    hk   creat    our  d'nüglia  il  Tfchel,  & 
la  Terra,  &  tottes  cbiafes  [p.  5]  vifibles,   &  inuifibles,  &  las'mantegnia, 
las'adrizont  tottes,  cun  la  fia  prouidezia  a  l'bur  fin. 
40  D.    Nun'eis  tot  quift  cumim   eir' al  Filg,   &  al   Spiert  Sonch? 
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R.  L'eis  vaira,  ma  fcriua  pro  al  Bab  tras  effer  la  priimma  perfuna  dalla 
Divinitä,  &  principi  dallas^autres. 

D.    Daclera  il  fecond  artickel  ? 

R.    Par  liberar  k  Thom  dal  perchiadt;    craijaia    nu   chial  Füg  da  Dieu  eis 
dauauta  liom,   reftoiidt  Dieu,  &  eis  ftat  numma  ad  Jefiis,  quäl  eis  Sal-    5 
uader;  &  Christ,  quäl  vol   dir  vntfchüt  del'  Spiert  Sonch. 

D.    Chiui  s'contegni  in  il  tearz  artickel? 

R.  Chiai  l'eis  ftat' concepit  dal  Spiert  Sonch  in'il  vainter  di  Maria  Vergine 
in  Nazareth,  &  da  della  eis  nafchüd  in  Betlehem,  fot  Cefar  Augufto, 
reftoudt  ella  Vergina  in'iil  part,   &  dauo  il  part.  10 

D.    Daclera  il  quater? 

R.    Dauo    d^s    hauair    forpurtadt    bleares    fadies',    fat    blears    miraquels,    & 
predgiat  l'Euangeli,   eis' ftat  tras  invilgia  dels'Judeas^  (d)[c]ondemnat,  da 
Pontio  Pilato   alla  Crufch,    &  ha  volü'par  uofs'amur    morir   fur'quella, 
&  effer   fepulüt,    reftödt    faimper   cungiunfchüdt    la    diuina  cum  Torma,  15 
&  cun   il  corp. 

D.    Chiai  s'cuntegni  in'il  tfchiuchiauel  artickul? 

R.  Eis'yt  giö,  a  l'vfiere,  la  lia  orma  fonchiffehma  par  fpendrar  als  Sonchs 
babuns,   &  il  tearz  di  resüftet  dalla  mort  paraimai  plü  murir. 

[p.  6]   D,   Diaclera  il  fefauel  artickel?  20 

R.  Dauo  la  fia  refuftaunza  quaraunta  dirz  conuers^  cun  feis'  difcepols,  & 
ä  Tbura  lalit  in  Tfchel,  &  fezza  alla  dretta  vard  dal  Bab,  ad  vzat  in 
gliergia,  &  puffaüza  für  tottes  creaturas. 

D.    Chiai  chiafa  difch   il  fettauel  artickel? 

R.    AI  difch  chia  dal  plü  ant'Tfchel  inla  medema  nofla  chiarn  vein  ä  guir  25 
qui  giö  in  quel  fpauentus,  &  ftrimaiuel  di,  in'il  quäl  chiarmond  hauar 
ä  fin,    &  totta  la  glient  veuiau  ä  cumparair  auaunt    la    fezia   dalla    fia 
Maeft4  par  ritfchaiuer  la  plü  dauo   fentenzia   d'efler  falfs,    oder  d'efler 
coudemnats  al  foc  eternal,   fuainter  las'  ohures  fattes  in  quifta  vita. 

D.    Vegnin  al' oltauel  artickel?  30 

R.  Nu  crei  an,  chia  '1  Spiert  Sonch,  il  quäl  proceda  dal  Bab,  e  dal  Füg, 
fia  vair  Dieu  fumgiaunt  al  Bab,  &  al  Füg. 

D.    Daclera  il   noauel  artickel? 

R.    Nu  creijaiu;    chi    fia,    &  chi  veguia  ad  esser  laimperma  quanttadt  dals 
fidels  Chriftiauns  in   s^rael    refpats,    fco  vn  corp  tras  la  cretta^   &  obe-  35 
dienzia  dal  Spiert  Sonch  gouernars,  &  quift  s'nomma  Bafelgia. 

D.  Parchia  vainla  numnada  fonchia,  fiond  chiableares  Chriftiauns  fun 
pechiaduors  ? 

R.    Parchiai  chial  Spiert  Sonch    afd'in'ella,  &  in  quella    fun    bleata    sochia 
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glieut,    &  ora   da   quella    mui'eis    fantita,    vn    faludt,  &  ils    pechiaduors 

haure  il  Bettaifem,  &  la  fonchia  cretra. 
[p.  7]   D.  Parcliiai  s'uomni  Cattolica,  ein  vol  dir  vniuerlale? 
R.    Parchia  chia  l'eis  ftatta  da  tot  temps,    &  fara   rafada  par  tot  il  Mond, 
6         &  dals  Apoftels  fuudada  tras  cuntinua  fucceffiunt  vien   ä  durar  faimper 

fot  il  goueru  dVn  paftur  rniuerfal,  il  qual'eis  il  Poutefice  Romanu  fuc- 

ceffor  da  S.  Peider  Vicari  da  Christ  in  terra. 
D.    Chiai  s'incleigi  par  la  cumunannza  dals  Sonchs? 

R.    Quai   chia   nü   haua   in    part   dallas    bunes    ohures  fpirituales,    facrificij, 
10         Sacramaiuts,   &  hores  buues  chi'haim  tots  il  fidels,   &  al  plu  queas  chi 

fun  in  gratie  da   Dieu. 
D.    Chiai  s^contegni  i   deifchauel  artickel? 
R.   La  reniifchiun  dals  nofs'  pechiadts    in   vurtu    dalla   gratia  da  Chrift,  & 

dals'feis  duus. 
15  D.    Chiai  vol  dir  vndeifchauel   artickel? 

R.    La  reluftanuza  dalla  chiarn,    chi  fara    iu    la   fin    dal    mond,    tornond  ä 

gnir  in  femel  las  ormas    cum    Thur   corps,    pa(s)[r]   effer   premiat;    oder 

chiaftiats'fouaiater  lur  merits. 
D.    Chiai  s'cuntegni   in'l  plus  dauo  artickel? 
20  R.    11    plus   dauo,    eis    vna    fin  Beada   dalla   clera,  &  perpetuala  vifiuu    da 

Dieu,    &  dalla   vita    immortala,    in    la    quala    cü  autifchmna   ailegrezia 

s'vein  ä  gialdair  eternalmaing  l'autifchem  baiu,   &  la  Icuntra  ils  pechia- 
duors in'il  fo^  infernal  vegnien  ad'indurar  paines,  mortuoiris,  &  tormaints, 

iu  eternitadt. 
25  D.    Mou'eis    quifta    cretla    fufficiaiuta   a  far    chia  l'[p.  8]hom    fia    giuft,    e 

lonch  auaunt  Dieu? 
R.    Leis  bafgniufa,  ma  nü  leis  fufficiainta;  ma  plü  bbd  pö  Thom  hauair  la 

vair  cretta,  &  efler  pechiader,   &  inamich  da  Dieu. 
D.    Chiai  chiafa  damaia  fa  ftoui  havair  megl'inauaunt  da  quella? 
30  R.    AI  dun  dalla  fparaünza. 

D.    Chiai  operatiunt  ik  in   nü  quift  dun? 

R.    E  l'adauza  il  nois  affect,   ad' hauair  fpraunza  da  furuegnir  dalla  diuina 

buntäj   &  da  giauüfchar  tot  quai,  chia  fa  da  bafein,  &  chi  eis'  ütel  par 

nofs'  falüt. 
35  D.    Chiai  bain  eis  quel  chia  nü  den  giauüfchar? 
R.    Quel  bain,  chi  s'cuntegnia  in  l'aratiuu  dal  Signer. 
D.    Dilla  sü? 
R.    Bab  nos,    quel    chi    eifch    in  Tfchel:    fat    fonch  vegnia  in   tei  nom;    II 

teis  reginom   vegnia  naunpro  nü.     La  tia  voglia  dauainta  in  terra,   fco 
40         in  Tfchel.     Nofs'paundimiuchiadi ,    da  a  nü    hoz.     Et   ans'parduna    nos 
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dabits :    fco    nu    pardunain,    ä    nofsMebitadiiors.      Et    nun    in    s'manar 

improuamint;  dinfperfai  in   s'afpeera  dal   mal.     Amen. 
D.    Chiai  chiafa  giauüfchaini   in   quifta  vratiun? 
R.    Prumma  quai,    cbi    conuien  a  Dieu,    quai  eis  la  fia  Gliergia,   &  il  feis 

Reginom;  &  la  dampgiamaint  da  fia  volontä  in  tottes  cbiafes;   a  l'hura    5 

quai,    cbi  pertegnia  ä  nü,    quäl    eis    cbiaul'ins  voeglia    dunar   tot    baiu, 

taunt  temporär,   fco   fpiritual ;    e   cbia  l'ins  voeglia  parcburar  dat  tot   il 

[p.  9]  mal   funquai  cbia  nu  riuan   alla  vita  eterna. 
D.    Daplü    iuauauut    dalla    vratiun    cbis'fa  a  Dieu^    nun   eils,    eir  bain,    a 

clomarals  Soncbs?  10 

R.    Leis  cbiafa  (oncbia,   &  da  pietad  als  clomar  in  noffes  vratiuns,   süu  quai 

cbia  eis  roven  par  uiJ. 
D.    Tauuter  tots'  foucbs,   pro  cbi  deffini  fpecialmaing  ricuorrer. 
R.   Pro   la  Gloriufa  Vergine    Mama    da   Dieu_,    cun    quella    vration    cbiala 

foncbia  Bafelgia  hk  in   vlanza  dalla  falildar.  15 

D.    Dila  Sil. 
R.    Salüdada,    fieafcb  tu  Maria,    plainä   da    gratia.     II  Segnier  eis  cun  tai: 

Tu  eilcb  la  plu  Benedida  taüter  las  dunauns,  &  benedi  eis  il  frut  dal 

teis'vainter,  lefus.     Sonchia  Maria  Mama  da  Dieu,  roua  par  nu  pecbia- 

duors   offa,   &  in   Tbura  dalla  noffa  mort.     Amen.  20 

D.    lugiundar  naun  tun   trats  quifts   pleds? 
R.    Da   queas    madera   pleds,    cbia  l'Aunquel   Crabriel,    &  Soncbia  Elifabetb 

baun   faludat  a  noffa  Donna,   iu   femel  cun   alcbiuns  pleds  dalla  Soncbia 

(S)[B]a(elgia. 
D.    Dapluuauau.iruiit  dalla  cretta,    &  dalla  fpraunza^    cbiai  cbiaifa  bafeigna25 

l'bom   bauair  funquai  cbial  fia  giuft? 
R.    II  dun  dalla  cbiarita,    cbius'da    forza   d'amara  Dieu    für   tottes    cbiafes, 

&  al  proffom,    fco  a  nu    in    fuccefs',    &  totes    autres    cbiafes    par  amur 

da  Dieu. 
D.    Cbiai  vurtudts' fou  quelles,    cbins'ä  sün  darfp.  lOjtes  cun    la   cbiarita?  30 
R.    Prumma  las  quatter  vurtudes  cbiardiunalles,   quai  eis  Scortezza,   Giuftia, 

Temp(t)[r]aunza;  &  Fermezza. 
D.    El'hura  qualles  autres? 
R.    Ils  fet  duns  del   Spiert  Soucb,    quai    eis  intellet,   fubgientefcba  fcieuza, 

cufelg,   pieta,  temma  da   Dieu,  &  fermezza.  35 

D,    Qual   s"  fun   ils'  fruts  dal  Spiert   Soncb  ? 
R.    Cbiarita,  algrezzia,  palcb,  pacencia,  benignita,  buutä,  luuganimitä,  bandu- 

fezza,   cretta,   modeftia,   continenza,   &  cbiaftitä. 
D.    Cbiei  reilti  plii? 
R.   Las'ott  beatezzes.  40 
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D.    Dilles  sü? 

R.    Beats  ils  pouers  de  fpiert,  parchiai  lur  eis  il  regiuom  dal  TfchM. 
Beats  ils  baudus,  parchiai  eas  veguian   ä  poffedair  la  terra. 
Beats,   queas  cbi   cridan,   parchiai  eas  veguian  ad'elfer  cufertats. 
o  Beats  queas    chi    haun    föm,    &  faij   dalla  giuftia,    parchiai  eas  vegnian  ad 
efser  fadulats. 
Beat  ils  milericorgiaiuels,  parchiai  eas  vegnian  a  furuegnir  mifericorgia. 
Beats  queas  chi  fun   d'vn  net  cour,  parchiai  eas  vegnian  a  vezzer  Dien. 
Beats  il  palchaiuels,   parchiai  eas   vegnian  ad'  efser  numnats  filgs  da  Dien. 
10  Beats  queas,  chi   induran  per[s]ecutiuus  paramur  [p.  11]  dalla  giuftia,  par- 
chiai lur  eis  il  reginom  dal  Tfchel. 
D.    Hauioud  Thom  la  chiaritä^   chiai  plii  s'po  in'  el  gauufchar,  fuuquai  chial 

fia  giult? 
R.    El  refta  vbligiat  da  nun  far  las  ohures  males,   &  de  complir  las  ohures 
15         bunes. 

D.    Chiai  virtü  haun  las   ohures  fattes  in  gratia  Dien? 
R.    I  fauu  chialla    gratia    nü    ftetta    otiufa,    merritem  adampgiamaiut  dalla 
gratia,  &  la  vita  eterna  &  parquai  s'difchi  chi  faun  l*hom  giultifichiat. 
D.    Da  chiai  ohures   s'des  Thom  parchurar? 
20  R.    Da  tots  ils  pechiadts. 
D.    Chiai  chiafa  eis  pechiadt? 
R.   L'eis  il  für  pafsamaint  della  ledlcha  da  Dieu. 
D.    Da  quantas  forts  da  pechiadts  funi? 
R.    Da  trais  forts,   Originals,  mortals,   &  venials. 
25  D.    Chia  chiafa  eis  pechiadt  mortal  ? 

R.  Sckiadü  fat,  chia  l'hö  fa  cuntra    il   cumödamaints  da  Dieu  tras  il  quäl 

el  pearda  la  fia  gratia. 
D.    Quaütas  fpecies  funi  dals  pechiadts  mortals. 
R.    Set  principales,   fot  las  qualles  fun  bleares   au  tres  fpecies. 
30  D.    Qualles  funi? 

R.  Superbia,  auarizigia,  lufsuergia,  ira,   inuilgia,  gula,  &  faulezza. 
D.    Quais' fun   iis  pechiadts  cütra  il  Spiert  Söch? 
R.    Seis. 
R.    Qual  s^iuoiV 
35  D.    1.  Far  pechiats  fun'  la   mifericorgia  da  Deus. 

[p.  12]   2.   Defperar  dalla  raifericordia  da   Dieu. 

8.   Cuntraftar  la  vardat  cugniafchuda  par  navair  plu  liberta  a  pechiantar. 

4.  Invilgia  dal  bain   chial  proffem  ha  ritfchauut  Da   Dieu. 

5.  Star  oftinadamaing  in  1  pechiadt. 
40         6.  Vollair  muri(t)[r]  fenza  pentenzia. 
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D.  Quais'  fun  ils  pechiadts  cbi  dornen   Vendetta  in  Tfchel  ? 

E.  Quater. 

D.   Qualis  funi? 

R.    Mazzar  volantufamaiug.     2,  II  pechiadt  ciiutra  natura.     3.   Schquitfchar, 

&  fchorfnar  pouer  orfFes,   &  guaifduas.     4.  Trar  gib  la  pagia  da  pouer    5 

lauoraints,   &  queas    pecbiades  vegnien    da    tot    temps    grondamaing   da 

Dieu  chiftiats. 
D.    Qualles  funt  las   bunes  obures,   cbial   Chriltiaun  eis'vbligiat  a  far? 
R.    Is^  contegnien    in'ils'  deilcb    cumoudamai(o)[u  |tS;    cbia   Dieu   in    las   dues 

tables  ba  fcrit.  10 

D.    Üi  fu  ils'curaandamaints. 
R.    lau  fun  11  Segnier  teis'  Dieu,  il  quäl  s'uaij  mauad  orra  dalla  terra  d'Egipti 

dalla  cbiafa  dal  lervezi. 

1.  Tu  deffes   adurar  vn  folet  Dieu. 

2.  Tu  nun   delfes  nomiuar  il   nom  da  Diu  vaunaraaiug.  15 

3.  Tu  deffes  fautificbiar  las  feftes. 

4.  Tu  deffes  dar  bunur  ä  Bab,  e  Mamma. 

5.  Tu  nun  deffes  amazzar. 

[p.  13]  6.  Tu  nun  delfes  rumper  laij. 

7.  Tu  nun  deffes  inuolar.  20 

8.  Tu  nü  deffes  dar  fafa  pardutta  cütra  il  prolse. 

9.  Tu  nun  deffes  gianufcba[r]  la  donna  dal  profse. 
10.  Tu  nü  deffes  gianufcbar  la  robba  dal  profse. 

D.    Cbiai   contegnia  il  prum  cumondamaint? 

R.  Sco  nii(erci)[crai]jaiu,  &  confelfain  vn  folet  Dieu,  vfcba  eir  ad'el  (f)[f]ulet,  25 
für  tottes  cbiafes  adoraiui,  da  quella  la  plü  auta  bunur  cbi  s'nomna  Latria 
recogniofcbondt  par  il  plü  aut,  &  eternal  bain,  nofs'creader,  &  fpendrader, 
&  quel  cbi  da  la  gratia  &  la  gbergis:  &  l'bura  fcummonda  quift  com- 
mondameint  tottes  diuiuatiuns,  &  fuperftitiuns,  skiaduna  idolatria,  quai 
eis^  cbiauü  ingiunes  creatures  pariuauauut,    dirficen,    nun  aduran   Dieu.  30 

D.    Eis'lecit  ad'bundrar  il   Soncbs? 

R.  L'eis  cbiafa  lodaiula,  e  foncb(l)[i]a;  e  faimper  vfada  in  la  fongia  Bafelcbia, 
ä  falvar  las  lu(s)[r]  (f)[f]efteS;  vndrar  las'lur  reliquies,  &  als  clomar 
in'uofs'agiudt^  &  queft  eis'adarapgiamaint  dalla  gliergia  da  Dieu. 

D.    Et  cbiai  difcbes  tu  dalla  vfaunza  dallas  imagines?  35 

R.  lau  dicbia  quelles,  cbia  tras  errur  dalla  glieut  eran  ftimades  d'bauair 
in  fai  fuefs\urtü  diuina,  oder  raprefcbanteuan  las  creatures  par  las 
adurar  in  le^  da  Dieu,   fun  dal  tot  fcumandades  in  quift  cumdamaint. 

D.    Et  las  autres  ? 

[p.  14]  R.  Las  imagines  da  Cbrift  nofs' Segniert,  &  da  feis  Soacbs,  eis'cbiafa40 
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fonchia   alias    haiiair,   &  laluar  in'huuiir,  &  l'hunur   chi    fa  las  fa  s're- 
fertfcba  tot  ä   Chrift,   &  a  feis   Sonchs,  iu   quelles  reprenfchentats. 

D.    Chiai   ins  cumonda  il  Signier  in'il  fecond   cumoudamaint? 

R.    Chia  uü  nun  deen   ne  uomnar  fei    nöm    auter    co   cun  quella  temma^  & 
5         riuerenzia,    chi    s'conuenien :    s'parchurond    da    nu    iurgiurar,   &  da  nun 
blaftemmar;   faluondt  interamaiug  quai,   cbis'iu  prometta  a  Dieu  fonchia- 
maing  par  vudt^   oder  cun  lecit  giuramaint. 

D.    Chiai   s'contegni   iu'l   tearz  cumondamaint  ? 

R.    E  s'contegaia  chia  nu  ils  ditz  dallas  feftes,   chi  fun  ordinats  par  hundrar 
10         k   Dieu,  chia  nu  nuu   (eftchan  iugiuna  lauur  chi  fia  par  feruezi  temporal, 
funquai    chia    nü    giettan   a  tattlar    il    pled    da   Dieu:   &  ftar  prefchaint 
pro'ils  diuins   vfficijs,   <t  alles   oratiuus,  &  autres  bunes   obures. 

D.    Nuu   defsni  eir  ils   auters  ditz   far  tottos  quiftes   bunes  obures? 

R.    L'eis  vaira,    ma    parchiai    chiai    bafseng    dalla  vita    bumauua   porta  cun 

15         fai   in'ils  balcengs,   &  in  las  fadfcheintes  dal  mond  blear  teimp,   par  mur 

fuui   ftats   ordinats  alchiun  ditz,    fun    quäl    chia    iu  queas  ditz  ils  fidels 

fa  fcbfadlefsen,    e  cüplifsen    il    teirap    in    chiafes    da   Dieu,    &  quift  eis 

priucipalmaing  ordinat  dals  Apoftels. 

D.  Chiai  s'contegni  in'l  quart  cumondamaint? 
20  fp.  15]  R.  Aiut'il  quart  cumon  da  Dieu  als  vffaunts  chia  eas  a  lur  Babs, 
&  Mammas,  portä  rifpet,  taunt  dalForma  cum  quel  quint,  chis'conuein, 
c6  in  reuerenzia  exteriura,  chia  eas'ils  fiee  iu  tottes  chiafes  obediaints, 
&  als'fporchen  agiudt,  &  confulatiun  plu  gronda,  chia  eas  polen,  &  eir 
chi  portä  hüuur  a  tots  fuperiuors,  a  fckiadum  in  feis  gra,  &  eir  ins'fcumon 
25  da  Dieu  iu  quift  cumoudamaints  chia  nü  ne  cun  pleds,  ne  cun  fats,  nun 
defsen  cuntraftar,   ne  fa(s)[r]   alchiun   douns   als  nofs'  fuperiuors. 

D.    Di   sü  il   tfchi[uchi]auel? 

R.  Iu  il  tfchiucbiauel,  nuu'ins'fcumonda  il  Segnier  brichia  fularaaiuch  l'a' 
mazza,  &  far  forza  exteriurmaing,  dinperlai  eir,  chia  nü  cun  pleds,  nu  cun 
30  fats,  nun  fatichen  alchiun  chia(f)[f]a  adalaid,  oder  vffaifa  a  nofs'  profsem, 
ne  chia  nü  al  giauufchan  alchiun  mal,  dinperfai  chia  nü  al  deen  amar 
da  bun  cour,  &  chia  nü  al  parduuem  tottes  ingiergies  fenza  giauüfchar, 
oder  leuza  metter  faftidi  da  far  vandetta. 

D.    Chiai  s'contegni  in'l   fefsauel? 
35  R.    In'il  fefsauel   ins'eis  Icumaudat,   tots  mafs'lum   draiuel   glaufchamaiut,   & 
tots  mals^houeftä  fats:   eir  fckiadun  pled,   &  tottes  occafiuns  da  da  quilts 
obures,   fnmquai  chia  nü  maculeiau  uos  corps,  ils  quals  dano  il  battaise 
tras  vurtü  dal  Spiert   Sonch,   fun   fats  ta[i]m(i)mpels  da  Dieu. 

D.    Chiai   ins  cumonda   Dieus   in'l   fettauel  ? 
40  R.    El  cum(e)[o]nda  chia  nü  cun  la  robba  falne  la  vai[p  .16]ra  dretta  giuftiria^ 
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dÖt  ä  fckiadü,  oder  lafchont  quai,  chia  fieii  eis,  e  da  rafcliun  il  d^ 
gnir  lafchä,  &  chia  in  fckiadiuia  occafion  giudan  al  nofs'profse  in  feis 
bafoegns,  &  tras  quai  ins^fa  feu  monda  Dieu  in  queft  curaondamaint, 
chia  nü  in  ingiun  maed  nn'  dee  tour  ne  faluar  quai  da  d'auters  nu  par 
forza^   nu  cun  inganamaiut  nu  cü  nriarchientar,   uu  cü  auter  fats  malgiufts.    5 

D.    Chiai   contegnia  l'ottauel? 

R.  Chia  cun  fafsfes  parduttes,  malleditius,  mormorantius,  manzcegnies,  tradi- 
maint,  giudichiar  fenza  bafcengl  nü  nun  dettau  uofchamaint  al  proffem 
in  la  fia  famma,  oder  in  la  fia  hunur,  rao  plü  bodt,  cum  tot  quai  chia 
nii  pudam   al  giudan,   par^al  defcender.  10 

D.    Chiai  s'contegni  in'ls   duoi  plü  dauo. 

R.    E   s'contegnia  chia  fioud   Dieu  quel  chi  cogniofcha  ils  uols'cuors,    nun 
vol  fularaaing  las'ohures  da  d'horra;,   ma  blear  plu   il   cuor,   &  la  volota 
da    d'aiut,    &  parquai    ins^cis    fcuman    dat    eir  la  deliberada  volontä,   & 
gianüfchamaint  dalla  donua  dal   proffem,   &  dalla  fia  robba  sünquai  chia  15 
nü  cun'il  cour,   &  cun  las'ohuers  fieeu   auaunt   Dieu  giufts,  &  nets. 

D.    Saiieffes  tu  daclarar  in   vua  fomma  totta  la  ledfcha  da  Dieu? 

R.  E  nun  fä  bafc^ng  da  metter  fadia  in  quai,  fiond  chia  Dieu  fuefs'ha 
fat  un  cumpigliamaiut  mirafglius  da  quifta  sÖchia  ledfch,  &  quift  cum- 
pigliamaint  eis  l'amur ;  hauiond  el  dir.  [p.  17]  Tu  defses  amar  il  Seguier  20 
teis  Dieu  cum  tot  il  teis  cour,  cun  totta  tia  orma,  cun  tot  teis  fenti- 
maint,  &  cnu  totta  tia  forza.  Quift  eis  il  prum,  &  il  plü  aut  cumon- 
damaint.  II  fecond  eis  sügliauut  a  quilt:  tu  defses  amar  teis  proffem 
fco  tai  d'vefs'.  In  quift  duoi  cumondamaints  cumplia  totta  la  lefcha, 
&  il  profets.  25 

D.    Eis'il  Chriftiaun  vbligiat  a  faluar  autc-rs  cumondamants  co  quifts? 

R.    Madifchi,   ils  cumondamants  dalla  fonchia  Bafelgia. 

D.    Quauuts  funi? 

R.    Ils   principals,  chi  fun   bafgniüs  a  tots  ils   Chriftians,   fun   tfchijnck. 

D.    Quai  eis?  30 

R.    1.   Salvar  las   festes   cumandades:   &  (r)[t]attlar  la  Mefsa  iuteramaiug  ils 
ditz  dallas  feftes. 

2.  Giuguar    la   Quarailmua,   las  quatter  Teipras,   &  las  veilgias  cuman- 
dades, &  nun  mangiar  chiarn   il  Venerdi,    &  la  Sonda. 

3.  Coufefsar  oder  tour  penteuzia  almain  vna  ia  Tön  dal  preepi  plauauu.  35 

4.  S'chiamungiar  almain   alla   Pafchquä. 

5.  Pagiar  la  deifchmua  fouainter  l'vfaunza. 
D.    Reifti  auter  co  dir   dalla  giuftia  Chriftiana. 

R.  E  refta  fulamaiug  a  fauair,  chia  meiglinauauut  da  quifta  giuftia,  la 
qualla  eis  bafgniufa  k  tots  Chriftiauns  par  gnir  falfs'eis'eir  vn'antra  plü  40 
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perfecta,  cliis'  couteguia  in^ohures  plü  d'importauuza,  las  qualles  quaunt 

chi  [p.  18]  haun  Voblig  plu  pitfcheu^   taunt  piii  grond  liauui  il  merits. 
D.    Schi   quala  eis  quifta? 

R.    Sco  la   pruma    s'couteguia  iii'ils  cnmondamaiuts   dal  Següier,    vrchea  er 
5         quilta  iu'ils  culelg  da  Cbrift  uofs'Segnier,   &  da  feis  Apoftels. 
D.    Damaia  cbiai  cufelg  fiin  qiieas? 
R.    Tottes  las  bunes   ohures,  las  qualles  fenza  vbli  giafcbims,  dal  curaöda- 

maints  da  Dien,   i'hom  cuii  voeglia,  &  araur  da  Dieu,  tfclierna^  &  pigliaimt 

da  far,   s'Domnen   coufelgs. 
10  D.    Quais   funi? 

R.    E   s'contegniau   tots  ä  trai  priucipals,   quai  eis  alles   oratiuns,  giagiuns, 

&  limofnes,  &  lot  quiftes  fun  cumpigliades^des  tottes  las  autres,   ouras  chi 

fun  in   da  d^aint,   &  Ipirituales,  oder  chi  chiaftigien  il  corp,   ouairamaing 

chis'fä  cum  amur  per  feruezi  al  proffem. 
15  D.    Quauntas  forts   funida  limofnes? 

R.    Da  dues,   quai  eis  fpiritualeS;   &  corporales,  &  minchiuna  ha  fet  fpecies. 

D.    Di  sü  las  corporales? 

R.    1.  Dar  maugiar  als  pouers  chi   haun  föm. 

2.   Dar  da  baiuer  als  pouers  chi  haun  fai. 
20        3.  Veftir  als  nudts. 

4.  Aibergiars  al  palagrins. 

5.  Tfchargiar  als  amalats. 

6.  Confortar  als  improfchunats. 

7.  Sepulir  il  morts. 

25  D.    Qualles  fun   las  fpirituales? 
[p.  19]  R.    1.   Dar  bun  cufelg. 

2.  Muffar  als  igniorannts. 

3.  Raprender  ils  pechiaduors. 

4.  Cufortar  als  tribulats. 

30         5.  Supurtar  la   vffaifes  ritfchauudes. 

6.  Pardunar  gient  ä  queas  chins'  faun  in  quai  chiafa  adaled. 

7.  Rouar  a  Dieu  par'il  vifs,   &  par'il   morts. 

D.   Chiai  aut(e)[r]es  ohures  refti,  las  qualles  partegnin  als  cufelg  dall'Euadgieli? 
R.    La  chiaftitä,  &  eir  autres^  forts  da  vudts,    oder  impromifchiuns  fattes  ä 
35         Dieu   da  bunes  chiafes,  &  fonchies,  &  il  plu  queas  trais  grondas  vudts 
da  pouertä,    chiaftitä,    &  obededzia,    lot    tfeheartes    regolar   da   religiuu 
aprouades. 
D.    Chiai  mez  ha  il   Seguier  lafcha  a   furuegnir,  &  ä  crefchantar  la  gratia, 
&  giuftia  Chriftiauna? 
40  R.    Ils  Sonchs  Sacramaints. 
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D.    Chiai  chafa  eis  Sacramaints? 

R.  Un  fegniauel  in  da  d'orra  fenfibel,  il  quäl  vuol  manijar  la  gratia,  & 
giuftificatiun  giä  ditta  tras  iuftitutiou  da  Clirift,  &  eir  iu  fai  luefs'ha 
vurtü  da  dar  la  gratia;  &  in  quift  ils' Sacramaints  dalla  ledtfcha  Cliriftiauna, 
fun  blear  plu  dinportaunza  co  queas  dalla  ledfcha  veiglia,  cbi  nun  erau  5 
auter,  co'  nud  legnaiuels,  &  fumbriues  da  quella  gratia^  cbia  in  queas 
da  d'hoffa  s'couteguien. 

D.    Parchiai  chiafchun   lun'ils  Sacramants  ftate  mis' iu? 

[p.  20]  R.  Par  effer  fegnaiuels,  cuu'ils  quals  s'gnis  a  zaurar  ils  fidels  orra 
da  la' antra  glieut,  cbi  d'vanteffen  vnits  taunter  ers's'mantegnis  la  10 
religiü,  &  chia  nii  purtelse  l'bunur  a  Dieus,  la  quala  nu  eifchan  cul- 
ponts,  da  plu  luuquai  cbia  nu  tras  lur  mez  cogniafcbeffeu  la  buuta, 
&  milericordia  da  Dieu,  ans^inguidout  ad'vna  viua  cretta,  &  fpraunza 
iu'el;  &  fun'il  davo  funquai  cbia  nü  tras  lur  vurtü  falfen  liberats  dals 
pecbiads,  &  ornadts  dalla  gratia  da  Dien.  15 

D.    Quauntas  cbiafes  cÖcuorran   alla  perfectiuu   dals  Soncb  Sacramaints? 

R.  La  materia,  quai  eis  l'aua,  paun,  vin,  oeli,  &  fumigliauutes  cbiafes:  la 
fuorma,  cbi  confifta  in  pleds  determiuats:   il  feruiains;   &  l'ouura. 

D.   Quannts  fun  ils  Sacramaints? 

R.    Sun  fet.  20 

D.   Di  sü. 

R.    1.  li  Battaifem. 

2.  La  Craiimna. 

3.  La  pentenzia. 

4.  II  S.  Sacramaint  dell'Altear.  25 

5.  11  Soncboeli. 

6.  La  benedict(um)[iun]  dal   Sacerdot. 

7.  II  Matrimonij. 

D.  Hoffa  cominciond  dal  prum,  quai  eis  dal  Battaifem^  di  sii;  cbiai  cbiafa 
eis  il  Battaifem?  30 

R.  L'eis  vn  lauamaints  dal  corp  fat  cun  aua  elementala,  fot  quifts  pleds, 
iau  t'battai  iu  nom  del  Bab,  dal  Fi]g,  &  dal  Spiert  Soncb,  tras  [p.  21] 
manu  dal  Sacerdot,  cun  bain  cbia  in  forza  dal  bafceug  il  pb  dar  mincbiun. 

D.    Qualla  eis  la  fia  operatiun? 

R.  Scbautar  in  Torma  vn  fegniavel  cun'il  quai  ils  Cbriftiauns  fa  tfcbernen  35 
da  tots  ils  auters,  il  quai  fegniavel  s'nomna  caratter,  &  fa  cbia  quift 
Sacramaint  fia  vn  da  queas,  cbi  nü  s'po  tour  säza  pecbiadt  da  facrileggi 
plii  d'una  iada,  &  da  plu  fa  quift  Sacramaints,  cbial  Cbriftiaun  pö 
pigliar  tots  ils'auters  Sacramaints,  ils  quai'  seza  quifta  nun  s'polen 
ritfcbaiuer,  &  parquai  vein   quift    nomiuad  porta  dals  Sacramains.      Da  40 
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plu  ba  quift  Sacramaiut  vurtü  da  cliiaffar  gio  il  pechiadt  original,  cü^il 
plu  als'yffauuts,    «S:  qiialchiun   auter  pechiadt,    dont  la  prima  gratia,  cü 
la  qualla  riiom   eis  da  fort  riuouad,  &  fonchifichiat,  chia  ll'eis  Über  da 
totta  coolpa,  &  da  totto  paina  eteruala^   &  eir  teporala,   &  eis  degn  dalla 
5         gliergia  celleftialia,   fcha  baiii  ch'il   refta  la  coucupifienza,    oder  naufch 
giauüfcliamaint ;  II  quäl  naun^eis  pechiadt,  dinperfai  chi  vein  dal  pechiadt, 
&  ins' eis   lalcha  par   chiafchun   da  piü  grond  merit,    cun   sMourar  in  la 
vurtü  par  furveutfchar  il  naufch  giaunfchamaint.     Dal  quäl  fieugua,  chia 
quift  Sacramaiut  al  maiu  in  vudt,  &  deliderij  (c)[e]is  bafgnius  par  gnir  falfs. 
10  D.    Chiai  defs^l'hom  far.    il   quäl    chi    ha  ritfchaunt  al  Battaifen   par  corri- 
fponde(t)[r]   ad'uu   tauut  grond   betiefici   da   Dieu? 
[p.  22]  R.  AI  defs'ringratiar    la    diuina    buuta,   &  fouent    s'algurdar,    d'vn 
taunt  grond  dün.     Defs'da  plii   s'inipiar,  chia  eil' eis  fat  vn  taimpel  dal 
Spiert  Sonch:   viuaint  member  da  Chrift,    &  Füg  da  Dieu:   &  partaunt 
15         ins    delfui    cun    totta    forza    insforzar  ä  faluar    Timpromifchiun    fatta  il 
Battaifem    da    cuutradir    ai    dimuni;,    al   mond,   &  a  totta  la  lia  pumpa: 
Et  par'in   s'mans  tagnir  nets  da  tots  pechiadts,    ils  quals   ins'k  fpartan 
dalla  gratia  da   Dieu. 
D.    Chiai  chiafa  eis  confirmatiun? 
20  R.    L'eis  vua  vntfchuda  fatta  il  frunt  cun  aeli,   &  balfamo  chi   eis  benedi,  & 
quids  pleds.     Configno   te   figno    Crucis,    confirmo   te   Chrifmate   falutis: 
In  nomine  Patris,  &  Filij,   db  Spiritus  Sandi.    Amen.    Cun  Timpufitiun 
dal   mann   dal  Ouaifchg. 
D.    Quall'eis  la  fia   operatiun  ? 
25  R.    Schau tar  il  proepi  caratter  in  l'orma,  il  quäl  fä,  chia  quift  Sacramaint  nun 
s'po  tour  plu  CO   vna  iada  fco  eir  brichia  il  Battaifem;   da  plu  da  gratia, 
&  vurtü  da  cuntraftar    las    teutatiuus  dall'inamik,   &  cunfeffar  la  cretta 
da  Chrift  cun  plu  ampgiamaint  dalla  gratia  dal  Battaifem^  &  da  feis  diins. 
D.    Chiai  chiafa  eis  la  peutenzia? 
30  R.    La  pentenzia    eis    vn   Sacramaint,    aint,    il    quäl    s'da   l'abfolutiun    dals 
pechiadts  fats    dauo    il  Battaifem    tras    mauu    dal    proepi   Sacerdot    cum 
queas    pleds.     Ego    te    ahfoluo    ä  peccatis   tuis,    Sc.  k  chi    degniamaint 
s'parecchia  per  la  ritfchaiuar. 
[p.  23]  D.    Chiai    chiafa    eis    bafeing   a  s'parfchorgiar    par   ritfchiauer   quift 
35         Sacramaint? 

R.    Sun  bafgniufes  trais  chiafes,  quai  eis  contritiun,  confeffiun,  &  fatisfactinn. 
D.    Chiai  chiafa  eis  contritiun? 

R.  Un  grond,   &  fearm    dolor    dal   cour    d'hauair    vffais  la  Maefta  da   Dieu 
tras    il    pechiadt,    cun'  vn    vair    ruglamaiut,    &  fearm    propouimaint,    da 
40         s'meigldirar,  &  da  mudar  vita. 
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D.    Nun  bafti  damaia  la  biiua  uoua  vita,  ma  ftoiü  effer  la  dolur,  &  ruglentfclia 
dalla  mala  vita  paffada? 

R.    Leis  vfche,   &  in  quilta  s^coutegnia  qiiella  peutenzia,   dalla  qualla  fauella 
taunt  foueut  la  foncliia  fcrittura. 

D.    In  chiai   moed   s' podelfi   manar  vn'orma  ad'liavair  qiiifta  dolur?  5 

R.  Cuu'il  mez  dalla  confideratiun,  &  temma  dalla  mort,  dal  giudici,  &  dallas 
painas  eteruales,  s'inpifond  cun  vaira  chianuola  atteutiun  la  quaiititadt, 
graueza,  &  tridezza  dals  pecliiadts  fats?  liauioud  fpraunza  alla  fin  il 
pardun  dalla  mifericordia  da  Dieu  tras  mez  dalla  paffauuza  d'vu  vfchei 
grond  Sacramaint,  par  valur  dalla  pafchiun  da  Chrift  cliia  tras  quel  10 
Sacramaiut  eirins'couparta. 

D.    Chiai  confeffiun  eis  baguiufa  ä  quift  effect? 

R.    Bricliia  fularaaingh   la  confeffiun  dal  cuor,  chi  s'fa  auant  Dieu,   ma  eir 
quella  dalla  bucca  fatta  al  Sacerdot,  parcliiai  antra  gnin  nun  pu|p.24]defs'il 
Sacerdot  efser  ben  giudichiader,  ne  medi^  dalla  confenzia  d'auters,  ne  dourar  15 
il  gibadt,  chia  ad'e(b)[l]eis  dat  da  pardunar,   oder  da  retegnir  ils  pecliiads. 

D.    Chiai    conditiun     defs    la    confeffiun    hauair    funquai    chiai    Chriftiaun 
cÖgiuftefs'quai  chia  in   quella  s'contegnia? 

R.  El  bafcoengia  diligiaiutamaing  examiuar  la  fia  confenzia  in  tottes  quelles 
chiafes,  chiai  vein  ä  s'recogniofcher  d'hauair  vffais  il  Segnier  Deis  cun  20 
inpifamaiuts,  pleds,  ohures,  &  dal  teimp  mal  pardu  cuntra  ijs  cumonda- 
maints  da  Dieu,  &  dalla  Bafelgia,  in'ils  pechiadts  mortals;  &  cuntra 
tottes  la  vürtüdt  Chriftiaunes  sü  fura  declarades,  defs' hauair  dolur  da 
tot  il  cour,  &  s'inruglar  da  tots,  fco  dit  eis,  &  ä  l'hura  infchuogliat 
auaunt  feis  Confeffor,  defs'confeffar,  &  rafchuuar  ils  feis  pechiadts  cun  25 
vardat  fenza  zupar,  oder  fchiüfar  oder  crefcher  cun  far  il  fat  plü  grÖd 
da  quai  chiall'eis,  vegniÖd  alias  fpecies  dals  pechiadts  mortals,  &  eir 
al  number,  in  fina  taut  chia  recordar  s'po,  &  las  circunftanzias  greues 
daqueas  cü  humiltä  fco  auaunt  a  Dieu,  &  al  feis  Vicari,  archiüffond 
fai  fuefs'  &  dumandont  cü  gronda  riuerentia  Tabfolutiun,   &  la  pentenzia.  30 

D.    Dauon  d'hauair  ritfchauut  l'abfolutiun,   &  tras  mez   da  quella  la  diuina 
grazia,  nun^eis  la  par(l)[f|una  libera  da  minchia  paina? 

R.  L'eis  bain  libera  dalla  paina  eternala,  &  eir  [p.  25]  pb  effer  lä  dolur 
taunt  gronda,  chi  difcrugia  il  debit  da  fchiaduna  antra  paina,  ma 
d'ordanarinmaig  eis  la  parfuna  vbligiada  a  fadisfar  cü  paina  teporala  35 
als  del^ts  paffats,  &  in  quift  eis  differez-ia  dal  Sacramaint  dalla  pantenzia 
da  quel  dal  Battaise;  &  il  Sacerdot  defs' dauö  l'abfolutiun  al  metter  sü 
la  debita  fadisfactiü. 

D.    Sion  chia  blears  mouren    aunt    chia    pudair  far  la  degnia  pentenzia  da 
lur  pechiadt,  chiai  moed'il  refti  par  la  complir?  40 
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R.  L'eis  cliiafa  clera,  chiai  la  ginftia  diuiua  giannfclia,  chia  quai,  chi  mm 
s'pb  in  la  vita  prefchaiiita  s'cumplefcha  iu  l'aiitra  vita  cuu  mez  dalla 
paiua  dal  piirgatoeri. 

D.    Ha'l  Saguier  lafcha  alchiun   mez,    cuu'il  quäl  cliialles   ormes   da  queas, 
5         cbi  viueu,  s'poffen  interamaing  oder  impart  fa  falua(t)[r],  oder  s'liberar  da 
quelles  temporales,   alles  qiialles,  amo,  danb  il  Sacramaint  dalla  pentenzia 
(fco  dit  eis)  reftan   vbligiats? 

R.    L'vratiuu,   il   giegiuu,   la  limofua,   &  tottes  autres  bunes  obures,  &  für  tot 
il   fonch  Sacrifici  dalla  Meifa,   fiin  mez  da  gronda  forza,   chius'  ba  lafcba 
10         la  diuina  prouidenzia,    funqua    cbianü   fuffen  liberads  da  tot,    oder  vna 
parti  dallas  paines. 

D.  Refti  auter  remedi,  taunt  par'ils  vils,  fco  par'ils  raorts,  chi  fuu  il  pur- 
giatoeri,   par  elfer  liberads  dallas  pa(l)[i]nes  temporale   fco  dit  eis? 

R.    Eis  il  groud  Tbefaur  dall'Indulgenza  in  la  [p.  26]  Soncbia  Bafelgia. 
15  D.    Chiai  chiafa  eis  quift  Tbefaur? 

R.    In   quift  Tbefaur  s'cÖtegnia   la  paina  da  Cbrift  nofs'Seguier,  &  quelles 

dals  martirs,   &  d'auters  Soncb[s],  las  qualles  auaunzan  fckiadun   debit, 

chi  haueffeu  tegni  cum  Die(n)[u],  par  ladisfactiuu ;  Et  la  diftribuitiunt,  oder  • 

compartir  orra,   o  fia  difpenfatiuu  da  quift  Thefaur  ba  il  Segnier  lafcba  in 

20         mann  da  (f)[f]ia  Bafeglia,  &  dals  Prelats  par  remifchiun  dallas  dites  paines. 

I).  Paffoud'offa,  e  vegniond  al  S.  Sacrameiut  deirAlteer,  disu,  chia  chiala 
s'd'effi   crair  d'vn   taunt  grond  Sacramaint? 

R.    E  s'de  crair  ch'ia  quell'eis  il  corp,   &  faung  da  JESV  CHRISTO,  l'orma 
eir^,   &  la  Divinitä  va[i]riam[a]ing  prelcbainta,   fco   ell'eis  ftat  in   Crulch, 
25         &  offa  eis  in  Tfchel. 

D.    Nun'eiffi,  paun,   e  vin,  quäl  cbi  fueza? 

R.    Nä,  parchiai  la  fuftanza  dal   paun,   e  dal  vin,  in  virtü  dals  pleds  dalla 

confecratiun    dirz    dal  Sacerdot,    (laqual    vur    tu  Chriftus    ils'det  cur  el 

dfchet  queas   pleds,   cum  bucca)  s'muda,   &  s'conuerta  in  la  fuftanza  dal 

30         corp,   &  faung  da  Chrift,   reftond   fulamaiug  la  fpecie,   &  accidaint,  chia 

orda  d'orta  fueza,  &  cum  un   msed  il  quäl  nun    s'po  metter  orra  s^con- 

tegnia  l'inraaluraiuel,   &  incÖparabil  Tbefaur  dalla  bumanitä,  &  diuinitä 

dal   Saluader,   dal   quäl   meritatuelmaing  quifta  mudatiun   eis  dalla  Son- 

[p.  27]  chia  Bafelgia  numnada  tranfubftantiatium. 

35  D.    Da  quai   da  mala  lieugul.   chia  Chrift  nofs  Segnier  ftond  in  Tfchel  fenza 

mudaralla  dretta  vart  dal  Bab,   fenza  nuglia  fa  fpartir,   cumainza  ad'efler 

da    nsef,    in    tottes  Vblades    confecrades,    &  chia    fiond'il    feis    corp    da 

taunta  grondezza,   taunt  fco   eis  quel  dal  corp  hnmaun,    tot    s'contegnia 

in  vfchel  pitfchua  fuorma  fco  eis  quella  da  l'Vblada  fieugua  eir,  cbia^l 

40         Ha  in  l'Vblada  realmaing,   inuifibelmaing,    cun  vn   moed  fpiritual,  &  in 
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paffibel,  da  fort  cbial  fia  tot  in  totta  TVblada,  &  rotta  chiireis  in 
bleares  parts,  lenza  s'rumpor,  oder  dVn  ph'i  piftchau  uoufchamaiut  dal 
corp,  da  Chrift  nofs'Seguier  el  fia  tot  iuteer  in  fckiaduna  da  quelles 
pitfcbnes  parens_,  cuu  pitfcbnes  cbi  ficen,  in  quel  moed,  cbia  l'era  in 
l'V[b]alada  totta  infemel.  5 

R.    Leis  vbcheia,   &  qiiifts  fun  queas  cbiauuols  fcbmirauglius  miraquels:   cbia 
tras   bucca  dal  Sacerdot  fa  il   puffauut    pled    da  Cbrift  in  quift  faccret. 

D.    S'deffi  adurar  in   l'Vblada  k  Cbrift  nofs  Seguier? 

R.  Siond  cbi  all'eis  vairamaing,  vfcbea  prefcbai|n]t  in  la  procpia  parfuna, 
&  in  la  varda  dalla  fia  cbiarn,  &  da  feis  fauug-  in  quift  Soncbifcbem  10 
Sacramaint,  fec  ell'era  in  terra,  &  fco  ell'eis  dalla  dretta  dal  Bab, 
parcb(l)[i]ai  nun'il  deff(u)[n]i  dar  quell'  bunur  chialla  creatura  defs'  dar 
al  [p.  28]  feis  Creader,  &  fpendrader?  bauiond  da  quai  exaimpel  in 
fina  dal  principi  dalla  veiglia  Catolica  Balelgia. 

D.    Parcbiai  fa  falui  queft  faccret  cun  tal  fuorma  fuirAlt(c)[e]er?  15 

R.  Parcbiai  da  plü  inaftaüt  cbialleis  Sacramaint,  eis'el  eir  da  plu  quel 
grond  Sacrifici  dal  nouf  Teftamaint,  cbi  eis  ftat  figiürat  in  taunts  facri- 
ficijs  dalla  ledfcba  da  natiira,  &  da  Moifes.  Et  tras'il  quäl  Obriltus 
uols' Segnier,  eis  nunnad  Sacerdot  fouainter  l'ordinatiuu  da  Melckifedecb, 
bauion  el  dat,  &  vffrit  al  feis' Bab  in  latfcbaint,  &  inftituit,  cum  dar  20 
gibad,   &  cumon   damaints  als'Apoltels,   &  a  lur  fucceffors. 

D.    Dacler'boffa  il   früts,   &  operatiuns,    cbi   fa    in  l'orma,    la  qualla  degni- 
maiut  ritfcbaifca  quift  Sacramaint,   &  facrifici  infemmel? 

R.  L'eis  proepriamaing  fpaifa  fpirituala  da  Torma,  chius'libera,  &  ins^dafenda 
da  tots^ils  pecbiadts,  i(u)[n]8'fa  fearms  cuntra  las  tentatiuns  dalFinamicb,  25 
difcbriugia  ils'naufcbs  giauufcbamaint;  implefcba  da  confolatiuns,  &  dalöts 
fpirituals  in^lcour,  fatfcbondt  guncbir  al  möd  Tal  conferma,  &  d'ampgiaija 
in  totts,  vurtüdtS;,  &  gratias;  &  eis  vn  fiond  (f)[f]earm  peguier,  &  cbiap- 
para  dalla  refültauza,  &  vita  eterna. 

D.    Hoffa   refti    il    moed    da   declarar,    cbial  Cbriftiaun  defs'daurar,  &  vfar  30 
par  degniamaing  ftar    prefcbamaint    alla    fouebia  Meffa,   &  in  feis  cour 
ritfcbaiuer  al  feis  creader  tras  vn   [p.  29]  tauut  grout  facret? 

R.  Taunt  co  dalla  Meffa  defs'ifckiadün  Cbriftiaun  la  tatlar  cun  grouda 
attentiunt,  cbiauuola  bumiitä,  viua  fperaunza,  &  cun  grond'giauufcbi 
defs'eir  a  cumpagniar  al  Sacerdot  in  tot  ä  quai,  cbial  fä,  oder  cbial  35 
tractaia  in  la  Sancbia  Meffa,  &  dauo  d'avair  vdit  TEvägeli  vrar  cun 
devotiü,  fieen  quelles  mademes,  oder  autres  oratiuns.  Dauö  la  cöfe- 
cratiun  vflFrir  il  madem  Sacrifici  a  Dieu  in'algurdetfca  dalla  pafcbiun 
dal  Segnier,  in  rendout  gratia  par^ils  beneficijs  ritfcbauuts,  in  remifcbiün 
dals    feis'pecbiadts,  &  eir   dals'autres   toüt    dalsVifs^    fco    dal  s'mort,   &  40 
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fi(ii)[u]almaing  par  furuegnir  da  viiier  in   gratia  da  Dien,   defs'al'hura   il 
Chriftiauu   ic  la  chiamuugia  dal  Sacerdot  aunqu'eripiritual  maiug  s'chia- 
muugiar,   &  iufagiar  la  gronda  dtlehezza  da  tegniu   fpalfa  celeftiala. 
D.    Cura  a  r'hiira  il  Chriftiauu  vä  ä  s'chiamuugiar  realmaiu,  in  chiai  guila 
5         s'defs'el   parfchurgiar? 
R.    Netgiar  iraprumma  la  fia  orma  interamaing,   cun'l  Sacramaint  dalla  peu- 
teuzia:   al'hura  cuu   s^iupifar  la  groudezza  da  quift   faccret,   &  in  femel 
cun'ins'iupifar   fuui  la   uoffa  aiguia  baffezza,  ins'defs  dfchruuegliar'in'uu 
l'affect  da  riuerenzia,  &  au  femel  groud  giauifchamaiut,  &  foma  ardaita'duna 
10         taut  auta  fpaifa,   ius  defs  eir  fcbmu  refgliar,   dua  taüta  Maeftä  fe  deguia 
cuu    tots    ils'grouds,   &  uuu   mafuraiuels  Thefaurs    dalla    fia    groudezza^ 
ella  s'veffa  nunc   raasu   [p.  30 1  raiula,  tras   mez  da  quift  Sacramaint,   da 
guir    aiut    ils  nofs  cours',   &  cuu  quift  affect  s'cliiamungiar,   &  a  l'hura 
dauo    l'iugraziar    cuu    tot'il    cour :    s'vfferiond    tot  a  fia   Divina   Maefta, 
15         &  la  ruuoud  abboudauuta  gratia    par    la    feruirs'^  ftudgiont,    da  ftar  ä 
l'hura  cuu  totta  diligenzia,  da  mai  piü  l'uflPeuder. 
D.    Di  sü  dal   Sacramaint  dal   fouch   geli. 

R.    Meiglinauauut  dals  grouds  rimedis  dals'auters  Sacramaints,  lia  eir  plalchü 
alla  Diuina  bunt  äin  la  fin  dalla  vita  dal  Chriftiauu,  corachia  la  pa(t)[r]fuua 
20         eis    grondamaing    amalada,    &  fta    iu    pregiel    dalla    mort,    ad    initituir 
vn'auter  Sacramaint  par  a^hura  Tinguarnir^    fiond  a  l'hura  piii  gronda- 
maing in  battaglia  cul  dimoni,    iu    cuntra   las    lias  tentatiuns,    la  dont 
forza    par    far    vn    regniu    groud    viadi    da   quifta    vita  a  l'autra   in    fia 
gratia,   &  quift  eis  il  Sacramaint  dal   foncli  aeli. 
25  D.    Daclera  tot'quai  chi  coucuorra    oder    chi    fa   bafoeu   ä   far   quift  Sacra- 
maint? 
R.    II  feruiaiut  da  quel,  eis   il   Sacerdot,   la  materia  eis  l'^li  fantifichiat  tras 
la    beuedictiun,   &  confecratiun  d'vn   ouaifchg,    il    moed    eis    d'doutfcher 
lamalad   in  quelles   parts,    chi    fau    principales   dal  fentimaints  exteriurs 
30         cun  proepi  pled,  il  frutts  eis  chiaffar  gis'ils  pechiadts^  &  tot'il  reftondt 
tras  mauuquam    aiut    dalla   pentenzia,    als  da' eir  forza,    e  cufort  chi  al 
piglia  al  mal  cun  pentenzia,    par    cuntraftar  [p.  31]  al  dimuni,  &  cum 
viua  fprauuza  in   Dieu  fat'il  viadi  da  quefta  vita  ä  Fautra. 
D.    Vegnin'offa  al  Sacramaint  dall'ordinatiun  dal   Sacerdot? 
35  R.    Quilt  Sacramaint  eis   vn  gibad    fpiritual,    data    fpeciales    parfunes,    tras 
mez  dal  Caratter    chia    aiut    in  quel  Sacramaint   s'da    alla    parluna    da 
padair  manefchar   il  S.  Sacramaint. 
D.   Relt'hofsa  il  Sacramaint  dalla  laij^   &  imprumma  di  chiai  chiala  chial  fia. 
R.    L'eis  vna  congiunti[u]u  dall'hom;  &  da  la  douna^  fatta  cun  volunta  dall'una, 
40         &  dall'autra  part,  fenza  alchiun  impedimaint  ad  fclata,    da  fanng,   oder 
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al  fumgiauDt,   la  fiu  dal  qiial  eis  fckiuar  il  pitanaez,   viuer  in  femmel  in 
vna  bragiada,  &  geuerat  v(fl)[ffjaunt8  par  cufaluar  rhumauna  generativn. 

D.   Nuü'eiri  eir  tot'quift  cumun  in  la  ledfcha  da  natura,  &  da  Moifes. 

R.    L'eis  vaira,  &  parmur  fus  da  quai  Chriftus  nofs'Segnier  par'il  far  Sacra- 
maint  dalla  ledfcha  noua,  fu'l  Euangeli,  ha  cungiuatfchut  la  figuificatiua    5 
dalla  cuugiuutiun   che'l    l'hä    cun  la  Bafelgia,   &  in   femel  la  gratia  chi 
giuftifichefcha,   &  a  quifta  duainta  fumgliaunta. 

D.    Vofch    dir   chial    matrimiini   (fco    difch  TApoftel  S.  Paol)    eis    vn   grond 
Sacramaint,    parmur    chial    da    ad'incler  la  congiuntiun  da  Chrift  cü  la 
Bafelgia,    fco    fia    fpufa,  &  da    la    gratia    da  viuer    fouainter    chi  tucca  10 
^d'vn   taunt  grödal  iö? 

[p.  32j  R.  L'eis  vffthea,  &  da  qua  vieni,  chia  fion  vna  la  Bafelgia,  in 
vurtü  dairiuftitutiuu  da  quift  Sacramaint  nun  puo,  ne  l'hom  hauair  in- 
femmel  plus  mugliers,  ne  la  donna  plus  marits. 

D.    Fa  hoffa  vn   cumpigliamaint  da  tot  quai  chia  dit  eis.  15 

R.  La  giuftificatiü  dal  pechiader  vol  imprumma  hauair  la  cretta,  la  vardat 
dalla  qualla  s'contegnia  in  la  credenzia,  e  l'hura  la  fpraunza  chin  mouaiuta 
k  giauufchar  da  Dieu  uofs^  bafaeug,  il  quai  s^contegnia  in'l  Babo  nofs', 
6  für  tor  la  chiaritä,  della  qualla  deffen  gnir  las  bunes  ohures,  las 
qualles  s'contegnien  in'ils  cumondamaints«  da  Dieu,  &  dalla  Bafelgia,  20 
&  autres  da  plü  gronda  perfectiun,  fouainter  in  bain  ä  plafchair  da 
minchiun. 

D.    Et  in   chiai  guifa  s'riui  ä  furueguir  quifta  giufiia? 

R.    11  bu(b)[n]tadiauel  Dieu  hauiond  da  principio  ordenada  tras  (f)[f]ia  buutä, 
&  tras  ils  merits  da  Chrift  fpendrader,  la  pirt'orra  ä  tot'4  queas,   chia  25 
liberamaing  fun  mouentats  dal  feis  agiudt  alla  ritfchaiuer  per  mez  dals 
S.  Sacramaints,    fun  quai  chiai  pefeueriondt    in    qaella  vegnien  k  riuar 
alla  gliergia  celeftiala.     Amen. 

LA    F  I  N. 


CHIARTA  DA  SUBIETSIUN  DA  1689.  so 

Chiarta  da  subietsiun  per  la  illustrissma:  rdsma:  Signura,  la  Sg''^  Lucia 
Francisca  Quadria  Abadessa  &:  dals  sees   subiets  alla  sia  bachieta. 

(Igl  Ischi  I,  p.  84—88,  duos  güraraents  da  1689  e  1711). 

Actum  Müstair  in  igl  conuent  adi  ueing  e  tshing   da   may   milli  sees 
tshient  ottaunta  k  noff.   ha  la  ilustrissima  e  reverendissima  signura,  la  sig'^^^ 
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>[3  Chiarta  da  subictsiuu  da  1689. 

Lucia  Francisca  Qiiadria  elleta  ä  confirmata  Abadessa  &:  cun  tuot  igl  sees 
nobil  e  veuerabil  Couueut  in  Mustair  &.  fat  banir  in  Clostra  auaunt  ella 
sia  Gratia  & :  e  tuot  sees  venerabil  Conuent  &,  ils  sees  subiets  clii  sa  chiatan 
in  la  Vall  da  ^lustair  sotto  la  sia  bachieta  ^  tras  ils  mt2  illusters  signuers, 
5  il  signur  Sebastian  da  Cappol  pudestä  iu  Sta  Maria  &,  e  sigmir  Luci 
Scapartet  da  Unterwegeu  prseuost  della  Clostra  &  lasher  proponer  e  givuisbar, 
chia  tuots  ells  la  dessen,  per  eis  sues  prashaints:  et  lur  successurs  gürar 
sott,  SCO  cun  tuota  fidelta  haun  fat  ils  lur  anticbs.  Supra  dall  quäl  sees 
giauisb^   ells  unitaraeiug  la  bauu   in  promissa:    e  cun  igl  gürament  (sco  da 

10  seguir  ba  dauo)  cunfirma  ilgs  sequents  puegns.  Chia  per  il  prüm,  racognossni 
a  d'ella  sia  Gratia  illustrissima  ^  reuerendissima  Abadessa  &  per  lur  Princi- 
pessa  k  Siguura  e  ä  della  saimper  a  riuerir  e  obedir  tuots  unitameintg  la 
imprometan.  Per  igl  secuudo.  la  uoglani  sco  fidels  subiets  cun  tuot  lur 
sauair  ^  pudair,    la  giudar  mautagner  cunseruar  e  adampgiar,    tuats    drets, 

15  priuilegis  e  frelUats  dalla  Clostra,  fidell  fe  unitameing,  et  in  cuntra  speraunza 
qualcbiin  dalla  diogua  taunter  ells,  sa  les  bütar  orsott,  la  Clostra  a  sia 
bachieta,  prometni  tuots  generalmeing,  da  star  insembel  cun  sia  Gratia 
Abbadessa  &  ^  al  far  star  pro.  Per  il  Terzauel:  da  esser  obligats  sco 
saimper  ais   stat,  prometan  ells  subiets,    da  defender   la  clostra  e  tuot  sees 

20  fat  iu  taimps  da  guera,  foe,  et  auua,  sco  er  in  auters  bisogns^  h  quai  cur 
chi  saran  domandats.  Per  il  quartauel,  ha  sia  Gratia  &,  in  uirtü  dals  seis 
scrits,  sco  il  original  scrit  dals:  1409:  als:  8:  da  Juli  ba  domanda  da 
scodün,  chi  tegua  chiasa  dinpersai:  b  maina  foe  sullet,  chi  sia  dat  treis 
groschens,   h  quels  suainter  la  obligatiun^  ä  di  st:  Joun  Baptista,   chi  sian 

25  purtats    in   Clostra,    sur    dall  quall    ais    dals    subiets  rispüs,    sioud  chia  da 
hing  temp,  lur  uegls  nun  haun    dat,    fetshni  oppositiun:  e  risposta  er  ells    , 
da  nun  uoglair  dar,  per  taunt  la  sia  Gratia  &  per  hora  (Perö  cun  resalua- 
meiut  h  senza  praiudici   dals  sees  drets)  gratiusameing  pro  quai  lasha. 

Tschingauel,    a  saluar  uaira  fidelta :  e  tuot  quai   chia  auaunt  ais  scrit 

30  da  obedir,  hauni  tuots  insembel  güra  cun  quists  plets:  Nu  aqua  in  il  Conuent 
congregats  subjets  dalla  illustrissima  e  reuerendissima  Madre  Abadessa  Lucia 
Francisca  Quadria  &  e  sees  nobil  e  venerabil  Conuent  &:  N.  ^  N.  vollain 
^  confessain  de  saluar  tuots  auaunt  scrits  puegns  fermameing  cun  il  güra- 
meint   e   detta    standüda  a  Dieu   e  la    santissima   Trinita.      Dall    tuot    sun 

35  stats  prashaints  ils  molto  illusters  eccenlentissims  signuers,  il  reuerendissira 
signur  Joachim  di  Albertis,  cammerario  e  plauaun  in  Schludern s,  il  sigre  dre 
Christian  Ardisser  da  hohensax  e  plauaun  in  Mals,  il  signur  da  Chiaspar 
Plaz ,  plauan  in  Müstair  &,  e  ils  honorats  signuers,  il  sigr.  anwalt 
notb  Cloflura    da  Müstair,    h  sigr.   anwalt  Gudegn   Hermanin    da  Tuar,    et 

40  per    meglior    coufirmatiun    haun    tuots    auaunt    e    sopra    scrits    signuers    da 
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propria    maun    sa    soto    scrits    e   lur   sigils    tschanti    la    pro  &  duenta    dil 
anno  ut  ante. 

Joachimo  Älberti.  Camerario  Epale  o  parocho  da  Schludern s.  &  Christian 
Ärdyser  d'  Hohensax, 

Consil:    Curat   d^Mals.     Casparo    Platio    Curato    di    Monastero.    Lucio    5 
Scarpatetto  d'  TJntei'weg  Pravosto.     Gaudentis  Hermanino  Anwalt  di  Toueri. 
Ich  Läcdawig  bekhen  wie  obsteht. 


STATTUT  CIVIL. 

[f.  1']  llg  stattut  civil. 

(Ineditum  nach  Ms.  Msta.)  10 

1. 

Dauart  süartats  per  daners. 

Ais  ordiua  cura  chün    uain    süarta    per  ün  autter,    per  ün  dabit  schi 

dess  il  cradader  il  prüma  retscherchiar  al  dabitader   al   quäl  ha  retschevüt 

la  roba  dont  quel  contentetza  et  satisfactiou  benequidem,  (benequidem)  nun  IB 

brichia  schi  des  allura  la  sügarta  efser  sotopost  o  der  grata   contenteza  et 

satisfactioü. 

2. 

[f.   l'^]  Suarta  per  aigen  dabit. 

Ittem    mentra    chün    inprometta    overo    fa    süarta    per    ün    auter   per  20 
seis  aigen  dabit  schi  des  el  efser  sotopoft  a  satiffar  senza  auter  intrig,    et 
ratscherchiar  a  seis  guraint  ingüa  chial  füm  va  sü. 

3. 

[f.  2^]  Dauart  guaifdas   et  orffans. 

Meglinauaut  ais  ordina  cura  che  Dieu  cloma  ad  un  hom  da  quifta  25 
[uita]  et  chial  spii'tta,  h  lascha  davo  uffauns,  h  chia  quels  nun  fofsen  glivrats 
da  trar  sü,  e  chials  uffaunts  havelsen  arta  la  roba  dal  bab  saya  chiasa  h 
quert,  chiomps,  prada,  jerts  oder  chai  chi  fuos  avaunt  maun,  schi  pol  la 
mama  quai  ff.  2^]  auaunt  iminchün  sco  apusaiuel  ais  gialdair  et  pofsadair 
sumglontamaing  eir  il  bap  mentra  el  uiua:  et  la  mama  mora  et  laschia  dauo  30 
uffaunts  sco  sü  sura  fta,  chi  nun  fofsan  gliurats  da  trar  sü  schi  pol  il 
bap  quai  gialdair  et  uutziar  e  fcha  quella  madema  roba  portes  plü  co  ils 
uffaunts  nun  daschfefsen  fchi  defsi  gnir  mifs  sü  per  racoguoschentscha  dun 
auua  oder  profsem   ami  et  da  saung. 

[f.  3^J  4.  35 

Dauart  oarffans. 
Melginauaunt    ais    ordiua   cura    che  düna  lay  o  lün  oder  latter  moris, 
e  raftefs  dauo  uffaunts,  chi  nun  fofsen  glivrats  da  trar  sü,  chi  vefsen  pac 

2* 
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arta,  fchi  defui  souaiuter  chi   ais  pofsibel  guir  trats   sU  dalla  vart  dal   bap 
las  duos  parts  et  dalla  vart  dalla  muma  la  terza  part. 

[f.  3^]  5.     * 

luuans  et  welgs. 

5  Dauo    quai    ais    ordina    che    ilgs  iuvaus  defseu   gnir  trats   sü  cou   ils 

velgs  insemel,   per  congnoschentschia  dalla  schlatta. 

[f.  4']  6. 

Dauart  maridar. 

Melginauauut    ais    ordina    scha  2 :   personnas    vegnen    iusemel    in    ilg 
lOItadi  matrimonial,  ö  chi  mainen  insemel  prada  oder  chiomps,    chiases,  fits: 
oder  sagüraüntzas  fün   bains,   oder  scho  chi  dauaiuta  a  manar  roba  insemel 
jchi  des  quay  tuot  dauo  lur  mort  gnir  notta  e  conguoschii  per  aigen. 


^( 


[f.  4^]  7. 

Dauart  partitziuns. 

15  Megls  inauauut  ais  ordina  cura  chüna  lay  wantza  quäl  chiafsa  insemel, 

oder  chi  havefsen   survegni    quäl  chiasa,    h  chia   lün  moris  schi  des  quella 

roba  gudagniada  oder  vaucada  gnir  partida  al  hom  las  duos:  parts  et  alla 

donna  la  terza  part. 

8. 

20  Partitziuns  da  dabits. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  cura  üna  lay  daschfaun,  fe  chia  Dieu  cloma 
ä  luu  oder  a  latter  or  da  quift  mond  schi  delsi  aint  in  tuots  möets  gnir 
party  al  hom.   [f.  5^]  Las  (dus)  duos  parts,  et  la  donna  la  terza  part. 

9. 

25  Tauntter  üna  lay  giuvna. 

Item  ais  ordina  cura  chün  pilgia  üna  giuvantschella  aint    in    la  lay, 

et  chia  el  mora    aunt    co    ella    schi   la   defsi    gnir    datt   ora  dalla  roba  dal 

hom    sia    dotta,    nempe  25:  U  plü  sia   wüschmainta    et   clanöt  davo  chella 

ha  mena  overo  arta  pro  el  daplü  la  defsi  gnir  datta  ün  let  furny  per  cogno- 

30  schentscha  dalg  drett   oder  Sprechers. 

[f.  5^]  10. 

Lays  cun  guaifdas. 

Ittem   ais  ordina,   schün  pilgia  üna  guaifda  per  moglier,  e  chia  1  hom 
mora  aunt  co  ella,  schi  defsi  con  dita  guaifda  gnir  dritza  ora  con  seis  let 
35  furni  tenor  cognoschentscha  da  Sprechers  doatta   oder  chaiftas   ais  tschunck 
orra,  soUum  il  lett  refta  aint  in  gudoing  oder  discapito. 
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[f.  6^  11. 

Gialdayr  fuont. 

Melgsinanaimt  als  ordina  cura  chün  iu  nofsa  drattüra  ha  gialdü :  et 
posedü  prada,  cbiomps,  fits :  o  quai  chel  ha,  10:  oufs  sainza  moleltia,  quel 
defs  quai  gialdair  e  polsedayr  avaunt  claftras,  balelgias  et  totta  sort  signoryas.    5 

[f.  6^]  12. 

Wenssas  ä  saimper. 

Melgsinavaunt  ais  ordina,  cura  chun  in  noffa  dratüra  wenda  üu  baiu : 
oder  chiasa  ä  saimper,  schi  pol  quel  chi  venda  hauair  term  ün  on,  da 
schlobiar  quel  bain,  mo  cura  quai  nun  duvaiuta,  schi  des  et  pol  quai  ün  10 
profsem  amy  apufaivelmaing  in  termal  dal  ou  schlobiar  ad  el.  Ilg  on 
comainza  quel  dy,  chia  il  bain  ais  pretscha,  nun  des  ingiun  aint  iu  quel 
ne  edifichiar  fiua  chia  Ion  nun  eis  pafsa  et  s'ha  un  fes  quelche  mel dramaint, 
schi  nun   eis  ingiün  colpont  da  refar  inguotta. 

[f.  7^]  13.  15 

Cun  la  medema  roba. 
Ittem  eis  ordina,  chün  profsem  aray  polsa  ils  madem  bains  vendüts: 
oder  chiasa  schlobiar  ad  el  con  roba:  oder  deners  sco  ilg  comprader  ha  dat  orra. 

14.         • 

Schlobgiar  chiarttas  quallas  fofsen  vendüdas.  20 

Ais  ordina  mentra  ün  compres  chiartas  da  fit,  pol  ün  profsem  amy 
in  8:  dits  quelas  schlobgiar,  sea  con  daner:  oder  roba  soainter  il  comprader 
ha  dat  orra. 

[f.  7^]  Dauart  cumpras.  25 

Melgsinavauut  ais  ordina^  cüra  chüu  in  nofsa  drattüra  cumpra  ün 
bain,  ^  quM  bain  vain  mifs  et  pretscha  da  gliout  da  bain  e  chia  quel  chi 
veva  compra  revandefs  e  des  per  plü  pretsch  co  chel  veva  compra  schi 
non  ais  ün  profsem  (a)  amy  mentra  el  vol  schlobgiar,  colpont  da  dar,  ne 
pagiar  da  plü  co   chi  ais   ftat  la  prima  mifsa.  30 

[f.  8T  15. 

Dauart  inpegniar. 

M^lgsinauauut  ais  ordina^  cura  chun  inpegnia  via  prada  chiomps:  oder 
chiasa  ä  saimper,  schi  pol  ün  profsem  amy  in  term  da  15:  dits  schlobgiar 
ad  el  ques  madem  bains  h  chiasa.  Ilg  madem  cura  chün  pigla  üna  fidtada,  35 
inpero  che  quai  dauainta  sainza  fraudt,  6  ingion,  mo  scha  quai  nun  dauainta 
in  term  da  15:  dits  schi  defsi  reftar  pro  quai  chi  ais  fat  et  cura  ils  ons 
sun  pasats,  e  chia  quel  chi  dauainta  dat  afit  giavüscha  larg  als  bains:  o  chiasas, 
schi  ilg  dovefsi  gair  concefs,   saiutza  auter  intrig. 
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[f.  8^]  16. 

Co  ein   Sofies  paguirar. 
Ittem   ais  ordiua  cura  chuu   vol  pagnarar  ad   üu,   e  che  la  contra  part 
8*  les  parar    dalla   pagniurada^    schi    il    des   el    sün    il    prolsem  dy  da  drett 
5  far  bauir. 

[f.  9^]  17. 

Dauart  ils  dits  da  drett  in  ciuil. 
Ittem    iu   civil   sun   2:   dits    da    drett    in   l'erana,   nempe  lündaschdi  et 
giöfgia  moa  schi  fuos  sün  ques  dits  (s)[f]üro,   schi  suuoe  ils  auter  dits  davo 
10  ordinats. 

[f.  9^]  18. 

Un   chi  s'containta  per  penger. 

Ittem    ordina,    cura  chün  s'  containta    per    penger,    oder   fta  aint  schi 

des  il  cradader  pasont  ils   4:  dits,   l'atter  di  davo   ir  alla  chiasa,   nun   brich 

15  schi   ha  ilg  cradader  amo  ün   di  term,    mo    iugio    che  quai  nun   dauainta  6 

chial  cradader  nun  fels  schi  ais  el  largk  da  seis  drets  6  defs  far  banir  amo 

üna  giada,   ad  ir  alla  chiafa. 

19. 

[f.  10^]  üu   chi  les  ir  or  da  chia. 

20  Ittem    ais    ordiua,    cura    chun    ais    sagüra    sunt  üu    peuger    et  les  in 

ils   14:  dits  ir  alla  chiafa  et  ilg  dabitader  les  ir  or  chia,  oder  fuofs  dauent 

schi  po  il  cradader  trametter  ilg  digaun,   a  far  a  savair  alla  glieut  da  chiasa, 

ma  mentra  ilg   dabitader  compara  süu  quel  di  coubaiu    nun   brich,   schi  pol 

il    cradader    ir    alla    chiafa    fuainter    fuorma    da   drett  [f.  10^]  il    magiftrat 

25  mandar    il    digaun    iu    chiasa   dal   dabitader  al   iutimar  chial  vengia  in   20: 

dits  et  detta  respondetia  ^  satisfaction    mo    ingua    che    quai    nun  duvainta, 

schi  pol  il  cradader  clomar  sura  al  Maftral  per  üu  di,  a  far  ftimar  orra  la 

roba  dal  detto  dabitader  et  il  M  defs  Iura  dar   ün    di    da  ir  alla  chiafa  et 

ftimar  adret  lä:  et  temp  acioe  che  tottas  suomas  da  daners  vegnian   pagiadas 

30  con  comodita  dalla  roba. 

[f.  IV]  20. 

Curra  ün  fuos  it  or  dalla  drettüra. 

Melgsinauaunt  ais  ordina  cura  ün  fofs  it  or  chiafa  or  da  nofsa  drattüra, 

cioe  per  gunchir  h  non   salvar  sia  inpromifsion  ä  honarata  glieut  chi  vefsen 

35  dauair    da   del,    e  chia  ne  el:   oder  qualchün    in  seis  nom,    nun  gnis  a  dar 

respondentia  ne  a   sattisfar  al    cradader  sia  pratefa,    schi   pol    cradader  con 

ludatscha  dal  magiftra. 

21. 

[f.  11"^]  Sgürauntzas. 

40  Ittem  ais  ordina  cura  chün   ad  ün   autter  ha  scrit  et  sagüra,   sün  che 
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bain  cbi  saya  e  che  quai  ais  in  crafft  iu  cbiarta  et  eaye  ö  cbi  al  cradader 

volles  far  schlobiar,   schi  dovefsi  guir  scblobia  suaiuter  cbiarta  et  saye,  refalf 

scbi   fuos   fat  paicbgs  inciinter    ftattat,    sebi  des  tals    gnir  cbiafs   [f.  12'"]   et 

gnir  salua  sovaiuter  ftatut,    e  cafo  cbial  dabitader   nou   bauefs  ils  metz  da 

sattisfar   con   ilg   daner,  dauo    dit    dalla  cbiartta,  h  cbial  cradader  ftoves  ir    5 

8un  ilg  penger  scbi  defs  Iura  ilg  drett  pretscbar  quel  penger,  per  Inr  sara- 

maiut  suainter  dit  iuftrumaint,    et  ultra  dalla  ftima   fatta  des  guir  refalcat 

10  v^  per  rentscb,   acioe  cbial  cradader  nun   pateseba  dou   da  quellas  varts 

nulla  dimeno  ais  dat  pro  cbial  dabitader  overo  ün  profsem   amy  et  paraint 

da  sauugk  pofsa  dit  penger  in  term  düu   mais  recoperar  ad  el,   dont    pero  10 

al  cradader  gratta  satisfaction   et  conteutetza   dauo  dit   dal    iustrumaint,    et 

non  dauantont    in  dit   temp,    scbi    sea    il    cradader   in  pafses,  sainza  autter 

intrig.   [f.  12^]    Ittem  doves  il  cradader  bavair  letta  davo  il  peuger  a  metter 

mann   sün  quäl  cbiauazin   cbil  plascba  sco   eir  dalla  roba  correnta  sinclegia 

mobillia  cioe  quai  cbi  suot   18  R.  15 

22. 

Clommar  a  quint. 

Ittem  ais  ordina,   cura  cbün  fa  gnir  il  digaun  ä  pagnarar  ad  ün  auter, 

e  cbia  el   sa    sporscba    aquint,    scbi   desni  ames   parts  comparair,    et  spedir 

gio    quint,    e  quel  cbi    non    conpares    quel    des    pagiar    tot   il  quoft  [f.  13^]  20 

cbe  quatras    podas   ir    il    quint   des    dauantar  da  amenduos  parts  tras  gliet 

da  bain. 

23. 

Da  cunvagnir  sainza  digaun. 

Melgsinauaunt    ais  ordina,    cura  cbe    duoy    bavefsen    da    far   per  üua  25 
soma  da  fit  h  cbial  dabitader  s'containta,    et  da  per  acbiata  scbi  defsi  Iura 
guir    ploingk   iu   tuet    mödts    sco    cbi  fuofs  dauanta  tras  il  digaun   suainter 
quaerfs  et  fuorraa  da  drett. 

[f.  13^]  24. 

Uu  clii  lasba  pasar  ils   14  dits  et  nun  fa  orra.  30 

Melgsinauaunt  ais  ordina,  cura  cbün  lasba  palsar  ils  14:  dits  e  nun 
ua  alla  cbiasa  scbi  des  el  davo  quai  socilitar  pro  il  sigf  mastral  per  la 
lizientia  da  podair  ün  auter  dy  ir  alla  cbiasa. 

25. 
Cbi  nun  s'cuntainta  dalla  summa.  •  35 

Ittem  ais  ordina  cadont  cbün  fa  banir  ün  auter  auaunt  dret  e  cbial 
plondscbader  doraondont  sia  pratefa  sün  el  [f.  14^]  e  cbial  respus  nega  ilg 
ploingk,  h  cbial  plonscbader  veng  via  dal  saramaint  dal  respus,  h  cbial 
güra  in  quel  fat  con  detta  ftandüda  scbi  nun  des  Iura  quel  dauo  quai  gnir 
retscbercbia  inguotta  et  ilg  quoft  des  pagiar  il  plonscbader.  40 
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26. 

Curra  ils   14:  dits  dessen   wallair. 

Ittem  ais  ordina  che  cura  im  pagnarescha  ad  lin  per  qualcbe  pratention 
scbi  des  quals  dits  vallayr  ciirra  ilg  drett  ais  avert. 

[f.  14^]  27. 

5  Un  chi  üna  suma  da  fits  nun  diimouda  in   5:   ons. 

Melgsiuauaimt  ais  ordiua  qiiel  chi  in  uolsa  dratüra  oder  orvart,  ha 
üna  summa  da  fits,  h  nun  la  dumonda  ne  retscherchia  in  termal  da  5 : 
onfs,   schi   nliu   des  la  gnir  plU   iucletta:   ne  maiu   satisfatta. 

[f.  lö']  28. 

10  A  che  urra  ilg  drei  des  esser  in   ilg  lö  sollito. 

M^lgsinavauut    ais    ordina   chia    il   raaltral  et  güraders,    et    quels    chi 

haun    saramaiut    pro   drett,    e  chi   vengneu   banits   sün   ilgs   2:  dits  da  drett 

alias   10:   urafs,   schi  desni   efser  in  quella    urra  in   ilg  loe  sollit  e  scha  ün 

nun  fa  quai,  h  quatras  gies  sü  queft  da  drett  schi  des  quel  madem  portar 

15gio   a  pagia  el  haves  schüsa  legitiraa. 

[f.  15^]  29. 

Davart  pallatziüs. 

Ittem  ais  ordina  cura  chün  in  nofsa  dratüra  sa  agravats  duna  santeutia 
et  ves  il  sen  quella  da  appaellar  plünavaunt  schi  defsi  quai  gnir  dat  pro 
20  da  lüna  bachietta  a  lattra,  k  quel  ha  letta  a  produr  in  scrit  oder  a  bocka 
rao  la  pallation  fto  gnir  lavada  in  ils  8:  dits,  nun  brich  schi  defsi  reftar 
pro  sententia  fatta,  et  quai  ais  dat  pro  per  20  R.  mo  da  quai  ingua  ais 
tschungk  orra  resalf  schi  fofs  da  far  per  foudt  oder  terrain  per  bler:  oder 
pack  [f.  IG'"]  quai  ais  dat  pro  mo  taunt  inavauut  chia  la  pallation  vein 
25  manada,  schi  des  quella  sentenzia  oder  proces  gnir  fat  crafftaivla  et  süra 
da  quai  nun  gnir  soevü,  e  nun  des  eir  per  ingiun  quoft  da  drett  gnir 
appela,   mo  ilg  cappital  et   ilg  quoft  des  gnir  mara  insembel. 

Ais    eir   aqui    in    ilg  Tirol    dat    pro    la    palation   sco  da  velgnaun  eir 
ad   ün   confederra    or    davart    nofsa    drattüra    mentra   chi   sequa  la  pallation 
30  tenor  ils  art(r)i[c]als. 

[f.  16^]  30. 

S' mari(r)dont  ün  in   eister  pagais. 

Ittem  ais  ordina,  che  giond  ün  or  da  nofsa  drattüra,  et  s'marides  int  un 
eifter  pagais,   schi  nun  des  quel   hauair  ingüna  potenza  da  trar  dauent  sia 
35roba    infina    taunt    chel    non    ha    iertta    da  seis   corp   mo  solum   ilg  fit  dalla 
roba  et  ilg  fit  il  defsi  gnir  dat. 
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[f.  17^]  31. 

Co  chi  s'des  salvar  ad  un  eister. 

Melgsinavaunt  ais   ordina^    schi    cades    che    ün    eifter    hauefs  aqui  da 
scodar  et  quels  defsan    qui    guir    salvats    soainter    chi    vein    Id    la    drattüra 
da  qiiel   salva  eir  a  uu  in  medem    möt    ilg    sumgliont    eir    cun  quels  in   la    5 
drattüra  da  Cluorn  da  sur:   e  da   ßuott   Challavaina. 

[f.  17^]  32. 

Scomondadas  da  farasters. 

Melgsinavauut    ais    ordina,    cura    chün    eifter  o   follafter    haves    spais 
aqui  et   haves  dabit,    saya  marcedas,    oder  chial    vefs    inprafta    orra  daners  10 
oder  roba,    quel  madem   eifter    pol    aqui  gnir   fat   scomondar  h  gnir  mis  in 
arrest,  pilgont  orra  la  profsma  drattüra  tenor   ilg  (Srbcinung  et  SSeitvag  da 
lascha  pro  quai  rumagnair. 

[f.  18^]  33. 

Dauart  dret  da  auadesa.  15 

Ittem  ilg  drett  dalla  avadefsa  Maftral  et  güraders  defsen  soainter 
quift  tschantamaint  et  letscha  gnir  pagiats  et  santentziar  quai  chi  vain  sot 
quella  bachietta,  piglont  orra  quel  drett  orra  taunter  portas,  che  glieut  da 
servitü  vegnen  a  zecer  rasalf  cura  chi  vegnen  ad  ir  alla  chiasa  et  quert,  et 
scha  fomus  nun  fos  avauut  mann  oder  contantetza  Iura  pollen  eis  ir  sun  20 
ilg  terrain,  e  fondt,  scha  bain  schi  fos  aig  sumglomtamaing  eir  la  bachietta 
dalla  chiadae. 

[f.  18^]  34. 

Daners  inprestats. 

Ittem  per  deners  inpreftats  et  roba  per  fits  crodats  marcedas  et  spendi  25 
da  drattüra,  mentra  chi   sea  lequit  e  chial  dabitader  confefsa  pero  nou   les 
pagiar,    ßchi  defsi   gnir  fat  santeuzia    sün    ilg    clomar    sura  dal  cr^ditor  da 
ir  alla  chiafsa    et    ftiraar    orra    soainter    il    pTtgcv   QclIo^    dal    cradader   per  il 
pratent  insemel  con   ils  quofts. 

[f.  19^]  35.  30 

Basöing  da  pardüttas. 

Ittem  ais  ordina  qualuuque  giada  chüna  persona  hauefs  basöing  duna 
perdütta  vers  dün  gürader:  oder  pladader,  overo  autra  persona  ingua  chial 
sez  ais  schi  doves  ilg  bachietader  sün  clomar  sura  dallas  parts,  comondar 
al  digaun,   et  ilg  far  banir  inpeftiondt,   acioe  chialla  guiftia  haiga  seis  cuors.  35 

[f.  19^]  36. 

Tagnir  avaunt  alias  pardüttas. 
Ittem  ais  ordina  mentra  üu   ha   bsöing  da  pardütta,    et  las   far  banir 
auaunt  dret,    schi   pol    lüna   et  lauttra  part  tagnir  auaunt  Anzug  et  gegen 
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Anzug  SCO  eir  ilg  plonscliadar  ftalgiar  sias  perdüttas  Iura  supsequenter  eir 
ilg  raspus,  las  quallas  perdüttas  defsen  confirraar  lur  dit  con  ilg  saramaint 
opögia  chiallas  parts   iuterlaschen. 

[f.  20^]  37. 

5  Pagiar  cuost  da  dret. 

Ittem  ais  ordina,  che  quoft  da  drett  pofsa  guir  pagia  cou  roba  dalg 
pagais  mentra  veng  pagia  in  ils  14:  dits,  mo  lasch  pafsar  ils  14:  dits  des 
gnir  pagia  cou  blot  dauer  h  mentra  veng  gnir  pagia  con  roba  schi  doves 
quella  roba  gnir  pretschada  tras  duoy  güraders  doves  eir  ilg  serviaiut  dalg 
10  drett:  oder  hofter  da  8.  dits  dauo  St:  Michel  infina  St:  chiers  brich  efser 
colpont  da  retschaiver  ingiüna  (sh)  muaglia,  et  pasout  ils  14:  dits,  h  chi 
nun  veng  pagia,   schi  pol  in  3 :  dits  dauo   ir  alla  chia  per  ilg  quoft  da  drett. 

[f.  20^]  38. 

Paigiasdalladrattüra. 
15  Ittem  des  hauair  ilg  bachietary  insemel  con  seis  drett  scrivont  pladader 

et  raspondader,    et  digaun,    sunt  ün  dy  ftrasordynary   lur   paft  et  banidas. 

39. 

Pagias  dal  drett  in  dis  ordinaris. 
Ittem  ilg  drett  des  hauair  sia  pagia  sunt  ün  dy  ordinary  per  inminchia 
20  ploingk  chi  non  eis  ier  26:  r^  per  ün  ploingk  chi  eis  ier  52:  r^  et  mentra 
las    parts    trefsan    ilg    ploingk   mafsa    alla  lunga  schi  des  ilg  quoft  ftar  in 
racognoschentscha  dun  hondraivel  drett. 

[f.  21^]  Ittem  schün  pigla  ludatscha,    et  non  pilgia  auaunt,  schi  defs 
quel   pagiar  quoft   10:  v^  et  ultra  la  banida,  a  banir   ün    in  ilg  vy  des  il 
25  digaun  hauair  1:  vcj  et  or  dalg  vy  2:  v^  et  a  laschar  ä  sauair  gio  ilg  drett 
des  ilg  digaun  havair   1 :  r^  per  gürader. 

Ittem  mentra  il  bachiettary  insemel  con  seis  drett  vefsen  da  ir  alla 
chiasa  per  pauca  suma  des  ilg  bachietary  haueir  10:  v^  et  ils  güraders 
scodum  6:  X0. 

30  Melgsinauauut  ilg  Maftral:   oder  bachietary  per  tor  aint  üna  perdütta 

des  havair  ün  cruzer. 

[f.  2V]  40. 

Gurr  chi  vain  mis  roba  in  scossiun. 

Ittem    mentra    qualchün    mates    la    roba   in    scosion   ober  bau  9^c^t  h 

35  chial    drett    haues    da    ftimär:  et  partir  orra,    sea  mobal :   oder  ftabel,    schi 

desni  hauair  per  lur  marceda  ün  paft  al  di,   et  ultra  soainter  chialla  scofsion 

ais  defsi   reftar  per  racognoschentscha    dal    dret,    dit   quoft    des    guir  pagia 

avaunt  tott  ater,   sea  con  mobal   oder  ftabel. 
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[f.  22']  41. 

Dits  strasordi  naris  per  follasters. 
Ittem  scha  un   follafter  cloma  sura  per  üu  di  da  drett  sea  ordinary  : 
oder  ftrasordinary  schi  defsi    gnir  concefs,    et  ils  quofts  da  defseu  efser  in 

racogQOschentscha  dal  drett.  5 

42. 
Un  chi  da  üna  uotta  perdütta. 
Ittem    nun    des    hauair    ün    chi    da   perdütta,    schabain    el    gnis  bani 
2 :  giadas   plü    co    el   gnis    bani  2 :  giadas    plii    co    ilg    paft    pero    in    üna 
fatschenta  non   eis  el  colpont  da  dar  plü  co  üna  iada  perduta.  10 

[f.  22^]  43. 

Cura  ün  vain   bany  et  nun  veng    ploingk. 

Ittem  ais  ordiua  de  cura  ün  vain   bany  et  nnn   veng  ploingk,   ün   or 
dal   vy  des  hauair   10:  X0  et  ün  in  il  vy  des  havair  4:  r^  et  recherchiar 
aquel  chil  veva  fat  banir  opögia   chi    fuos  inpedimaint  dalg  drett,    e  chial  15 
non  podes  ir  inavaunt. 

[f.  23T  44. 

Pagia  dün  digaun. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  quai  chün  digaun  des  hauair  per  banir  al 
drett  al  prüm  di  2:  r^  e  dauo  quel  1  r^  por  banida  et  a  far  setzer  il  drett  1  r^.  20 

4B. 
Pagia  dalg  drett. 
Ittem  ais  ordina  mentra    üna    santentzia    ciuilla,    tras    interceder  dalg 
drett,  gnis  redütta  int  ün  spruch,   schi  nun  des  il  dret  tor  plü  co   lur  quoft. 

[f.  23^]  46.  25 

Paiga  dün  gürader  da  Noff. 
Ittem    ais  ordina,    chün  gürader   da  Noff  nun  des  hauair  plü  co  seis 

mangiar  con  la  drattüra  iufemel. 

47. 
Cura  chi  vain  mis  pay.  30 

Ittem  ais  ordina  cura  qualchün  mates  pay,  per  üna  suma  da  daners 
oder  per  roba,  et  non  veng  santa  blott  des  efser  nun  vallit  et  brich  gnir 
salua,  et  cura  chün  matefs  pay  il  chiau,  quel  des  gnir  chiaftigia  per 
cognoschentschia  dal  drett. 

[f.  24^]  48.  35 

Cura  il  dret  ais  auert. 
Ittem    ais    ordiua    che  8   dits  aunt  pasqua:    et   8  dits  dauo,    nun  des 
efser  ingiün   dret  auert,    ne  per  terrer,    ne  per  follafter,    iugualmaing  defsi 
gnir    observa  alg    soing    di    da  Nadal    refalv   scha   il  Chiaschlaun   haues  da 
basöing  dal  drett  per  fata  da  gronda  inportaunza.  40 
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[f.  24^]  49. 

Roba  dal  pagais. 
Sequa  quay  cbi  als  roba,  da  nos  pagais,   nerape  ftrom,  fair»,   furmaint, 
segial,    ierdi.    paiug,    cbiaschöl,    tierm,   (sh)  rauaglia   sainza  menda,   cbirom, 
5  sieii,   sondscba,  fier,   da  tottas  sorts  filonda,   (sh)  grascha,  ponchia,   mo   chia- 
V09  ais  tscbunck  orra. 

[f.  2or[  50. 

Scullor  ä  Cuoira. 
Ittem  a  traraetter  scullers  a  Cuoyra  doves  ir  dauo  roda  sün  inminchia 

10  tersal   sco  da  velmaing. 

51. 

Un  chi  ha  saramamt  sur  on. 
Ittem    ais    ordiua,    ciira    chüu    ha    saramaint    sur  od,    a  quel   mm   des 
gnir  schforfa   pro   ingünas  avuadyas:    ne    procorataryas    arsalf    ün    profsem 
15  amy  et   paraiüt  da  saungk. 

[f.  25^]  52. 

Dauart  auuats. 

Ittem  ais  ordina,   che  ün   chi  vain  couftrit  avua,   saya  obliga  da  tagnir 

quint  da  seis  poppils  giüft  et  prasamaintg  saiuza  ingiün   fraudt,    taunt  sco 

20  schi    fuGs    seis    agieu    fat,    per    seis    saramaiüt,    et   cura   el  pilga  comia  da 

sya  abuadigia,    desal  render  quint    da  quäi,    chel  ha    manescha,    avaunt  ün 

bachietäry  et  duoi  güraders,   et  mentra  chia  quai  nun  dauainta,    schi  po  ün 

bachietader  far  üua  visita  da  ques  fats  e  scha  dit  auua  nun   rendas  lequit 

quint    schi    defal    gnir    chiaftia   per    racoguoschentscba    dal  drett  [f.  26^J   et 

25  ün   avua  schel   nun  ha  da  far  nüglia,    schi  desal  hauair  pagia  in   imiuchon 

30  xc)  et   scha  el  haues  bler  da  far  des  ftar  sia  pagia  in  racognoschentscha 

dun   huüdraivel  drett. 

53. 

Uffaunts  nun   s'defsen   seperar  da  padernuors. 

30  Ittem  ais  ordiua,   et  dals  signurs  deputats  et  reformatuors  da  amenduoy 

Tersals  per  bön  racoguoschü  che  ingiun  uflPaunt  nun   des  pratyft  da  ingüna 

chiasa  incunter   völgia    da    bap    et    mama  saretirar  our  da  dels,    et  chiasar 

da  sia  pofta  [f.  26"^]  fina  chel  ais  marida,   et  sa  ratiront  conter  völgia  dal 

bab  et  dalla  mama,   schi  polni  dit  padernuors  disponer  sia  part  diertta  ingua 

35  chils  bain   para  et  plascha. 

54. 

A  chi  concedar  procurator. 

Ittem  ais  ordina,  che  ün  Maftrel  ne  bachietäry  nou  doves  ne  a  tarör 

ne   ä  follafter  conceder  ingiün   pracor[a]tar   opögia  chel  conplescha  col  sara- 

40  maint    da    nou    savair    las    fuormafs    et   letscha    da   uos  pagais,    et  cura  el 
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confefsa  sco  dit  ais  Iura  defsi  gnir  [f.  27'']  concefs  et  gnir  dat  pro  et  dit 
procorator  doves  Iura  havair  pleuaria  potenuza  da  inbratscliiar  la  causa 
dalla  part   et  agitär   in   dret  sea  che   saya   part  saya  prascliainta  oder  brich. 

55. 

Suomasdadauers.  5 

Ittem  ais  ordina  et  dals  Sig"  deputats,  et  dals  2:  'J'ersals  ordiuats 
reformatuors  per  böu  publiche  recognoschü,  che  ingiüu  nun  s'des  prosumar 
da  far  chiartas  et  sommas  daners,  ater  co  con  daner  bluott  et  quai  des 
gnir  fita  11  daner  ä  4  r^  per  R: 

[f.  27^]  56.  10 

Suomas  da  danuers  con  roba  lovada  6  muvailgia. 
Ittem  ilgs  sigrs  deputats  et  reformatuors  haun  per  baiu  publiche 
recognoschü  et  ordina,  che  scha  ün  seal  chi  et  völgia  far  üua  soma  con 
roba  da  nos  pagais  defs  quella  roba,  daco  chla  vaiu  datta  (daco  chla  vaiu 
datta),  gnir  specificadamaing  scrita  in  ilg  instrumaint  et  gnir  pretschada  15 
in  loe  dal  biet  daner,  et  gnir  fita  per  scodün  Reutsch  4:  r^  il  daner  overo 
roba  lovada   5:  r^  per  Rentsch  et  schlobia  defsi  gnir  con  daner  bluot. 

[f.  28^]  57. 

A  nun    far    suomas    da   dauers    ue   con   spendi,    ne  roba  dauo 

lovamaint.  20 

Melgsinauaunt  haun  ils  sigrs  deputats  et  reformatuors  ordina,  et  per 
bain  publiche  recognoschü,  che  ingiün  hefter  ni  auters  nun  s'defsen  prosumer 
da  far  chiartas  da  fit  ä  suma  da  daners  ne  con  spendifs  ne  con  roba  dauo 
ilg  loamaint  et  ditas  somas  pofsem  gnir  schlobgiadas  con  roba  del  pagais, 
et  il  fit  dels  efser  ä  4v  c)  p  Rentsch  roba  lovada.  25 

[f.  28^]  58. 

Un   in  proppia  causa. 

Ittem  ils  sigrs  deputats  et  reformatuors  haun  per  bain  publiche  ordina 
et  recognoschü,  che  ingiün  in  proppia  causa  cioe  quel  chi  da  naun  la  roba 
nun  defs  scriver  s'vefs  ingiün  instrumaints  ne  contracts,  dimpersay  doves  30 
far  scriuer  ad  ün  Nodeer,  oder  scriuont  da  saramaint  oder  ünatra  qualleficade 
persuna  in  praschentscha  da  duos  vardaimblas  pardüttas  saluont  saimper  su 
la  inlabravadüra  in  büna  custodya  et  lander  chi  gnis  contrafat  schi  des  ditas 
chiartas  efser  vaunas  et  chiasoe  pro  quay  gnir  chiaftigia  per  cognoschentscha 
dal  drett.  35 

[f.  29^  59. 

Nun  inpegniar  sün   Hob  unb  Guett. 

Ittem  haun   ils  sigrs  deputats  et  reformatuors    chiata   et    ordina,    che 
iaguna  persuna  in  nos  duoy  Tersals  non  doves  far  ingiün  instrumaints  sun 
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l^aab  Unb  guedt,   rao  efser  oblig  da  dar  ün   penger  specificat  e  non  inpegiiiar 
sün   dit    penger   per    plü    co    Jas    diios  parts    dalla    wallüta,    et    raentra    chi 
gnis    contrafat,    schi    des    quel    chi    ha    scrit    et  inpegniat  gnir  chiaftia  per 
cognoschentsclia  dün   bondraiuel   drett. 
5  Ittem  meutra  quel  chi  ha  scrit  et  inpegua  havefs  nasesita:  et  vallas 

veuder  il  penger  schi  seal  oblig  prima  da  spoorscher  al  [f.  29^]  cradader 
chi  ais  inpeguia  la  surra,  et  dont  al  prenomiuat  cradader  grata  sattisfaction, 
schi  ais  quel  patrun  da  far  seis  nütz  coutiiot. 

60. 

.0  A  non   marchiantar  cun   femnas  oder  uffauuts  auuadats. 

Ittem    ais    dals    sigrs    deputats    et  reformatuors    ordina;    et   per    bain 

publichk  racognoschü,  che  ingüna  persuna  in  nofs  duoy  Tersals,  non  des:  ne 

pofsa    coutratar    ne    con    femnas    ne    con    orffans,    overo    personas   chi    sun 

abüadädas  sainza  l'auair  litzientia  et  consentimaiut  del  hom,  o  vero  dun  auua, 

15  6  meutra   [f.  30^]  chi  guis  contrafat  defsen    quels    dit    contrats  efser  vauns 

chials  et  da  ingiuu  (valur)  wallur^   pro  quay  gnir  chiaftigia  per  racognoscheu- 

tschia  dal  drett. 

61. 

Chün  höster  nun  des  dar. 

20  Haun  ils   sigrs  deputats  et  refo[r]matuors   ordiua  et  per  bain  publick 

racognoschü  che  in  nos  duoy  Tersals  non  des  ingiün  hestoer  sa  prosumer 
da  dar  ne  vin,  ne  auter  a  femnas,  opögia  chi  sea  peravaunt  consentimaint 
dal  hom,  et  schi  gnis  dat  schi  non  defsi  gnir  ne  pagia  ne  bone:  ne  pagia 
ne    benefichia    pro    quai    et    melginauaunt    doues    ilg    madem    hofteer  gnir 

25  chiaftigia  per  racognoschentscha  dün  hündraiuel  drett. 

[f.  30^]  62. 

ün  scrivont  nun   des  traparir. 

Ittem  haun  ils  sigrs  deputats  et  reformatuors  haviont  racognoschü  per 

baiu  publick  fat  et  ordina,    che  ingiun   nodeer,    ne  scrivont,    ne  antra  per- 

30  sona  chi  scrivas  qualche  contract  non  dovefs    traperir   ils  supra  manzunats 

artichals  et  meutra  chi  gnifsen  traperits,  des  efser  ilg  instrumaint  vaun  et 

chiafs,    et    altra   tot  quai  gnir  chiaftigia  per  racognoschentscha  dün  hondra 

drett    et    la    pagia    dün    nodeer    scrivont    oder    antra    persuna   chi    fefs    ün 

infjjTumaint  des   efser  per  üna   suma  da  50  R.  fina  60:  R.  r^   18   e  pasont 

35  da  quai  conbain  la  [f.  31^]   suma  fofs  da   100:  R.   schi  non   desal    tor   plü 

CO  24  r^  et  schla  suma  fofs  da  12:  R.  infina  24  R.  defsal  hauair  15  r^ 

et  da  24  R.  fina  50:  R.  r^  15:  e  scha  la  suma  fuos  da  main  da   12:  R. 

defsal  hauair  4:  xc)  dico  X0  (8)[4]:  e  caso  chel  haves  da  scriuer  in  biargiamina 
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schi  defsi  ftar    in   racoguoschentscha  dal   scriuoüd,    ^  schal   scriuout  les  ger 
mafsa  grob,   schi   defsi   ftar  in   racognoschentscha  dal  Maftral. 

Et  il  scrivout  in   criminal  des  hauair  per  ün  Unfreist  1:  R.  et  per  lina 
chiarta  da  santeutia  in   racognoschentscha  dal  Maftral. 

[f.  3P]  63.  5 

Schlubgiar  üna  soma  da  fit. 

Ittem    ais    ordina   mentra    chün    lefs    schlobiar  oder  far  schlobiar  lina 

chiarta  da  fit,  schi  defsi  guir  schlobia  soainter  chiarta  et  saye,  refalv  schi 

fuos  fat  paichgs  quals  fofsen  conter  ftatut,  tals  defsen   efser  chias,  et  gnir 

salva  soainter  letscha  ftatutarya.  10 

64. 

Un  dabit  chi  nun   veng  dumo[n]da  in   5:  ons. 

Ittem    ais    ordina,    mentra    chün    uon   [f.  32^']    domonda(da)s  fits  dUna 

soffia,   al  terrer  in    5:  ons  il  follafter  in  10:  ons,   schi  non  des  Iura  ün  da 

la  invya  ä  dita   chiarta    efer    sottapoft    da   fitär  plü,    moa  solum  pagiar  lal5 

ßuma  cappitalla. 

65. 

A  non  scriuer  fits  pro  somas  in   3   6ns. 

Ittem   ais    ordina,    che    iugiün    nun   sea  patrum:  ne  pofsa  far  scriver 

fits  pro  la  suffia  infina  il    spatzi    da  3 :  ons  et    mentra   Iura    chi  nun  veng  20 

pagia,  schi  des   dit  fits  trar  intarefs  con  la  suma  inserael. 

[f.  32^]  66. 

Pagia  dal  digaun   in  civil. 

Ittem  ais  ordina  chun  digaun  defs  havair  per  far  üna  scomondada  in 
Santa  Maria  4:  r^    et    schal   ves    da    palsar    aint    co:  v^    et    schal    haues  25 
tut  oder  piglia  plü,   schi  defsel  guir  chiaftigia  per  cognoschentscha  dal  drett. 

67. 

Quaunt  inauaunt  il  drett   des  feer  esendo  in  parantadi. 

Ittem    ais    ordina    che    cadont    üna  dif[f.  33^]ferentia,    schi    nun    des 
ingiun   maftral   ne  gürader  ne  criminal   ne  ciuil   podair  sezer  in   sententzia^  30 
schal    perpilgia    in    sauguiuitat  ilg  terz  gra,    mo    mentra   chi  gnis  eilet  ün 
gürader  da  nöff,    e  chel   ais    sura  dal  terz  gra,    schi  defsal  podair  fetzer  il 
maftral  ais  resalua  mentra  chiallas  parts  dann  dauo. 

Ittem  quai  che  perpiglia  in  sanguinitat  dauart  femnas,   ais  ordina  che 
schi  non   ais  cosdriuadi  pol  zeer.  35 

[f.  33^^]  68. 

Dauart  far  sü  roba. 

Ittem  ais  ordina  et  scomonda  che  ingiügn   in  nos  duoy  Te[r]sals  non 
des  far  sü  roba,  ne  in:  ue  er  dal  loß  e  schi  gnis  fat  des  efser  nun  vallit 
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reseluat  meiitra  sclia  üii  mary  et  moglier  sa  lefsen  in  a  latter  quay  chils 
plascba  a  gialdair  liir  vitta  orra^  pero  fout  su  taunt  co  la  acetter  sainza 
dismiuuir  il  cappital,  schi  als  concefs,  cliia  quel  chi  refta  dauo,  pofsa 
gialdayr  laiutza  iugiüu  iutrig,  ftout  pero  saiuza  s'  maridar  et  cura  chi  chiapa 
5  da  quel,  schi  Iura  quella  roba  ftata  fatta  8U  darchiau  crodär  vioa  et  gnir 
lascha  sieuger  als   hartavels   iogua  che  la  partucka. 

[f.  34^]  69. 

Dauart  far  sü  roba  alla  baselgia. 
Ittem    ais    ordina    in    nofs   2  Tersäls    chün   alla  bafelgia,  pofsa  fa  su 
lOquai   chia  ad  el   baiu    pära    et  plascha   quala    roba    fatta  su  des  reftar  alla 
bafelgia  raät  et  ferm  zaiuza  contraft;   ne  contraction   dals   artauels. 

[f.  34^]  70. 

Lascha r  sieuger  robas. 

Ittem   ais   ordina  che  tots   3:   Tersals   sa  defseu  laschar  sieuger  lün   a 

15l'atter  da  totta  sorts  robas  quallas  creschan  dadaint  Crusch,   sainza  far  atter 

loamaiut  da  quel  chi  ais  fat. 

71. 

Masurar  fuont. 

Ittem    ais    ordina   mentra   chün    wenda  ün   schlap  fondt,   ö  chial  vain 

20  masüra,  h  che  auaunt  dit   et   on  nun  vain  tut  orra  ier,   schi  nun  defsi  davo 

quay  gnir  mafüra  plü,   sco  eir  atters  iers  chi  podefsen  crodar  generalmaing. 

[f.  35^  72. 

Da  nun  comprar   sü  ingünas  scofsas  malrichtas. 
Ittem    ais    ordina    et    scomouda    in  nos   2 :  Tersals,    che    ingiüu    nun 
25  sMefs  intrometter  da  comprar  sü  scofsas  malrichtas,   et  scha  ün  sea  chi  el 
voglia  inquay  treparis,   es   sotta  pena  et  perdita  da  ditas  fcofsas  plünavaunt 
gnir   chialtigia  per  racognoschentscha  dal  drett. 

[f.  35^]  73. 

Dauart  rienvarya. 
30  Ittem  ais  scomonda  in  nos  2  Tersals  da  totta  sorts  fits  da  rienvarigia 

sotta    paina    et    perditta    dalla    suma   et    fits  e  quay  sainza  ingüna  gratzia. 

74. 
Chi   fes  fit  in  it  eister. 

Ittem  ais  ordina  in  nofs   2:  Tersals  che  ingün  nun  sa  defs  proßümer, 
35  mentre   chel  gies  in    il  eifter  a  far  fit,    cioe,    renoutziont   nofsas    letschas  e 
ftatuts  e  quel    chi    traperis,    defs    gnir  [f.  36'"]   chiastigia    dals    Tersals    per 
taunt  CO  la  suma  inporta  et  la  falla  defs  partuckar  als  Tersals. 
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75. 
Chi  nun   proceda  in  drett  suainter  fuorma. 
Ittem    ais    ordiua,    cura    cbün    drettas    aqui    in  uofsa  drattüra,  6  nun 
procedefs    in   drett  soainter  la  fuorma  da  drett  nun   des  uuUa  dimeno  quel 
gnir  bütta   or  drett,   mo   ir  iuauaunt  con  il  haubtfod^,   et  ils  quofts  reseluats    5 
fina  finitiua  dalla  fatscbenda. 

[f.  36^J  76. 

Sag u rar  sün   ierttas. 

Anno  1682:  ais  dals  sigrs  deputats  et  reformatuors  ordina  et  confirraa 
üna  letscba  ftatta  fatta  dals  Sigrs  dals  faidasch  in  il  6n  1592:  Che  iugün  10 
da  ofsa  in  via  nun  des  far  iugiinas  sagürauntzas  et  sagürar  süu  iertas  chi 
haun  da  gnir:  et  da  crodär,  ne  dauart  bap  ne  dauait  mama  soer  et  söra, 
ne  inpegniar,  ne  veuder  ne  baratar  infina  taunt  et  usche  löing  [f.  87^]  che 
ad  el  nun  ais  croda  l'ierta,  et  quel  il  quäl  in  quei  surpafsess,  et  da  ofsa 
invia  sagürafs  ad  ün  ater  sun  sia  iertta  scbi  defsen  quellas  chiartas  efser  15 
mortas  chiafses  et  invallidas,  et  ultra  da  quai  dels  quel  il  quäl  in  quay 
surpafses  gnir  cbiaftigia  per  racognoscbentscha  dün  bondraiuel  drett. 

[f.  37^]  77. 

Cumpront    ünqualcbe    armaintal    al    quäl    fuos    mal  nett. 
Ittem  ais  ordina,  cura  cbün   comprafs:   oder  vandefs   ün  (sh)  armaint,  20 
e  quel  cbil  comprels  il  mazefs  in  term  da  metz  on  e  dit  armaint  fofs  malnet 
cioe  da  lavrusia,    scbi    defs    quel    cbel   veua  compra  defs  conpatir  il  fain  ^ 
pasont  il  term  supra  mauzunat  cioe  mez  on  ais  tscbunck  orra. 

[f.  38^]  78. 

Curra  ün  comprses  üna  s.  b.  wacbia  la  qualla  surrportes.  25 
Ittem  ais  ordiua,  cura  cbün  cunpras  üna  s:  b:  wacbia  e  quella  surportes 
ultra  da  21 :  dits  dal  temp  cbe  quel  cbi  la  veuda  da  cba  la  defs  far  scbi 
sea  colpont  quel  cbi  la  veuda,  oder  al  comprader  3:  r^  alg  di,  et  pafont  ils 
21 :  dits  scbi  dovels  la  suportadürra  comanzar  dal  prüm  di  in  via  [f.  38 J  e 
mentra  dit  armaint  gratgiefs  ad  efser  vot,  e  chi  crascbes  intrig  da  quellas  30 
21:  dits  in  via,  scbi  dels  quel  cbi  venda,  efser  patrun  da  gragiar  Tinverna- 
düra:  et  tor  inauo  larmaint. 

79. 
Fit  da  fain. 
Ittem  ais  ordina,  cura  cbün  iupraifta  daners  sün  fain  ^  cbial  dabitader35 
fainta  ilg  daner  aunt  il  term  scbi  non  ais  el  colpont  da  dar  plü  co  5:  r^ 
per  scodun  Rentsch. 
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STATTUT  CRIMINAL. 

[f.  42^]  Stattut  criminal. 

(Iiieditum  nach  Ms.  Mata.) 

Et  segua  üua  letscha  et  stattut   al  quäl    ais  ftat  prascliaint  il  uoebel 

5  et    pulaiiDt  Eaduolf  du  Schöuenstaiu    in    noma    dal    autdemgiscbem   princip 

Tomascb    uvaischg    du  Cuoyra    tras    sia    füs.   grazia    ordina    chiascblaun    a 

fürftenburg  insemel  cou   il  bonorat   et  saby   Ambrosi  Scbger,   da  quel  temp 

maftral   in  la  val    da  Multair  cou   [f.  43^]   vollautat    da   quels  dals  Saidascb 

tscbernüts  dallas  4:  viscbnaunquas  cbi  sun  a  qui  nomnats,   et  baun  fun  ilg  dy 

10  dal  Appostel  St:   Matbias  tenor   la    vegla    fuornia,    et   usauutza    quift  ftaut 

dauoflf  coregy  et  scrit  gio  sco  a  qui  dauo  sequa:  et  vain  da  püug  in  püng  inclet. 

Et   quilt  ais   fat  in   il   on    1650. 

[f.  43^]  Quels  dals  Saidascb  et  quels  cbi  sun  ordinats  dallas  visch- 
nanquas  baun  ordina^  cbe  imiucb  on  tenor  la  veglia  fuorma  et  usauntza, 
15  sun  il  sur  nomna  di  dal  Apoftel  da  gnir  insemel  dauo  il  velg  rodal,  nempe 
ils  Sigrs  dals  Saidascb  als  quals  vegnen  tscbernüts  da  liir  wi[s]cbnauDquas 
infemel  con  il  SigT  Cbiascblaun,  et  eis  per  lur  saramaiut  tscberner  un  maftral 
sigrs  da  da  Comün  guraders,  pladaders,  et  scrivont,  tuot  quai  cbi  fa  basoing 
pro  dret,  mo  ilg  Cbiascblaun  pol  dar  il  earamaint  al  Maftral  et  [f.  44^]  lia 
20  wuscb  lapro  mo  sün  ils  auters  uffitzis  nun  desal  bauair  da  far  inguotta, 
et  quels  guraders  defs  il  Maftral  dar  il  saramaint  sco  da  velg  et  anticaraaing. 

La  prüma  letscha  dalg  Statut  in  fats  da  criminal  cumpilgia. 

1. 

Quai  cbia  l'bom   inprometa. 

25  [f.  44^]   II  prüm   ais  ordina  cura    cbün   s'obligaya  oder  imprometa,   in 

cbe  güisa  quella  impromiscbiun  davainta,  scbi  dels  quel  a  pusaielmaing 
sieuer  dauo:  et  faluär  pero  paicbgs  malbonefts^  quals  fofsen  incunter  il 
ftatut  quay  ais  resalua  e  non  defsen  gnir  saluats. 

[f.  45^"]   Melginauaunt  cura    üna   tal  in  promifcbiun  nun   gnis  saluada 

30  e  cbe  la  part  pratendenta  il  apusaivel  les  scoder,  et  ftoves  agitar  con  dret;, 
retscbercbiont  da  quellas  varts  il  ftoves  ir  alla  cbiesa,  ais  quia  ordina  chia 
il  Maftral  a  quel  madem  sco  reo  cun  la  bacbietta  et  cun  detta  standida 
aueramaing  il  conftrendscba  al  far  prascbentar  siu  roba  o  bains  Iura  des 
il  cradader  bauair  letta  da  tuott  que  la  madema  roba:   o  bains^  il  Maftral 

35  et  guraders  defsen  quella  Iura  per  lur  saramaiut  pretscbar  acio  [f.  45^J 
cbial  cradader  vegna  sottisfat  e  scbi  non  fos  roba  curainta  oder  mobillia 
avaunt  mann,  mo  stoves  in  sün  il  fönt  qua  pol  il  cradader  far  pretscbiar 
orra  las  frügias   iufina  taunt  cbi   sottisfaun   il  dabit:     Et   queft  da  dret  mo 
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cura  il   fönt  h  taraiu  crodas  per  il  dabit,  cioe,  per  il  cappital:   et  queft  da 

dret  dico   il  queft  dal  Maftral  lial  termal   8 :   dits    dai'chiau   da   schlobiar  et 

scha    quai    nun    davainta    aint    in    quel    temp,    schi    pol   il   cradader  quella 

madema    roba :    oder    sagurauntza   [f.  46^]   tor    ainta    mann:    et    retschaiver 

senza  inguua  contraditiun.   Baius  oder  fadifs  pol   Uu  profsem  ami  in  termal    5 

dun   on:   oder  in  quel   teiap  pafsar  aint,    et  quay    schlobiar^   in  tal  möt  eir 

il  dabitader. 

2. 

Cura  ün   nun  preschantes  sia  roba. 

Melgsinauaunt  cura  chi  sa  chiates  cbiin  oder  plüfs  nun  prascbantefsen  1  0 

lur  bains:   oder  roba,   quels  defsen   inpeftiont  gnir  schräfats. 

[f.  46^]  3. 

Curra  chün  cumaintza  ün  däbatt  u  guerra. 

Melgsinauaunt   ais    ordina   cura    chün    in   nofsa  dratüra  comontzes  ün 
dabat   o  guerra  saya  terrer  oder  folalter,   sea  con  plets :  dits  oder  con   fats  el5 
chia  quatras  dauantes  un  don,  quel   defs  tott  portar  gio,  cbai  che  da  quellas 
g'iefsen:   oder  ir  podefsen,   inpro  per  racognoscbeutscha  dalg  drett. 

4. 
Ingiun  nun   des  tor  part. 
[f.  47'"]  Melgsinauaunt  ais  ordina,  cura  chün  grataya,  che  duos  fofsen  20 
di8mitzi[zi]a    taunter    peer,    sea   con    plets    oder    con    fats,    oder    chi    fefsen 
guerra    schi    non    defs    quel   madem    tor    ingüna  part  dimpersai   guardar  da 
gnir  ävauut  al  mal.    Et  inpeftiont  desal  domondar  scüartats   et  ils  atmonir 
per  la  penua   1  :  X0  e  cura  quai  nun   davainta  sobit  la  seconda  et  la  terza 
iada    sot    pena    da   50:    marchias,    et    cura'  quels    nun    leisen    obadir,    schi  25 
defsni  gnir  tuts  in  praschun^  et  dats  ainta  maun  alla  superioritat. 

[f.  47^]  5. 

Co  tor  sü  ßüartats. 

Ittem  las  süartats  defsen  gnir  tuttas  sü  dauo  la  veglia  usauntza:  et 
quors  dalg  pagais,  nempe  a  quel  che  la  part  atriza  ha  roa :  et  praschainta  30 
per  süarta  des  quel  chi  piglia  sü  süarta,  avisar  et  tagnir  auauut  con  il 
maun  dalla  fay  in  lö  dal  saramaiut  alla  contrapart  ne  ad'amifs,  oder  amifs 
da  amifs  da  deta  fia  contrapart,  sea  chi  fofsen  in:  oder  or  dal  pagais,  od 
CO  chi  podefsen  efser:  orvart  dret,  a  non  far  inguotta,  sot  pena  chi  confta 
in  ils  sequaints  articals.  35 

[f.  48'-]  6. 

Curra  chün  piglia  part. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  cura  chün  piglia  part,  h  chia  quatras 
dauaintefs  qualche  don,  schi  des  quel  sainza  gratia  ne  remischiun  portar 
gio  tott  don  et  quoit.  40 
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7. 

Ciirra  uu   nun   fos  baftont  da  spartir. 

Melgsiuavauut    ais    ordiua    ciira    chün  fos  ferm  et  baftont  avonda  da 

spar[f.  48^]tir,    ^  non  podefs   spartir,    e  clii    fos  ün   aiiter  spera,    schi  defs 

5  el  al   tal  atmouir  per  ün  sücüorfs,    per  dafeuder   et  guir  auauut  al   mal  et 

in   dezent  aschiafsefs,     mo  cliia   la  giuftigia  haiga  seis  quors,    et  sehe  quel 

aint  in  qiiay  non    les    gnir    ad    agüt    scbi  desal  gnir  cbialtigia  per   10:  K. 

8. 

Surpasar  sur  süartats. 
10  Melsiuaiiaunt  ais  ordiua,    cura  chün    fofsal    terr^r:    oder  folafter,    chi 

surpafses  sur  süartats  cuu  plets  quay  chi  nun  fofs  apusaivel,  quel  madem 
[f.  49^]  ais  croda  alla  seperioritat  5 :  M  et  gnir  schraffa,  e  cura  chün  sur- 
pafsefs  pro  ils  plets :  er  con  ils  fats,  e  quatras  davaiutes  qualcbe  dou,  schi 
des  quel  efser  croda  ün  nember  da  seis  corp. 

15  9. 

Curra  ün  matza  ün  autter. 
Ittem   cura   chün    matzes    un  auter  et  il  piglies  la  vitta  quel  madem 
ais  croda  witta  h  corp  et  defs  gnir    surdat    al    maifter,    moa    che    mort    el 
haigia  merita,   des  star  in  racognoschentschia  dal  drett. 

20  [f.  49^]  10. 

Schiandel  et  bragitzis. 

Melgsiuavauut  ais  ordiua  cura  chün  comainza  una  guerra:  oder  bragizi 

aint    in    nofsa    dratüra,    chial    sea    terrer    oder   follafter  e  chi  gnis  quatras 

qualche  homizidi:   oder    ofiPaisas,    6  chi  gnis    fat    qualche    auter    don,    e  chi 

25  gnis  tut   sü    süartats,  e  chia  las  parts  curifsen   insemel  mafsa  blers,   plü  co 

5:   persunas    per    part,    quels  sün   scumondats   sotta  paina  da  50:  marchias, 

al    metz    partucka    alles    wischnaunquas    et    il    mez    al    chiaschlauu.      Defs 

gnir  ratscherchia  alias  süartats  per  quellass. 

[f.  50^  11. 

30  Paisas  et   masüras. 

Sun    er    scomondadas    ä  dovrar    totta    sort    fafsas    masüras    pass:    et 
ftadairas  sot  paina  5  R.   et  gnir  scraffa  5:   ons. 

12. 
Maridar  uffaunts  dals  autters. 
35  Melgsinauaunt  ais  ordiua  et   scomonda  che   ingün   non  doves  maridar 

uffaunts  dün  autter,  ne  cusgliar  sainza  permischiü  oder  sauair  da  seis  velgs 
h  proschem  amis,  overo  dün  avua,  h  cura  chün  in  quel  fat  surpafses,  schi 
desal  guir  [f.  50^^]  chiaftigia  sainza  gratia  5:  Ma  :  metz  alias  wischnauuquas 
et   metz  al  chiaschlaun  pro  quai  scraffa  p   50  ons. 
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Ittem  cura  chi  sa  chiates  cbÜD  fes  quai  oder  tscherchies  da  maridar 
uffaunts  dün  auter  sainza  saiiair  et  volanta  sco  sU  sura  ais  dit  b  chia  quel 
per  malitzia  k  chial  pigliefs  aint  dunatifs  quel  des  guir  chiaftigia  per 
racognoscheutscha  dal  drett,  pro  quay  efser  scraffa  per  3  ouss. 

13.  5 

Baiuer  gio  suartats. 
[f.  51^j   Melgsiuauaunt    ais    ordina   cura    chi    gratgies    chÜD    oder  pllis 
fofsen  coupiglats  in   suartats,   et  chi   bavefseu  gio   las  sliartats,    schi  defs  la 
süarta  efser  largia,   e  cura  quai  non  davantes;    schischi  des  la  süarta  elser 

e  reftar  in  craf[t].  .  10 

14. 
[Ir  iu  chiasa  siont   in  suartats.] 
Et  cura  duoy:   oder  plus  fofsen  iu  suartats,  ö  mangiefsen  e  baivefsen 
infemel,  5  lüu  gies   in  chiafsa  da  lauter  schi  des  quellas  mademas  suartats 
efser  largiafs.  15 

[f.  51^]  15. 

Chi  des  tor  praschun. 
Ittem  ais  ordina,    meutra  chi  gratgiaia  chi  sa  fto  tor  praschun,    schi 
des  il  Maftral:   oder  ilg  Chiaschlauu   tor  quel,  plünavaunt  ais  tschuuck  orra 
Iura    des    ilg  Maftral    oder  Chiaschlaun   ilg  surdar  ad  un  auter  tapfer  hom  20 

chi  hagia  saramaint  pro  drett. 

16. 
Ingua  ün   des  gnir  mana  praschun. 
[f.  52"^]   Melgsiuavaunt  ais   ordina  cura  chun   vain    tut  praschun,    schi 
nun   des  el  guir    mana    da  Fürstenburg    sainza    una    santenzia    in  Müftayr,  25 
mentra  il  praschuner :   oder  sia  parantella  cloma  sura. 

17. 
Davart  lays  siont  schlatta. 
M^lgsinavaunt    nun   s'des  ingilin   corapagniar    il    ftadi  dalla  lay  siont 
sovrins,    mo    ingua    ün    tal    lai    dauantes,    quel    madems    sun    crodats    alla30 
superoritat   50:   marchias  ^   scomondats  or  dal  pagais   sco  suvrinadi. 

[f.  52^]  18. 

Lay  chi  nun   segnia  aint. 
Ittem   ais  ordina  ingua  fofs    üna  lay  chi  non   fofs   siuada  aint,    quels 
defsen   praschanter  e  laschiar  sinar  aint  suot  paiua  paina  2:  i'cj  quella  falla  35 

tucka  alias   wisch naunquas. 

19. 

Quels  chi  chiasen  insemel  orvart  lay. 

Ittem    ais    ordina   cura   duoy    orvart    la    lay    chiafsefen   insemel  quels 

nun  defsen  gnir  indürats:  mo  scomondats  [f.  53'"|  et  iu  term  dim  mais    dals40 
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sparegliar  iugua  qiiai  nun  dauantes^   schi  desui  guir  cLialtigiats  per  5:  r^  fe 

cura  als  per  iiu  tal  temp,   et  per  ün  tnl  chiastigiamaint  nun  s'lefsen  sparegliar, 

schi  defui  guir  tuts   prascbuu   e  guir  mis   iu   il    tschochg,   et  il   maftral  con 

iutera  [dertgira]   defsau   iu   tal   möt   far  et   handliar,    et   iugua   Un  a  tals  des 

5  luscliamaiut    des    guir    chiaftigia    per   5:  R.   al    mez    al   Chiascblaü    et    raez 

alias   wiscliuaunquas. 

20. 

Lay  chiasout  separadam  aiug. 
[f.  53']  Ittem  cura  üua  lay  sa   spareglia  h  chiafsen  dauart   schi   defni 
lOdarchiau    gnir    insemel    sot  paiua   1  xc)   al  maif  e  cura  eis  havefsen   il   sen 
da  schfar  orra,    h  chi  ftoves  guir  dovra  il   drett,    schi    esi    la    falla    sco  sü 
sura  Ita. 

21, 
Davart  ruffiaunts. 
15  Ittem    ais    ordiua    chUn    ruftiaan    et    üna    ruffiauna    defsen    gnir    tuts 

prascbuu,  h  guir  mis  iu  ilg  tscböricbgck  l'hom  des  gnir  sraffa  per  5:  ons 
et  la  donua  guir  chiaftigiada  per   5 :   R. 

[f.  54^  22. 

Armas   scomondadas. 

20  Ittem  ais  ordiua  et   scomonda  da  totta  sorts  manieras  da  trarr,   et  (et) 

autres  mauieras  h  sag'ürs  e  cruschs,  b  bailas  da  plom  h  püncbials  sotta 
paiua  per  iumiuchia  iada  2  r^  arsalf  al  Chiaschlaun  ais  coucefs  il  püncbial, 
e  cura  chi  gnis  üu  eilter  iu  uofsa  drattüra  cuu  da  quella  sort  da  armafs 
scumondadas  schi  des  il  befter  far  asavair  che  tallas  armas  sean  scuraondadas 

25  tauut    inauaunt    che    schal    fulafter    haues  iu    quay  da   [f.  54']  far,    des    la 
falla    guir    partida    per    mez    cioe    metz    alias   wisnauuquas    et    il    metz    al    ' 
Chiaschlaun.      Manieras  da  ir  aspas,   sun  dattas   proa:   et  concefsas. 

23. 
Quelchitirraüuaspada. 
80  Ittem  ais  ordina,    cura  chüu   tirra  üua  spada,    sia   chi    el  vöglia,    mo 

non  fa  ingiün  don,  quel  ais  croda  18:  r^  mo  con  resalf  mentra  gnis  tut 
auaunt  per  Unjud^t  scha  quel  porta  la  falla  [f.  55^']  al  maftral  alias  9:  aunt 
metz  di,  schi  ais  el  larg  da  tot  quoft  pero  schün  tres  la  spada  per  guir 
auaant  al   mal   aquel  non   doves  gnir  chiaftigia. 

35  24. 

Quel  chi  da  cun  puoiugs. 
Ittem  ais  ordiua  curra  chüu  da  ad   ün  autter  cun  puoiugs  et  non  fa 
saungk  ais  croda  falla   18:  rcj  mo   schel    fa  sauugk  schi  des  quel  soainter 
il  don  eiser  croda   la   falla   per  cognoschentschia    dal  dret  et  schel  non    fa 
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ne  dou :   ne  saungk,  et  sainta   18:  xcj  al  Mastral  daco  che  süsura  fta,   schi 
ais  el  largk  da  tot  quoft. 

[f.  55^]  25. 

Dauart  ilg  baiver. 

Ittem   ais   ordina:   et  scomoüda  che  ingiüu   lün   da  lautter  non   sa  des    5 
baiuer  gio   sotta  paina   1  x<^  sainza  gratia. 

26. 
Dauart  schmoarvfaduors. 
Ittem    ais    ordina    cura    duoy    sa   dischen    mal  et  ftirau   auauut  plets 
ingUerguf,    h  che   tals  per  quels    pleds    haim  da  gnir  auanut  ün   Maftral   et  10 
2:   güraders  h  quels  dits  plets    pigleu    inauo,    et  uuu   ftaun   [f.  56^]  lafura, 
schi   nun   defsi  dauo  quai  gnir  chiaftigia  e  sehe    eis    lün    oder  ater  laschen 
pro  dits  plets  stont  sü  eura,  dauainta  Iura  quai  che  dret  sea. 

27. 

Dauart  il  giovar.  15 

Mels  inauaunt    ais    ordina   et  scomonda  da  totta  sorts  giös   sot  paina 

1  r^  auda  alias  wischnaunquas. 

28. 

Dauart   saltarötz. 

Melgsinauaunt  ais   scomonda  tuot   saltar    et  ballaröz  suot  peua   1:  Vc)  20 

per  persona. 

[f.  56^)  29. 

Tschantschar  mal   apusaivel   auaunt  ia  bachietta. 

Melgsinauaunt  ais   ordina  cura  chün   oder  plus   mal  apusaivel   tschau- 

tschesen   avaunt  la   bachietta,  quels   defsen   inpeftio[n]t  gnir  chiaftigiats  per  25 

1  X(y)  pol  ün  Maftral  sautar  les  bachietta  e  chiaftigiar. 

30. 
Cura  üu  pigla  sü  üna  peidra. 
Melgsinauaunt    ais    ordina,    curra   chün   siont  in  guerra  con  ün  auter 
e  pigla  sü  üna  peidra,    inpero    chel    nun    la    büta    or    da   mann,    schi  defs  30 
quel  gnir  chiaftigia  [f.  57^]  per  18:  x^.     Mo  schel  fes  don  b   mal  con   tott 
schi  des  quel  gnir  chiaftigia  per  racognoscheutscha  dal   drett. 

31. 

Davart  folafters. 

Ittem    ais    ordina    curra    chün    follaft^r    salascha    gio    aqui    in    nofsa  35 

drattüra,    schi    pol    il  Maftral    il    domondar    sia  fatcenda  e  sün   seis  dar  ad 

incleer   des    il    Maftral    handliar  quay  che  drett  sea,   mo   scha  quel   nun   sa 

fides  da  spetter  il  dret  aqui,   schi  desal  Iura  guir  dat  comia. 
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[f.  57^]  32. 

Gnont  ün  largk  dalla  prascbun. 
Ittem  ais  ordiua  cura  chlin  vain  maua  prascbun  ä  Fürstenburg,  e 
cbia  el  dauo  quai  veng  cognoscbü  iuozaiut  da  seis  inditzis  ^  vain  largia 
5  dalla  prascbun.  Iura  desal  ftalgiar  un  Uvfedjt  percbe  causa  el  sia  tut 
prascbun  e  cbi  sia  dat  pro  dal  dret,  quai  insternum,  ne  el  ne  ingiun  dal 
seis,  per  raur  da  del  quai  chi  ais  trauascba  con  el,  ne  da  pallesär  ne  da 
inputtar  per  il  iüramaiut  die  la  fat,  e  caso  cbel  con  saut^ntzia  vain 
cognoscbü  inocaint  e  da  bain   et  bonuor  scbi  defal  guir  absolf  da  tot  quofts. 

10  [f.  bS^]  33. 

Gnont  porta  cbiarttas. 
Melgsinauaunt    ais    ordina,    cura    cbi    gnis    porta  o   tramis    nauu    pro 
cbiarttas    sigiladas    in    uofsa   drattüra.    scbi    uon    sa  defs  ingiün  intrameter 
quellas   ä  davrir  mo   delsen   gnir  proppio   in   mann  dal  raaftral. 

15  34. 

Quaunt  da  struscb  il  dret  des  zeer. 
Melgsinauaunt    ais    ordina    cbe    ingiün   Maftral,    ne  gürader  non  des 
Setzer  plü  da  ftrufcb  co  sot  il  terz  gra  ne   in   criminal   ne  in  ciuil;,  h  curra 
cbi  vain   tscbernü  ün   gürader  da  noff  cbi  ais  in   il  tertz  gra,   scbi  des  quel 
20  podayr  zeer  mo  rasalua  al  Maftral   mentra  las  parts  dann  pro. 

[f.  58^]  35. 

Scblatta  davart  femuas. 
Melgsinauaunt  ais   ordina  quay  cbi   perteguia  scblatta  dauart  femuas, 
quay  cbi    nun    eis    cusdriuadi    defs    podair   zeetzer    moa    scbi  fuos  filgs  da 
25  frars,   quels  non  defsen  podayr   zeetzer. 

36. 

Dits   dal  Cbiascblaun. 
Melgsinauaunt    ais    ordina    cura    il   Cbiascblaun:   oder    Maftral  tegnen 
Unzucbt    oder   bavefsen  fallas,    scbi    defs    il  Cbiasblaun    in    3:   ous^    et    il 
30  Mastral   intün   on   ratscbercbiar,   oder   ma  plü. 

[f.  59^]  37. 

Unna  greva  santentzia. 
Ittem  ais  ordina,  cura  ils  sigrs  dalg  drett  bauefsen  una  greua  santentzia 
da  far,    scbi    polni    tor    agüt   i  Iura  pollan  quels   bomens  da  quseilg  con  il 
35  dret  insemel  definir:   et  manar  la  sententzia  ä  sequtiuu. 

38. 
Süarta[t]s   süu   wantaigk. 
Ittem  ais    ordina   cbe   ingiün    dret  cioe  ne  gürader  ne  pladaders,    ue 
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chi  vefs   da   dar    pardütta,    nanu    defs    per   üna  [f.  59"^]  santentzia  gragiar 
süarta  sün  vautaigk;  oder  slm  oufscliib. 

39. 
Uu   chi   schmoarv[lja  al  dret. 
Ittem  ais  ordina,  cura  chi  fofs  ün  sea  terrer:   oder  folafter  saya  perclie    5 
occasion   cbia  efser  vöglia  al  maftral  oder  ä  gUraders,   overo  a  chi  cliia  aqua 
fofs  couftitui    pro    dret,    chi    con    mal    et  schdengus   plets  conter  lur  houor 
tschauches,    quel    dels    guir  tut  praschuu   et  guir  mis   iu   il  tschörchgk  Iura 
dauanta  quay  che  dret  sea. 

[f.  60^^]  40.  10 

Curra  chün  uon   vol  dar  süarta. 
Ittem  ais   ordina,    cura    chün  nun   vol  dar  süarta    sün    atmonitiou   dal 
S^:   Comün:   oder  gürader,   qnel  defs  gnir  mif  iu  il  tschö[r]chgk,  infina  chel 
veng  da  voglia:  et  containta  a  dar  süarta  scbi  defsi  gnir  tut  mann  h  fay  dad  el. 

41.  15 

Dauart  praptgias. 

Ittem  ais  ordina:  et  scumonda  che  ingiü  nun  defs  far  praptgias  per 
gnir  Maftral  oder  aters  uffitzis,  e  cura  che  ün  oder  [f.  60^]  plus  tscharchiefsen 
quay  da  far,   a  quels  nun   defsi  totta  lur  vitta  gnir  mir  sün  ingiun   uffitzis. 

Et  sün  il  dy  dal  Apoftel  in  il  quäl  defs  gnir  mifs  Mastral:  et  in-  20 
tera  dratura,  schi  defs  il  Chiaschlauu  domondar  pro  dauo  ordiuauntza  a 
quels  dals  Saidasch,  per  lur  saramaint  scha  qualcliün  hauefs  fat  qualche 
pra[p]tgia,  et  perquai  ils  far  iürar  con  detta  Itandüda  per  lur  saramaint,  mo 
cura  chün  in  taunter  dad  eis  dal  Saidasch  savefs  pack  oder  bler  e  nun 
pallaCsefs,  quel  des  gnir  sraffa  senza  ingiüua  gratzia.  25 

[f.  eiT  42. 

Ittem  et  melgsinauaunt  ais  ordina  chia  sün  il  dy  dal  Apoftel  in  tuot 
4:  Tersals  defs  inminchia  Tersals  büttar  orra  4:  tapfer  homens  chi  defsen 
zeetzer,    inpero    che    quai  dauainta  saintza  praptgias,   e  cura  il   Chiaschlauu 
gnis    aparscheet,    che    quai    nun    dauautes    tennor    il   puoftapioder   chi    non  30 
gnis   salua,   schi  pol  el  chiastigiar  sainza  ingüna  grazia. 

43. 
II   Chiaschlaun  pol  dar   vusch. 
Melgsinauaunt    ais    ordina,    chia    il   Chiaschlaun    pofsa    dar    vusch    a 
santar   [f.  61^]   oder  tscherner  un   Maftral,  il  defs  er  dar  il  saramaint.    Mo  35 
sün  ils  auter  uffitzis   nun  desal    hauair  da  far    inguotta,  als  sigrs  güraders 
des  il  Maftral  dar  il  saramaint  sco  da  velgmaing. 
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44. 

Ittem  ais  ordina,   ciirra  il  Chiascblaun  oder  Maftral  atmoueschen  ad  ün 
hom  dalla  drattüra,   scbi  defs  quel  madem  chi  vain  atmoui  hauair  il  prafiont. 

45. 
5  Süu  il  dy  dal  Apostel  nun  des  ils  Surcumüus. 

[f.  62^]  Melgsiuauaimt   che    sün    il  di  dal  apostel  nun  defs  ils  4:  S: 
Comüus  hauair  ingüua  pusauutza  da  meter  maftral  ni  auter  Uffitzis. 

46. 

Davart  ils   Sure  um  Uns. 

10  MelgsinauauDt    ais    ordiua,    cura   cbün    Maftral  hauefs  da  far  per  ün 

basoguus  fat  oder  fatschenda,  scbi  desal  far  banir  ils  4  Sgrs  Comüns  insemel 

cou    il    scriüont  et  il  digaun,    e  qua  nun    delsni   hauair  ater  co  lur  paft  ^ 

scbi   spendefsen  plü  scbi   defsni  pagiar   sVefs. 

Ittem  defsui  sün  il  dy  dal  Apostel  da  tuott  las  fatscbendas  ob' ils  ais 
15gnü  orra  [f.  62^]  oder  chi  suu  gnüts  inseffiel  tuet  on  orra  dar  quiut  per  scrit 
plünauaunt  ais  paigafs  da  sigrs:  comünfs   zont  da  fat  tscbuncbgk  orra. 

47. 
Mefs  sün   puntstäg. 
Plüauauut  ais  ordina,    che    taunt    suveut  chi  veng  tschernü  mefs  süu 
20  puntstäg:   oder  pytags,    defs  il  Maftral  dar  il  faramaint  als   Sigrs  Comünfs 
cou   detta  ftendüda,    che    ingiün  nun   haiga  per  quay    fat    pra[p]tgias  ad    ir 
mefs,  mo  curra  chi  fa  chiates  chial  S'':  Comünfs  vefsen  fat  pratgias  o  vefsen 
tut  aint  duns  o  prasbaints   eis    oder   il  Maftral,    scbi  defsni  inpeftiont  gnir 
sraffäts. 
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Davart  pra[p]tgias. 
Ittem    et   medemamaing    defs    gnir    sequi  ün  tal  chiaftiamaint^    curra 
cbün  oder  plüfs   fefsen  praptgias  per  gnir  Surcumünfs. 

49. 
30  Curra  cbün  üna  jada  ais  stat  sün  puntstäg. 

Melgsinauauut  ais  ordina  et  scomonda  cura  cbün  üna  jada  ais  stat 
elet  mefs  [f.  63^]  saya  sün  punftag  od  pytags,  scbi  nun  defs  quel  in 
3:  ons  gnir  eilet  plü  e  cura  il  Maftral:  oder  Sy  comüns  quay  non  gnifsen 
dauo    oder    saluefsen   scbi    sun:   crodats    alias   wischnaunquas   40:   ß.  zainza 

35  ingüna  gratzja. 

50. 

Cbay  ün  mes  des  bavair. 

Älelgginauaunt    ais    ordina^    cura    cbün   vain   tschernü   mefs,    scbi  defs 

ün   chi  va  a  chiauay  hauair   ün    curuna    al  di,    et  ün  chi   va  a  pee  ün   I^'. 
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al  di  h  cura  chel  tuorna  a  cliiasa  schi  dels  il  Maftral  et  [f.  64^]  Signiirs 
comünfs  tor  qiiint  dad  el  per  seis  saramaint  et  con  detta  Itandüda  al  far 
gürar  chel  voglia  dar  quint   che  pagiafs  chi  sea  fat. 

Oder  scha    ad   el    fuofs    schlögia   fat  qualcbe  duns  oder  prasscliainfs, 
cbi    ais    el    colpont    da  dnr    quint  als   ComUiifs,    h  enra   chi    guifs    asauayr    5 
chel  pack  oder  bler  hauefs  inganna,  schi  desal  inpeftiont  gnir  scraflPa. 

51. 
Mastral  ne  Surcumüns  nun   s'dessen  s'ves  tscherner. 
Melgsinauaunt  ais  ordina  che  iugün  maftral  ne  surcuffiüus  nun  s'defsen 
[f.   64"^]   tscherner  s'vefs  sün   ingiüu   punftag  ne  pytags  sotta  paina   40  R.,  10 
mo   ais  resalua  alias   wischuaunquas  da  ir  sün   digiettafs   a  lur  quoft. 

52. 
Darcheau  davart  süartats. 
Melgsinauaunt  ais  ordina  cura  chia  ün   oder  plüfs   fofsen    in   süartats 
e  chia   lüna   part:    oder    la    altra    volles  gnir  via  dad   el  per  üna  pardüttal5 
chi  ais  quel  colpont  a  dar  perdütta. 

53. 

Pardütta  sün  ingion. 
[f.  65^]  Melgsinauaunt  ais  ordina  cura  chi  sa  chiates,  chia  ün  oder  plüfs 
clomefsen    sura    per    süartats,    e    chia    tallas    dauantefsen    con    ingion    oder  20 
guifsen  datafs  sün  quai  chüu   nou   podefs  gnir  pro  raschuu,   schi  defsi  Iura 
tenor  cognoschentschia  dal  dret  iüdicha  (a)[u]trum  schi  ais  ingion  oder  brichia. 

54. 

Davart  sgürauntzas. 

Melgsinavaunt    ais   ordina  cura  chüu   sagüra:   oder  scriva  aiut  ad  ün  25 

ätör  ün   schlap  fönt,   seis  bain,  roba,  fits  [f.  65^^]  oder  quai  chi   fofs  avaunt 

mann,   et  chia  davo  quai  s^chiatefs  chel  hauefs  sgüra  ad  atra  gliet  lusura, 

b  nun  vefs  manefesta^   tal  defs  gnir  scraJBPa. 

55. 
Davart  pudastats  et  comraissariss.  30 

Melgsinauaunt  ais  ordina  cura  chia  i  tucka  in  noffsa  dratüra  ün 
pudafta:  oder  commifsary,  schi  defs  quel  chi  veug  pudafta  dar  alla  drattüra 
50  v^  et  ün  commifsary  40  rcj  et  il  Maftral  [f.  66^]  infemel  con  ils  Signurs 
Comünfs  sun  colpouts  da  s[c]oder  aiut  int  una  soma  ingua  quai  nun  davantes 
schi  defs  ils  Comüns  Scod[er]  dal  Mastral  et  Surcumünss.  35 

56. 
Davart  leer  orra  la  drattüra. 
Melgsinauaunt    ais    ordina,     de    sün    quel    dy    chi    s'fa    leer    orra    la 
drattüra,  schi  ha  il  M(r)aftral  et  scrivont,  amenduoy  il  paft  et  inguotta  auter. 
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57. 
Dauart  leer  il  stattut. 
Melgsinauaimt  ais   ordiua  che   a  l^er    il    Itat[t]iit    avauut    ils  Comünfs 
als  il  Maftral   obligia  et  colpout  da  pagiar  quel   spendy. 

5  [f.  66^]  58. 

Davart  far  sü  roba. 

Ittem   ais  ordina  che  ingiiiu   iu   iiols  duoy  terzals  ne  tott  la  drettüra 

iiuu  far  sü  roba  ad   iugiüu   e  cura   chün    oder   plUfs    fefsen    quay   schi  nun 

defni  guir  salva. 
10  59. 

Ils  dal  Saidasch  nun  pollan  vuschar. 

Melgsiuauaunt  ais  ordina,    cura    chi  sa  metta  Maftral,    schi  nun   aint 

in  metter  Maftral  quels  dals  Saidaisch    dal  [f.  67'"]  dal   quel   Tersal    chi*  a 

ilg  Maftral   tucka  dar  ingüna  wusch. 

15  60. 

Pllinauaunt  nun   ha  quels  dalgs  saidasch  süu  quel  di  chi  s' metta  ilg 

maftral  ingüna  pusauntza  da  sa  tscherner:    oder    metter  sa  ves  sun  ingiun 

offitzis. 

61. 

20  Davart  ils  cuosts  sün   el  dy  dal  Appostel. 

Ittem  ais  ordina,  de  scoubat  il  Maftral  ais  mifs,   schi  defs  il  Maftral 

agnir   a  gaft  a  quels    dal   Saidasch    et   süu   il  di  che  il  Maftral  da  il  sara- 

maiut  alla  drattüra:   et  Sigrs  da  Comün  des  il  auvolt  tor  sü  il   quoft. 

[f.  67^]  62. 

25  Unchivainbauietnunconpära. 

Ittem  ais  ordina,  curra  chün  vain  bany  et  nun  compara  auaunt  dret 
siont  el  in  la  drattüra,  ^  non  vol  conparair  quel  defs  daluuga  gnir  chiaftigia 
per   1    R.   tuca  als  comünfs  40  icj  al  reft  al  Maftral. 

63. 

30  Curra  ün   cuupra   et  nun  ha  da  pagiar. 

[f.  68'"]  Ittem  ais  ordina,  cura  chün  cumpra  et  nun  ha  da  pagiar 
saya  chel  chiavalgies:  oder  giefs  a  pee  in  la  drattüra  el  qualchaufsa  conprefs 
^  nun  hauefs  da  pagiar  h  chia  chi  venda  podefs  tschüffar  qualchiafsa  da 
sia  roba   statta  vendüda  schi  pol  dalunga  la  tour,   schabain  da  quella  medema 

35  che  quella  madema  da  robba  fofs  vendüda,  plüuauaunt  oder  sagürada,  overo 
baratada,  mo  scha  quel  chi  havefs  conpra  da  üna  sagürta  qualla  haiga 
da  pagiar  et  sea  bun  per  la  roba  schi  pafsi  via  nun  brich,  schi  defs  quel 
gnir  mifs  6:  dits  in  il  tschöchgk  et  ilg  dar  per  ün  crüzer  paun  al  di  et 
ünguotta  auter. 
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[f.  68^]  64. 

Davart  il  zool. 

Pluuavauiit  ais  ordina,   che  quel  il  quäl  iu  uofsa  drattüra  tschiarcliiefs 
da  tour  or  daraauD    il    zoll  dals  tray  Tersals    et  per  seis  nütz   tscharchiefs 
da  far  pra[p]tgiafs  con  nofs  uvaisclis  quel  dei's  gnir  ehiaftigar  per   50:   A   et    5 
pro  quay  efser  totta  sia  vita  scraffa. 

65. 
Davart  üna  lay  chi  veng  iüsembel. 
Melgsiiiauauut    ais    ordina    cura  duos  parfsumas  giuvuas   veiignea   in- 
feffiel   [f.  69^']  in   il  stady  dalla  lay,   schi  defs  il  matt  efser  velg  da  16:  onfs,  10 
e  la  matta   14:   onfs   weglia,    e  cura    lui    hom  o   douna    sa  impachielseu   da 
maridar    uffaunts    dun    autter    saiuza    savair:    et  volonta    da  seis  velgs   tals 
defsen  gnir  cbiaftigiats  per   50:  vcj  daplü  Thom  efser  scraffa  3:   oufs. 

66. 
Davart  fatschendas  da  lays.  15 

Melgsinauaunt  ais  ordina  cura  chi  fofs  da  far  per  fatschendas  da 
lays,  schi  des  il  Maftral  clomar  ils  güraders  et  spirituals  dadaint  Crusch 
pro  eis  et  aint  in  quay  fetschen  quai  chi  sea  güft  e  drett,  e  qua  nun  des 
il  Maftral  ne  ils  güraders  bauair  plü  co   12   v^  al  di  per  üu. 

[f.  69^]  67.  20 

Darcheau  davart  lays. 

Ittem  ais  ordina  davart  lay  (ais  ordina),  cura  che  duos  persunas 
havefsen  da  far  intaunter  [lauter]  per  in  fat  da  lay,  e  chi  fofsen  per  ir  a 
dret,    e  chi    non    haun   2 :  tapfras    et  wardaivles  perdüttas    schi    nun    defsi 

efser  vallit.  25 

68. 

Davart  dar  vusch. 

Ittem  ais  ordina  che  tuots  quels  chi  ftovan   ir  a  far  lavur  da  Comün 

et    pagiar    taglia    quels    pollan    dar   [f.  70^]   lur    wusch    inpero    schi    fofsen 

mafsa  iuvens   e  chi   nun   vefsen  lur    seutimaiut:    oder    intellet    schi  dess  ün  30 

avua:   oder  üu  profsem  amy  overo  la  maffia   dar  lur  vusch  mo  plüuauaunt 

ais  tschunck  orra. 

69. 

üu  chi  blastemma  bap,   mama^   sor  oder  sörra. 

Ittem  ais  ordina  che  ün  chi  blaftemma  bap  o  mamma,   sör  oder  sörra,  35 

overo  u    schlögia  ils   salvas    mal,    a  tals   sa    defs  d'sellusamaingk  et  sainza 

ingüna   misericordia    chiaftigiar,    saya   via   dalla    vita^    honnor:  oder  sun  la 

roba  soainter  il  fal  o  frävel. 
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[f.  70^]  70. 

Davart  büttar  orra  quels  dal   16. 
Anno  1597:   et  aimo  1618  ais   ordina  che  iuminchia  Tersal   iu   la  val 
da  Muftayr  defsen  buttar   orra  4  tapfer  homenfs  a  metter   Maftral,   dretlira, 
5  auter  uffitzis  defs   er   il  Tersal  da  Tuver  la  mera  part  bütar  orra  4  homeufs 
Iura  des  eir  il   SurcumUn   bavair   orra   on   sco   ils   auters  Tersals. 

[f.  7V]  ^        71. 

Inuva  il  Tersal  daint  des  comparair. 
Ittem  il  Tersal  daiiit  des  eir  comparair  int  ün  la  Comün  da  seis  Tersal 
10  a  büttar   orra  4   bomeus    tras   ils  Cuvits    oder    tras    il  Comlin   pövel   iupero 
defs   saimper  guir  butta  orra  davo  la   mera  part. 

72. 

Tscberner  güraders  da  nöff. 

Ittem   ais   ordina  quel  chi  aquia  in  civil   oder  in   criminal  vol  drettar, 

15  et  scba    ün    iutaunter    ils    güraders    baves   scüfsa^    schi   desi  inpeftiont  guir 

tscheruü  [f.  71^]  aint  ün  auter  in  seis  Ice  acioe  cbial  dret  polsa  ir  inauaunt 

iupero  raselvont  meutra  quel   gurader  tscbernu  da  nof  fofs  tauut  dalöiutsch 

or  chiasa  cbel  non  podes  comparayr,    schi    desal    gnir    bany    sun    later  dy. 

73. 

20  Davart  manguel  da  pardüttas. 

Melgsiuauaunt  ais  ordina,  cura  che  duoy  oder  plüfs  dratefsen  lün  iucun- 

ter  l'auter  e   chi  manglefsen    pardüttafs    schi  defsen    quels   tras    comont  dal 

Maftral   inpeftiont   comparair  in  il  Ice  ordina  et   sun  Anzug  et  gegen  Anzug 

[f.  72^]  dallas  parts  dar  pardütta  per  il  saramaint   soainter  veglia  usaunza 

25  dal  pagais  et  dalla  dratüra. 

74. 

Davart  ils  avuats. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  che  ils  avuats  defsen  guir  mifs  et  conftituits 

soainter  dret  ftillo  et  iuradicamaingk  gnir  confirmats  defsen  er  a  seis  temp 

30  avaunt    ün    Maftral    et    dratüra   render   quint    da   lur    fatschendafs  e  mana- 

scho  da  avuadya  e  caso  quay  non  davantes  schi  des  Iura  ün  M  et  Uffitzi 

far  una  visita  da  quai  et  quels  mademfs  far  chiaftigiar  per  racoguoschentscha 

dal  drett. 

[f.  72^]  75. 

35  Davart  ilgs  scrivonts. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  che  amenduoy  scrivonts  cioe  que  in  criminall 

et  quel  in   civil  defsen   gnir  banits    con    la   dratüra  insemel,    et    havair  lur 

pagia  sco  ün  gürader,   et  defsen   iuminchia  jada  haver  lur  fta[t]tut  pro   eis, 

et  il  preschantar  avaunt  drett. 
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76. 
Item  davart  dar  wusch. 
Melgsiuavaunt  ais  ordina  che  ingünas  femnas  nuu   defsen   [f.  73^j  dar 
wusch,  b  scha  lina  dona   haves  2   3:   oder  4   ufaunts  ciöe  filgs,   e  chiasefseu 
tuots    insemel,    e  nou   vefseu  party  la  roba  lün   or  da  l'auter,    schi   defs   il    5. 
plü  vegl   dar    wusch  mentra  Tagia   16:   onls,    nun    brich    schi   des    Uu   avua 
oder  prolsem  da  saungk  dar   wusch. 

77. 
Co   tour  aiut  eiste  rs   wasch  in. 
Melgsinauauut  ais   ordina  che  ingün   Tersal   in  nofsa  drattUra  dadaint  10 
Crusch   non  defs   tor  aint  ingüna  eiftra  persona  per  waschin   saiuza  savair: 
et    motur    qusailg    da    tots   3:  Tersals,    et    tots    quels    chi    nun    s'havefsen 
conprats    aint,    ö   chi  nun   sun   [f.  73^]  tuts    sü    per    waschinfs    defsen    guir 
schatchiats  et  quels  chi  sun   tuts  aint  per  vaschinfs  defsen  manuar  per  scrit 
et  sigillat  davart  lur  parschandüda    et    deportamaint  lur  et  da  lur  velgs  et  15 
quel  il  quäl  vaiu  tut  aiut  ais  colpont  a  dar  a   minchia  Te[r]sal   30  R.   pero 
safalvont  a   minchia  Te[r]sal  seis  drets. 

78. 
Uu  chi  porta  la  chüsa. 
Ittem    ais    ordina,    che    schüu    sea    hom  o  duonua    et  chi  el  porta  la20 
chüsa  schi   non   defsni  ne  lün   ne  lauter  podair  dar  pardütta. 


LETSCHAS  CRIMINALLAS. 

[f.  76^]      Let[8]cha8  criminallas  [dals]  Imperatuors  romauns, 

previgillyadass  als  Uvaischs  da  Cuoira. 

(Ineditum  nach  Ms.  Msta.)  25 

1. 

Davart  mordaretschs. 
Ais  conclüt    che    ingio    da  qualche    persona  vain   fat  asavair  al  illme 
revamo  Uvaisch   oder  seis  hofmaifters   il  quäl   in   fats   temporals   sco  Maftral 
vain   conftitui   [f.  77^]   tras  qualche  procels  dal  dret  orvart  nofsa  iuradiction  30 
fats,    oder    schi    giefs    ora    la    fama    da  qualche  mordaretsch   sea  da  quella 
persona:   oder  da  auter  depentets  Iura  des  üna  tal  personna  tras  il  serviainfs 
^   da  NoflP  con  cuseilg  dal  reverendilsimo  Uvaisch  gnir  tschüffa  et  gnir  dat  in 
maun    dal    dret    dal  Noff,    et    uschea    dal   dret    cun    et    sainza  tartura  gnir 
examinada    soaiuter    beneplacito    dalg    dret    et   ingua   tal    persuua   confases  35 
davair  comifs  qualche  mordaretsch  lur  defs  la  con  santenzia  tras  maun  dal 
böiger  gnir  condana  alla  mort  cioe  con  la  roba  soainter  il  uifs  et  usauntza 
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observada    supra    tals    mordaretsch    inpero  [f.  77^]   loaiater   la    quallita    da 

dellit  et   cognoscheutscba  dal   dret. 

2. 

Davart  ladranetsch. 
5  Lais  conftitui  che  iiigua  chiina  persona  ingoUes  valllUa  da  18:   batz  et 

da  qiiauder  aval  in  prompt  daner  quella  persona  defs  gnir  chiaftigiada  sün 
la  roba  per  Cognition  dal  drett  dal  NofF,  mo  scbella  ingolles  20  batz  oder 
supra  infina  50  batz  meutra  il  ladranetsch  vain  denuncia,  Iura  des  quella 
persuua    gnir  tschüffa    et  varda    des    gnir  chiafvollada   [f.  78^]   ora  sea  eun 

10  oder  saiuza  tartnra  pro  beneplacito  dalg  dret  Iura  defs  quella  persuna  per 
quel  invol  gnir  chiaftigiada  supra  la  persuna  hounor  et  roba,  per  Cognition 
dret,  mo  scha  quella  persuna  gnis  convita  da  havair  ingiolla  batz  50:  oder 
supra,  talla  persuna  defs  tras  il  böiger  con  la  corda  gnir  pendüda  chella 
sün   la  fuorchia  moura,    et  a  chi    che   quella    persona    ha    ingiolla  des  tuot 

1 5  gnir  tournauta,  et  quai  ultra  quoft  et  spaifsas  dal  dret. 

3. 

Davart  sodomits  chi  vauu  pro  bestias,  fals  raone(8)tari8  et 

con   ingion  metten   foe   per  far    arder. 

[f.  78"^]   Ais  conftitui  scha  qualchün  comettes  puchia  da  sodomia:   oder 

20  maschdes    chiarn    con    beftias,    item   falzigiefs    aur,    argeut:    oder    da    antra 

sorts  monaidas,   item  metes  con   ingion   fö  per  arder  et  far  don,   et  scha  tal 

dallit  pol  gnir  verifichia  a  laut  dal  dret  quella  perfuna  defs  gnir  arssa  in 

tschendra. 

4. 
25  Davart  ün  homizidi  real.  >• 

Ais  conftitui   scha  qualche  persona  realmaing  matza  ün  auter  aint  in 

la  juradiction  da  reverendmo:   [f.  79^]   Uvaisch  da  Cuoira  talla  des  tras   seis 

hoffmaifter  oder  tras   auters  dal   Hoflf  gnir  tschüff  salva  sü  et  del  dret  con 

santentia  gnir  condana  alla  mort,   inpero  haviont  respet  dal  möt  et  ocasion 

30  dal  dellit^    et  melginauaunt  defs  la  gnir  chiaftigiada   per  25  R.  in  prompt 

danner  al   Keardmo. 

5. 
Curra  ün  homizider  mütsches. 
Mo    scha    ün   tal    homizider  mütsches  lurra   desal  gnir  bandi  et  davo 
35  ün    on    et    di    proclama    da    totta    la  juridiction   et   supra  da  tot  quai  per 
Cognition  dal  revadmo  uaischg  excepta. 

[f.  79^]  6. 

Curra  ün   raatzes  ün   ater  sMafenndont, 
Scha   qualchün    matzes    ün    auter    con   sa   dafender,    ch'el  pol  provar 
4:0ch'el  sa  dafendont  haiga  fat  quay,    tal  defs  efser   liber  da  paina  et  quoft, 
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moscha  eli  duo»   sa  mazefsen  taiinta  per  Iura  defsi  guir  güdichia  mort  per 
mort  et  la  falla  da  amenduos  des  efser  in  cognitiim  del  drett. 

Scha  qualchüu  gnis  matza  casi,  et  sainza  gra,  ne  fraut  quay  des  efser 
per  cognitiun   dal   dret. 

[f.  80^]  7.  5 

Davart  ün  homizidi  nun  real. 

Ais  conltitui  scbi  gratgiefs,  parchiira  Dieu  che  qualchün  comettes 
ün  homizidi  nun  real,  in  oder  orvart  la  dratüra  oder  iuradictiun,  tal  des 
gnir  tschüff  et  gnir  giüdichia  per  cognitiun  dal  drett. 

8.  10 

Davart  tradituors  dalla  patria  oder  siguoriass. 

Ais  statui  che  ingua  inqual  che  [f.  80^]  dratüra  gnis  chiata  qualche 

traditur   dalla    patria    oder    signoria   da  Comünfs  [dellas]   3  ligiafs,    tal   des 

guir    tschüflf  et    con    santentzia  gnir  condanna  alla   mort,    et  gnir  party  iu 

4:  parts  per  cognitiun  dal  drett.  *  15 

9. 

Davart  fass  juramaints  et  fassas  pardüttas. 

Ais  stattui  che  curra  qualche  persona  gnis  convita  da  fafs  juramaints: 

oder  fafsa  pardüta,    a  talla    convita   persona    des    gnir  schmotta  la  leangua 

et  portar  orra    il    don    causat   tras    sia    falicita(l)[t]  per    cognitT    dal    drett.  20 

[f.  SIT  10. 

Davart  blasphemaders  in  Dieu  oder  Soinchs. 

Wain  ordina  scha  qualche  persona  iu  qualche  dratüra  blasphames  Dieu 
il  bap,    filg    oder  s.  Spiert,    tal  persona   des    gnir    chiaftigia   sün    la   honor 
mo  scha  e(t)[l]  schmalledis  Dieu,   sia  soinchia  muma,   oder  qualchün  or  dals  25 
soinchs    tal    des    gnir  chiaftigia  per  plü:   od:  main  da   100:   batz  inprompt 
soaiuter  seis  plets  per  cognitiun  dalg  drett. 

11. 

[f.  81^]   Davart  donaunfs  chi  stau  schaintan   lur  uffaunts 

oder  chi  dann  cusailg  oder  agütt.  30 

Ais  dacretta  scha  qualche  donna  havefs  stanschanta:  oder  amatza 
uffaunt  il  somgliont  »cha  ün  hom:  oder  donna  havesen  dat  pro  quai  cuseilg 
oder  agut  tallas  dunaunfs  defsen  gnir  stansschantades  in  laqua  et  tal 
homens  defsen  gnir  decapitats  per  cognitiun  dal  drett  saimper. 

12.  35 

Davart  quels  chi  hatten  bap,    mamma,  bapseinger,  mamma, 

donna,  sör  h  soeira. 
[f.  82^]   Ais   conftitui    scha   qualche   persona  bates  bab,    maSa,    bab- 
■©ingner,    mama,    donna,   sör   oder  soera  maliziusamaing  des  gnir  chiaftigia 

Romanische  Forscliuugen  XXXVI.  ^ 
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sur  dalla  persana  houür  et  roba,  per  cognitiü  dal  drett  habito  raspet  dalla 
persiina  et  soainter  la  qualita  da  quel  chi  batta,  et  chi  vain  batü,  mo  scha 
qualchüu  battes  sör  oder  soera  malliziusamaing  des  gnir  chiaftigia  sün  la 
honnur  et  roba  per  coguitiuu  dal   dret  habito  raspet  da  ambes  parts. 

5  [f.  82^]  13. 

Davart  stermmäders. 

Ais  conftitui  ingua  che  qualche  persuna  tres  orra:   müdes  autro  mates 

sacra?tan]aing  ingiauaivelmaiiig:  et  malitziosamaing  qualche  Termal :  a  quella 

persona    des  gnir  tut  il  mauu  dret,    et    gnir  chiaftigiada  per   12   R.  bluots 

10  per  cognitiü  dal  drett. 

14. 

Curra  chün  battes  ün  autter. 

Ais  ordina  che  scha  qualche  persona  battes  ün  autter  in  la  iuradiction 

dal    uvaischg   oder    in    il   hoff   dal    vuaischg  [f.  83"^]   con  üna   daiga,    leing, 

lofier,   pedra   oder  qualche  ater  cosimili  inftrumaint  oder  con  ün  puoing  sainza 

far    saungk  des  gnir    chiaftigiada    per   5  M  mo    sont    saungk  per   10  M  et 

meglinavaunt  soainter  la  bota  per  Cognition    dal    dret  a  quel  chi  ais  battü 

satisfar  tots  seis  donfs. 

15. 

20  Curra  chün   schnüdes  la  spada. 

Scha  qualche  persona  in  il  hof  dal  uvaisch  schnüdes  üna  spada, 
püngal,  curte  oder  simille  inftrumaints  con  [f.  83"^]  malizia,  nun  batont 
ingiün  des  gnir  chiaftigia  per  3:  r^  mo  schel  schnüdes  ün  curte,  püngial: 
oder    dagia  zupada  oder    da    quella    sort  defs    gnir  chiaftia  p:   5:  v^.      Mo 

25  scha    el    dazefs    üna   peidra,    ün    leng  con  simili  et  con  atras  ermas  mallo 

* 

animo  vers  ün  ater  tres  des  gnir  chiaftia  p:   5  rcj. 

16. 
Cura  chün  cumanzes  üna  dispütta  6  guera. 
Ais   conftitui   che  cura  chi  crasches  qualche  di[8]pita  in  taunter  duos 
30  parts  modo   tali  cura  che  inqualchün   contra  ün    auter  comantzes  cun  pleds 
ingiergiüs  fontmantir  [f.  84^]   oder  auter  fats    consimiles  cioe  metont  maun 
alias  armas  tront  la  spada  oder    batont  sco   eir    comanzont    aliquo    modoco 
che    eiser    poa    quel    chi    comainza    des   pagiar   la   pena    danaria  da  ambes 
parts  dauart  il  plets  s' lascha  p:   cognitiun  dal  dret. 

85  17. 

Cur  chün  ad  ün  auter  ingüergia. 

Scha  qualchün  bütes  orra  plets  ingüergus  conter  ün  auter  persona 
scha  tals  plets  con  il  saramaint  oder  tuckont  la  bachieta  stovan  gnir 
leclamats  talla  persona  des  gnir  chiaftigiada  p:   24:  batz:  et  plüfs  soainter 
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la  qualita  dals  plets,  mo  schi  non  stovan  gnir  reclamats  des  gnir  chiagtigiada 
per  cognitiun  dal  drett. 

[f.  84^]  18. 

Cura  chün   schforfses  üua  donna  da  bain. 

Scha   qualchün    schforfses    üna   hon^fta  douna   guaifda    maridada  oder    6 
giufna    contra    lur    vollontat   in    la    iuradiction    dal   uaischgifiP   tal    des   gnir 
chiaftigia  sura  dalla  persuna:  hunur  et  roba,   per  cognitiun  dal  drett  habito 
raspet  alla  quallita  dal  fat  et  conditiun  dellas  persunass. 

19. 
Davart  ils  incoeftuos  et  pitanoing  in  il   sauugk.  10 

Qualla  persuna  chi  comettes  incceft  [f.  85^^]  in  la  iuradiction  dal 
uvaiscbgiff  fina  in  il  3:  gra  tarn  dalla  affinitat  quam  dalla  sauginitat 
conclüt  des  gnir  chiaftigia  sura  dalla  honor  et  roba  per  cognitiun  dal  dret 
soainter  la  qualitat  dals  gratS;   et  dal  fat. 

20.  '  15 

Davart  quels  chi  piglen  duos  dunauns:   oder  duoy  marits. 
Ittem  scha  qualche  persuna  dalla  dratüra  dal  episcopat :  oder  uvaiscbgiff 
pigles  duos  dunaunfs^   oder  scha  qualcbüna  pigles  duoi  bomenfs  vivont  amo 
tots  duofs  et  finalmaing  gnir  chiaftigiada  surra  [f.  85^]  dalla  persona  honor: 
et  roba,  per  cognitiü  dal  dret  soainter  la  conditiun  dal  caas  et  fatu)  20 

21. 
Davart  quels  cbi  sa  lefsen  trar  our  suot. 
Ittem    scha    qualchün    sMes    trar    or    sot    al    revadmo    Episcopo    sua 
iuradiction  oder  particulary  persona,  tal  des  gnir  tschüff  et  gnir  chiaftigia 
in  vita  honor   oder    roba    per  cognitiun  dal  dret  et  suainter  la  qualita  dal  26 
fat  don  oder  nom. 

[f.  86']  22. 

Davart  quels  cbi  »'dornen  orra. 
Ittem    ais    daventa,    scha    qualcbüna    persuna    in    la    iuradiction    dal 
uvaischkg    clomes    orra    oder    disfes   ünautra    tal  des  gnir  chiaftia  per  batz  30 

24:  blots. 

23. 

Davart  quels  chi  matzan   sues. 
Ais   statui  scha  qualchün   sa  [mazess]   sves  che  con    il  corp  mort  des 
gnir  fat,  et  quanto  alla  sapultüra  des  star  per  cognitiun  dal  dret,  considerat  35 
la  qualita  dalla  persuna  et  dal   fat. 

[f.  86^]  24. 

Davart  scbfalciader  da  chiarttas, 
Ais  ftatui  che  ingio  gnis  chiata  qualchün  in  la  iuradiction  episcopalla, 
chi    fess:    od    fes    far    qualche    fafsa    scritüra    oder    qualche    scritüra    fata  40 

4* 
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schfalciefs,  tal  des  guir  chiaftia  süu  la  perß(e)[o]iia,  bonor  et  roba  per 
cognitiun  dal  dret,  ne  gnir  dat  feda  iu  iugiün  fats  ne  in  iuditzi  uer  or  iuditzi. 

25. 

Davart  far  dar  sgürauntza. 
5  lugua   chi    gratgiefs  cbi  crascbes  qualcbe  dismicitia:   oder    differeutia 

inter  [f.  87^]  qualcbe  parts  oder  personas  iu  la  iuradiction  dal  uvaiscbgck 
scbi  des  scodüna  persona  cbi  ais  pro  per  seis  saramaiut  far  sacurar  les  parts 
soaiuter  fuorma  da  quiftas  letscbiafs. 

26. 

10  Curra  qualcbüu  nun  wolles  sagürar. 

Ingua  cbe  a  qualcbe  persuna  dalla  supra  scrita  juradiction  fofs  üna 
oder  plüfs  vouttas  damonda  sgürauntza  et  non  les  dar  suarta,  tal  persona 
des  gnir  cbiaftiada  per  30:  batz  b  scha  tal  persona  gratgiefs  in  maun  dals 
coniüräts  e  cbia  ad   el  oder  alla  part  contraria  gnis  fat  qualcbe  don  [f.  87^] 

15  tal  des  gnir  cbiaftia  per  100:  batz  bluots  et  per  plü  soainter  il  don 
fat  per  cognitiü  dal  dret. 

Melgsinauaunt  scba  tal  quel  chi  non  vol  sagarar  fofs  dalla  iuradiction 
dal  uvaiscbgiff  et  baves  el  comenza  la  differentia  des  gnir  inprascbüna  et 
tagni    sli    per    Cognition    dal   dret    inpero  scba  tal  sea  terrer  oder  follafter 

20  nun  baves  el  comanza  la  differenzia,  quel  des  gnir  salua  sü  et  gnir 
rapresbeuta  al  boflPmaister  cun  in  quel  cbel  pofsa  far  judicy,  inpero  scba 
un  sacurels  mo  later  na^  et  inpero  fes  don,  des  gnir  cbiaftia  sco  per 
bavair  ruot  sgurauuza. 

[f.  88^^]  27. 

25  Dauart  rumper  sgürauntza. 

Ittem  scba  qualcbe  persona  rumpes  sgüraütza  in  la  iuradiction  episco- 
palla  cun  plets  ingiergiufs  dscbont,  tu  morder,  lader,  fofs  juratur,  stemmader, 
cbetzers,  defs  gnir  priva  da  fay  et  saramaint  et  melgiuavaunt  cbialtigia  per 
25  X0:  mo  scba  el  rumpa  süartats  batont  et  fönt  saungk  des  gnir  cbiaftia 

30  sura  dalla  person  et  bonor  per  cognitiun  dal  dret  et  melginauaunt  per  50  Vc5 

blots  mo  schel  baves  rot  süarta  matzont,  tal  des  gnir  priva  dalla  vita  per 

ün  avert  morder  et  gnir  cbiaftia  suUa  roba  per  25  v^  bluots  e  scba  el  sa 

apsantes   (defs)  desal  gnir   [f.  88"^]  praclama  sco   ün   morder.     Et  quai  vain 

inclet   taunt    da    terrerfs    co    da    folafters    et    inbabitants    in    la    iuradiction 

35  episcopalla. 

28. 

Cbe  ingiün  nun  des  tor  part. 

Wain  conftitai  cbe  ingio  in    la    iuradictiö   episcopalla  intaunter    duos 

parts  crascbes  qualcbe   differenzia    ingiün    dals    prascbaints  sia    cbial    saya 

40  profsem    da    sauugk    od   nun    no    des  tor  part  sub  pena  da  20   batz  bluots 
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scha    el    nun    ha    fat    don    mo    scha   el    ha    fat    don    pligont   part  des  gnir 

chiaftigia  per  cognitiun  dal  drett  soainter  la  qualitat  dal  fat,   et  la  profsera- 

dat  da  quel   chi  piglia  part. 

[f.  89^]  29. 

Curra  plus  corparats  fessen   mal  h  non  havessen  da  pagiSr.         5 

Et    schi    gratgies    plus    coupoigns    insemel    chi    comettefseu    qualche 

malefitium,   od  fessen  qualche    mancamaint    il    la   iuradiction    episcopalla   et 

Iura  tots  quels  cumpoigs  insollidom    lün  per  later  et  scodün  per  tuots  per 

la  pena  daenaria  dal  mal  fat   od  malafici  per  tuots  dependents  per  cognitiun 

dal  dret.  10 

30. 

Curra  ün  mütsches  or  mann  dal  dret. 

[f.  89^]  Casu  chial  hofifmaifter  gies  per  tschüfar  qualche  persüna^    et 

quella  fofs  raütschada  che  ella  nun  gnis  in  mann  dal  hoffmaifter  des  quella 

persona  pagiar  tots  quofts  its   per  quella  causa,    con  quifta  conditio  che  ä  15 

dita  persona  vegnia  dat   3:   mais   spatzi    iuter   quel  che  la  s'praschainta  al 

dret  et  alias    inputatiuus,    et    acufatiüs  rasponda,    fcha    ella    fa  quay  et  al 

dret    da    contantetza    des   la    gnir   deliberada   da   tots  dous  et  quofts.     Mo 

scha  ella  intra   deto    term  nun    compara    Iura    des    la   ultra  ils  quofts  gnir 

chiaftigiada  per  5  rcj   et  plü  inavaunt  proceder  con    ella  per  cognitiun  dal  20 

dret,  mo   scha  ella  per  procefs  da  dret  gnis  la  chiatada  culpabla  inqualche 

fat  et  per  santentia,  vain  delibera(ra)da  dela  pagiar  tuots  donfs. 

[f.  90^  31. 

Ingiün  nun  des  far  pra[p]tgia8  con  gi^raders  per  praschuners. 

Nulla    persuna    des    praticiereu    cü    als    güraders    oder    gudischs    per  25 
deliberar  qualche  praschuner,    oder    per  minuir  las  penas  od    fallas    sea  in 
civil    oder    crimiual    chi    saun    in    mann    dal    dret,    sub   pena    da  5  v^  per 
imincha  votta  ^  per  mincha  persuna. 

32. 

Chia  ingün   nun   s'metta  incöter  ilg  drett.  30 

[f.  90^]  Ittem  ais  dacretta,  che  ingiün  nun  s'des  meter  inconter  al 
hoffmaifter  vel  iuraduors  da  detta  dratüra  episcopala  ne  con  plets  ue  dits 
ne  con  fats,  et  cö  ingüna  accion  sub  pena  tal  pers(e)[o]na  da  gnir  incarcerada, 
et  gnir  cusalvada  cun  schleclit  tratamaint  inpraschuns  suot  terra,  per  fina 
taut  chella  ha  fat  peuitentia  per  cognitiun  dal  drett.  35 

33. 

Cha  ingiün   nun  des   ad  ün  ingiergar   per  mur  dals  vegls. 
Wain  conititui  che  ingüna  persuna  obliada  al  episcopat   pofsa  ad  ün 
»uter  per  colomia  da    sia    schlata    oder  parautella  scha  bain  chia  qualchün 
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dals  seis  suu  privats  dalla  [f.  9P]  wita  tras  la  juftizia,  trar  in  ölgs  od 
calomniar  vel  exprobar.  Sub  pena  10  v^  per  iminchia  iada,  od  melginauauut 
per  coguitiuD   dal  dret,   soainter  la  qualitat  dals  pleds. 

34. 
5  Che  ingüu   nun   cumpra  plü  co  ch'el  nun  pol   pagiar. 

Scoduna  persona  dalla  iuradictio  dalg  episcopat  cbella  ne  plü  sün 
cretta  oder  plü  compra,  ne  aint  ne  or  vart  la  iuradiction  co  che  sia  roba 
oder  ficulta  pofsa  pagiar,  sub  pena  da  perpetua  baudischun  or  vart  cufins 
dalla  iuradiction  episcopalla  Curieniis. 


10  [f.  911  FORMULLA  DAL  MALLIFITZI  RECHT. 

Formulla  dal  m(e)[alli]fitzl  Re[ch]t  secont  las  letschas  inperiallas. 

(Ineditum  nach  Ms.  Msta.) 

1. 

Cura  chi  s'praschautes  dret  da  mallifizi  sto  il  procorotor  dal  chiaschlaun 

15clomar    sura    chial    Maftral    compara    cou    seis    dret    in    plaza   tenor   veglia 

usaunza  da  mallifizi   Recht. 

2. 

Igl  procorator  dal  sigf  chiaschlaun  giavüscha  üna  musada  gnont  lubi 

sa  fiua  in  dret. 

20  [f.  92^  3. 

Siont  perfina  a  dret  clomal  sura  chial   dret  compara  in  il  gedingltat 

tenor  veglia  conltitudine. 

4. 

Ittem  clomal  furra  che  gratia  Madona  praschainta  seis  4  homens  cou 

25  lur  ober  et  auter  ber  tenor  veglia  usaunza. 

5. 

Ittem  clomal  sura  chialla  mallifitzi   persuna  v^gnia  manada  il  loe. 

6. 

Ittem  clomal   surra  che    gratzia  Madona   praschainta  il  cufFortamaint. 

30  7. 

Ittem  clomal   sura   chialla    mallifizi    persona  vegna  schligiada  da  seis 
liombs. 

[f.  92^]  8. 

La  cloma  sura  chia  dit  malifitzi  per[eona]  vegna  abuadada. 

35  9. 

Dat  abua  cloma  süra  per  ün  proco[ra]tor. 
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10. 

Item    il    procorator    dal    sigf  cbiaschlaun    cloma   surra    chial    sigT  do 

(Sd^IanbevSbereg  praschainta   seis    4 :    chiavalgiaints    quels    defsen    batter    la 

staffa,   soainter  antiqua  fuorma. 

11.  5 

Ittem    clomal    sura    cbial    procefs    vegna    l^tt   impraschentschia    dall* 

mallifitzi  persona  et  tuot  il  poval. 

12. 

Clomout  sura  da    podair    dar   ad    incl^r    il    ploiugk,    tenor  ils  indicis 

convits  coD :  et  sainza  tartura.  10 


CHIARTA  DA  GÜRAMAINT  DA  1711. 

Chiarta  da  güramaint  per  la  \\\^  e  reudE^  Sig^  Slgü?  Catarina  Regina 
baronessa  Planta  da  Wildenperg  e  Rames  et  s.  s.  ven.  nobil'?i2  cesareue 
Conuent  &,   data   da   sees   respectiue  Sudists   in  la  vall  da  Mustair. 

(Ischi  I,  p.  84—88,  Duos  güramaints  da  1689  e  1711.)  15 

Actum  conuent  da  Mustair  et  di  ultim  nouember  mili  set  tscbient 
et  ündasb  ba  la  ill^  e  r^*  Sigl^  Sigf^  Catbarina  Regina  baronessa  Planta 
da  Wildenperg,  e  Ramezs  &  noua  elleta  e  confirmata  degniss^  abbadessa 
del  antiquisbim  e  nobiliscbim  cesarea  Conuent  da  St.  Gioann  Batista  ord. 
Scti  Benedicti  con  N.  et  N.  anter  sees  venerabil  Conuent  in  praedit  Mustair  20 
&  fat  banir  il  sees  respectiue  sudits  in  tuott  la  vall  de  Mustair^  et  dauo 
esser  dimostra  la  douuta  obedienscba  ha  sia  gratia  ill^  e  reud^  fat  giauüsbar 
chia  tuots  unitamaiug  per  eis  e  lur  suuesurs,  la  dessen  suainter  anticba 
consuetudine  et  üsaunza  cun  il  güramaint  da  fidelta  la  racognosber  per  lur 
respectiue  Principessa  et  Sigif  sco  er  baun  fat  ils  lur  vegls.  Supra  dalla  25 
quala  propositiun,  ils  sudits  6  uero  diogua  baun  rispuss^  esser  la  damonda 
giusta  e  vairamaiug  legitiraa.  Per  taunt  sian  tuots,  per  rendar  la  obediensba 
suainter  lur  obligatiun  dastenda.  Alcbaun  la  süra  gürada  unitamaiug  cun 
detta  standüda  per  eis  e  lur  successurs,  cun  ils  solits  plets  da  güramaint, 
La  raconosher,  inuuerir,  et  obedir  la  praemeluata  ill^  e  reuerd^  Sig£5  30 
Sigl^  Catbarina  Regina  baronessa  Planta  da  Wilden  Perg  ^  Raraez  sco 
abbadessa  dal  venerant  Conuent  da  Mustair  per  lur  vaira  respectue  Princi- 
pessa h  Sig—  suainter  lur  obligatiun  retsbercbia  et  güra  ais  alla  autuedenta 
i\\^  e  reverend!!lf  SigE^  S\g—  Lucia  Francisca  Quadria  f.  M:  in  tuot  e  pertot, 
et  baun  deponü  et  cunplir  lur  güramai[n]t  con  clamar  la  asistenza  da  Dieu  35 
e  s^  Triuita;  alla  prasbentsba  dal  ill™  siguur  über  barum,  il  sigr.  Pedar 
Antoni    de    Mont   k  Lewenberg,    et    dal    moi   illl!   k   reud?   sigr.  Step  bau 
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Reütti,  confessiir  h  directur  della  nominata  clostra  a  conueut,  er  dal  nöbl 
sigr.  Christian  HermaniD,  Praeiiost  e  da  maj  Gudeug  Hermanin,  agent  da 
sia  Mave  Caesarea  iu  Tuar,  sco  per  commissiuu  clomadi  actu  ut  aute  per 
cunfermatiun  sa  il  sigr.  Mastral  dalla  honorata  bacliietta  honsh  Seepp  per 
5  commissiuu  dalla  Diogna  sa  sottoscrit,  spera  quai  er  ils  surscrits  signuerg 
cou  la  ceroboratiun  da  lur  sigillg  &. 

Ich  Hans  Sepp  allss  Closster  Richter  in  Namm    und  aus  Pefelch   wie 
oben    mit    Peisetzuug    meiner    Pethschaftss.       Fetter    Antony    von    Mondt. 
P.  Siephayius   Reutti   Confs   et  R.       Christen   Hermanin   Probit.       Gaudenx 
10  Hermanin.  §^ 


LETSCHA  DE  VISCNANCA. 

[f.  66^]  Letscha  de  Viscnanca. 

(Ineditura  nach   Ms.   Grfs.) 

Lg  praeschaint  tschantamaint  ais  corregi  et  renova  cun  autlioritad  dal 
15hüt  Tersal  daint,    tras    sequents  Deputats    suott    loffici  dal   bain   deng  sig^ 
Cuvi-grond  S^  anvold   Adam  Baruardel  ANNO   1730   in  fahr: 

Sigfs  Deputats  sun  stats   sequents, 

Lg'  hüt  sabi  sigr  M  Jon  Pitschen  P.   Grofs  da  Cierf; 

Lg  hüt  sabi  sigr   M  Jon  Traffier  da  Fuldera; 
20  Lg  sabi  sigr   anwolt  Polser  L.  Grofs; 

Lg  sabi  Maini  Moder  da  Valchiava  — 

Lg  sabi  Jon  Ritter  da  Fuldera  — 

Lg  sabi  sigr  ^  Andrea  L.   Grofs  da  Cierf  — 

Lg  sabi  Casper  Grofs  da  Lü   — 
25  Lg  sabi  juven   Andrea  Litsch  da  Lü   — 

Sgfs   Cuvits   da  quel  on  sun   stats;   — 
[f.  66"^]  Lg  bain  oeestimat   sigr  Anvolt  Adam  Barnardel  baing    deng 

sigr    Cuvi  grond. 
Leutineut  ilg  hüt  et  sabi  Andrea  Soing  da  Fuldera 
30  Lg  hüt  et  sabi  jon   C.  Grofs  da  Cierf  — 

Lg  hüt  et  fabi  Giagöerj   Pitsch  da  Valchiava. 
Lg  hüt  et  sabi  juven  Tumasch  Mott  da  Cierf  — 
Lg  hüt  et  sabi  juven  jon  Bafs  da  Lü   — 

Soli  Deo  honor  et  gloria;   — 
35  Legem   Dei,   cordi  habeaS;   o  homo,   inscriptam;   —  • 
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[f.  ßl^]  In  Nora  clalla  fanctifsima  Trinitat  Amen; 

Anno,  a  natto  Salvatore  1695  die  24  fabruaj  in  Cierf  S'haviond  ils 
sigrs  Vaschius  del  büt  Terfal  daiut  tuots  unani  consensu  percufsgliats  da 
far  lur  visnaunqu  a  aparte  dals  sigfs  da  S**  Maria,  s'praetendont  cun  üna 
apufsaibla  raschuu,  a  peer  dals  oters  2  Terfals  della  büt  vall,  cbi  in  exe-  5 
cutiuD  da  quel  bauu  tuots  3.  Mantuus  da  ditt  büt  Terfal  da  leger  cun 
pleuarift  authoritad  et  da  disponer  tuottas  cbiofsas  necefsarias  quels  bomens 
in  fine  notats,  ilgs  quals  sioud  ngüts  inseffiel  s'baun  accordats  in  paicbs, 
ut  »equitur  —  cun  promifsiuns  da  salvar,  et  far  salvar,  quaiata  ordinatiun 
a  saimper,  et  tuet  et  per  tuot^  sco '1  jüra  velg  stattut  da  visnaunqua,  10 

1. 

Primo  ais  ordina    cbia   ingiüns    usters    ne    auters    sün    il  b.   di   dalla 
Dumengia  in  Ibur  büt  Terfal  nun  defsen  ad  ingiüns  ne  terrer,  ne  follester, 
ne    aunt   co    davo   praedgia    lasebar  cbiargiar  ne  scbondscber  manadüra»  ne 
cavals  [f.  67"^]  ne  ir  or  da  sia  cbiafa  cun  somas  ne  cbiargias  ü  voeds,  suot  paina  15 
da  3  curunas  taunt  a  quels  cbi  lascben  surpafsar  sco  a  qlls  cbi  surpafsen;  — 

2. 

Ais   ordina  et  per  büscba  tucb  cbial  Cuvi  grond  defs  efser  nil  praesaint 

on  dals   1695.  nil  büt   cumün   da  Cierf,    et   ir  davo  in  roda,    il  segond  on 

in  Fuldera,  il  terz  in  Valcbiava  et  uscbea  sequitond,   quell  roda  defs  dürar  20 

a  saimper  sainza  contradictiun, 

3. 

Ais  ordina  inua  chia  '1  Curi  grond  tucka  defs  efser  eir  il  sez  visnaun- 
qua,  et  '1   fieufer,   siond  la  visnaunqua  interra,  defs  efser  patruna  da  metter 
r  bustaria  pro  cbi  cbi  'Is  plascba,    sco  eir  da  metter   ün  fieufser  cun  paigs  25 
cbia  las  personas  büttadas   oura  pro    dittas    cbiofsas  nun   pofsen  contradir  '1 
minim  fatt  mo   stoviand  lasebar  duvrar  suainter   la  visnaunqua  per  interra 

als  cumonda;  —  * 

4. 

[f.  68^]  Ais    cbiatta    cbi    defs    efser  2   Cuvits    per  Mantun    in   tuot  '130 

Tersal  cun   declerauuza  cbia  in  '1  Mantun    d'  mez    sea  ün   Cuvi  in   Fuldera 

et  ün   via  sur   laua,    et    il  Cuvi  grond  cura  eil   tucka  in  lur  Mantun,    scbi 

defs  efser  ün  on  in  Fuldera,  et  ün   on   via  sur  Taua; 

o. 
s'baun  contentats 'Is  vasebin    da  Cierf  üna   da   quellas  3.  rodas,  cbi  35 
tucbiefs  il  sez  quaint  da  ceder,  et  lasebar  üna  als  da  Valcbiava,  et  salvar 
in   3  rodas  cb'ils  tucbiefs  dicb  2.  per  diversas  concesiuns  et  consideratiuns. 

6. 
SMiaun   obligiats    quels    da  Lü   cur  1' sez  tucbiefs  via  sur  l'aua  cbial 
Cuvi  grond  maina  cun  el  da  lasebar '1  sez  in  Valcbiava;   —  40 
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7. 

Ais  ordina  cura  il   Cuvi  grond  tucka  in  Cierf  od  Fuldera  overo  via 

sur  l'aua  chial  Leutinent  defs  [f.  68^]  iu  Valchiava  per  consideratiiiu  dalla 

bafelgia  para   chialla   mo    cura  il  Cuvi  grond  ais  in  Valchiava,    schi  chial 

5  Leutinent  gaja  in  roda:   — 

8. 

Item  ha  parü  per  böen  et  ais   ordina  chia  ngiond  Specials  dal  Terfal 

daint  iu  qualche  falla  cuu  quels  da  S^*  Maria  l'ün  cuntra  1' auter,   schi  da 

duvrar  l'üsaunza  et  fuorraa  ufittada  iuter  S*^  Maria   et  Mystair  in  fats  da 

10  visnauuqua; 

9. 

Ais  ordina   chi    ngiond  ils  Cuvits  per  mitta  cuu  lur  parairs,    in  üna 
sententias,   spruchs  od  otras  sententia,  schi  chia  '1  fieufser  haja  authorita  cun 
sia  vusch  et  parair  da  spartir; 
15  10. 

Et  quaist  tuot  ais  tot  sü  et  approba  et  confirffia  et  inviolabelm  da 
salvar  impromifs  fina  chia  mond  dura  da  tuts  'Is  Deputats  dal  inter  hüt 
Tersal  ils  qlls  sun   stats  sequents :  — 

[f.  69^]  Da  Valchiava;  — 

20  III  multo  illustre  sigrs  sigfs  Gaudeng  Melcher  dignifsimo  M  Regnent 

dalla  intera  Vall; 
m  hüt  labi  et  prudaint  sigr  M  Maini  Largiader*,  — 
111  hüt  et  prudain  sigr  antvold  Maini  Stainer; 

Da  Cierf 
25  Ils  hüt  homeus  Jon  Pitschen  P.  Grofs  et  Thomas  Grofs 

Da  Lü 
Ills  hüts  et  prudaints  homens  Tomasch  Nuolf  et  Jon   Vuff. 

Da  Fuldera. 
Uls  hüts  et  prudaints  homens  Maini  Ritter  et  Peder  Grismon 
30  Sigfs  Cuvits  sun  stat  sequents; 

111  bain  sestimat  sabi  et  prudaint  ho(n)[m]  Jon  Bafs   mogi  bain  deng 

sigr   Cuvi   grond;   — 
Leutinent  il  hüt  et  sabi   Andrea  Vuf  da  Valchiava:   — 
II  hüt  et  sabi  Tomasch  Bals  da  Cierf  — 
35  II  hüt  et  sabi  Jon  L.  Grofs  da  Lü  — 

II  bain  sabi  Janet  Fatscha  da  Fuldera  — 
II  bain  sabi  Maini  Rock  da  Valchiava  — 

Fieulser '1   sabi  Jacum  Scartazun  —   per  comifsion;    et  huofsa  de  me 
Padrott  T.  Grofs  descritt;   — 
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|f.  70']     Ordinatiun  dalla  visnaunqua  dall  Terfal  daint. 

1. 

Item    ais    ordina    et    chiatta   per    böen  chia  da  quiuder  inavaunt  defs 

efser  scuffianda  et  anulla,  sün  il  di  Dnmengia  tuots  giofs,  tuot  faltarsez,   et 

eir  tuots  pasts  da   battaiferas,  et  eir  da  nun  podair  chiargar  iugünas  (s.  h)    5 

manaduras;  —   sea  terrer  overo  fullasters,    et    eir  ingiüüas  schlittas  od  eir 

chiavalgiar  da  lün  loe  in  lauter,    refalvond    schi    fols   caas  da  necefsita,    et 

quella  persona  chi  quai  surpafses  sea  terrer  oä  fullaster,   od  chi  laschefs  in 

chiafa   sia   contrafar   als    surscritts   puoiugs,    schi    defsen    amedues   personas 

taunt  quel  chi  surpafsa,    co  quel  chi   lascha  surpafsar    efser  suottapost  alla  10 

falla,    qui    davart  scritta  chiarta   dell    reverend®  sigf   Casper  Juosch  p:   m: 

ANN:  1695. 

2. 

Plünavaunt  ais  eir  ordiEa  chia  miuchia  persona  sea  mascel  od  ferana 

chi  ha  sia  conveniaiut  aetat  et  jüdici  quel  defs  iminch  oii  ir  tuottas  4.  festasl5 

a  ratschaiver  la  s.  Tschaina  dall  Senger,  et  quai  ais  reserva  [f.   70^]   schi 

fuofs  üua  litta  criminalla,   chi  pendels  in  drett  od  caas  da  malatias  od  for- 

tüEa,  overo  ün   uffaunt  pitschen  et  refervond  quels  caas,   schi  schiattefs  üna 

persona  chi    non    giefs    pro  la  s.  Tschaina  tenor  fupra  ais  notta,  schi  defs 

eil  efser,   suottapost  per  iminchia  giada  chel  manchianta  la  paina  d'  ün  f.  —  20 

3. 

Melginavaunt  ais  air  ordiua  chia  sül  s.  di  dalla  Dumengia  defs  iminchia 
persona  sea  mascel  od  femna  yr  a  tadlar  il  plaed  da  Dieu,  exetond  schi 
fuofs  caas  da  malatias,  od  ufaunts  pitschen s,  oder  schi  fuofs  üna  persona 
velgia  chi  nun  podefs  yr,  schi  aise  cones  da  laschar  ün  pro  et  brichia  25 
plus,  et  eir  sün  quel  medem  di  ais  scumonda  chia  ingüna  persona  sea 
gronda  od  pitschna  nun  sdefs  laschar  chiattar  suis  munts  od  in  guatts  per 
magliaretschs  ne  in  las  alps_,  ne  per  oters  affars,  et  quella  persona,  chi 
contrafefs  als  surscritts  articuls,    defs    efser    suottapost    alla  falla  dün  f.  — 

4.  30 

[f.  71^^]  Melginavaunt  ais  air  ordina  et  scuffionda  chia  ingiüna  persona 
non  sdefs  praesüffiar  ne  intrametter  sün  il  s.  di  dalla  Dumengia  a  far  ingüns 
contrats,  ne  quints  ne  far  scriver,  et  quels  chi  quai  fefsen,  et  ils  scrivonts 
chi  quai  scrivefsen,    defsen    eir    ngir   senza   gratia    castigiats    per  f.   ün.   — 

5.  35 
Plünavaunt    ais  ordina  eir  chia  ingiün  non   pofsa  mauar  marchiancia 

ne  ir  davent  da  chiasa  la  sonda^  ü  poeja  chal  pofsa  eir  turnar  la  sonda 
et  efser  a  chiasa  la  Dumengia,  suot  paina  a  chi  quai  contrafefs  per  iminchia 
giada  f.  ün;   — 
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6. 

Piivaunt  ais  ordina  et  scumonda  chia  ingiüna  perßoBa  in  nofsa  visnaun- 
qua  nun  sdefs  pra?sUmar  ue  intrametter  flm  il  b.  di  dalla  Dumengia,  ne 
aters  fürats  diutaimt  cbial  pla^d  da  Dieu  vain  prsedgia  da  slascbar  chiattar 
5  ne  sün  las  giafsas  ne  in  las  iistarias,  mangiond  ne  [f.  71^]  bavond,  et  qll 
il  quäl  quai  surpafses,  od  vairamaing  ils  iisters  chi  defsen,  tals  defseu 
tauntas   vuottas  chi   surpafsen  gnir  castigiats  per  f.   ün  :   — 

7. 

Ais  ordiua  plünavaunt    cbia    iugiün    muliner  nun  sdefs  intrametter  a 
10  moller    süu  '1  s.  di  dalla   Domengia    suot    paina   per    inmincbia   giada  f.  2. 
sinclegia  la    sonda    iufiua   las   12.  et  infina   la    dumengia  d'  nott  medemam, 
alias   12 ;  — 

8. 

Item    ais   ordina    et  scumonda   cbia    ingiüna  persona  non   sdefs  intra- 

15  metter 'Is   marcurdits    da    jundscber   d'iugiUnas    sorts   manadUras,    chia  efser 

po,   sea  (sb)  buofs   od   cbiavals,  refalvat   ais  als  rotters,   et  quai   ais  d'incler 

avaunt  praedgiaj   et  schi  ngifs  chiatta  od  vifs  cbia  qualcbe  persona  transgredis 

quella  defs  per  imiuchia  giada  ngir  castigiada  per   30.  X'^  — 

9. 

20  [f.  72'']  Item  ais  eir  ordina  cbia  ingüna  persona  nun  sdels  lasebar  chiattar 

in  mascra  oder  travestits  in  babit  inconveniant^  cbiatoud  defsen  quels  ngir 
castigiats  per  iminchia  giada  f.   un ;   — 

10. 
Forma  da  proceder  in  drett  d  visnaunqua:  — 

25  Item    ais    ordiua    chia    cura    duas    parts    spilgiefsen    Tüna  l'autra    cun 

drett,  defsen  ellas  proceder  in  sequenta  forma.  Primo  defs  la  part  plon- 
scbadrä  recuorrer  pro  il  Cuvi  grond  per  la  solitta  ludatscha,  dopo  bvair 
obtgnü  qlla  far  banir  tras  il  fieufser  la  contrapart,  tenor  fuorma  sün  il  di 
dal  jüdisch  ordina,  qua  defs  ditta  part  attrice  efsendo  il  drett  per  compli, 

30  clomar  sura  chia  la  ledscba  vengia  in  maifsa,  et  sün  quai  s'baviond  finats 
in  drett  far  clomar  in  drett  la  contrapart,  la  qualla  in  medema  fuorffia, 
comparsa  et  finada  in  drett,  deflen  sequir  las  raschuus  vicendevolas  in 
prseschenscha  dall  jüdisch,  et  nun  cumparond  sün  banida  fatta  la  contrapart, 
schi    defs  'ils    sigfs  visnaunqua   podair  yv  et    lavar  ün   pengier  per  la  diso- 

35  bedientia  et  spaifsa  fatta  ^  ais  da  savair  cbia  la  part  sto  svefs  ffinar  in  drett;  — 

[f.  72^]  11. 

Plünavaunt  ais  eir  ordina,   scha  qualchün   la  ditta  fuorma  da  proceder 

in    drett    da    visnaunqua    falles,    quel    nun    defs    ngir    bütta    our    drett,    mo 

sdefs  yr  inavaunt  cun  la  fatschenda,    restond    in   cognoschenscha  dall  drett 

40  d' visnaunqua  da  agravar  .la  part  chi  falla  cun   il  cuost  finida  la  caulsa;  — 
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12. 
Item   eis   ordina,    sein    bsöeng    fefs   da  trar  aiut  perdüttas,    schi  defsi 
ngir  observa  suainter  stylo   in  civil. 

13. 

Melginavauut  ais   ordiüa,   cbia  la  visnauuqua  defs  havair  per  lur  san-    5 
tUda  üu  past,    et   schi   bavefseu   dad  ir  or  dall  löe  solito,  scbi   defni  bavair 
ultra  il  past  amo  18.  X'^.   per  hom  et  brichia  plü,  et  la  marceda  al  fieufser, 
defs  elser  a  banir  la  visnaunqua  iminchia  giada   12.  X'^.   — 

14. 

Itera  ais  ordiua  cbia  ciira  2  parts  spilgian  a  drett  [f.  73^]   suott  drett  10 

visnaimqua  per  fatts  da  fond,   sea  per  vias  od  püucberas,  termels  od  semdas, 

od  aiiter    cbia    mentioDar   spudefs^    scbi    suni    obligate    ils    sigrs   visnaunqua 

da  tadlar  las   rascbuns    damas   2.   parts    overo    documaints    praesentats,    oder 

perdüttas,    trattas   dels   sudits  sigfs  Iura   transportar  in   löe  dalla  diferentia, 

suainter  l'occasiun  retscbercbia,    et  guardar  et  ponderar,  tuot  qnai  cbia  drett  15 

ais    et    turnar    darcbeau    in    löe    solito   a  judicbiar    et    eir  in  '1  löe    cbi  ais 

judicbia;   defs  ngir  inclett   in  jüdici  et  ils  cuosts  cbi  in  ditta  caufa  podefseu 

yr  tenor  cbi  vain  judicbia;   et  sententia  defsen  podair  sinservir  dall  püncb 

qui   suot  scritt. 

15.  20 

Item    ais    ordina   et   cbiatta    in    fuorma    sequenta   cbia   cura  cbia  üua 

visnaunqua  bavefs   fatt   oura  ina  sententia  per  ün  ploing  datt    aint,    od   ad 

eis  mauifesta,   et  fatt  oura  la  fala   cbials  surscrits  sigFs  baun  judicbia,   scbi 

defsen   bavair  autborita  da  pudair  mander  il  fieuser  a  lavar    il  penger  per 

la  falla   fatta  oura,   et  s^  mettoudt   incunter  a  nun  lasebar  lavar  ditt  pengier,  25 

scbi    cbia    la    visnaunqua    baja    [f.   73^]    autboritad     da    dir    svefs    od    cun 

afsistents,    scba    bsöeng    fa  a  lavar    ditt    pengier,    et    ils    sigfs    visnaunqua 

insembel  cun  afsistents  defsen  bavair  per  lur  marceda  12  X^.  per  bom,  per 

la  falla   fatta  oura  staviond   svefs  yr  alla  cbiafa,    et  quai   tuot  a  cuost  dall 

renitent,   et  voliond  tuor   auter  refugi   od  jüdici   scbi   nun   sunj   obligiats  da  30 

responder,   suot  cbe  ferro  cbia  s'  mentionar  spudefs,    siond   aproba  dal   Tersal 

et  eir  cur    cbials    sigfs  visnaunqua  bvelsen  bsöeng  dals    surscrits    afsistens, 

scbi   cbi  pofsan   clomar    pro    inua  cbils   plascba,    scbi    suni   obligats    da    far 

asistentia  et  obedientia,   fuot  paina  da  tuots  dons  et  cuosts ;  —  cbi  giefsen 

per  ditta  caufsa,    saimper  in  cognoscbeuscba  dalla  visnaunqua,    et  surscritt  35 

pengier  defs  ngir  stima,    dals  dits  sigfs  per  lur  saramaint,  et  ngir  datt  ün 

term  compatente   et    nun    ngiond    scblubia,    defsel    restar    dal    buster,    tenor 

chel  ais  stima;   — 


62"  Letscha  de  Viscnanca 

16. 

Item  als  ordifia  sclia  im  havefs  da  far  üna  scumondada  od  sapchian- 

tada,   sehi  defsel  recuorrer  primo  pro  il  [f.  74'']  Cuvi  grorid  per  la  licentia 

siond  a  chiala,  et  uun   sioud  a  cbiafa,    defs  recuorrer  pro  '1  Leutinent,   per 

5  liceutia    et    il    fieulser    defs    hvair   per    sia   marceda  a  far  üua  scumondada 

12.  X'^.   medemamaiug  eir  üüa  sapchiautada ;    — 

17. 

Item    ais    ordiua    cura    im  vain    banj    pro  la  visnauuqua  et  qua  vaiu 

suna  '1  seng,   scbi   defs  ün  et  scodün,   sea  chia  eil  sea  a  chiafa  od  oura  sül 

lOfond,    defs    impestiond    far    obedientia    al    sunar    suot    paina    minchia  giada 

f.   ün.   — 

18. 

Melgiuavaunt  ais  ordina  cbia    ün    et    scodüu    sea   culpont  da  dir  per 

vias  semdas,   per  yr  sün   seifs  fond  inua  eil  ba  drettS;   dad  ir,  et  ngir^  suot 

15  paina  d'ün  f.   senza  ingiüna  remifsiun. 

19. 

Item    ais    ordina    cbia    scodüu    defs    termir  intuorn   seif  fond,    et  far 

bufia  saif,  cun  bavuns   serats  sü,    accio  cbia  ingiün  quatras  nun  retscbaiva 

qualcbe  don  et  quel    il   quäl   nun    fels  defs  purtar  gio  Ms  dons  cbi  quatras 

20  [f.   74"^]  dvautefsen  pro  quai  ngir  castigia  per  cognitiun  dalla  visnaunqua. 

20. 

Item    ais    ordina    cura    qualcbün    bavefs    da    far    od  drettar  per  uals, 

püncbieras,    od    vias   tras    il    fond    od    cbün   bavels  da  far  per  standscbels, 

scbi  pol  quel  tras  mez   dals   cuvits  tuor  avaunt  et  rettar  et  lasebar  santar 

25  termels;  — 

21. 

Item  ais  ordina  scha  qualcbün  dall  temp    dalla  prümavaira  vol  yr  a 

pascbeutar    sün    seifs    fond;    scbi    pol   yr    mentre  cb'el  nun  baja  d'yr  tras 

fond  d'  ün  auter  et  scb'  eil  giels  tras  il  fond  d'  ün   auter,    et    fefs   don  scbi 

30  ais  e  per  imincbia  giada  f.  1.  ultra  po  eir  qll    cbi    ba   tut'  il   don,    manar 

ils  Cuvits  e  far  stimar  et  eir  scb' eil  fefs  gio  üna  saif,   et  quatras  dvantefs 

qualcbe    don,    scbi    ais    quel   culpont    da   pajar  il    don    abundatam.,    et  pro 

quai  ngir  castigia  per  cognitiun  dals  sigfs  visnaunqua;   — 

[f.  75'-]  22. 

35  Item  ais  eir  ordina  cbia  ingiün  nun   defs  yr   tras   prada  et  cbiomps, 

inua  eil  nun  bä  dretts  dad  yr  eir  cbia  ingiün  nun  defs  far  fÖelgia  per 
la  prada,  neir  cbia  ingiün  nun  sblotta  röevans  d' auters  suotta  paina  per 
imincbia  giada  f.  1. 
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23. 

Item  ais  ordina  chia  cura  lin    ha    cLiomp    sper   üu    baiu  d'ün  auter, 
schi    nun    defs    eil    podair,    cur  el   praschendra  od  ara  (ir  ora)  ir  oura  cuu 
'lg  pe^r  sün  il   bain  dal   profsem,   eir  brichia  podair  tachiar  l'arader  sün  'lg 
chiomp  d'ün  auter  per  trar  la  terra  maliziusamaing  suotta  paina  dal  castigio    5 
per  cognitiun  dalla  visuaunqua. 

24. 

Item  ais  ordina  chia  cura  üu  volefs  manar  all  terra  sper  Un  chiomp 
dün   auter,    cioe    traunter    termels  sü  mentre  chi  nun   fofs  röcvans  traunter 
sü,   schi  nun   defs  podair  manar  sü  senza  consentimaiut  da  l'autra  [f.  75^]  10 
part  suot  paina  per  castig:  iü  cognitiun  dalla  visnaunqua. 

25. 
Item  ais  eir  plünavaunt  ordina^   chi  chi  vol  (sh)  ingraschar  la  prada 
sia,  quel  basöengia  ingraschar  aunt  ils   8  da  May,  mo  'Is  chiomps  cura  eil 
ha  comoditta;   —  15 

26. 

Item  ais  ordina  per  occasiun  per  ngir  avauut  scandel,    et  diferentia  chia 
d'huofsa  inavaunt  a  saimper   chia    iminchia    fond    defs    dar    via    lün  lauter 
inua  chi  vevan  da  velm    lur  velgs  dretts,    et    quai    ais    fatt   et  lett  avaunt 
al  cumün  hom,   et  ais  dall  cumlin  tot  sü  et  confirma,   da  sequir  et  salvar  a20 
saimper;   — 

27.' 

Item  ais  ordina  scha  üu   fefs  gio   dün    auter  üna  saif  od  bavun,    per 
yr  a  paschantar  sün   feis  fond  e  nun  fefs    sü  et  chia  üu  per  quella  caufsa 
retschavefs   [f.  76^   qualche  don,  quel  ais  culpabel  da  pajar  il  don  et  ngir  25 
castigia  per  cognitiun  dalla  visnaunqua. 

28. 
Item    ais    ordina    schi    cudefs   inqualchiofsa  da  far  per  interefs  dalla 
baselgia  parohiala  da  St:  Maria  fchi  aile  ordina,   sea  chi  sea  Cuvi  grond  od 
Leutinent  in   Valchiava    schi    suni    obligats    da    dar    part    pafsond    aint  als  30 
Cuvits   diminchia  Mantun,    et    nun    dont    part    schi  defni  efser  sottaposts  a 
tuottas  spaifsas  et  otras  circumstanzias  chi  giefsen ;  — 

29. 

Plünavaunt  aife  ordina,  scha  ün  ha  fond  spera  il  cumünavel,  et  hvefs 
bsöeng  da  far  ün  mür  mentre  chia  ün  auter  vischin,  chi  havefs  fond  spera  35 
nun  fefs  strett  schi  defs  a  quel  ngir  datt  taunt  cumünavel  da  santar  il 
mür,  mentre  sch'ell  pilgia  la  crappa  in  ditt  cumünavel,  et  schel  pilgiefs  la 
crap[p]a  sün  il  sieu,  schi  nun  '1  defs  ngir  datt  inguotta^  medemamaing  eir 
in  una  strada.   — 
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[f.  76^]  30. 

Melginavaunt  ais  ordina  cliia  seh' als  sigfs  Cuvits  guifsen  da  qualchüns 
cloffiats  a  metter  termels  sea  in  '1  fond  od  cumünavel,  schi  defni  havair 
per  lur  marceda  per  iminchia  terffiel   3.  X*.  — 

5  31. 

Item  aiö   ordina  in   ongi  occurentia  chi  fuofs  da  terfflels  od  da  slargiar 

vias  0   yials,   schi  defs  ils  antescritts  sigfs  Cuvits  havair  plenaria  authorita 

da  disponer  et  drizar  our;   — 

32. 

10  Item  ais   ordina  cura  la  vischnaunqua  ais  insembel  nun  sdefs  ingiün 

partir  ne  sabsentar  fina  chia  la  visnaunqua  nun   ais  finida^   suot  paina  per 

iminchia  giada  chi  vain  transgredi  f.   1.   — 

33. 
Item  eis  ordina  chia  iminchia  ün  sea  culpont  ff.  77^]  da  far  et  render 
15  obedieutia  alla  banida  dal  fieufer  impostiond  suot  paina  d'üu  f.  et  specialm 
cura  chi   ngifs  ruvinas,    et    quei  il  quäl   nun  ngifs  agüdar  parrar  quel  defs 
efser  per  iminchia  giada,   senza  ramischun  croda  f .   2  ;   — 

34. 
Item    ais    ordina   chia    ingiün  cumün   ne  Muntoingia  nun  defsen  sur- 

20paf8ar  Tun  lauter  cun  (sh)  muailgia  our  dvart' ils  confins,  et  qll  il  quäl 
chi  quai  surpafsefs  schi  pon  ^Is  salters  pendrar,  et  tuor  la  multa  per  iminchia 
arraain  grofs  3.  r^  infina  20;  et  da  lander  insu,  schabain  chi  fuols  ün 
tröep  nun  pollen  tuor  plü  co  f.  1.  et  brichia  plü,  sinclegia  sün  'Is  munts 
da    lün    in    lauter,    et    schi   scures    sea  cumuuavels  od  in    buals,    schi  defs , 

25  elser  per  iminchia  armaint  grofs  2  X^  et  mual  manu  1.  X*.  sea  bler  oder 
pauC;,  et  schi  ngifs  pendra  sül  fond,  schi  aife  per  iminchia  armaint  grofs 
3  X'^.  mual  mauü  2  X'^.  mo  ais  dincler  brichia  podair  tuor  tuot  il  tröep 
per  la  multa,  mo  taunt  co  chia  la  [f.  77^]  multa,  mo  taunt  co  chia  la  multa 
importa,  da  quai  vain  pendra  sün 'Is  munts;  mo  quai  chi  vain  pendra  sün 

30  il  fond,  od  in   pascks  fredgiats  overo  buals,   quai  defs  ngir  tut  per  il  dofi 

chi    ngifs    fatt,   dels    elser    in    cognoschenscha    dalla  visnaunqua    da    stimar 

oura    il    don    et    la   marceda   dals    sigrs  defs  elser  in  lur  recognoschenscha 

tenor  la  fadia  chi  haun  da  far. 

35. 

35  Melginavaunt  aii  ordina  chia  ingiün  nun  des  sintrametter  sea  pitschen 

od  gron,  a  tuor  our  da  mann  ad  ün   salter,  sea  ad  ün  od  plus  süott  paina 

dün  f.   medemam.  eir  '1b  salters,    chi    pendrefsen    bler  od  pauc,    schi  defsen 

eir  quels   in  medema  fuorma  gnir  castigats,    et   quai    defs  ngir  dals  Cuvits 

castigiatg  et  manda  subit  il  fieufser  et  levar  ün  penger,  et  qlls  chi  contra- 
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fefsen  tenor  la  mentiuu ;  plüuavaunt  scha 'Is  salters  transgredifsen  tenor 
supra,  sclii  defs  ditta  falla  efser  dals  Cuvits,  et  la  falla  dün  [f.  78^]  chi 
pilgiefs  onr  da  niauu  als  salters,  defs  öfser  la  niitta  dals  Cuvits,  et  lautra 
mitta  als   salters  senza  exeptiun. 

36.  5 

Item  ais  ordina  cura  chi  s^chiattefs  clUiii  salter  pilgiefs  da  qnalchUn 
dims  oit  praeschaiuts,  schi  defs  quel  salter  iigir  castigia  per  f.  1.  et  quel 
chi   fa  praeschaint   defs  ngir  castigia  f.  2;   — 

37. 

Melginavaunt  ais  eir  ordina  chials  Cuvits  defsen  bUtar  oura 'Is  salters  10 
avauut  '1  general,  et  dits  salters  defsen  ngir  sararaeutats,  et  eir  havair 
pleuaria  authorita  da  valver  aint  per  ustaria,  pro  chi  ad  eis  bain  plascha, 
schi  suni  obligats  dals  ratschaiver  senza  contradictiun  ingiüna  pero  cun 
quista  sequenta  claufulla,  chia  luster  haja  part  da  quai  chi  vain  pendra 
taunt  CO  ün  dals  salters,  et  dits  salters  sun  obligats  da  laschar  asavair  da  15 
chi  il  (sh)  mual  sea  chi  haun  pendra,  et  schi  ngifs  mifs  contradictiuns 
da  nun  volair  pajar  [f.  78^]  al  1  huster  chi  fa  l'hustaria  da  dits  salters 
schi  pol  cloffiar  pro  als  Cuvits  da  seifs  mantun  insembel  cun  afsistents, 
schi  fefs  da  basöeug  ad  yr  et  tuor  iiu  peugier,  suainter  lur  plaschair  et 
sfar  apajats  vigor  1' articul    15.   vel ;    —  20 

38. 
Item    ais    ordiua    mentre 'Is    salters    pendrefsen    üna  (sh)  limargia  in 
ün   chiomp,   pra  overo  cumUuavel   et  chia  ditta  limargia  nun  hvefs   2.  anels 
schi  ais  la  multa  6.  X'^.  per  limargia,   et  schi  manques  ün  schi  aife  3.  X"^. ;  — 

39.  25 

Item  ais  ordina  chia  iugiüu  non  defs  salvar  a  chiafa  cioe  sür  sestat 
iugünas(sh)  limargias  suot  paina  da  30.  X^.  a  chi  vol  salvar  a  chiasa,  chel 
sapia  da  las  tenger  in   sia  cliiasa  suot  paina  surscritta. 

40. 
Item    ais    ordina   davart    pendrar  (sh)  chiavals    nun   pon  uols  terrers,  30 
chi  nun   ais  datt  pro  da  salvar  [f.  79^]  chiavos  plü  co  ün   per  seifs   bsöeng 
per  manadüra  et,    schi    tangifsen   plus  co  ün   a   mander  sül   paisch   et  bual, 
schi    defsen    ngir    peudrats  e  per    la    multa    defs  efser  sül   di    12.  X^  et  la 
nott  24.  X"^.  refalvond  schi  ngifs  fatt  don^   schi  defs  efser  in  cognitiun   dalls 
sigfs  dalla  visnaunqua,  refalvat  schi  fuofs  ün  (sh)  puledrin  davo  la  puledra,  35 
et    als    follasters    ais  tschunck   our   da    fatt    sün    il    pasch    et  bual,    et  schi 
transgredifsen   schi  defsen   efser  sül  di  f.  1.  per  chiavai   et  la  nott  f.  2. 

41. 
Item  ais  ordina  scha  ün  basöengia  manadüra  per  sia  chiafa  schi  aise 
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da  nott  6.  X^  et  snl  di  3.  X^  et  per  manadüra  nun  defs  ün  podair  teuger 
plü  CO  Im  (sh)  cbavailg,  et  buofs  defs  ün  piidair  manar  tauut  inavauut 
chial  sesteu   porta  per  sia  mauadüra. 

42. 

5  Melginavaunt    ais    eir    ordina    et    sciimonda    chia    ingiün    non    pofsa 

lascliar  yr  la  (sh)  besclia  per  la  seal,    et  chiattond  defs  ngir  pendrada,    et 

per  iminchia   [f.  79"^]  jada  defs  efser  3.  X^".  per  testa,    et  per  las  chiavras, 

iufina  cbi  nun  vaiu  dat  pro  da  lasebar  ir  generalm    defs  efser  medemamaing 

eir   3.  X'^.   — 

10  43. 

Item  ais  ordina  taiint  (sb)  miial  cbia  Im  iDverna  cbel  pofsa  stadiar, 
podefs  el  aber  invernar  plü  co  qiiai  cbel  iuverna,  scbi  nun  defs  qiiel 
iuguotta  taimt  main  podair  cumprar  plü  co  ün  armaint  a  mander  sül  pnsck, 
et  quel  cbi  qiiai  surpafsefs  defs  ugir  castigia  per  cognitiun  dalla  visnauuqua 
lörefervond  scbün  bavefs  basöeng  da  manadüra  per  cbiafsa  quai  ais  datt  pro 
da  manar  vigor  Taestem  tenor '1   püncb   41.  tscbantscba;   — 

44. 
Melginavaunt  ais  eir  ordina,  cbia  ün  et  scodün  ais  oblig  da  tscbatscbar 
seifs  mual,  avaunt  paster  et  nun  bricbia,  scbi  ngifsen  a  maun  als  salters 
20  scbi  aise  dnbla  multa,  et  quel  cbi  s'lefs  parrar  et  contradir,  defs  ugir 
impestiond  tramifs  il  fieufser  [f.  80^*]  al  tnor  oura  il  penger,  et  ugir 
castigiats  per  coguitiun  dals  sigfs  visnaunqua^  jtem  non  defs  ingiün  aint 
in  nos  Tersal  tour  sü  ne  salvar  vaicbias  a  cbiasa  ne  tuor  naun  pro  d'esters 
luos  a  cbiaschöel  suott  paina  d'ün   f.;   — 

25  45. 

Item  ais  ordina  cura  ün  seifs  muvel  od  quai  cb'ell  po  invernar 
raanda  sül  bual  od  paisck  od:  dvairam  il  manda  avaunt  '1  paster_,  scbi  ais 
quel  eir  culpout  da  dar  spaisa,  scbel  lascba  yr  3.  dits  sül  bual  od  a  pasch 
od    avaunt    paster,    et  scb'ün   manefs    plü    mual    co    quel  cbel   po  invernar, 

30  scbi    pol    ugir    pengiara   et   tuor    per  iminchia  armaint   20  X'^.   our  da  quai 
pertucca  il  mez   als   salters,   et  lauter  mez   als  cuvits.   — 

46. 
Item  ais  scumonda  cbia  iugiüns  cuvits  nun  sdefsen  praesüffiar,  ne  sintra- 
metter.  a  veuder  pascks  od  [f.  80^]  cumünavels  oder  dar  oura  senza  savair 
35  et  dar  pro  da  vaschius  et  quels,  ils  quals  quai  felsen  defsen  ugir  impestiond 
tuots  gio  d^offici,  et  Iura  polleu  deputats  da  Cumün  od  Surmultas  in  nom 
da  vascbins  ^Is  termels  stats  santats  aint  ils  büttar  oura  senza  gratia,  et 
ngir  castigiats  amenduas  taunt  quel  cbi  fa  far  co  quel  cbi  ha  fatt  in 
cognitiun   dals   surscrits   sigfs;   — 
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47. 
Item   ais   ordiiia  et  sciimouda  tuots  cliiavos   da  bast,  chia  ingiün   qlls 
mauda  sim  lg  pasck   od   bual    suot   paina   d'üu   tl^aller  per  chiavai,    et  mez 
tuocbia  alla  vistiauuqna  et  lauter  mez   als   salters;   — 

48.  5 

Item    Uu    cbi    nun    ba   fond,    quel    nun   ba  autborita  da  mander  seifs 
cbiavai,  ue  auter  mual   süu   il   foud   od  cumUnavel. 

[f.  SV]  49. 

Item  ais  ordiua  cbia  da  tuotta  sort  roba  da  marcantia,   cromarias   od 

robas  mangiativas,   od  bavroudas  sea  vinatz  od  vin,   od  quai  cbi   smentionar  10 

spudefs  cbi  ugifsen   manadas  in   nofs  Tersal  vanalas,   et  dittas  robas  defsen 

ngir  dals  Cuvits  d'  imincbia  Mautun   valütadas  tenor   cbi   sun   et  ngiojid  üu 

a  vender  et    nun    pra^sentond    als   surdits   Cuvits,    scbi    defs    efser    la    roba 

crudada,   et  las  surdittas  robas  defsen   ngir  vendiidas  a   raonaida  corenta  da 

nofsa  Vall,    et   quel    cbi    quai    contrafefs    del's    ngir    tastigia    per    cognitiun  15 

dalla  visuauuqua;  — 

50. 

Item   tuots  quels  ils  quals  cbialan   pro  nufs,  bavefsen   da  vender  pnr- 

maint    od    grauezia,    saja,    autras    robas    et   cbi    dumandefsen    sün    moneida 

tudaisca,    q[ue]l]a    roba    defs    efser    confiscada;    pro    quai    ngir  castigia  per  20 

cognoscbenscba  dalla   visuauuqua. 

51. 

Item   ais  ordina   taunt    inavaunt    mentre  cbia  in   nofs   [f.  SH]   Tersal 

cadefs  qualcbe    fatscbenda   sea    per    vias,    semdas    od  stradas  overo  multas, 

terluals    scbi    pou 'Is  vasebin    di    mincbia    Terlal    biittar    oura   2.   bomen8'ls25 

quals    cun  '\s  Cuvits  insenibel   bajen    pleuaria  autborita   qlla    fatscbenda  da 

drizar  oura. 

52. 

ANNO   164  2   ais    sün    il    di    da  St.   Martin    ordina    da    nofs  Tersal, 

inua   cbia    ün    sea,    cbi    cbel'  vöelgia    in    nos  Terfal   cbiafa  et   far  yr  sü   il  30 

füm  et  gialda  ascb   et  pasck   et  metta  ad   alp  qua   defs  eil  pajar  la  tailgia 

dal   praidicbiond   suainter  cbil   vain   mifs   sü;    et    cb'el    sMeclera    cun   ün   da 

saraniaint    Tonton    inua    cbel    vol    cbiafar    occio    nun    vengia    talgia    sü    in 

2.   luos;   — 

5(4)[3].  35 

Item  ais  ordina  cbia  ün  iiuster  sea  culpont,    da  dar  et   abbergiar  per 

seifs  daner  taunt  al  pover  sco  il  rieb   melginavaunt  ais  ordina  cbia  ün.  cbi 

vol    far    et   sottametter  a  far  ustaria,    quel    defs    efser    pardert  [f.  82*]  cun 

spaifsa  et  vin,   lets  et  fain   et  flöedan   suainter  cbi  pertuoicbia  ad  üu   uster, 

tuot  on  oura,    et  quel  cbi  quai    nun    pol    far    ais    scumonda,    mo   quel    cbi 

5* 
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qiiai  pol  far,  quel  defs  dar  vin   als  follasters  tuotta  «ott  et  als  terrers  dal 

löe  fiua  las   9.    e  quel  clii  quai   iiou  po  far  uiiu   po  dar  oura  iuguotta  suot 

paiua  da  f.  2;  — 

54. 

5  Item  ais   ordina  cliia  iugiüu  aint  iu  dos  Tersal  nus  sdefs  s'iutrametter 

a  tuor  aiut  iugiüDs    esters    iie    follasters    per    vscbius    sainza    savair    et  dar 

pro    dals    auters    cumüus,    et    tuots    quels    cbi    uuu   fofseu   cumprats  aiiit  et 

tuts  sii  per  vscliius,   quals  defsen   ugir  dat  cumgia  et  tscliiatschats,   et  quels 

chi    fuofsen    cumprats    aiut    qlls    defsen    davart    lur    depurtamaiut    et    buua 

lOschlatta  od  chels  sean  ligaifsem  purtar  per  scritt  et  insegla. 

55. 
Item    ais    plü    navaunt    ordina   aiut   in    nofs  Tersal  chia  iugiün   uun 
ßdefs  sintrametter  o  tuor  aint  fullasters  [f.  82^]  scbi  nun   baun   fond  cbiasa 
et  cuort,  et  cbi  sajau  tuts  sü  da  vascbius,   oä  da  cumlina  vuscb  per  vascbins, 
15  8üOtta  paina   senza  ingiüua  remifsiun   f.  10;   — 

56. 
Plünavauut  ais  ordina  cbia    tut    las    auas    cbi    sun   iu    uofsa   drettUra 
et  cultiiras,  defsen  ugir  partidas  et  mifsas  iu  roda;   — 

57. 
20  Item   ais  ordina  cura  cb'ün  pol  manar  l'aua  sün  fond,   cb'el  la  maina, 

et   bricbia  tras   üna    strada    cumüna  o   vials,    pascks    oä    cumüuavels    suotta 

pöeua  d'ün  fl. ;   — 

58. 
Item  ais   ordina  plünavauut  cur  ün  maina  auas  et  cbel  lasclia  cuorrer 
25  per    stradas    od  vials   et    cbia    quel    uun  ba  autborita,  ne  dretts  da  manar, 
scbi    defs    ün    chi    quai   surpafsa   efser  curda  per  imincbia  giada,    et    senza 

ingiüna  remifsiun   f.   1. 

59. 
Item  ais   ordina    et  scumonda    chia  ingiün   nun   sdefs   s'iutrametter,   a 
30  manar  las   auas   our  dvart    la    roda    et  inua    el  nun  ba  gibat  ne  autboritat 
da  manar,   et  mentre  cb'ün   quai   surpafses   defs    ngir  castigia  per  imincbia 
giada  per  ün   f. 

[f.  83^  60. 

Item   ais   ordina    cbia    ingiün   uun   sdefs   tscbatscbar  leguia  in   il   fond 

35  d  ün   auter,    a   dacipar   fond   od   saifs   et  scba  üu  quai  surpafses,    scbi  po  quel 

cbi  ba  tut  il  don  manar  Ms  sigfs  Cuvits  et  lasebar  metter   oura  M  don  cun  'Is 

cuosts   insembel,    pro    quai    quel    cbi    ba   trausgredi  ngir  castia  per  cogno- 

scbenscba  dalla  visnaunqua. 

61. 
Item  ais   ordina,   cbia  ün  '1   quai   fa  legnia  et  fa  ora  la  roma,   et  quella 
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nuu  Dgifs  manada  davent  in  3.  ons  schi  po  quel  chi  vain  pro  la  tuor,  et 
ais  bain  tutta  sainza  coutraditiun  iie  impedimaint,  scha  qll  chia  la  leguia 
tuchiefs  pro  volefs  dir  qualchiofa  cuuter,  schi  delel  impestiond  ngir  castigia 
per  cognitiun   [f.  83^]   dals  sigrs  Cuvits;   — 

62.  5 

Melginavaunt  ais  scumonda  cliia  iugiün  nuu  talgia  ue  bler  ne  pauc 
aint  ingüna  Multas  da  Ruvnia  od  Zember  et  da  Lavuia,  ne  tuor  oura  ne 
manar  daveut  patUschs,  et  scha  qualchün  quai  surpafses,  schi  defs  quel  per 
iminchia  giada  guir  castigat  per  cognitiuu   dals  sigfs  d  visnaunqua. 

63.  10 
Item    ais    ordina   et    scumonda  tuot  '1  legnom  da  Zimber^    impero  qll 

chi  manglefs  per  el  defs  saimper  star  in  cognitiun  et  cufailg  dals  Cuvits 
et  Surmultas  da  iminchia  Mantun,  et  qll  chi  quai  surpafses  des  efser  sotta- 
post  all  casti  per  iminchia  giada  et  plaunta,  f .  1 ;  — 

64.  15 
Item  ais  ordina  ün  chi  fa  legua,    majaunca   da   prümavaira,    ais  cul- 

pont  da  la  far  oura  in  3.  dits;  — 

[f.  84^  65. 

Item    ais    ordina   et   scumonda    chia   ingilin    nun    defs  in  las  Aignias 
ne  talgiar  ue  rar  ingUna  föelgia    ne    pattüschs  a  purtar    davent  suot  paina  20 
tantas  vuttas  ch'ün   transgredifs  et  senza  gratia  f.  1;   — 

66. 

Item  ais  ordina  et  scumonda  chia  ingiün  nun  sdefs  intrametter  a 
vender  d'ingiüua  sort  legnom  sea  tschatsch  od  auntas  od  auter  legnom, 
chia  mentionar  spodefs^  brichia  podair  vender  our  da  nofs  Terfal,  suot  25 
paina  dallas  surscrittas  robas,  et  ultra  quai  ngir  castigiats  per  iminchia 
vuotta  per  la  soma  da  f.  5  ils  transgrefsuors ;  la  mitta  defs  efser  dal  Cuffiün, 
l'autra  mitta  dals  Cuvits  j  — 

67. 

Item   ais  ordina  chials  sigfs  Cuvits  defsen  d  huofsa    invia  a  saimper  30 
ngir  blittats   oura  avertamaing  impero  refalvoiid  cura  vashins   sun   cuntaiuts 
da  dar  aintamaun  als  Cuvits  et  Deputats,   da  büttar  oura  [f.  84"^]  'Is  officials, 
schi  defui  eis  impeftiond  ngir  bütats  oura  et  offniats  avertamaing;   — 

68. 
Item  ais  ordina  et  scumonda  chia  ingiün  fafser  et  Binder  ne  vaschler35 
non  defs   far  sea  el  od  auters  maisters,   nuu  delsen  talgiar  ingiüna  leigna  od 
plantas    aint    in    multas    da   Ruvina    ne    da    Zimber,    suot    paina    iminchia 
plaunta  2.  f.;  — 
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69. 

Item    ais    ordina    et    scumonda    cliia    iugiüu   nun  defs  talgiar  ingiüna 

leigna    secbia    iu    multas    da  Zimber    od    vairamaing   da    Ruviiia,    siuclegia 

legnas  secbia  cbi  ais  in   pe,   siiot  paina  dal  casti  in  recognoscbeuscba  dalla 

5  visnanuqua ;   — 

70. 

Item  ais  ordina  cbia  Cuvits  defsen  bavair  plenaria  autboritad,   cbia  cur 

cbi  fauu   banir  qualcbün  sea  [f.  85^]  per  spusadi  oä  legnom  fat  in  multas, 

od    auters    fats,    et    cbia  'Is  sigfs  Cuvits    per    lur    saramaint,    nun    bvefsen 

10  satisfatiun  da  quellas  varts,  et  cbia  la  persona  banida  nun  volefs   star  aint, 

scbi  defsen  sigfs  Cuvits  bavair  autboritad  dals  far  far  cun  Mg  jüramaint  taunt 

inavaunt  co  retscbercbia  dals  sigfs  Cuvits  sea  senza  reserva.  — 

71. 

Item    ais    ordina   scbi    cbiatefs    cbi    fuofsen   2   personas  cbi  s'bavefsen 

15  inpromilsas  in   il  stadi   dalla  s.  lay,   quellas  defsen  dals  sigrs  d"  visnaunqua 

ngir    clomadas    pro,    scbi    bavefsen    traunter    peer    impromifsas    aiut    in    il 

matrimonj    sun    obligiadas    da    cunfefsar    p    lur    saramaint    et    conscientia, 

tenor  il  püncb  aqui  davaunt    scritt,    scbi    saja   matrimonj,    scbi    od   na,    et 

dopo  bvair  cunfefsa,   scbi   als  defs  ngir  dat  ün   on  spazi  senza  segnar  aint, 

20  et    dits    sigfs  defsen    bavair   1.  f.   falla  per  quel    on,    et    pafond    Ton,    nun 

segnant  aint  scbi  defni  bavair  f.  1   al  mais,   falla  sine  gratia. 

[f.  85^]  72. 

Item  ais  eir  ordina^  cbia  sün  imincbia  St:  Martin  cura  cbi  stailo^ia 
sü  las  pagarias,  scbi  defs  'Is  Cuvits  cura  cbi  ais  pafsa  la  prsedgia  averta- 
25  maing  avaunt  tuots  vscbins  far  a  savair  cbia  tuot  veugia  per  giUdar  talgiar 
sü  les  pagiarias   suot  paina  a  cbi  mancautefs  f.  1. 

73. 

Item  ais  ordina  cbia  ingiün   nun    defs    aint    in   uofs  Tersal  tuor  aint 

ingiünas  (sb)  mailgias    eistras    ne  sur  sestad,    ne    sur    inviern,    ue  tuor  aiut 

80  ingiüns  cbjroras  crücbs,    saiuza   licentia  dals   Cuvits  grond,    et  quel  il  quäl 

quai  sintramettefs  da  far  defs  ngir  castigia  per  cufailg  dels  igfs  d'  visnaunqua. 

74. 
Item  ais  ordina  cura  cb'ün  maina  davent  crappa  cbel  maina  gio  dal 
sieu,    scbi    defs    el    manar    in    musna    overo    in    luos    cbi  nun   detta  don  al 
85profsem,    et  bricbia  la  manar  in   stradas  od   vias,    overo    in   lascks  [f.  86^] 
suot   paina  a  cbi   transgredescba  la  falla  d' f.   1;   — 

75. 

Item  ais  ordina  cura  las   (sb)  manadüras  vengiau  gio  d'  munt,   et  cbi 
ais  da  manar  las   früas,    overo   cultivar  il  fond,    nun    defs   ne  pofsa  ingiün 
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tschatschar  d'iugiüna  sort  manadiras,  müefsas  ne  boufs  ue  chiavos  ne  avauut 
pafter  ne  ordvart  paster  in  dit  paschs  fredgia;  ciöe  ne  in  les  oiguas  ne 
via  sur  Rom  e  mentre  ngifs  transperi  defsen  'Is  salters  pendrar  et  sentar 
aint  per  ün  f.  per  testa,  e  mentre  'h  salters  nnu  j^endrefsen  dessen  ngir 
castigiats  per  listefsa  falla;  —  5 

76. 

Item  haun  ils  sigfs  deputats  et  Reformaduors  dad  amenduos  Tersals, 
in  r  ANNO  1682.  et  huofsa  darchean  da  nofs  Tersals  approba  siin  bain 
plaschair  da  büts  Vascbins  ordina  chia  da  d  buofsa  invia  iugiün  Cuvi  nun 
defs  ne  pofsa  star  a  judicbiar,  mentre  cbel  fuofs  in  consanguinatat  sea  cun  10 
ün  Cuvi,  overo  cun  las  [f.  86^]  parts  cbi  bavefsen  bsoeng  dal  drett  in  il 
terz  gra,  cioe  suvrinadi,  mentre  chi  deriva  da  seifs  propri  saung  e  paren- 
tella,  mo  schi  fuofs  parcntella  davart  femnas,  scbi  defni  podair  sezer  dal 
segond  grä  invia  cioe  da  cusdrinadi;  occio  defs  ngir  observa  suot  paina 
dal  jüramaint  e  mentre  chi  ngifs  concefs  dalla  visnauuqua  a  star,  schi  defs  15 
et  po  deputats  da  Curaün  'Is  censurar;   — 

77. 
Ais  da  savair  chial  Leutinent  defs  hvair  scüsa  cun  il  Cuvi  grond  et 
uschea  da  gra  in  gra  sco  staun  persentats,    overo   chi    ratschaiven  il  sara- 
maint  e  sezer  defni,  suainter  chi  sun   büttats  oura  dals  Cumüns;   —  20 

78. 
Item  ais  ordina  chial  di  dal  Apostel  defs  iminchoü  ngir  dat  il  sara- 
maint  alla  visnaunqua  et  1' huster,  chi  ha  fatt  quel  on  T  hustaria,  defs  eir 
[f.  87^]  far  qll  di '1  past  senza  contraditiun,  circa '1  pretsch  da  quel  past 
defs  restar  sco  'Is  Cuvits  s  haun  tgüts  fina  sü,  et  Iura  defs  yr  in  roda  sub-  25 
sequentam  et  sco  da  velgm  et  ils  Cuvits  velgs  chi  manquantefsen  da  nun 
far  tenor  supra,  tals  defsen  efser  suottaposts  a  tuotas  autras  consequentias 
chi  ngifsen   a  siguev. 

79. 

Item  ais  ordina  dopa  havair  vifs  et  observa  la  pauca  crejaunza  bott  30 
üfada  iminch'  on  su  '1  di  chi  sda  il  saramaint  alla  visnaunqua  cun  stunplar 
et  far  spafs,  et  autras  chiaufsas  inconveniaintas,  a  far  intaunt  chi  ratschaiven 
il  saramaint,  siond  chia  '1  saramaint  ais  üna  chiofsa  venerabla  chi  s'impengia 
aint  l'orma  et  corp,  schi  aise  da  savair  chi  ais  severam  scumonda,  chi  ingiün 
nun  defs  plü  duvrar  quel  spafs,  suot  paina  chi  surfa  et  iminchia  persona  35 
X^  30. 

[f.  87^]  80. 

ANNO  1687  die  20  May  ais  ordina  qualmaing  ais  tut  sü  da  tuots 
büts  vascbins  da  amenduos  Terfals,  et  hofsa  darcheau  approba  da  nos 
Terfal  ANNO   1731   uomnadamaing    chia    d' huofsa    invia   a   saimper    nun 
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defs  ungiün  ne  pofsa  lasebar  yr  ingiüns  chiavos,  in  ingiünas  Oignias  ne 
via  siir  Rom,  a  pasliar  fina  metz  May  suot  paina  per  scodün  chiavai  f.  1. 
et  dopo  metz  May,  defs  scodün  yr  avaunt  paster  siificiaint  il  quäl  defs 
perchürar  et  far  star  sur  termels  nempe  snr  '1  pasck  fredgia,  suot  paina 
5  d'üu   f.  per  chiavai,  et  mentre  il  paster  traiisperis  defs  eil  purtar  gio  la  falla. 

81. 
Item    ün    mentre    cbi    el    sea   lafchefs   yr  ün  cbiavai  oö  plus  ordvart 
paster,    in    dittas  Oignias    od    via   sur  Rom    defs  ugir  paugiara  et  tschanta 
aint  per  iminchia  cbiavai   f.  1.   et  per  quai  ngir  castia  per  30.  X'^. ;   — 

10  [f.  88^]  8(3)[2]. 

Item  ais  eir  ordina  et  tut  sü,  chia  chia  ingiün  chiavos  nun  defsen 
pasliar  süu  'lg  bual  iufina  taunt  chia  tuot  oter  mual  gros  sea  stat  a  pasliar 
imprimo,  Iura  subsequentam  defs  pasliar  eir  'Is  cbiavals,  pero  ingiün  nun 
defs  manar  da  plü  co  quai  cbial   aestem  comporta,    et  cbi  in  quai  traperifs 

15  defs    ngir    castigia   per    iffiiuchia    cbiavai    oä    buof  f.  1.   30.  X^'.    e    mentre 

Cuvits  nun  fefsen   executiou,   schi  po  Deputats  da  Cumün  censurar  'Is  Cuvits 

per    dubia    paina    et    dittas    fallas    defsen    pertucar    üna    als  Cuvits   üna  al 

Cumün  et  lautra  als  salters. 

83. 

20  Item    ais    eir    ordina   cbia    cnra    ün    ba    fatt  legnom  da  döever,    schi 

defs  eil  in  term  da  2  ons  1'  bavair  mifs  in  ovra,  suotta  paina  per  iminchia 
plaunta  f.  2.  a  cbi  mancantefs,  et  schi  ngifs  chiatta  cbi  ngifs  disfatt 
malnüzamaing  quel  defs  efser  croda  la  falla  da  f.  3.  et  a  dittas  personas, 
nun   defs  ngir   [f.  88^]  dat  plü  licentia  suot    che    praetext   cbi    efser  po,    et 

25  dittas  fallas  pertuoicbian  mez  al  Cumün  et  lautra  mitta  als  surmultas, 
refervond  eir  la  falla  dalla  visnaunqua. 

84. 

Item  ais  ordina  mentre  ün  od  plus  Is  avaunt  scrits  puoings  et  articuls 
nou   salvefsen,   tals  defsen  Is  Cuvits  impestiond  castigiar^  et  non  castigiond 
30  eis  Iura  defs  et  po  castigiar  et  sensurar  Deputats  dal  (Jumün;  — 

85. 
Sa  riferva  il  nos  Terfal  ils  drets  et  libertats  da  temp  in  temp  a  bain 
plascbair  dalla  pluralita  da  corregir,   renovar,   müdar  et  meldrar  lur  ledschas 
tenor    cbia  'Is    caäs   retscherchian    et    la   jüstia   comporta   senza   la   minima 
35  refervar;  — 

[f.  89^]  86. 

Item  ais  ordina  et  chiatta  per  böen  da  nos  Tersal  chia  ingiüna 
visnaunqua  generala,  ne  ingiün  Cuvi  in  particolar,  sco  eir  ingiüns  Surmultas, 
nun  defsen  bavair  autboritad  da  dar  licentia  in  ingiünas  multas  da  Ruvina 
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ne  de  Lavina  a  talgiar  ue  pauc  oe  bler  saiuza  conseDtimaint  dalla  vusch 
geueralla  da  quell  Mautiin  chia  quella  multa  pertuoicbia  suott  paina  dalla 
privatiim  da  feifs  offici,  et  ultra  quai  ugir  castigia  per  f.  2.  et  üna  per- 
sona clii  sintramettefs  a  talgiar  in  las  sudittas  multas  senza  bientia,  tenor 
supra,  quel  defs  ngir  castigia  per  imiucbia  plaunta  sea  gronda  o(t  pitscbna  5 
pella.  —  —   — 


[f.  90^]    REGISTER  dalla  LEDSCHA  d'VISCHNAUNCA. 

Davart  il  scumondar  sün  il  3.   di  Domengia  art: 

Davart  ratscbaiver  la  s.   Cöena  dal  Senger  art: 

Davart  tadlar  il  plaed  da  Dien  art : 

Davart  far  quints  et  contrats  sün  il  di  dalla  Domengia    art: 
Davart  jv  davent  da  cbiafa  la  sonda  art: 

Davart  nun   sMascbar  cbiattar  in  iMiustaria  durante  la 

prsedgia  del  plsed  da  Dieu 
Davart  il  moller  sün  qll  medem  di 
Davart  jondscher  ils  marcurdits 
Davart  yr  in  mascra 
Davart  2  cbi  spilgien  in  drett 
Davart  fallar  la  forma 
Davart  trar  aint  perdüttas 
Davart  paja  dalla  visnaunqua 

Davart   2   parts  cbi   s'pilgian  in   drett  p  fats  da  fond 
[f.  90^]    Davart  la  visnaunqua  cbi  ba  fat  üna  sententia 
Davart  ün  cbi  ba  fatt  üna  scumonda 
Davart  üu  cbi  vain   bani  et  nun  vain  suna  '1   seng 
Davart   ün    cbi    defs   yr    per   vias    et   semdas    inua  el 

ba  dretts 
Davart  qlls  cbi  defsen  termir  et  far  buna   saif 
Davart  quels  cbi  bann  da  drettar  per  vias  et  puncbieras    art: 
Davart  yr  a  pascbentar  da  prümavaira  art: 

Davart  yr  tras  prada  oä  cbiomps  inua  nun  ba  drets  art: 
Davart  ün  cbi  ba  cbiomp  sper  il  cbiomp  dün  auter  art: 
Davart  manar  sü  terra 
Davart  (sb)  grascbentar  la  prada 
Davart  dar  via  lün  lauter  sün  il  fond 
Davart  ün  cbi  fefs  gio  üna  saif  od  bavun 
Davart  dar  part  per  interefs  dalla  bafelgia 
Davart  far  ün  mür  sper  il  cumünavel  sün  1  fond 
Davart  ils  Cuvits  clomats  per  metter  termels 
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art: 
art: 
art: 
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Davart  metter  teriiiels  od  schlargiar  vias  et  vials  art:  31: 
[f.  9P]     Davart  la  visnauuqua  cura  lais  insemel  chingiüu  uun 

defs  partir  art:  32 

Davart  far  obedieutia  alla  banida  dal  fie[u]fser  art:  33 

Davart  surpafsar  cun   (sh)  mualgia  our  dals  coufius  art:  34 

Davart  tiior  our  da  maun   als  salters  art:  35 

Davart  pendrar  (sli)  limargias   senza  ane  art:  36 

Davart  nun  salvar  a  chiafa  (sh)  limargias  art:  37 

Davart  pendrar  cbiavos  Ott  nofs  oä  follesters  art:  38 

Davart  ün  chi  basöengia  madüra  art:  39: 

Davart  nun   lasebar  ir  bescha  oä  chiavras  p   la  seal  art:  42 

Davart  (sh)  mual  cbün   po  invernar  art:  43 
Davart  tschatschar  seifs  mual  a  paster  item  salvar  a 

chiafa  (sh)  vaichias  idem  art:  44: 

Davart  maudar  sül  pasch  et  3  dits  avaunt  paster  art:  45 

Davart  ilsCuvits  chi  uun  defsen  vender  ingiün  comünavel  art:  46 

Davart  cbiavos  da  hast  art:  47 

Davart  ün  chi  nun  ha  fond  art:  48 

Davart  tuottas  sort  robas  chi  vengian  manadas  uaun  pro  art:  49 

Davart  quels  chi  havefsen  da  vender  formaint  odgranetzia  art:  50 

[f.  91^]    Davart  fatscheudas  chi  cadefsen   in  nof  Tersal  art:  51 

Davart  l'ordinatiun   sün  il  de  da  St:  Martin  art:  52 

Davart  l'obligatiun  dün  uster  art:  53 

Davart  tuor  aint  fÖllafters  per  vschius  art:  54 

Davart  tuor  aint  fullasters  chi  nun  haun   fond  art:  55 

Davart  las  auas  chi  defsen   ngir  mifsas  in  roda  art:  56 

Davart  ün   chi  lefs  manar  l'aua  sün   seifs  fond  art:  57 

Davart  ün  chi  lafschefs  cuorrer  laua   per  las  stradas  art:  58 

Davart  manar  las  auas  ordvart  la  roda  art:  59 

Davart  tschatschar  lengia  in   fond  dün  auter  art:  60 
Davart    far    oura    la    legna    et    la    manar    davent    in 

spazi  da  3.  ons  art;  61: 
Davart  talgiar  in  multas  ne  da  Ruvina  ne  da  Lavina 

ue  da  Zimber  art :  62 

Davart  il  legnom  da  zimber  chi   ais   scumonda  art:  63 

Davart  far  la  majaunca  art:  64: 

Davart  talgiar  et  far  föelgia  in  las  Oignias  art:  65 

Davart  vender  legnom  art:  66: 

Davart  eleger  ils  Cuvits  avaunt '1  general  art:  67 

40  [f.  92^]    Davart  ils  faafsers  et  binders  art:  68 


25 


30 


35 


Davart  la  mercede  dals  Mastiraunts 


75 


Davart  talgiar  legna  sechia  in  las  multas 

Davart  authoritat  dals  Cuvits  cura  faun  banir  qiialchün 

Dauart  2.   personas  ein  simpromettau   in  la  lay 

Davart  talgiar  sü  las  pajas 

Davart  tuor  aint   mual   ester  , 

Davart  manar  davent  crappa 

Davart  las  manadüras  cura  vengia  gio  d'muiit 

Davart  sezer  in   cousangiunita 

Davart  il  Leutiuent 

Davart  il  di  dal  Apostel 

Davart  far  spafs   sün  quel  di 

Davart  lasebar  yr  ingiüus   (sli)  cbiavos  in  las  Oingias 

Davart  lasebar  yr  cbiavos   ordvart  paster 

Davart  'Is  cbiavos  ebi  nun  defsen  pasliar  il  prüm  sü  'Is 
buals 

Davart  qlls  ebi   baun   fatt  leguora   da  döever 
[f.  92^]    Davart  qlls  ebi   nun   salvefsen  'Is  antescritts  articuls 

Davart  referva  fatta  da  nofs  Terfal 

Davart  dar  licentias   in  multas  da  Ruinas 

F  I  N  I  S. 
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DAVART  LA  MERCEDE  DALS  MASTIRAUNTS. 

[f.  42^^]         Davart  la  mercede  dals  Mastiraunts. 

(Ineditum  nacb  dem  Cudasch  da  Visnaunqua  da  Cierf.) 

Uu   scbneider  dels  bavair  1'  di  12  kr: 

üna  fcbneidarina  defs   bavair  .  8  kr:  25 

ün  juven,   oder  üna  juvna  defsen  bavair  lg  prüm  onn  pagia  üngiünna, 

il    feguond    onn    defsüi    bavair  3.  kr:   il  terz    onn    delsni    bavair  6:  kr.  et 
infina  ebi  nun  baun   imprais  oura  nun  defni  bavair  autra  paja. 

Un  cbialgier  defs  eir  bavair  12:  kr: 

et  ün  lerner,   teuor  ils  juvans   furcrits  defsan   eir  Fcuntentar.   *  30 

Ün  tefsader  defs  bavair  p  ün   pafs  d' ponn  3:  kr: 

p  ün  d'linzöel  lutil  .^  4:  kr: 

P  ün  pafs  dManzöel  tratt  aint  ftoppa  3:  kr: 

linzöel  d' ftoppa  2i  kr: 

[f.  42^]   Ün   battader  defs  bavair  al  di  6.  kr:  35 

Un   Zimberraan   defs  bavair  dal  temp  della  prümavaira 

od  d'  sesta  20:  kr: 

dal  temp  dal   altou   od  d' iviern  defni  bavair  12:  kr: 

Un  mürader  eir  medemaing. 
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LED8GHA8  PARTICULARES  PER  L8  WASCHINS  DA  CIERF. 

[f.  43^]  Quia  davo  fleuguan  alchiünnas  ledschas  particulares  dech  per  Is 

Waschins  da  Cierf,  approbatas  et  confirmatas  de!  publico  Pub  A"^  1731  die 

rti  Martini  Tcrittas  p  cumond  da  mai  Johanne  Galliena  W.  D.  M. 

5  (Ineditum  nach  dem  Cudasch  da  Visnaunqua  da  Cierfn.) 

[f.  43^]      Primb  davardt  Is  Ruotters. 

Ais  ordiiia  cliia  tuotts  q[ue]llSj    chi    bauu    chiasa  et  fuond,    in   Cierf 

et  oür    da  Cierf,    et    vulefsau    falvar  la   rotta,    fean    obligs  3  onus  aunt  co 

chi   Is  tucca  la  roda  da  chiasar  in  Cierf,  metter  ad   alp,  et  far  fatt  cumün, 

10  et    pajar    las    gravezzas    fco    Im    auter    vasehiu,    nun    brichia,    nun  defs  eil 

p\idair  q[ue]lla  falvar. 

2°  Ais  ordina   chia   iingiün  vasehiu,    defs    pudair   vender   la  rotta  ad 
in  auter  vasehiu,    cura    q[ue]lla    il    tucca,    fub    pöena    da    privatiuu    da  fia 
rotta,   et  falla  da  3  Reuschs. 
15  3°  Ais  da  favair  chia  iminchia  föe  po  falvar  la  rotta,    cura  tucca  la 

roda  et  chi  Tun  vaschins,  et  chi  nun  la  voul  falvar,  nun  defs  havair  üngiün 
regrefs  da  q[uejllas  varts,  mo  defs  yr  iuavaunt  fuainter  [f.  44^]  la  roda,  et 
chi  nun  voul  falvar  la  rotta  ais  culpaunt  da  dar  rasposta  als  prüms  d^Iot- 
tember  algs  Cuvits,  accio  chi  fean  tuotts  parschurgiats  ä  fta  crusch  et  chi 
20  nun  ais  pschurgia,  ne  da  resposta  a  fta  crusch_,  al  defs  gnir  tutt  fia  rotta, 
et   amo  pro  castigat. 

4*^  Defsen   efser   6   homens  fufficiaints,  cun  fufficiaiutas  fh  manadüras 
k  lur  fpaisa  et  cuost,   fainza  far  a  mezas  cun  üngiUn,   fub  pceua  in  recogno- 
scheutscha  da  Vaschins. 
25  5'^  Dits   6  ruottars  fum  obligats  da  rumper  la  via,    et   la   mantegner 

fufficiainta,  dal  I*  Martairi  infina  la  crusch  da  Buffalora,  camanzand  a  S* 
Giallun  (mentra  fa  basöeng)  infina  als  25  d'Martz  et  mentre  chi  gnifs  üna 
furtüna  da  naif,  oder  da  taimps,  fchi  sun  Is  dits  ruottars  culpaunts  3  dyts 
da  yr  ä  rump,  et  lander  chi  nun  [f.  44"^]  pudefsan  yr  tras,  fchi  fun  vaschins 
30  da   Cierf  culponts  da  d'yr   et  giüdar  rump  tras. 

6*^   Ais   ordina  chia   Is    ruottars,    nun    f  defsau    baudunar,    Tun  lauter 

fün  la  ftrada,    et  inua  chia  gratagiefs,    chia  f  bandunefsan    l'ün  l'auter,    et 

chi  dventefs  ünqualche  donn,   fchi  defs  q[ue]ll  chi  banduna  partar  tuott  gio. 

7*^  Ais  ordina  chia  Is  ruottars   feun   culpaunts  da  yr    intaunt  chi  ais 

35  amo  terrain,   et  cuvernar  las  auguas  et  funtaunas  davo  las  vias. 

8^  Sun  dits  ruottars  obligats  da  drizar  et  mautegnar  3  fh.  buks 
fufficiaints,  cioe  Is  8  rottars  prüms,  et  ils  3  ultims  defsen  dar  a  q[ue]Ils: 
r:   24  p  ün  Is  daners. 
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9^  Defs  tuottas  facbiüras  et  da  chia  fort  chi  efser  vöegliam,  odar 
clii  füfs  da  d' yr  ciin  glieut,  lea  iu  fchlitta  oder  uschlö_,  dal  dit  temp  chia 
la  rotta  cumaiuza  [f.  45*"]  fiua  in  lg  temp  cli'ella  finesclia,  efser  dals 
ruottars,  et  mentre  chia  qiialchiUii  dals  Vaschius  chiatscliefs  mauu,  et 
f*  impatriiuifs  in  dit  temp  da  d'yr  cun  ünqualchiUn,  oder  da  manar  roba,  5 
fea  bler  oä  pauc,  ais  criid^  als  ruottars  la  falla  da  4  Renschs,  1'  iuclea 
fch'el  quai   fefs   seuza  licentia  et  dar  pro  dals  rottars. 

10°  Defsen  q[ue]lls  ruottars  eiser  obligs  (mentre  nun  mautegnen  las 
vias  publicas  avertas  et  trausiblas)  Tun  avys  dels  cuvits  oder  vaschius 
p  temp  rump  our  et  mautegner  las  ftradas  publicas,  et  brichia  tras  Is  10 
fuonds  accio  V  profsem  uuu  patescha  douu  qua  tras,  et  meutre  cliia  eis 
nun  rumpefsau  our  la  via  et  ma[n]taguifsen  fufficiainta,  defsen  Is  negligaints 
pajer  ün  Raiusch  p  ilu  fenza  gratia,  et  q[ue]lla  falla  defsen  fcoder  q[ue]ll8 
chi  pateschan   il  donn    [f.  45^j  chi   vaiu   fatt  tras   lur  fuoud. 

11*^  Concernente  las  factüras,  fclii  gratagiefs  chi  gnifs  üu  fullast^r  15 
chi  havefs  da  far  manar  roba,  et  non  havefs  chiargia  iutera  fuainter  nofs 
ordeu  da  Cumüu,  nempe  60  pais,  fchi  fuofs  dich  30.  pais,  fea  da  chiar 
oder  da  fchlitta  fun  obligats  ils  rottars  (oder  fioud  our  lur  temp)  eir  Is 
paurs  oä  vaschius  da  manar  p  üna  parpajcela  1'  pais,  et  fchi  fuofs  pais 
20  fina,   in  30  ais  V  3  1'  pais,   et  da  20  pais  iugio  defsne  manar  p  lin  Keusch.  20 

12*^  Defsen  et  pofsen  Is  ruottars  fcodar  la  ruotta  da  d'ogui  üu  chi 
pafsa  cun  fh  manadüras,  fea  a  foma,  chiar,  ü  fchlitta,  oder  Ih  muaglia 
da  mercantia,  eir  dals  Kratzeutragers  dal  temp  ch'els  haun  lg  pofsefs  da 
la  rotta;  iu  forma  feqte  p  üna  schlitta  4  bluozchers  [f.  46^"]  p  im  fh  chia- 
valg  da  foma,  u  da  chiavalgier  2  bluozchers,  p  üna  bestia  da  marcantia  25 
ün  bluozcher  et  p  iminchia  Kratzentrager  eir  ün  bluzcher:  Is  Sig"  da 
Zeruetz,  et  Is  Vaschius  dels  Tarzals  pollau  pofsar  fainza  rotta,  mentre  eir 
ells  laschau  pafsar  nofs  vaschius  fenza  ruotta,  et  fand  ells  pajar  als  nofs 
defsen  eir  tals  pajar  a  nus. 

Melgsiuavaunt  ais  ordinä,  chia  las  fachiüras  chi  haun  da  gnir  manadas  30 
our  d'vardt  lg  temp  della  rotta,  nempe  dals  25  d'Martz  fina  als  16  8*^"^, 
defsan  gnir  banidas  inavauut  in  roda  a  fcodüu  Vaschin,  et  üu  Vaschin  chi 
uun  po  manar  fvefs,  defs  laschar  pafsar  et  banir  inavauut  iufina  chi 
f'chiatta  chi  mainan,  et  üngiün  nun  defs  tour.  pü  greiva  [f.  46"^]  chiargia  co 
60  pais  et  ün  chi  uun  pudefs  tuor  60  pais,  uun  defs  havair  da  retscherchiar  35 
ünguotta,  et  q[ue]lls  chi  guifsen  banits,  a  manar  lur  chiargias,  et  nun 
mainan  iu  la  roda,  nun  defsen  pudair  p  q[ue]lla  roda  pteuder  otar,  mo  defs 
guir  bani  pü  inavaunt,  ßna  chi  f'chiatta  da  q[ue]lls  chi  maineu,  fco  dit  ais 
et  q[ue]lls  chi  quai  nun  observan,  mo  vulefsen  üna  autra  vouta  manar  p 
q[ue]lla  roda  laschada  pafsar,  defsen  guir  castiats  p  ün  R:  40 
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Ais  eir  chiatta  p  appufaivel,  chia  ogni  vascliin  chi  fea,  meutre  eil 
ha  fuoud,  pofsa  falvar  üiia  f  h  manadiira  Tun  1'  pasch  et  üu  clii  ha  aestem 
2000  R:  po  falvar  2  manadüras,  et  lin  chi  ha  4000  R.  po  salvar  3  mana- 
diiras,  et  üu  chi  ha  6000  R.  od  plü,  q[ue]ll  po  falvar  4  mauadüras,  mo 
5  fchi  fuofs  lin  chi  havefs  üua  mauadüra  da  plü  co  chia  Taestern  porta  [f.  47^] 
dels  efser  culpaunt  da  dar  üii  R.  arbadi  a  vaschius,  et  da  plü  aise  fcii- 
maudä,  et  lauder  chia  üu  I' laschefs  cbiattar  cun  plus  mauadüras  lüu  1' pasch, 
CO  mauzuna  ais,  ais  crudä   falla  6  R. 

Plü    ais    ordinä    chia    üngiün    nun    I'defs    iutraraetter    fuott    üugiün 
10  praetext    da  tour  aiut    muals    eisters    füu    1' pasch,    od    bual,    fuot   paiua  da 
2   R:  et  pro   quai  gnir  paguiara   feis  mual  gio  dal  pasch. 

Da  plü  aisi  fradgia  prudamunt  da  ft  Vitt  infina,   als  8  d'  7^^'^,   dalla 

vall   dalla  Frachiera  iuaiut,   e  da  ruiuas    ladas    inora,   et   dals  larschs  iugio, 

et    chi    veguia    fat    lü   1'  bavuu  da  Truoi,    et    1'  bavuu    da  Prachialchiera    et 

15  lauder  chia  qualchiüu  furpafsa,  q[uejll  dels  guir  ca[f.  47^]ftiat,  et  guir  paudra 

Igs  armaints,   et  defs  pajar  la  multa;    fco   füfs   paudra  in   il  fuoud. 

Plü  aise  ordina  chia  da  fta  crusch  iuvia  iufiua  als   15   8^"^  üugiüna 

fh  bescha,  ue  chiavos,   ue  boufs  defsen  yr  p  la  prada  oder  bual,   mo  defsau 

buofs    et    cliiavals  ftar  in   Pradamüt,    et   lauder  chia  qualchiüu   in  dit  temp 

20  laschefs  yr  fün  lg  buäl  da  q[ue]lla  fort  d' muaglia,  fchi  dels  q|uc]lla  muaglia 

gnir  paudrada,  et  la  multa  guir  payada  fco  chi  vain  paudra  d'  fta  in  il  fuond: 

Ais  ordina  chia  uugiüus  fh  fterls  defsen  püdair  yr  in  Pradamuut, 
ne  iu  Urezzi,  in  taunt  chia  Is  (fh)  boufs  fuu  in  q[ue]lls  lous,  fot  poeua  da 
2  R:  p  fterl  et  fcha  Is  Cuvits  laschau  metter,  fchi  chi  pajau  ells,  1' iftefs 
25  eir  in  Giuve,  resalv  Is  forstiers^  q[ue]lls  paun  yr  [f.  48^]  melgs'iuavauut  ais  . 
eir  ordina  chia  iugiüu  vaschiu  defs  pudair  falvar  fün  il  pasch  plü  co  üu 
(fh)  chiavay,  et  fcha  ün  f  prsesümefs  da  metter  plü  co  üu,  defsal  gnir 
castia  p  ün   R.   et  l'armaint  paguara. 

Plü  chi  vulefs  metter  daveut  für  sesta  (f h)  fterls  oder  otra  (fh)  muaglia, 
30  paun  metter,  mo  al  löe  fun  obligats  da  dar  Ipaisa  et  paja,  fco  ün  auter 
vaschiu.  —  Ais  chiatta  p  böen,  chia  cura  chi  tucca  lg  Sarcumüu  in  uofs 
löe,  fchi  ais  eil  obliga  da  buuifichiar  al  loe  taunt  co  3  ftora  d^  vin  et  cura 
tucca  lg  jürader  defsel  eir  pajar  üu  fter  d'vin,  medemaniaing  eir  q[ue]l 
dals  faidasch  defs  dar  üu  fter  d'  vin,  il  pladader  cura  eil  tucca  defs  dar 
'35  4  masüras  fco  eir  il  (fh)  muoichs  [f   48^]  defs  tegner  1' farcumüu  et  giürader. 

Item   cura   chi   tucca   1' Cuvi   groud  in   nofs   loe,   defsel  dar  als  vaschins 
4  R.,  et  il  Cuvi  pitschen  ün  ftar  d' vin,  fco  eir  taguir  2  ((h)  muoichs  ün  p  ün. 

Melgsinavaunt  ais  ordina  chia    la  prada  d'alp  riun  defs  gnir  fejada,  fina 

als  15  d^Augusti,  fco  da  velgmaing,  et  chi  contrafefs  defs  guir  castigat  p  ün  R. 

40  Plü  ais   ordina  chi?i    chi  voul  ladar  fia  prada,   po  q[ue]lla  ladar  in  fina 
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chialamda  7*^""*^,  mo  pero  cun  conclitiuu  chia  tal  prada  nun  defs,  ue  pofsa 
guir  fejada  d'argiaer,  et  chi  fagiefs,  et  Tbiira  eir  ladefs,  defs  guir  castiat 
p  üua  curuua:   ais  fat  A^   1690   h   16  Aug. 

Ultra  quai   ais  ordina,   chia  cura  ün   ha  mii's   [f.  49^]   mann  la  fatsch 
ä  fgiar    il    fain,    in    üu    bain,    nun   dcfsel  davo  quai   havair    autlioritat,    da    5 
paschantar,   oder  da  vender  herba. 

Plü  aise  ordiuii  inua  chia  ün  paschentefs  (fh)  manadüras^  et  nun  las 
douvra,  fea  ch'el  fegia  oder  tschunchia,  et  las  falva  pro  eil  fenza  lavurar, 
q[uejllas  defsen  gnir  pandradas,   et  la  pfuna  gnir  castiagada. 

Da  plü  ais  ordina,   chia  üngiün  defs  laschar  giaschair,   oder  eir  manair  10 
auguas  in   Is   fuonds   für  nott,   arsalv  fcha  üngiün  nun  f  almaiuta  chi  vegnia 
fatt  donn,    mo    fchi  gnis  fatt  doun,    et  chia  qualchiün   lascheis  giaschair  et 
mauair  las  auguas,  defs  ün   tal  guir  castigä  p  üu   tollar. 

Ordina    ais    eir,    fchi   f  chiattefs    da   q[ue]ls    chi   havelsen   fat  glinoms 
in  las  multas,   fenza  havair  [f.  49^]  adimaint  cun  Is  vaschins,   a  q[uejll  defs  15 
gnir  tutt  lg  linora,  et  mifs  a  nütz   tal  Cumün,    et  Is   Cuvits    defsan  havair 
30   x^  p  lur  fadias,   et  ultra  referva  la  falla  della  Vischnaunqua. 

Melgsinavaunt  ais  conclütt,  chia  fcha  ün  cumprefs  plü  co  2  pafsa 
d'  fain,  oder  da  d'iuveruar,  ün  arraaint,  q[ue]ll  defs  pajar  a  vaschins  1'  herbadi. 

Item  ais  ordina  chia  in   pajar  praveusa,  defs  quai  chi  nun  vain  paja20 
cun   fits  geuerals^    ü  otar    benefici    dal    general,    gnir   tagliä  Ai  1' mez  davo 
Sbstem    et    1'  mez    davo    pfüuas,    pero    uschea    chia    las    pfunas    grondas    da 
10   onns  inTü  pajan  duos  parts,    da  plü  co  'Is  pitschens   da   10   onus   iugio. 

Item  ais  decretä  chia    fcha   qualchie  vaschin    giavüschefs    dals  Cuvits 
p  feis  baföcug  üna  oder  2  plauntas  et  fcha  Is  Cuvits  considereschan   chi  fea  25 
[f.  50^]    basöeng  et  necefsari,    defs    gnir    dat   ditas   plauntas  p  30  vc}  l'üna, 
et    q[ue]ll    pajamaiut    defs  gnir    impundU    ün    Uttel  del  CumUn,    f  inclegia 
plauntas  grondas: 

Plü  aise  ordina  chia  p  iminchia  5  (sh)  vachias  T  pofsa  metter  üna 
(fh)  vachias  f^  pofsa  metter  üna  (sh)  limargia  in   alp   et  brichia  plus.  30 

Plü  aise  ordinat  chia  Is  falters  defsan  cun  diligentia,  et  fenza  resguard 
da  pfunuas  pendrar  ogni  fort  d'  bestiam,  et  chi  fcrivan  fü  lur  multa  al 
bufter,  et  lander  chia  1' liuster  nun  pagiesf,  oder  chia  1' huster  tschiuchiefs, 
od  eir  lg  falter,  od  chia  V  paur  pigliefs  la  muaglia  pandrada  feuza  licentia, 
q[ue]lls  fun  crudats  ä  vaschins  la  falla  d'ün  tollar,  refervand  amo  la  pro  35 
Igs   dretts   dalla  Vischnaunqua. 

[f.  öO'^j  Plü  aise  ordina  chia  in  l'avegnir  defs  gnir  fat  multa  cun 
il  fgiar,  nempe  fuainter  chia  la  flrada  Cumöena  pafsa  zuot  oura  fpera  lg  rora, 
fchi    quai    chi    ais  naun   d'  vardt  ditta  ftrada    defs  gnir  fgia  8   dits  aunt  et 
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pafsada  q[ue]lla  eivna  pollen  ells  fgiar  eir  via  d'vardt  la  ftrada,   als  trans- 
grefsuors   ais  mifs  la   falla  d'üu  K. 

Ais  eir  ordiuat  cliia  clii  fa  leignias  iu  las  miiltas  p  biar  defsen  dar 
taimt  p  plauuta  fco  feqiie,  p  üna  plauuta  in  las  Giondas  r^  6  et  in  la 
5  multa  da  Platz  tenor  ch'ella  cloma  r^  12  p  plauntas  p  itschnas,  p  las 
strasmultas  ais  fpecificbia,  et  defs  acnrat^  gnir  obfervä,  eir  quist  linom  iu 
quistas  2  multas  nun  defs  guir  fat  da  d'  üiigiün  fenza  liceutia  dals  Cuvits, 
h  q|ue]lls  defsan  baiu  ob  [f.  51*'J  fervar  et  vair  fcbi  fa  da  basoeug  od 
bricbia  et  meutre  f  chiattefs  üu   chi  fefs  üna  plauuta  oder  taglioel  in  dittas 

10  2   multas  leuza  basöeug  et  liceutia  defs  gnir  castia  lg  dubbel  fenza  gratia: 

Item  ais  ordin^  chia  in   dittas  2   multas  da  Platz   et  dallas  Giondas, 

fco  eir  pafs^  Tu  las  Voutas   pollan  Is  vascbins  far  patütsch  inua  ells  voulan, 

eir  our  iu  guat  nair,   et  multa  dellas  Costas  (refal[v]o  la  multetta  da  Leider) 

r  po  eir   far  patütsch,  our  dvardt  ais  p  tuott  fcumanda  fuot  poena  prescritta 

15  in  las  multas. 

Ais  eir  totalmaiug  tschunk  oura  las  fh  chiavras,  chi  nun  pofsan  yr 
p  la  prada  d'alp,  fub  poena  al  paster  chi  laschef:  yr  30  vc):  [f.  5P]  Pili 
inavaunt  ais  ordina  l'alton  mentre  füfs  da  basöeug,  chia  'Is  ftarlers  et 
bavuolg[8]    fean    culpouts    da    perchiürar    1' f h    mual    grofs,    et    üu    paster 

20  cumaiuza  oura  fom  Cierf,  Taiiter  aint  ä  fom,  et  1'  terz  in  las  Chiazuras, 
infina  chi  f  inscuntran  et  iminchia  paster  fea  culpaunt  la  faira  ä  chiatschar 
lg'  mual  cuutra  feis  mautun,  mo  eir  Is  paurs  fean  obligats  da  tramettar  il 
mual  a  troep  et  q[ue]lls  pasters  nun  defsen  havair  auter  co  la  fpaisa. 

Plü  ais  chiatta  p  böen  chia  Is  vaschins  da  Platz  et  dadour  la  baselgia, 

25  restau  cun  lur  (fh)  fterls  pro  il  troep  pitschen,  fea  chia  q[ue]ll  fea  in  las 
Chiazuras  oder  zuot  aint,  [f.  52']  Ais  eir  ordina,  chia  ün  chi  ha  fuond  iu 
Cierf  et  our  d  Cierf  et  chi  nun  paja  pravensa  oder  autras  gravezzas,  rie 
metta  k  qu^  ad  alp,  nun  defs  pudair  gialdair  ne  pasch  ne  bual,  mo 
mottoud  qua  ad  alp  et  pajond  fco  ün   auter  vaschiu  po  eir  gialdair  fco  ün 

30  auter  vaschin. 

Tandem  ais  eir  ordina  chia  davo  fta  Crusch  üngiün  nun  defs  laschar 
mauair  oura  f  h  m[u]aglia  (resalv  las  (f  h)  manadüras  in  Pradamunt)  et  q[ue]lls 
chi  our  dva[r]dt  Pradamunt  lafchefsau  manair  oura  defsan  gnir  castiats 
et  q[ue]ll  mual  guir  pandra,   et  la  multa  defs  efser  X0   12   p   armaint. 

35  Et  fic  est  fiuis. 

Sit  laus   et  gloria  IVinis. 
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CHIARTA  CONCERNENTE  LA  MANUTENTIUN  DELLA 

GIENA  IN  MÜNDAD1T8CHA8. 

[f.  199]  Chiarta  concernente  la  manutentiun  della  giena  in  Mundaditschas, 
fuot  la  chiasa  dals  heredis  da  Jacun  Koth. 

(Inedituin   aus  dem  Cudasch  del  Chanzt-ler.)  5 

Actum  P*  Mariae.     Aniio    1732.   die  priim   maj. 

Ils   figr*  da  Visnaunqua    alla    fiu   nominats   bauii   per   profitaivcl   flinia 
con  coufeiisu  generale  in   üna  publica  Visnaunqua    avauut    bafelgia  falvada 
d'ogni    iin    confenti   et    affirma,    da    dar    qnel   flecb    tscbisp,    comainzond    la 
cbiautuuada  della  cbiafa  dals  beredis  d' Jacun  Kott  fuot  il  nüir  dals  bierts  10 
aint  fina  il   cbiomp  da  f^"  Üomeuico  Lana,    et    fuot  fina  la  via  Comüiia,    et 
predetto   tock  tscbisp  veng  dat  per  far,   mantegnir,   et    drizar    üna   giena  in 
fenipiterno,   in  principi  da  prefat  tock  tscbisp,   accio  il  profsem  in  particolar 
avero    generalmeute    non    vegnia    tras    la  f.  v,   muvaglia   fat    don    et    dazipä 
las    früas;    f' ba    fpontaneamente     profert    per    il    praescrit    fledt    tscbisp    il  15 
f.*"  Maltral  Jon   Caratscb    per    el    fvefsa,    et  tuotta  fia  pofteritat  in   eternum 
d'  fuotta  giascbair  da  far,   manteguir,    et  drizar  quella  giena  in   principi  da 
quel   fleck   tsclüsp,    veng    eir    lascbä    liber    tranfito  als  pofsefsnors  da  quels 
bierts,    dir  et  gnir  feuza  inpedimaint,    Tincontra    funi   eir  ils  posefsuors  da 
quels    bierts    obligs   d' manteguir    lur   mür   fuot    oura,   accio   non    fboda   oura  20 
et  detta  don   al  tscbisp. 

Item  veng  detto  tock  tscbisp  dat  fenza  atra  grevezza,  ne  impedimaiut 
d'iugiUua  persuna,  exept  Tobligatiun  d' manteguir,  far,  et  drizar  quella  giena. 
Per  maggior  corroboratiun  veng  il  pr^nomina  I*"  Mt  Jon  Caratscb  con  propria 
mano  a  fottofcriver.  25 

Sb.  Eau  Jon   Caratscb   affirmo  tenor  fupra. 

Ils  fig"^?  da  Visnaunqua  fun  ftats  il  Cuvi  grond  per  il  Cbiantun 
dadora  I^  Nuot  P.  Grofs.  Per  il  cbiantun  dudaint  Lutinent  If  Peder  Malgiarita 
Per  fielva.  Jon  Kaismon,  Per  via  für  I'agua  Jon  tilg  da  florin  d'Jacun 
da    Floriu.      Linard   Caratscli    fcritt    ad    inftantia   dels    i'ig^f  da  Visnaunqua.  30 
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32  Decifiun 


DECI8IUN. 

[p.  223]  Decifiim  feguida  inter  ils  honorats  Comüns  St?  Maria  et 
Müstair,  concernente  il  pascuiar  la  bescha  in  Munt  mesaun. 

(Ineditum  aus  dem  Cudasch  del  Chanzeler.) 

26. 

5  Anno  1735.  die   — -   Aprilis,   in  Müstair. 

1  o . 

Concernente  la  pretaisa  corrente,  da  parte  ün  bouorat  Comlin  da 
ft*  Maria  di  pudair  pafcbliar  sia  f.  v.  bescba  in  Munt  mesaun  fina  Stf  Gierg 
stilü  veterj,  et  oppositiun  fatta  dal  Comiin  da  Müstair^  cbe  uon  receda  dal 
temp  consueto  di  Ste.  Gierg  in  Müstair,  als  trat  in  üna  reraifsa  d'ün  confident 
lOperpart,  quals  bajen  autorita  d'Ueger  ün  terz  bom  alla  deffinitiva  de  tal 
controversia,  patruns  et  teuuts,  sa  servir  da  tuots  sufragis  di  rag?  scrits, 
et  tuet  que  pol    lervir    alla    dilucidatiuu    d'üna   deffinitiva  decifiun   et  paci- 

rs 

ficatiun  dellas  parts.  Quals  ss  Confidents  siond  uominats,  cioe  per  ft?  Maria 
Juncker  Nicolö  Capol,  per  Müstair  figT  Podestä  Antoni  Orsi,  et  terz  con- 
lofident  rillmÖ.  fig^  Jacomo  Planta,  quals  considerats  et  ponderats  ils  fcrits 
et  plus  rascbuns  amplamaing  binc  inde  prodüttas;  iuvocato  nomine  Altilsimi, 
sun  derivats  alla  feguente  decifsiun. 

1^  Restan  confirmats  et  in  pleno  rigore  tuots  velgs  S3evtvag§  d'Muut 
mefaun  tenor  lur  contenuto. 

20  2^2  Saja  lecito  al  Comüu  da  St?  Maria  da  pascbliar  con  lur  f.  b.  bescba 

la  prümavaira  in  Munt  mefaun  fina  als  28.  aprilis,   ftilo   novo  jnclufive  als 
28.  aprilis  sud*'. 

3*2^  Defs  il  Comün   da  Müstair  continuar  seis  pofsefs  di  Mont  mefaun 
suainter    lur  veglia    üsanza  &  Drets.      Et  per  major  coroboratiun   baun   las 
25  parts  in   nofsa  presentia  lubi  fü  da  star  al  judicato. 

In    fede    del    cbe    fottlcritts    tuotts    trais    confidents    di    propria    mann 
siond   eir  dat  a   mincbia  Comün   sudet  un   exemplar   uniforme. 

Sub    Antonio   Orsi  mpp^.     Sub    J.  Planta.     Sub    Nicolo  de  Capol. 
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ARBITRAMAINT  INTER  IL  COMÜN  DA  MÜSTAIR  ET  LA 

VISNAUNQUA  DA  SIELVA. 

[p.  209]  Arbitramaint  inter   il  Comün  da  Müstair  et   la  Visnaunqua  da 
Sielva  in  merito  la  pendradüra  fatta  dals  alpians  da  Sielva,  d'aichiünas 

r.  V.  chiavras  del  Comün  da  Müstair,  sün  I  alp  Caicuoir.  5 

(Ineditum  aus  dem  Ciidasch  del  Chanzeler.) 

Siand  crescbida  differentia  inter  ils  sig"  vschins  et  alpiauns  da  Sielva, 
ab  iina;  et  la  bd^.*  Vicina(Da)üza  da  Müstair  ab  altera,  caufa  üna  pendra- 
düra tres  ils  prüms  norainos  fatta,  sün  l'alp  Sielva  cun  alver  dal  tröp, 
alcbünas  s.  b.  cbevras  dalla  bd'.*  Viciuanza  da  Müstair,  fcbi  zieva  efserlO 
alcbiüns  dits  ftedas  intertguidas  las  (s.  b.)  cbevras  in  Sielva,  et  ventileda 
la  fud?  differentia,  in  extiutiun  da  odius  impengs  cbi  uascber  pudaiven, 
fiim  las  parts  cuvgnidas  et  coucordedas,  da  comprometter  lur  disparair,  de 
jure  et  amicabil ;  alla  decisiuu  da  üu  confident  per  part;  fco  lun  (tit.) 
figT  Pod*  Antoni  Orsi,  noe  la  bd^  Visnaunqua  da  Müstair,  fig!  Mastral  Jan  15 
Largiader,  noe  ils  sig*"?  Vscbins  da  Sielva,  et  da  me  iufrascritt  fco  cumoen 
confident  per  Tearz^  tenor  dal  compromifs  scripturo  fub  a^.  35  ad  19.  augt^ 
oppera,  applaudind  las  parts  per  ratt  et  ferm,  tuet  aque  cbi  dals  medems 
faro  jüdicbiö  et  arbitro. 

Uscbea    in   executiuu    dal    compromifs    confido,    siand    nufs  quia  in  il  20 
löe  radunos,  zieva  bavair  fentieu   las    parts   in   contraditorio,    lett  ils  docu- 
maints  prodüts,    bavains    arbitro    et    judicbio    da    co  tres  ils   seq^  articbiels 
succintamaing  vain  explicbio. 

|mo  Vegneu  tuots  instrumaints  velgs,  u  S^cvtragS,  confirmos  et  fuainter 
quels,  ogni  part  s'daia  goveruar,  et  giudair,  tenor  la  cbiarta  da  divisiun  25 
per  tudaiscb,  tres  Georg  Travers,  lub  a**  1557.  ä  25.  9^"*"  fpecificbescba. 
Sco  eir  pü  diffusamaing  ün  instrumaiut  pü  juven  dell  a°.  1581.  ä  ultim 
rbris  Is  tearms  et  confius  dal  pascbg  declera.  E  da  quels  vain  oblio  la 
ft^f  Visnancbia  da  Müstair  da  dar  et  concedar  copias,  con  la  fpecificbeda 
peja,  per  la  bergiamina  granda  f.  3. —  et  per  la  pitzna  f.  1.30.  /:  mited  daner  30 
et  mited  roba  :/  in  il  löe  cun  afsistentia  dals  fig"  rapprefentants  dalla 
Wisnaucbia,  ma  cbia  lajen  [p.  210]  collationedas  tras  las  part  initanta 
da  Sielva. 

2?  Per  trausir  ä  giüdair    il    pascbg,    tenor  la  cbiarta  veglia  dall'   a°. 
1557,  vain   declarb,    a  ff  Vscbins    da   Müstair,    dalla    far    et   mauteguer    la35 
punt  in  la  cbiarta  del  Vertrag  allegieda. 

3?  La  pandradüra  fuainter   taxa  dalla  cbiarta  vain   confirmeda. 

6* 


34  Decisiun  &  agiüstaraaint 

4?  Per  ils  dans  dal  latt  vain  taxc)  X^.  30.  per  f.  v.  chevra  all  uomero 
da  24.  pagabels  dals  fig^^  vschins  da  Sielva  als  patrnus  dallas  f.  v.  chevras 
da  Müstair,  in  refarcimaiut  dal  daü  patieii. 

5?  11s  ciiofts  dall'  arbitramaiut,  vain  taxö  las  diios  tearzas  a  MUftair 
5  et  üna  tearza  a  Sielva. 

Actum   Müstair 


28   ^  sub, 

1736.    a  —  Genaro.  ^ 


Planta,   doctor 
Antonio   Orfi 
Johaues  Largiader. 


DECISIUN  &  AGIÜ8TAMAINT. 

[p.  219]  Decisiun  &  agiüstamaint  fegui  tranter  il  Terzal  Ft^  Maria  ed 
10  11  Comün  da  Valchiava,  caufa  la  reparatiun  della  Via  dels  Pantuns,  fco 
eir  la  separatiun  della  ftrada  in  vau,  nomnä  las  Ruvinas. 

(Ineditum  aus  dem  Cudasch  del  Clianzeler.) 

Anno   1738.  die   23   Gn«.   in  St^,  Maria. 

La    difFerentia   naschüda    inter    ils   honorats  Comüns    di   ftf  Maria   ab 

15  una,  et  Valchiava  ab  altera,  per  pajar  ils  cuosts  et  fpailas  idas  in  reparaziun 
della  via  dels  Pantuns  nella  ftrada  di  Ombrailg  fegui  fub.  a°.  1711.  falvo 
fco  eir  la  reparatiun  della  ftrada  in  vau  nomina  las  Ruvinas,  ftata  l'estad 
profsima  pafsata  tras  teniporals  et  ruvinas  ruvinada  et  la  difFerentia  naschüda 
caufa  ün   tal   quäl  fequefter  per   (udetta    caufa   ftat    fat   del   hon  erat  Comün 

20  di  St*  Maria  vers  il  Surcomün  di  Valchiava  Ir  Jon  Fili  Piaschina  ditscherta 
fal,   &  tras  intervento   et  interpofitiun   d'  buns    amis,    et    per    coltivatiun  da 
pasch  et  concordia  fun  remifsas  dittas  differentias  al  fig!"  MastralJon  Caratsch  • 
nomine  St^  Maria,    et  nomine  Valchiava  al  figf  Mastral   Bastiaun   melchier, 
con    intervento    in    cafo    di    discrepantia    inter  eis  duos  all'  illmo.     Juncker 

25  Paedrot   Perini  di  Scanfio,   ftipulando   nomine  1'  honorat  Comün  di  ft*  Maria 

iT  ^1   Üomenico  Tramer  et  f^  Mastral  Jacun  Josep  Nuolf  nomine  il  Comün 

da  Valchiava  fT  anvold  Adom  Barnardel  et  sud°.   Surcomün  Johan  Piaschina. 

In    efecutiun   da  ditta   remifsa    fatta  haun   fud°.  fig^?  arbiters  premifsa 

la  juvocatiun    Divina  judichiä  tenor  feq. 

30  Primo   11  honorat  Comün  di  Valchiava  per  lur  portiun  cuosts  et  fpaisas 

idas  tauut  in  reparatiun  dils  Pantuns,  fco  eir  vias  in  vau  nellas  Ruiuas, 
vegnien  oblios  di  dar  et  pajar  in  tuot  et  pertuot  la  foma  di  f.  40. —  al 
honorat  Comün  di  ft*  Maria,  o  sia  a  ff  Mastral  Domenico  Tramer,  in  satis- 
factiun  d' paiamaint  del  fud^   dats   oura  tras  el,   als  lavuraints  Talton  pafsa 

35  in  reparatiun  della  ftrada  in  Vau,  quäl  paiamaint  polsa  gnir  fat  con  ün 
bun   Capitale  vers  bun  debitader   [p.  220]  et  bun  pegnier. 


Sententia  fegnida  tranter  ils  Vaschins  da  Sielva  et  Chiomp  35 

2^5  Defs  il  feqiiester  efser  levato  et  gnir  conseguä  la  sal  al  fudetto 
Plaschiua  siue  veruua  oppolitione. 

3*i?  Las  fpaisas  fattas  dels  f.  h.  chiavals  d'  duos  iiotts,  et  del  faraelg 
in  It?  Maria  iu  casa  fr  Mastral  Domeui  Tramer,  defs  dit  Comün  ft*  Maria 
pajar  fainza  doii  della  part  ne  del   feqiiester.  5 

Las  fpaisas  fattas  in  Valchiava  d'  notts  duos  di  famalg  et  f.  v.  chia- 
vals dels  pajar  il  Comün  di  Valchiava,  otras  fpaisas  dellas  parts  per  ditt 
interefs  transcorsas  defs  imiuch'üu  pajar  las  fias.  Per  major  fede  li  fotto- 
scriveraun  fig'^f  arbiters. 

Suk    Padrot  Perini.  10 

Sub.    Jon   Caratsch   afirm. 

Sub^    Baftiaun  Melcbier  afirra. 

Jobanes  Largaderus,   Notari  fuainter  dictamine^ 
et  per  Comils?  iiscbe  consigna  k  ogni  parte  üna  uniforme. 


SENTENTIA  SEGUIDA  TRANTER  ILS  VASCHINS  DA  15 
SIELVA  ET  CHIOMP  ET  IL  COMÜN  DA  MÜSTAIR. 

[p.  215]  Sententia  Peguida  tranter  jls  Vaschins  da  Sielva  et  Chiomp  Tco 
incorporats  con  il  Comün  da  S^  Maria,  per  üna,  et  il  Comün  da  Müstair 
per  iotra,  in  merito  il  pascolar  in  la  Spinatscha  et  aqua  Naira,  fco 
eir  il  tagliar  laina  in  l'alp  Caicuoir.  Fatta  a«.  1746.  die  5/16.  July20 
tras  iis  fig»?  Landama  Scarpatet  de  Unterwegen,  et  Juncker  Padrot 
Perin,  fco  Confidents,  et  il  Bundschreiber  Abundi  Beelj  de  Beifort  fco 
Obman.   Vertida  dal  tudaisch  in  Romansch  tras  fF  Ml  Linard  Caratsch. 

(loeditura  aus  dem  Cudasch  del  Chanzeler.) 

Essendo  1'  bonorat  Comün  da  Müstair,    et    ils    bouorats  Vascbins    da  25 
Sielva    et  Chiomp    incorporats    con    1'  bonorat    Comün    da   St?  Maria,    tuots 
jacents  in  la  Val  da  Müstair,  ils  quals  supra  dels  iustrnmaints,   fprucbs  et 
conventiuus    fattas    sub    anno    1581.    et    anno    1673.    danöefmaing    fun    in 
disparair  concernente  il  vair  sensu  et  contenuto  da  quellas',    et    c6  cbia  la 
fluor    et    pascbg    propriamaing    fea    dovra    eir   ils    guads    in  1'  alp  Caicuoir  30 
trauter  eis  falvä  et  pofsedü^   et  dals  menzouats  bonorats  Comüns  et  Vascbins 
exequi,   cuu   tuot^   et  our  da  quella  causa,   bavefs  lur  pendentias  davü  rivar 
a  merit  d'un   Comün   Dret:  Scbi  our  da  buna  affectiun  a  parte  d'ün  laudabel 
ultim  Congrefs  da  Jener,   per  evitar  taediufas  malevolentias,  e  gronds  cuofts 
fuo  cusglia,    quella   lur   lite   et  differeutia  da  ellegier  svels  duos  confidents  35 
et  fig^^  Sprechers,    et  lasebar  decider,   cun  adjuncta  cbia  a  quels  duos  sig'!^ 
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arbiters,  als  dcfs  guir  ordiuä  et  dats  ün  terz  our  della  laudabla  Lia  Cadd^ 
iiomnadaraaing  il  fig!"  Bundsclireiber  et  OberZuuftmeister  Abundi  Beeli  a 
Beifort,  quist  cufelg  a  parte  d'üu  laudabel  Cougrefs  ha  opera  taunt  inavaimt 
pro  las  antomantovadas  parts,  chia  fubit  iiu  honorat  Comün  da  Mustair  ha 
5  nomiua  il  ^g^  Ama  Scarpatet  de  Untervegen,  ils  houorats  Vaschins  da 
Sielva  e  Chiomp  il  tit^  Jnucker  Padrot  Periu  per  lur  coufidents,  e  pre- 
schaiuta  ad  lina  [p.  216]  lodabla  fefsiuu,  contuot  non  liauu  mauquenta  il 
figT  Terz  et  ss  arbiters  süu  il  fixa  termine,  da  s'  portar  in  la  Val  da 
Mustair,    haviond    admoni    alias    honoratas    parts    pro    ün   amicabile  accord, 

10  non  ais  per5  accepta,  depo  inded  lur  raschuns  tauut  a  bucca  co  in  fcritt, 
documaints,  vifita  locale,  et  tuot  quai  chia  deug  da  considerar,  et  chi  puö 
fervir  pro  la  raschuu,  haun  fopramenzionats  sig^*?  unidamaing  recognoschü 
et  jüdicbia,  recoguuofchen  et  jüdichain. 

Primo.      Cbia  la  usche  nominada  Spinatscha  dagio  dape,   infina  in  il 

15Baiu  da  Terza  dels  Cbiasparets,  iugualmaing  Ico  cbia  ün  honorat  Comün 
da  Mustair  1' ha  tagnida  et  gialdüda,  in  quels  mauns  eir  in  l'avegnir  propria- 
maing  defs  reltar,  ma  perro  chia  il  paschg  in  il  pe  della  menzionada 
Spinatscha,  alias  duos  houorats  Vicinautias  Sielva  e  Chiomp  defs  aspettar, 
tauut  inavauut  chi  saftenda  il   plaun   iudisputabilmaiug,   chi  pofsen   gialdair 

20  il  paschg  teuor  ais  terrai  oura  in  Comuniun  con  quels  da  Mustair  pari 
pafsa,  et  ais  sautä  in  termel,  cioe  il  prüm  in  il  plaun  della  Spinatscha, 
pauc  diftant  della  via  chi  s'  va  in  il  Bain  da  Pütschai,  in  ün  löe  da  Palü, 
et  taglia  agualif  pro  il  seguoud  termel,  et  da  quel  pro  il  terz,  et  da  lander 
sper  il  munt  giö  infina    in    dape  della  Spinatscha;    Plüuavauut    ais    ordina 

25  chia  efsendo  tras  il  tagliar  gib  legnia,  il  fuond  da  ambas  parts  sta  in 
privel  da  Ruvina,  et  quatras  pudefs  gnir  caufä  ün  don  irreparabel,  contuot 
veng  affirma  le  peravauut  concertada  et  publichiada  fcumondada  tranter  ils 
houorats  Coraüns  Mustair  et  St?  Maria,  et  quella  defs  reftar  in  forza  et 
valur,  confequentaraaiug  tuot  tagliar  gio  legnia  in  quella  multa  ais  fcumonda 

30  et  ils  transgefsours  defsen  fuvainter  il  ftatut  de  a*^.  1695.  dals  Cuvids  da 
St*  Maria  gnir  chiastiats  et  puuits,  perb  fcha  e  fuofs  chiafsa,  sün  requifitiun 
dels  da  Mustair^  haviond  ils  Cuvits  da  St^  Maria  fat  visita  locale,  chi  chia- 
tefsen  legnia  veglia  dato  gib,  oder  pudefs  gnir  tagliada  fenza  don,  et  chi 
pudefs  gnir  a  nüz   da  quels  da  Mustair,    defs  quella  in  temp  dal  scheet  gnir 

35tutta  davent,  et  ater  brichia. 

Pro  fecundo.  Coucernente  l'agua  Naira,  vegnen  ils  termels  de  a^.  1673 
tras  ils  fig"  Coraifsaris  da  quel  temp  santats  aint  plü  inavauut  confirmats 
et  per  sufficiaints  recognoschüds  ma  ftante  chia  il  terz  il  quäl  mofsa  a 
gualif  pro  quel   fot  la  Chialchera  ais  de  facto  rot  gib  et  non  cognoKchaint, 

40  ais  in  löe  de  quel  fauta  aint   ün   ater,    fco    eir  fimilmaiug    per  via  crescbü 
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errur,  et  quaut  iuavaiiDt  las  duos  Vicinanzias  Sielva  et  Chiomp  lur  paschg 
fulets  polseu  gialdair,  ais  ordinä,  chia  al  aveguir  defsen  quellas  fchivir  dal 
plU  fii  fom  termel  [p,  217]  chi  muofsa  atraviers,  la  apparenzia  dal  quäl 
fim  il  Döls  dadoiir  l'agua  iugiua  quels  da  Santa  Maria  mainen  aiüt  lur 
agua  del  Bülg,  ais  tut  per  effetiv  termal,  et  mils  in  pe_,  et  taglia  da  quel  5 
pro  üu  ilg  plaun,  et  da  quel  a  traviers  gio  pro  il  fupra  menziouä  terz 
termel,  ils  quals  in  liugia  in  fün  l'ater  taglien,  et  dadaiut  quels  ils  da 
Sielva  et  Chiomp  fulets  haun  il  paschg,  dadour  quels,  teuer  conventiuus 
veglias  defs  guir  falvä. 

Tertio.     Circa  l'alp  Calcuoir  la  quala  propriamaing  pertucca  a  Sielva,  10 
Chiomp,    et    aters    plus    baius,    in  la  quala  ün   honorat   Comün  da  Müstair 
ha  pretais  in    comuniun   cou   ils  pofsefsuors  infembel  fovainter  velg  ufs  da 
pudair    tagliar    gio    leguia,    ais    recognoschü    chia    teuer   decleraunza    della 
d' vantada    partitiun    dellas    alps    della  Val   Müstair    fatta   in  l'anno   1556. 
e  fcodüu   honorat  Comün,   Vicinanzia  et  Baius,   ais  lascha  tuet  et  impertuot,  15 
feu  legniom,    herba,    et   guads  taunt  iuavaunt,    faftenden  ils  confins,    fenza 
far  da  quellas  parts  exprefsa  mentiun,    et   quai    ais   lascha  iufina  il  datum 
prefchaint,    seuza    minima    contraditiun,    con    tuot    eir    quaistas    duos    plü 
menzionadas   Vicinanzias  Sielva  h  Chiomp.      Simils  Dretts    pofsen   gialdair, 
e  cöncioe  tuot  legniom  chi  s'chiatta  dadaint  ils  termals  fautats  aint,   teuer  20 
ils  iuftrnmaints   et  Conventiuus  de  a°.    1581.   et  a*'.    1673.  in  l'alp  Calcuoir, 
a  quels    fulets    pertucca   pro,    et    aigien    lur  defs  reftar  ultra    quaists    trais 
fantats  pünchs  defsen. 

Quarto.  Tuots  peravaunt  accords  fats,  spruchs  et  contraventiuns,  eir 
quaista  vouta  fean  in  valur,  eir  a  fcodün  ch^  ha  Drets,  chi  flüfsaien  our25 
da  quellas,  veng  lascha  non  perturba,  cuntuot  il  fig^  Terz  et  confidents, 
non  volen  als  Drets,  godimaints,  dels  honorats  Comüns,  Vicinanzias,  et 
Baius,  chi  our  talas  als  pertucca  pro,  sea  in  guads,  paschüras  chi  hauu 
fulets,  od  in  Comuniun  cun  aters,  havair  ne  prejüdichia,  ne  impitschni, 
mo  bain  in  particolar,  quel  cert,  Inftrumaint  latin,  il  quäl  in  il  Spruch  30 
de  a°.  1581.  ais  motiva,  mo  fin  ora  non  ais  gnü  a  glüm,  veng  quel  in 
natura  refservä,  inua  chia  fül  cuort,  oder  lung  tal  gnifs  ad  apparair  et 
aprofit  dad'üna  vel  da  Tatra,  eir  contra  le  fententia  hoz  indi  fatta,  qual- 
chiola  compigliefs,  ad  ingiüna  part  quatras  la  minima  chiafsa  non  defs 
efser  prejüdichiada  et  finalmaiug.  35 

Quinto.  Una  lodabla  comifsiuu,  our  d'ambas  parts  avaunt  prefchain- 
tats  quints,  et  doeglianzas  in  resguard  da  lur  fpefsas  paravaunt  fattas 
fpaisas,  tardivanzas,  et  cuofts,  ha  bain  obferva,  chia  [p.  218]  tuot  quaistas 
incomoditats,  la  major  part,  tras  aignas  peravaunt  fattas  intraprefas,  et 
landrora    ais    creschü    quellas    inconvenientias,    fchi    aisi    recognoschü,    chia  40 
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tuots  cuofts  iiifembel    coii    ilg  salari  dad   iiua  lodabla  Commifsiim   imiucliia 

part  defs  portar  gio   fvels.     Eir  plü  inavaunt  üii   honorat  Coraün  da  Müstair 

als  attineuts  da  St|  Maria,  et  tals  Tiucoutra  a  quels  da  Müstair  la  retgnida 

leguia,   Camergeid,    et  la  levada  lal,    riin   a  Täter  viceversa  fean   tenuti  et 

5  obligats  da  s' dar  aiut  a  manu   et  reftituir,   nel   reft. 

Sexto.      Vegn  lasclia  ad  ambas  parts  ftatas   in  lite  la  libertat  iu   caso 

üua  oder  I'otra  part  crajefs  tras  quaift  Sprucli  dofser  agrava  tala  puo  amb 

suü    la    profsima   Dieta    comparair    avaunt    üna    lodabla  Lia  Cadde,    et   ha 

authoritat,    et  da  lander  Spettar  il   plü  propi,    doppo  pafsä  quel  temp  feaii 

10  obligats  tottalmaing  da  falvar  quai   chi  es  in  quaist  comprais. 

15 
Data    iu  Müstair    in    la  Val    da  Müstair   adi  — -  July  a°.   1746.     Et 

16         -^ 

dopo  con   il  sagie  della  laudabla  Lia  Cadde  süu  la  intera  Dieta  corrobora_, 

die   1.   rbris  anno   at  supra. 


CÄTECHISMUS  DA  PEDER  CANISIUS. 

15  [f.  1"^]  Catechismus  Da  Peder  Canisius,  della  Compagnia  da  Jesus  Doctur 
della  S.  Scritüra.  Par  üs  &  Nüz  Della  Chrirtiauna  Giüvantüm  della  Terra 
da  Müftayr.    Mis  ora  in  Romauntreh  (JHS.)   Con  Licentia  dels  Superiurs. 
Stampat  in  Bulzaun,  tras  Michel  Gafsmayer,  L'onn,  1745. 

[f.  2'']   Cuortas   Dumondas  &Kafpo8tas    da   quift  pitfchen   & 
?0  vair  Catholich   Catechifem, 

Da  chia  Cretta  efch  tu? 

Jau  Tun   ün   Catholich   Chriftiaun. 
Chi  ais  ün   Catholich   Chriftiaun? 

Quel  ais,    il  quäl,    davo  che  l*ais  battiä,    craya  &  confeffa    tot  quai, 
25  che  la  veglia  Catholica,   Romauna  &  Apoftolica  Bafelgia  craya  &  coufelfa, 
lial  illura  Icrit   in   la  Bibla  oder   brichia.     2.   Theffal.   2. 

Da  quai   fegnaival    fa  cognofcha  ün  Catholich   Chriftiaun? 

Da  quai,  chik  el  fa  fegna  col  Segnaival  della  foinghia  Crufch,   &  chia 

el  lafcha  to[f.  2^]tas  Herefias  &  errurs,    ils   quals    ils  Superiurs  &  Docturs 

30  della  Catholica   Bafelgia    ünidamaingh    condamnam  &  rebütan.      Matth.    18. 

C^  fa  fegna  damaia  ün   Catholich  Chriftiaun? 

EL  la  fegna  con  la  foinghia  Crufch   &  difch :   In  Nom  da  DIEU  Bab, 
&  dal  Figl,   &  dal   Spiert  ^oingh.     Amen. 
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Quantas  fuu  parts  principalas  della  Catholica,    Chriftiauua  Religiun,  che 

miuchün   ftö  favair? 

Quiftas  tfchingh. 
La  prlima:  La  vaira  Chriftiauna  Cretta. 

2.  Ils  soingbs  Sacramaints.  5 

3.  Ils  defch  Cumondatnaiuts  da   Dien. 

4.  II   Bab  DOS,   con   l'Ave  Maria. 

5.  La  Jüftia   Cbriftianua. 

[f.  3^]  Della  Cretta  Cbriftianua. 

Qual   ais  la  prüma  part  principala  della  Cbriftiauna  Catbolica  Dutrina?     10 
La  Cretta.    Percbia  fainza  cretta  non  ais  poffibal  da  plafcbair  k  Dien, 
da  viuer  cbriftiaunamaingb,   &  da  morir  foingbiamaingb.     Hsebr.    11. 

Cbi^  Itö  damaia  crayar  mincbia  Cbriftiaun? 
Quai,    cbiä    ils    foinghs  Apoftals    baun    compiglia    aint    ils    dudefcbs 
Articbls  della  Credenzia.  15 

[f.  3"^]   Quais  hm   ils  dudefcbs   Articbls  della  Credenzia? 

1.  Tan  cray  in  Dien  Bab  tot  puffont,  creadar  del  Tfcbel  &  della  Terra. 

2.  Et  in   JElnm   Cbrift  fes  fnlet  Figl  nos  Segner. 

3.  II  qnal  ais  ftat  concepü  dal  Spiert  foingb,   nafcbü  da  Maria  Vergina. 

4.  L'ba  indnra  fot  Pontio  Pilato,   ais  ftat  crucificbia,   mort  &  fepnli.  20 

5.  L'ais  it  gib   al   Unfiern,   il  terz  di  resüft^  dals  morts. 

6.  L'ais  it  ä  Tfcbel,  &  fezza  dalla  dreta  vart  da  Dien  Bab  tot  puffont. 

7.  D'ingionder  el   veng  h.  gnir  ä  Jüdicbar  ils  vivs,  &  ils  raorts. 

8.  lau  cray  in   il   foingb  Spiert. 

9.  La  foingbia  Bafelgia  Catbolica,  comnnannza  dels  Soingbs.  25 
[f.  4^]   10.  La  remiffinn   dels  pecbiats. 

11.  La  relüftannza  della  cbiarn. 

12.  Et  la  vita  eterna.     Amen. 

Cbiä  coutegnan  quifts  Articbls? 
Quai^  cbe  üu  Cbriftiaun  defs  crayar  col  coor,  &  confeflar  con  la  30 
boccba,  cbiä  fia  ün  fnlet  Dien  in  fuftaunza  &  effenza,  &  Trino  in  Perfunas, 
cio^  Dien  Bab  Creadar  da  totas  cbiaffas,  Dieu  Figl  Spendradar  dal  Mond 
pecbiader,  &  il  foingb  Spiert  Confortader  dals  buns  Cbriftiauns,  ils  quals 
el  fanctificbeffa  in  la  vaira  Catbolica  Bafelgia,  &  tras  mets  ordinats  als 
fä  beats.     1.  Jo.  5.  35 

[f.  4^j  Dals  foingbs  Sacramaints. 

Qual  ais   la  fagonda  part  principala   della  Cbriftiauna   Catbolica   Dutrina? 
Sun  ils  foingbs  Sacramaints. 
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Chiä  chiaffa  ais  ün   Sacramaiut? 
L'ais    üu    feguaival   vifibal   &  puffout,    da   Dien  fiiefs   inftitiü,    trag  il 
qnal  uü  iiivifiblraaingli  ratfchavaia   Gratia  &  iuteriura  fauctificatiun. 

Quauuts   fiin   Sacramaiuts? 
5  Sun  fett. 

1.  II  Battaifera.  2.  La  Craifma.  3.  La  pentenzia.  4.  II  foingh 
Sacramaint  del  Alt^r.  5.  II  foingh  Oeli.  6.  La  Be[f.  5^]uedictiua  del 
Sacerdot.      7.   II  Matrimuni. 

Ch'ik  chiaffa  ais  il  Battaifem? 

10  II  Battaifem    ais    il    prilra   &  plü    mauglus  Sacramaint,    aint    il    qua! 

l'hom    tras  l'Ava  &  il  Plet  da  Dieu  vegn    mündä    da    tots    pechiats,    &  in 

Chrifto    fco    üna    uova  Creatüra  reuafchü,    &  fanctifichi^    alla   vita    eterna. 

Matth.   28.    Jo.   3. 

Chiä  chiaffa  ais  la  Craifma? 

15  La    Craifma    ais    ün    Sacramaint,    aint    il    quäl    l^liom   battiä   tras    il 

Oeli  &  Balfara  benedi,   &  il  Plet  da  Dieu  vegn   dal   foingh  Spiert  confirma 

in  gratia,    fun    quai    el  poffa  con  Fermeza  Confeffar  la  Cretta,  &  con   plü 

gronda  diligeuzia  falvar  quella.    Act.   7.   &   19. 

Chiä  chiaffa  ais  la  Pentenzia? 
20  La  Pentenzia  ais  ün  Sacramaint,   tras  il  [f.  5^]  quäl  il  Sacerdot  in  loe 

da  Dieu  remetta  &  perduna  ils  pechiats,  she  il  pechiadar  he  rüggla  &  dolur 
in  fes  coor,  &  con  la  boccha  confeffa  fes  pechiats,  &  vol  far  üna  retta 
pentenzia.    Jo.   20.     Matth.    18. 

Chi^  chiaffa  ais  il  Sacramaint  del  Alteer? 

25  L'ais    ün    Sacramaint    in    il    quäl,     fot    las    fpecies    del    Paun   &  Vin   ' 

vairamaingh  ais  prefchaint  il  Corp   &  Saungh  da  nos  Segner  JEfum  Chrift, 

infemel  con  l'Orma  &  Divinitä,  da  longa  che  ün  benedi  Sacerdot  difch  ils 

Plets  della  Confecratiun  für  il  Paun  &  Vin.    Matth.  26.  Luc.  22.   1.  Cor.  11. 

Chia  chiaffa  ais   il  Soingh   Oeli? 
30  L'ais   ün   Sacramaint,    aint    il    quäl    il    amalä  tras  TOeli  benedi,  &  il 

Plet  da  Dieu  [f.  6^]  ratfchaiva  la  Gratia  da  Dieu  per  Salut  del  Orma,  & 
forfa  eer  quella  del  Corp.     Jac.   5. 

Chia  chiaffa  ais  la  Benedictiun  del  Sacerdot. 
L'ais  ün  vSacramaint  tras  il  quäl  vegn  conferi  al  Sacerdot,  &  autars 
35  Minifters  della  Bafelgia  ün  Spiritual  Gübat,   &  fpecial   Gratia,    aceib  poffan 
bain  &  indret  far  lur  Spiritual   Vffizi.     1.  Jo,   1.   2.    Tim.   4. 

Chi^  chiaffa  ais  il   Matrimuni? 
L'ais  ün   Sacramaiut,  tras  il  quäl    duas  liberas  Perfuuas  Chriftiaunas 
Mafchel  &  Femna    ordinadamaingh    fa    maridau,    &    tras    quift    Sacramaint 
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Dieu  als  da  la  Gratia,  accih  iu  lur  Lay  poffau  Viver  foinghiamaiugh  Fin 
alla  mort,   &  trar   fü  lur  Vuffaiints   Chriftiaimamaingh.     Matth.   19. 

[f.  6^]     Dals  defch  S:   Cumondamai  nts  da  Dieu. 
Qual  als  la  terza  Part   priucipala  della  Chriftiauua  Catbolica  Dutriua? 

Sun  il  defch  Cumondamaints  da  Dieu.  5 

Dals  quals  Chriftus  difch: 
Sehe  tu  vofch  ir  aint  in  laVita,  fchi  falva  ils  cumondamaints.  Matth.  19. 

Quals  fun   ils  defch  Cumondamaints  da  Dieu? 

1.  Tu  defsas  crayar  iu  üu   fulet   Dieu. 

2.  Tu  non   defsas  uumnar  il  Noin  da   Diu  vanaraaingh.  10 
[f.  7^"]   3.  Tu  deffas  fauctifichiar  las  Feftas. 

4.  Tu  deffas  dar  honur  a  Bab  &  Muma. 

5.  Tu  non   deffas  mazzar. 

6.  Tu  non  deffas  rumper  la  Lay. 

7.  Tu  non  deffas  iugolar.  15 

8.  Tu  non   deffas  dar  fafa  perdüta. 

9.  Tu   non  deffas  giavüfchar  la  Doila  del  Proffem. 
10.   Tu   non   deffas  giavüfchar  la  roba  del  Proffem. 

Chia  contegnan   quifts  deich   Cumondamaints? 

Quai,    che  tu  deffa  amar  Dieu  con   tot  tes  coor,    cou    tota  tia  Orma,  20 
con   tot  tes  fentimaint,   &  con   tot  tia  forza :   Quift  ais  il  prüm  &  plü  grond 
Cumondamaint. 

[f.  7'^]    Mo    il    fegond    ais    fomigliond    ä   quift:    Tii   deffas    amar    tes 
Proffem,  fcö  tai  fuefs. 

In    quilts    duoi   Cumandamaiute    ais    compigliä    tota    la   letfcha  &  ils  25 
Prophet».     Math.   22.    Luc.   10. 

Quaunts  fun   Cumondamaints  delia  S.  Bafelgia   Catbolica? 

Principalmaingh  tfchingh. 

1.  Salvar  las  Feftas  cumandadas. 

2.  Totas  Feftas  cumandadas  taclar  la  S.   Meffa  devotamaingb.  30 

3.  Jejünar     la    Quaraifma,     las    quater    taimpras,    &    autras    Veglias 
cumandadas,   &  non  mangiar  chiarn   fül   Venerdi   &  Sonda. 

4.  Confeffar   oder  tor  penteuzia    almain   üna  iada  Fon  pro  fes   pröpri 
Plavaun,   &  fa  chiamüngiar  alla  Pafqua. 

[f.   8^]   5.  Non   far  nozas  in   temps  fcumondats.  35 

Perchiä  fa  ftö   falvar  ils  cumondamaints  della  Bafelgia? 
Per  quai:  effendo  il  Chriftiaun  in  Virtü  del  quart  cumondamaint  da  Dieu 
ubliga  da  ubedir  tauut  als  Superiurs  Spirituals,  co  Seculars :  per  quai,  chi  non 
taicla  la  Bafelgia,  oder  fpretfcha  fias  foinghias  Ordinatiuus  &  letfchas,  quel  defs 
effer  tegnü  per  ün  Paiaun  &  Publicaun.    Scö  difch  uos  Segner.     Matth.  28.  40 
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DalSoingBabuos. 
Qual   ais   la  quarta  Part  priucipala  della  Cliriftiauna  Catholica  Dutriua? 
[f.  8^]    L'ais  il   Soiugb   Bab  dos,   infemel   con   l'Ave  MAKIA. 

Co  fa  difch  il  Bab  nos? 
5  Bab  DOS,  quel  chi   efcli  Id   Tfcbel, 

1.  Fat  foiogh  vegua  tes  Nomm. 

2.  Tes  Eaigiüum  vegoa  üaun   pro  du. 

3.  Tia  Vöglia  dovaiuta  m  terra,  fc6  Id  Tfchel. 

4.  Nos  paun  da  minchia  di  da  a  du  boz. 

10  5.  Et  perduua  a  du   dos  debits,   fc6  du  perdunaia  a  dos  debitaduors. 

G.  NoD  ius  mauar  iu  provamaiagb. 
7.  Mo  ius  fpeDdra  dal  mal.     AmeD. 

[f.  9^]  L'  A  V  e    M  a  r  i  a. 

Salüdada  fiafcb  tu   Maria  plaiua  da  Gratia,    il  Segoer  ais  contai,   tu 
löelcb    beoedida    tauntar    las  DooauDS,    &  beDedi  ais  il  Früt  da  tes  Vaiuter 
JEfus.      Soiogbia    Maria   Muma   da  Dieu    rova    per    du    povers    pecbiaders 
hofla,   &  iu  Tura  da  uofa  mort.     Ameu. 

Cbiä  coutegua  il  Bab  nos? 
Nu    rovaiu    per    il    bain    eterual  Spiritual,   &  corporal   per  manteguir 
20rorma  &   il  corp.    Nu  rovaiu   eer,  cbia  Dieu  ius  delibera,   &  parcbiüra  dals 
pecbiats,  dallas  teutatiuus,   &  tot  il  mal  da  quift  &  l'autra  Vita. 

[f.  9^]    Percbiä  fpera   il  Bab   dos   fa  difcb  TAve   Maria? 

Per  quai,  acciö  dos  rövfaint  il*Bab  dos  lia  tauut  plü  crafdaival, 
cura  cbe  uü  uumnain  Cbrift  dos  Segner^  &  fes  foingbiffem  Noiu,  &  lodaiu 
25  eer  Dieu  iu  Ha  Soiogbia,  &  cbiara  Mumma^  &  tras  ella  rovain  a  Dieu 
per  Gratias  diviuas. 

Ais  avoDda,    cbiä  üu   Cbriftiaua    fapia   las  quater    dictas  parts  priucipalas  ? 
NoD  ais  avouda,  M6  el  ftö  er  moffar  cou  las  ovras  la  Jüftia  Cbriftiauna, 
percbia  üu  Famaigl,    cbi   coguuofcba  la  Voloutä    da    fes  Patruu,  &  uou  fa 
30  quella;  quel  guira  battü  cou   bleras  bottas.     Luc.   12. 

[f.  10^]  Della  Jüftia  Cbriftiauua. 

Qual  ais  la  tfcbiugbavla  Part  priocipala  della  Cbriftiauua  Catbolica  Dutriua? 

L'ais  la  Jultia  Cbriftiauua. 

In  cbiä  conlifta  la  Jüftia  Cbriftiauna? 

35  Iu  quifts  duoi  Puoingbs:   Cbiä  ün  Fedel  Cbriftiaun  cou   la  Gratia  da 

Dieu,    lafcba  il  mal,    &  fetfcba  il  Baiu.     Percbiä,    quel   chi  ais  Jüftificbiä 
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tras  la  Cretta,   s'defs  jüftifichiar  amö  da  plü  tras  las  buuas  Ovras.   Pfal.  33. 
Ifa.  1.    Jac.  2.    Apoc.  19.     2.  Pet.    1. 

[f.  10^]  Chia  mal   s'defs   für  tot  lafcbar? 

Ils   pechiats,   &  Vizis,   tras   ils  qiials   il  Cbriftiaun   perda  la  Gratia  da 
Dien,    la    fia   houur,    roba,    corp  &  Orma,    el    veiig  trat  davent  da   Dien  &    5 
da  tot  bain,   &  condanna  eternalraaiügb. 

Quais  pecbiats  fiin  da  plü  groiid  doun  &  dannatiun? 
Ils    fett    pecbiats    mortals    oder    cbiapitals:    Ils    pecbiats    incunter    il 
foingb  Spiert:    Ils  pecbiats,    cbi    cloman    veudetta    in  Tfcbel :    Ils    pecbiats 
efters,  &  autars  fomiglionts,  cbi  fiin  iiicimter  la  Cbiarita  da  Dien  &  dal  proffem.  10 

Quaunts  fun   pecbiats  mortals  oder  Cbiapitals? 

Su7i  fett: 
1.   La  Saperbia.      2.  TAvaritia.      3.   Lü[f.  ll^]riergia.      4.  l'Inviglia. 
5.   La  Gnla.      6.   Flra.      7.  La  Pigritia,      Dals    pecbiats    mortals    Ita    fcrit. 
Quels  cbi   faraun  quai,    uon   veguan   a  poffidair    il    Raiginum  da  Dien,    mo  15 
morirauu   dalla  raort  eterna.     Mattb.   3.   &   7. 

Quaunts  fun   pecbiats  incunter  il  Spiert  Soingb. 

Sun  [es: 
1.  Far  pecbia  sün  la  Mifericordia  da  Dien.      2.  Defperar  della  Miferi- 
cordia  da  Dieu.      3.  Cuntraftar  la  Verdä  cognofcbüda.     4.   Inviglia  del   bain  20 
del  Proffem,  cbia  l'bä  ratfcbavU  da  Dieu.      5.   Star  oftinadamaingb    aiut  il 
pecbia.       6.    Vogliair    morir    fainza    pentenzia.      Quifts    pecbiats    vengnan 
zondnüglia  oder  fcbiars  perdunats  in  quift  &  in  Tautar  Mond. 

[f.  11^]       Quaunts  fun  pecbiats,  cbi  cloman  Vendetta  in  Tfcbel? 

Sun  quater: 
1.  Mazar  volontariamaingb.     2.  Far  pecbia  cuntra  la  Natura.     3.  Sgui- 
tfcbar  povers   OrfFans  &  Guaifdas.     4.  Trar  gio  la  pagia  als  povers  lauraints. 
Et  quifts    pecbiats   vegnan    da    tot   temp    grondamaingb    cbiaftiats  da  Dieu. 

Quaunts  fun  ils  pecbiats  efters? 

Sun  nof:  30 

1.  Cuffigliar  ä  far  pecbia.  6.  Tafcbair  vezond   far  pecbia. 

2.  Cumondar  da  far  pecbia.  [f.  12^]   7.   Survezer  ils  pecbiats. 

3.  Confentir  al  pecbia  dels  auters.  8.  Tor  part  del   pecbia  dels  auters. 

4.  Inzigar  al  pecbia  ils  auters.  9.   Zopar  &  fcbiufar     ils  pecbiats  dels 

5.  Lodar  il  pecbia  dels  auters.  auters.                                                     35 

In  quiftas  guifas  bavaini  nü  part  dels  pecbiats  dels  auters,  taunt  c6 
nü  ils  baueffan   fats  fuefs  in  perfuua. 
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Ais  avonda  lafcbiar  il  mal,   &  fcbivar  ils  pecbiats? 

Nä.  Perchia  miucbia  Biiofgb,  cbi  uon  porta  buu  fruit,  gnira  tagliä 
ora,  &  bütta  aiut  il  foe.  M^  cbi  fa  la  Volimta  del  Bab  Celeftial,  quel 
guirä  aiut  il   Raigiuum  del  TIcbel.     Mattb.   3.  &  7. 

5  Chia  baiu  defs  daraaia  far  il   Cbriftiaun? 

El  dels  viuer  continaiut.  Jüft  &  iu  [f.  12^]  U'emma  da  Dieu,  &  fa 
fegiürar  della  fia  falüt  tras  buuas  Ovras.     Tit.   2.     2.  Pet.   1. 

Da  quauntas  forts   fuu   buims   Ovras? 
Prineipabnaingh  da  trais. 
10  1.   Urar. 

2.  JejUnar. 

3.  Far  Elmofua. 

Cliia  nüz   &  früt  portaii  las  bunas  Ovras  ? 
Gib    dallas    bunas   Ovras,    &  bricbia  dalla  Cretta   fuletamaiugb    vegn 
15  Ihomm  Jüftificbia,   &  gurbefcba  la  Coruua  della  Jüftia.     Et  cbi  fä  la  Jüftia, 
quel   ais  jüft.      Quels  cbi  faraun   del  Bain  guirauu   aint   in  la  Vita  eterua. 
M5  quels  cbi  faun  dal   mal,   iu  la  paina  eterna.     Mattli.  25. 

[f.  13^]  Quauntas   fun  las   Ovras  della  Milericordia  Corporalas? 

Sun  fett: 

20  1.  Dar  da  mangiar  als  povers,    cbi   bauu  fomm. 

2.  Dar  da  baivar  als  povers,  cbi  bauu  fai. 

3.  Veftir  ils  nüds. 

4.  Albergiar  ils  Pelegrius. 

5.  Confortar  ils  Prefcbuners. 
25             6.  Vifitar  ils  amalats. 

7.  Sepulir  ils  raorts. 

Da  quiftas  bunas  Ovras  difcb  Cbriftus  Mattb.  5.  Beats  fun  ils 
Mifericordiaivals,   percbia  ees  vegnan   a  furvegnir  mifericordia. 

[f.  13^^]         Quauntas  fun   Ovras  della  Mifericordia  Spiritualns? 
30  Sun  fett : 

1.  Raprender   ils   pecbiaders. 

2.  Moflar  als   ignoraunts. 

3.  Dar  bun   Cuffeigl. 

4.  Confortar  ils  contriftats. 

35  5.   Surportar  patiaintamaingb  il  tort,   cbe  vegn  fat. 

6.  Perdunar  gient  a  cbi  infa  fa  adalet. 

7.  Rovar  Dieu  per  ils  Vivs,   &    ils   Morts. 
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Con  quäl  misüra  nü  mifurain   ora,    con  la  medema  ins  gnira  misürä 
aint.    Luc.  6. 

Qualas  fun  las  Ott  Beatenzas? 

Sun    quellas,    che  Chrift    nos    Segner    [f.  14^]   sül    principi    della    fia 
letfcha  Evangelica  ha  mofsä  cou   dir:  5 

1.  Beats  ils  povers   da  fpiert,    perchia   lur    als    il   Raiginum    del  Tfchel. 

2.  Beats  ils  Bandüs,   perchia  ees   veguan  a  poffedair  la  Terra. 

3.  Beats  quels,   chi   cridan^  perchia  ees  vegnan  a  gnir  confulats. 

4.  Beats   quels,    chi    haun    fomm  &  fai  della  Jiiftia,   perchia  ees  vegnan 
adeffer  fadiilats.  10 

5.  Beats  ils  mifericordiavals,  perchia  ees  veguan  a  lurvegnir  mifericordia. 

6.  Beats  quels,   chi   fun   d'ün  nett  coor,  perchia  ees  vegnan  ä  vezar  Dieu. 

7.  Beats    ils    pafchaivals,    perchia  ees  vegnan    ad    effer    numnats,    Figls 
da  Dieu. 

8.  Beats  quels,    chi    indiiran    perfecu[f.  14^]tiun    per    amur  della   Jüftia,  15 
perchia  lur  ais  il  Raiginum  dal   Tfchel.     Matth.  5. 

Quaunts  fun   Cuffeigls  Evangelichs  ? 

Principabnaingh  fun  trais. 

1.  La  voluntaria  povertä. 

2.  Continua  Chiaftitä.  20 

3.  Obedienzia  perfecta  fot  ün  Superiur  Spiritual. 

Qualas  fun  las  plü  davö  chiaffas  dal   Chriftiaau? 

Quißs  quaier. 
1.  La  Mort.  2.  11  Jüdizi. 

3.  L'Unfiern.  4.  II  Paravis.  25 

T'algorda,   o  Chriftiaun  ?  in   totas  tias  facfchendas,   da  quiftas  quater 
chiaffas  plü  davo,   &  in  etern  non  faralch  pechiä.     Ecclefiaft :   7. 

IL    FIN. 

[f.  15^       ACTS  da  Cretta,   Spraunza  &  Chiaritä. 

Gnü  5  S.  Spiert  tras  ils  merits   infinits  da  JEfun  Chrift,   &  concedai  80 
a  mai  la  Gratia  da  far   ils   Acts  da  Cretta,    Spraunza  &  Chiaritä  hoffa^   & 
aint  il   ura  da  mia  mort.     Amen. 

Eau  cray  in  Dieu,  il  quäl  ais  ün  Sulet  Dieu  in  Eflenza,  &  Trino 
in  Perfunas:  idais  Bap,  Figl,  &  Spiert  S.  eau  cray  in  JEfun  Chrift  il  Figl 
da  Dieu  vif,  il  quäl  s'ha  fat  hom  per  nü^  ha  indüra  fc5  hora  ful  laing  85 
della  S.  Crufeh,  ais  refüfta  ful  terz  di'dals  morts,  ais  it  a  Tfchel,  d'iugiunder 
el  vegn  a  gnir  ful  di  dal  plü  dav6  &  vniverfal  Giudizi  a  Giudichar  ils 
vifs  &  ils  morts.     Eau  cray,    chia  Dieu    renda   tot,    chiä   el    pagia  il  bain 
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in  Tfcbel  con  la  Vita  eterua,  &  cbia[f.  15^]ftiga  il  mal  con  Teterna  daiiatiun 
aiut  il  foe  del  Uflieru :  lllura  cray  eau  tot  quai,  che  coutegnan  ils  dudafcb 
Artichals  dels  Apoftals,  &  quai,  che  la  S.  Catholica,  Roniauna  &  Apoftolica 
Bafelgia  metta  ä  mai  avaunt  &  comoiida  crayar,  la  quala  vegu  moffada  da 
5  Ohrilt  DOS  Seguer,  il  quäl  ais  la  Diviua  Verdä  fueffa^  &  la  quala  nou  pb 
fallar,  &  in  quifta  Cretta^  la  quala  luleta  fa  falf,  v6  eau  con  la  gratia 
Diviua  viver  &  morir.      Amen. 

Eau  nai  Spraunza,  chia  TOrnuipotaint  Dieu,   Siond  chiä  el  bä  yfchia 

impromis    dara   a   mai    la    Glörgia    eternala,    aint    il   Raiginom    del   Tfcbel, 

lOtras  ils  iufinits  merits  da  JEfun  ChriCt,   sbe  eau  falvara  fes  divins  comouda- 

maiuts,   &  sbe  eau  farä  las   virtüts,   &   buuas  ovras,   fcö  ün   bun   Cbriltiaun 

Catbolich  ais   obligä  da  f'ar. 

[f.  16^]  Eau  am  Dieu  mes  Creadar,  eau  am  JEfun  Chrift  mes  Dieu 
&  Speudrader.  Eau  am  mes  coiifervader.  Eau  am  Dieu  il  plu  grond  & 
15  infinit  bain,  &  per  quella  medenm  caufa,  chia  vü  mes  Dieu  eichet  il  plü 
autb  bain  fa  ami  eau  für  totas  chiaffas  fcbiafidas,  &  plü  c6  mai  fuefs. 
Eau  am  eer  mes  Proffem  fcö  mai  fuefs,  percbia  Dieu  comonda  &  vol 
yfchia  havair. 

Eau   na    gronda    malavita,    da  havair  Vffais   Dieu  mes   Creadar,    mes 

20  Confervader,  mes  fpendrader  JEfun  Chrift,   il  quäl  ais  il  Segnar  del  Tfcbel 

&  della  Terra,    dels  Angnels,    &  da  totas  las   Creatüras,  mes   Dieu,   &  mes 

Bab,   &  mes  plü  bun   Ami.      Eau  mMurüggli  &  ma  rinchrefch   dal   fond   da 

mes   Coor,    da  havair   uffais   Dieu    quel  infinit  Bain,    &  per  quella  medema 

caufa,  chia  vü  mes  Dieu  eichet  il  plu  grond  Bain  nai  [f.  16^]  eau  gronda  dolur 

25  da  fa  havair  ufifais  namo  üna  foleta  iada.     0  foffi  eau  pur  mort  avaunt  c6  da, 

offender  vü  mes  chiar  Dieu.     Per  l'aveguir  non  fa  wh  eau  mai  plü  offender, 

&  eau  vö   plü  bott  morir  c6   far  pechiä  tras  vola  Divina  Gratia.     Concedai 

da  maia  ä  mai  la   Gratia    mes    chiar  Dieu,    il    quäl   efchet    mes  Bap,    chiä 

mai    non    fa    offenda    plu,    mo    chia    poffa    tras  ils  merits  da  JEfun   Chrift 

30  viver  &  morir  in   vofa  S.  Gratia. 

Amen. 

O.A.M.D.G.  &  Auim.  Sal. 
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[Predia.] 

(Inedituni  nach  Ms.  IRtt.) 

[f.  3^]  Sermo   1:    jn   Die  Eloctionis  Munerum   Vallis  uostrae 

habeudus  die   24.  Februarii.    1761.  5 

Thema  Jos:   1   v.   7:   8:   9:    Sajast  valeut  et  at 
fortifichia    grondamaing,     per    havair    stüdi    da    far 
segoud  tuott  la  Ledscha,   ehia  Moses  mais  furviaiut 
t'  ha  dat,    uon    giunchir  da  quella    ne    dalla    dretta 
De  dallft  saueistra^  accio  chia  tu  hajast  vautüra  ingio  10 
tu  vainst  ad  ir. 
0  Segner    eug    fuu    mafsa    pitscheu   p  tuotta    benignitä  e  fidelt^    chia 
tu  hast  duvrä  via  da  mai  teis  famailg!    con    tals    exelleuts    et  memorabels 
pleds    ha   qiiel   f:    Patriarch    del  Seguer  Jacob    vulü    testifichiar    fia  gronda 
recognonschenscha  versa  la  bonta  D:,    p   tuotts    seis  nöebels    duns  et  bene-  15 
ficis    ad    el    gratiusamaing    conpartits    in    Mesopotania  Gen   32.   10:    Jacob 
il    f:    Patriarch    havü    stavü    mütschar     davent     impscha    da    fia    chiafa    et 
padnuors,    p   causa   da    feis  crudel  frar  Esau  chi  cerchaiva  dal  metter  alla 
mort,    p    amur    chia    Jacob,     tras    astuzia    ed    insinuazium    da    fia    mama 
Rebecca,    Tavaiva  sottratta  la  prima   benedictiu.   da  feis  bap;   il  che  saviond  20 
Efau   hal  coffienza  alF  öediar,   ed  eis  cenTia  del  far   murir;  jnua  chia  jacob 
p  efser  liber  da  feis  mauus,  tras  cufsailg  da  seis  Padnuors  ais  trat  in  Meso- 
potamia  pro  la  chiafa  da  Betiiel  feis  paraintj  fond  quaist  viadi  as  rechiattaiva 
Jacob  in   estrema  mif[er]ia,   non  aviond  &f  co  lin  faimpel   bastun   pastoral   in 
feis    mauns,    fond    vezer   quatras:    quäl    eira   ftata    fia    profefsiun    fiu    hora  25 
pfainta  e  da   tuotts    feis   pdecefsuors  Gen :  43   [f.  3^]   impö    havdond  Jacob 
lä  in  quel   pajais  p   il  spazida  20:   ons    sott  ad  üna  bain   dura  f[er]vitü  et 
aviond   fpusä  las  figlias  da  (eis  paraint  Laban,   V  ha  il  Segner  taunt  inavaunt 
benedi,    ch'el    avaiva  duuauus  et  uffaunts,    famailgs  et  fantschellas  uats  in 
fia  chiasa,  et  oltre  da  quaist  grondas  fcofsas  d'animals  da  plü  forts  species,  30 
ed  eira  creschü  grondamaing  in   facultats   Gen:  30:   43:  fün  quaist  resguar- 
doud  Jacob  con  anim  recognoschaint,  hal  brichia  imeritamaing  pudli  exclamar: 
0  Segner  eug  fuu   mafsa  pitscheu   debel  et  flaivel. 
M:   C:   con  taunta,   p  n  dir  plü  occasiun,   co  chial  prüs  Patriarch  Jacob 
ha  vulü  nells  pmemorats   pleds  testifichiar  ün   appufsaivla  recognoschenscha  35 
alla  boutä  Divina  p  ils    beneficis    ad    el    conpartits;    pudaini    bain    eir   uns 
hoz  in   di  esaltar  il  nom  del   Seguer  consideroud   las  gras  suprabbondantas 
chia   la  D:   Clemeuza  ns  ha  comptits,   ä  nofsa  chiara  Patria,   alta  Rezia,   et 
in   particolar  ä  noisa  amada  Vall,   sea  via  dell  orma,   od  del  corp;  p  dir  ä 
Jacob   ha  bain   il  Segner  benedi,  mo  quell'  eira   ün  f.  Patriarch,   üna  pfuna  40 
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pietusa,  fidela,  cbi  f[er]viva  al  Seguer  con  tuotta  prontezza:  mo  niis  escbati 
povers  pecbiaders,  iiffauiits  n-bells  ed  disobediaints,  cbi  imincbiadi  contra- 
fain  a  sia  s:  Ledscha  cun  uos  surpafsamaiuts;  jugiiotta  tauut  main  ns  bal 
iucoiTunats  cou  iiii  excelleiite  conina  da  plas  et  peidras  straglüscbaintas 
5  da  (eis  diviu  cuffort;  il  cbe  cbia  niis  guifsa  a  sepiilir  sott  la  cuyta  dlla 
malrecoguosclieuscba,  scJii  siini  certificbia  cbial  cel  et  la  terra,  lulailg  et 
lUua,  Icbi  tuottas  ereatUras  irrazioiialas  guifsa)  ad  alvar  sü  contra  da 
uus  p   US  repuaer  et  castiar. 

Cousidera  m:   C:    con    recognoscbainta    memoria^    co  cbial  Segner  ns 

10  [f.  4^]  ba  avaunt  temp  liberats  our  dllas  fcUrdüuas  pajaunas,  e  pappalas, 
daüus  p  Torma  et  corp,  e  manats  pro  la  clera  glüm  del  I.  Evangeli. 
Lascba  alvar  fü  uell'  orizoute  da  nos  cuors  il  der  solaigl  dlla  jUstia,  la 
stailla  dlla  duuiaim  p  nofsa  jlluminaziuD  2:  Pet:  1.  compartits  la  Ipaisa  da 
nofsas  ormas   p   nos   vair  nudriamaint  quid    pstautius  ?   fatt  eer  nofsa  Patria 

loüu  Goseu  inua  il  solai  da  lia  D:  grä  spouda  oura  ils  clers  ratzs  da  sia 
bonta,  abbain  cbia  qlla  pur  mafsa  saja  jutoruiada  d'ogni  vart  dllas  grofsas 
fcürdünas  dell  infernal  Egipto.  pax  nobis  ä  multis  retro  annis  concefsa 
ourdvart  antras  proviucias  p  fertilita  dellas  campaguias  p  liberta  dlla  con- 
scienza  fco   eir  del   corp,   mediond  il   sauug  da  nos  generus  antecefsuors  in 

20  uus  trauspirada,  n  fs  hk  forza  il  Seguer  libertats  our  d' fot  la  Tirania  dells 
iiupials.  ambiziuu  dells  Frauces,  e  crudells  Cbiastelauns,  cbi  in  divers  lous 
dlla  Patria  tiranizaiva).    quis   baec   beneficia  silentio   pteribit? 

jntaunter    aters    frütts    d'üna    tal    liberta,    cbi    trapafsa    all'or    in    fia 
custaivleza,   ais   eir  quaist  bricba  Uu   dells  miuims,   cbia  nus   ad   imitara)  da 

25  quel  velg  jirael,  pudaiu  senza  depend  dad  eisters  Princis  a  uvaiscbs  pro  ont 
p  iuminch'  oS    eliger   nos    magistrat    our    da    nus    ns  vefsa  a  tal    cbia    quel  ' 
cbi  ais  nof  frar  ais  eir  nos  raig,  nos  princi  our  da  nos  istefs  flaungs,   nangün 
eistra  coruna  bä  in  quaist  da  fingerir,   o  cbia  blers  pöevels  pudefsen  arrivar 
a  quaistas  progativas  il  guifsui   p   cert   bricbia  a  fclianiar  lur  aigen    faung. 

30  üu    di    pfifs    antiquamaing    da    nofs    bous    pdecefsuors  pro   [f.  4'^]  la 

mutaziun  et  eleziun  da  tuotta  sort  officis  in  nofsa  Vall,  ais  quell  cbia  nus 
boz  in  di  celebraiu  tras  pmilsiu  del  cel,  in  il  quäl  cb'  eng  p  corrispond 
(si  nou  in  toto  saltem  ex  parte)  a  mia  obligaziuu  pastorala,  in  vofsa 
edificaziun    nbaj    tutt   avaunt    cun    D:   afsistenza   verba  Texty,    in    ils    quals 

35  ais  contegnüda  üna  spirituala  instruziun  cbial  Monarcb  Celestial  bä  dat  a 
Josua  cbi  dopo  la  rnort  da  Mose,  ais  dal  Segner  as  vefsa  sostitui  al  medem 
p   ün   comendant  sura  d' Israel,   taunt   in   fatts  militars,   co  civils. 

Quals   eir   as   confaraun   ä   meis  jüdici   fiiu   la   pfainta*  occafiu)  o  circo- 
stanza  del   temp,    sUn   la  nova  eleziun  dells  ufficis,   fiond  cb'ells   fuot  psuna 

•10  da    Josua,    ün    vairamaiug    exellout   jUdiscb,     ns    descrivan    certas    qualitats 
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necefsarias  chia  imiuchia  fidel  jüdisch  clii  d' ais  tras  la  D:  providenza  rivä 
ä  qiiel  fastigio  d'onur,  defs  avair  p  affiinistrar  sia  carica  cou  picta  p  s'con- 
forraar  all  exaimpa[l]  da  Josua,  chi  d' ais  etat  grat  avaiuit  il  conspett  del 
Seguer   —   ubi  tria   occiirunt. 

1*^.   In   ciimond   cliial   Segiier  da  a  Josua  p   sia  canca  retschevida,  5 

2^.  la  descripstiu)  d'iiua  regola,   fuainter  la  qiiala  al  as  daiva  regolar 
in   arainistraziun  da  feis  ufficis,  p^er  taiiut  plü   veutüraivel  c  prospera. 

3°.   Uua  jmpromifsiu)  fatta  a  Josua  de   ü:   afsistentia. 

11  ciimond  chia  Deis   ha  dat  a  Josua  fco  jüdisch  ais  comprais  in  quells 
pleds:   feast  valeut,  et   fortifichia:  10 

[f.  b^]  Siond  Moses  quel  fidel  {[erjviaint  del  Segner,  chi  40:  ons  da 
lung  eira  stat  jüdisch  für  Israel,  tras  il  mefs  dlla  mort  alva  davent  dlla 
terra  al  cel,  dal  trun  temporal  al  celestial  il  corp  del  quäl  ais  sepuli  da 
Deis  asvelsa  giö  in  la  vale  via  incunter  Betpeor  n^ha  Deis  vulü  laschar 
Israel  seuza  jüdisch  o  comeudant,  dimplai  Tha  ad  ells  sostitui  in  ün  ater  in  15 
seis  pe,  cio^  Josua  filg  da  Nun  our  dela  flatta  d^Efraim,  ün  liom  piain  da 
spiert,  et  gronda  prudenza,  capabel  da  star  avaunt  a  la  raspada  con  tuotta 
desterita,  quaist  avaiva  fatt  il  Segner  del  temp  chia  Moses  d' era  amo  el 
in  vita,  p  alvar  davent  quatras  tuotta  fchalusia,  et  factiuns  chi  avefsan 
pudü  crescher  in'?  il  pöevel,  ut  videre  est  Num:  29:  15:  =  23:  Deut:  3120 
allura  dopo  la  mort  da  Moses  1'  ha  Deis  imediat^  clamä  all'  essecutiun  da 
fia  carica,  e  tal  chia  in  ils  pleds,  pudents  e  da  nos  text,  non  veng  con- 
tegni  Electio  Josuae  ad  munus,  sed  tantum  principium  administratiouis  hujus 
in   quaist  cumond  tria   nobis  ppendenda  obveniunt, 

a.   prsecipiens:   b.   subiectum   cui   c.   prseceptum  ipsum.  25 

a.  Prsecipieus  est   Deus  supremus   monarcha. 

b.  subjectura,  Josua  chi  iuT  fcripta  vuol  dir  falvad:  in  la  scraf:  chiattain 
trais  d'  eis  chi  haun  purta  quaist  nom.  prima  ün  cert  grond  facerdot  chi  in 
compagnia  da  Serubabel  ha  ricondot  ils  jud8eu[8]  davent  da  Babilon  in 
Jerusalem,  Secondo  a  Jesu  dit  Sirach  allura:  eir  ä  quell' aiut  in  nos  text:  30 
Eira  p  atra  via  /sco  dit/  ün  filg  da  Nun  oriondo  d'Efraira,  ün  famailg  da 
Moses  vj  cap:  text:  [f.  5^]  ffä  ün  famailg  d'iufima  sort,  mo  üna  pluna 
curiala  di  alto  rango,  e  coffiando,  chi  aveiva  fingia  p  avaunt  combattü 
contr  Is  Amalekiters,  eira  ftat  tras  ordinaziuu  D:  ordiuä  p  üna  spia  di 
spionar  il  pajais  da  Cana),  il  che  eira  ün  evident  contraseng  da  sias  35 
nöeblas  qualitats  ch'el  pofsidaiva,  ed  pnuncio  infallibel  dell  Generalcomando 
ch'el  gniva  ad  avair  sura  dllas  truppas  d  Israel  p  l[as]  condür  nll  terra 
da  Canan. 

C.  Praeceptum   ipsum.    Non    comouda   qui    ä   Josua,    chel    defs    fpend 
aur    et    argient,    duns    et    pfents  da    baiver    et   mangiar   taunt[er]   il  pöevel,  40 

7* 
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p  s'attrar  la  benivoleuza  fiel  comüu  pöevel,  fco  boz  in  di  la  plü  part 
soiila  dvantar  iutauut  da  uns,  ün  cbi  voiü  bavair  qualcbe  carica  d'onur, 
puo  uoma  baiu  speuder,  iiou  manquarä  cb' el  veug  ä  rivar  pro  feis  scopo, 
eir  scbal  fiiofs  p  atra  via  inbabil.  o  ua  Deis  nou  retscbercbia  quaist 
5  du  Josua.  da  qll  fort  pratticauts  judiscbs  fuu  üu  abomiDaziiin  avaunt  seis 
öelgs,  a  saisvefs  riiina,  et  all' juter  pajais  desolaziun.  =  Neir  comoudal 
cb'el  s' defs  edificbiar  üu  qualcbe  pompüs  palazzi,  p  in  löe  da  sia  residenza, 
SCO  sulaivan  far  da  quel  temp,  et  amo  boz  in  di  raigs  potentats,  cura  cbi 
guivan    aduzats    pro   talas  caricas    et  pla[zas]   iu   Nirarod,    Afsur,    Salomon, 

10  Nebucaduezar,  Josua  as  cbiattaiva  da  quel  temp  amo  vidvart  il  Jordan  in 
il  defert^  inua  n  f  pudaiva  fabricbiar  da  qlla  sort  palazzis  p  dimpfai 
comonda  cb'  el  dels   efser  valeuts. 

[f.  G'"]  Our  da  quaist  cumond  dat  a  Josua,  constä  fuainter  tuotta  apparenza: 
cb'el    s' baja    cbiattä    zuond    debel    et    flaivel  pro  feis  nffizi,     iuaqnei  cbial 

15Seguer  ba  repeti  listefs  cumond  u  3  distintas  jadas  v  6:  7:  9:  il  pövel 
svels  ba  v  18:  bujus  cap:  dit:  Sajast  pur  valent  et  fortificbia.  El  Tbä 
ftraimautaiva  credibilrate  da  tour  lii  qlla  greiva  carica  di  redscber  il 
pöevel  judeu  pcbe  ad  el  eiran  zuond  bain  cuutscbaintas  sias  infirmitats  et 
debolezzas  natüralas  d'una  vart,   da  latra  la  natura  corrotta  del  pöevel,   cbi 

20d'eira  totalmaiug  inclinada  alla  rebelliun,  fco  el  svels  avaiva  obf|er]va  contra 
da  Mosen  quel  uscbe  s:  Profet  Exod:  14:  16  v.  Num  16:  v.  fcbi  contra 
del  Seguer  Ivefsa,  fcbebain  bavaivau  tagni  visibels  signals  da  sia  graziusa 
pesenzia  ed  afsistenza  iu  tuotts  lor  accuors  bsöengs.  El  vaiva  vifs  qlla 
stramentusa    rebelliun    da    Gore,     Datba,    et  Abiram,    cbi    vulaiven    mazar 

25  Mosen  et  Aron,  qlls  feniors  dlla  raspada  Num.  16:  p  que  n  ais  das  müravgliar 
cb'el  mettaiva  grondas  difticultats  d'afsumer  üna  carica  d' uscbe  grouda  fadia, 
molestia,   et  forza  eir  ai  feis  temp  cbi  Tavefs  pudü  cuftar  la  vita. 

Gert  M.  G.  cbial    ftadi    da    Regents    et  Magiftrats    ais    uua  dllas  plü 
greivas  condiziuns  cbi  f  pofsa  cbiattar  in  quaist  muond.   trais  lavuors  vegnen 

30  ordinariamaing  quintadas  las  plü  greivas:  Mufsar,  urar,  et  parturir;  mo 
pro  qllas  puo  bain  gnir  quiutada  la  quarta,  cioä,  gubernar^  redscber  il 
poeval  f  incleigia  [f.  6^]  cun  sapieuza,  iutellet,  et  debita  prudenza.  Perque 
non  ais  da  far  üngün  bonder  scba  Moses  Ivelsa  considerond  qlla  greiva 
valiscb   impoBta  ä  fia  givella  esclamaiva:   Seguer  pcbe  bast  fatt  quaist  mal 

35  a  teis  f[er]viaiut,  al  met"^  l'incaric  da  tuott  quaist  pöevel  a  culöez  Num.  11: 
11:  12:  14  —  Saul  cbi  d'eira  p  atra  via  üu  bom  infidel  da  groud  ardimaind, 
juclegioud  cb'el  guifs  üt  p  raig  sur  Ilrael  fazuppet  taunter  las  valiscbs 
del  pöevel  1.  Sam:  10:  22:  ils  Rabbiners  fulaiven  dir:  Va  el  regimen  p  cbe 
el   maina  alla   fepoltura  a  quel  cbil  pofseda. 

40  Antigoni    ün   cert  raig  fulaiva  dir:   Icba   blers  cuguoscbefsan   oravauut 
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las  grondas  fadias  da  jüdischs  et  regents,  n'  sa  degnefsni  niauuchia  da  tour 
sü  üna  coriioa  regala  dalla  terra,  taschair  la  laschar  me(f  lün  lur  cheiigs. 
Älfonso  raig  dells  Arragoniers  ais  it  amo  plii  iiavaunt  fura  da  quaista  maTia 
el  dshaiva:  chia  la  coiidiziun  dells  aials  irrazionals  fnfs  in  cert  confidera- 
ziim  plii  veutüraivla  co  qlla  dels  Regents  fiond  chia  qlls  pon  mangiar  et  5 
baiver  senz^  au^  pifser  o  molestia.  Mo  in  judisch  bleras  jadas  n  ha  niaiinchia 
taunt  temp  da  pudair  far  quaist  senz  impedimaint.  Un  cert  pater  dlla 
Baselgia  primitiva  considerond  d'iina  vart  la  greveza  del  ftadi  politic,  et 
da  Tatra  las  debolezzas  natiiralas  del  Chriaun  et  eir  il  grond  privel,  las 
occasiuns  chi  fpsaiuta)  pro'l  mal  exclamaival  publicamte:  nescio  an  quis  10 
rector  salvari   pofsit? 

[f.  7''|  1*  Greiv  ais  quaist  ftadi  ä  resguardar  la  forza  del  faramaint 
retschevü,  aint  in  quel  impromet  l'intrant  jüdisch  sott  pdita  da  fia  orma  et 
corp,  privaziü  del  merit  da  Chri,  del  Ipiert  f;  exclusiun  del  Cel,  da  far  jüstia 
für  terra,  senza  la  minima  parzialita,  ach  chia  quaist  defs  bain  far  impifsar  15 
a  qlls  chi  hau)  üna  tal  obligaziun  sün  laj,  ells  defsan  avair  pauc  föen  da 
durmir  in  quaist  ftadi,   mo   mala  vita  da  blers  et  plus  vegn  quai  pauc  stiraä. 

2^  chia  greiva  saja  quaista  condiziu)  appara  our  da  qlla  eccellenta 
parabola  chia  jotam  filg  da  Gedeon  duvret  avaunt  temp  p  convenscher  ils 
Sichemiters  da  lor  detestabla  malrecognoscenta  demufsada  vers  la  chiasa  20 
da  seis  bap ;  el  disch:  chia  la  boschia  guit  üna  vouta  insemel  p  eliger  ä 
sai  ün  raig,  gien  uschea  pro  '1  figiser,  ulivaer,  e  la  vigna  p  spordscher  a 
qlls  11  domini,  mo  naugiün  da  qlls  vuletten  accettar  la  condiziun  con  dir: 
chi  n  pudefsen  abbanduuar  lor  exellents  frütts  p  administrar  qll  domini 
Jud :  9:  8=13:  suainf^  lor  dir:  ün  chi  piglia  fü  qlla  condiziu)  stova  25 
bandunar  l'interefs  la  sia  chiasa,  p  tend  a  quel  dells  oters,  dells  quals 
allura  fuvent  f  retschaiva  quaj   chi  retschevet  Gideon  dals  Sihemiters. 

3f  Dür  ais  quaist  stadi,  pche  espost  ä  fubitaneas  deplorablas  mutatiuns, 
pro  blers  ha  tagni  fdom:  hoz  raig  dumaun  mort,  hoz  in  gloria  duraaun 
in  miferia,  hoz  sün  il  trun,  dumaun  in  fmordüm,  hoz  in  maestä  dumaun  30 
in  pov[er]ta,  hoc  contigit  [f.  7"^]  Nebucadnezari  Daniel:  4:  Balthasar  cap:  5. 
Senacherib  Esai:  37:  Haraan  Esther  Herodi  Faraonis  pluribus  in  historii 
profanis. 

Quaist  n  ais  incontra  solum  a  pfunas  infidelas  chi  malmaing  haun, 
administra  lor  offici,  mo  eir  ad  ün  David  fvefsa,  ün  hom  luainf!  il  cour  35 
da  Deis,  n  ais  quel  in  feis  velgs  dits  davent  da  Jerusalem  sia  residenza, 
seis  trun  regal,  coruna  redüt  a  tal  extremitat  ch'el  ha  ftuvü  pafsar  davent 
fco  ün  pover  esiliant  2:  Sam:  15.  o  dolorusa  metamorfosi  eir  dels  jüdischs 
et  regents,  brichia  imeritamaing  pudaiva  il  segner  dir  davart  tals:  Ego 
dixi:  Du  estis  attamen  raoriemini  Ps:  82:   6.   7.  40 
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4.  I/ais  dür  quel  ftarli  ad  adraiuistrar  con  jüstia,  mo  seh' el  veng 
administra  cou  maltidelta,  fchi  n  ais  el  auT  eo  üu  latsch  pDiciiis  alla 
pdiziun;  schi  vegueu  tals  aduzats  plü  co  auters  iu  il  muond,  magis  ut 
deprimaiitur  prae  alüs  qiiaist  ais  a  meis  crair  la  causa  p  la  quala  il  fpiert 
5  f.  ns  metta  uaun  chia  il  ultim  di  del  universal  judici^  veguen  blers  raigs  et 
potents  chi  d'haun  tagui  il  comando  Aira  dlla  terra^,  veziond  Chis  Iüü  il 
trun  dllas  uüvlas  a  tromblar  fquafsar  e  dir:  0  nnmts  apoc:  6:  15  greif 
fara  eir  il  quiut  chi  guiarä  retscherchia  da  tals,  p  che  a  chi  ais  ftat  cou- 
fida   hier,   sarä  redomaiidä  eir   hier   ut  ait  Xftus. 

10  Scha    eug    quia  p  conscienza  dumaudefs   a  tuotts  qlls    chi   p   il  pafsa 

hauu  tagni  fimil  caricas,  fchig  nifsui  our  da  propria  [f.  8""]  esperieuta  ä 
coufelsar  quauta  fadia  e  molestia  chi  dMiauii  tagni  in  lur  administraziu);  eis 
vaglia),  cura  Is  aters  dorme)  cerchen  il  bain  public,  cura  chia  iminch'ün 
teuda    davo    feis    agiau    interels    et    ultra    da    quaist    eiser    espost    ä  tauuts 

15plougs,  clongs,  fmorfs,  almauntauzas^  proclamaziuus  da  tuot  il  pöevel;  chi 
pö  ä  tuots  conteutar:  chi  n  veza  la  dürezza  da  quaist  ftadi,  quia  f  po  dir: 
chi  profit  ha  il  Xiau  da  tuotta  fia  fadia  ch'el  piglia  lot  il  folailg  Eccleft: 
1.  3.  scha  üu  ater,  fa  ffadia  iutuorn  fia  lavur,  fchi  gialdal  il  friitt  da 
qlla,    chi    implaunt    lina   vigua    baiva    da   feis  dzü,    chi    pchüra    üna    fcofsa 

20  pticipescha  da  feis  latt.  (1.  Cor:  9:)  chi  lavura  la  terra  fa  fustaiuta  da  feis 
frütts,  chi  tenda  alla  guerra  adampchia  fia  gloriaa,  mo  chi  redscha  et 
doininescha  eir  quant  bain  chia  quai  dvainta,  n  hk  üngün  interrefs  da 
qllas  varts,  auf  co  la  paja  del  Muond,  accompagnada  da  bleras  maledictiuns, 
exemplo  Davidis,   davart  plunas  matrinnonialas  disch  Paulus  habebunt  afflic- 

25  tioues,   sie  et  judices  in  carne,   corpore  et  animo. 

Et  fiond  tala  la  condiziun  da  regents,  schi  che  defsni  dir  da  qlls 
eir  fvefsa  intauut  da  nus,  chi  fuvent  p  araor  o  p  forza  cerchiau  da  f'  ingerir 
fu  quel  ftadi.  n  pon  fpettar  la  vocaziu)  legitiraa  del  Seguer  chi  vegnen 
ordinats.    fco    ün    Moses   Josua    ün    David    dimpsai    s'  dornen   fes    vefsa  cou 

80  duns  et  pschaints  aur  et  argient*,  grondas  impromifsiuns,  con  pratticas  et 
iaziuu[s]  Ichabain  p6  chi  saun  di  n  efser  la  pro  ne  apts  ne  qualifichiats 
[f.  8"^]  tals  cumprau  a  fai  lor  propria  pdiziun,  et  astiran  k  culöez  üna 
greiva  moula  da  mugliu,  chi  veng  ä  feis  terap  als  abefsar  iu  il  plü  profond 
maar  da  tuotta  mif  [er]ia.   Eis  contrafaun  all'  ordiuaziun  D:  cuorren  Ichabain  pö 

35  non  fun  tramifs.  —  contrafaun  a  las  conscieuzias  impegnond  qllas  iu  fatt, 
chi  sauu  da  n  pudair  satisfar,  a  lor  dependenzas  mettond  qlls  bleras  voutas 
in  poverta  e  mif[er]ia,  Ico  vivs  exaimpels  ns  dann  da  quaistas  varts  pdütta; 
alla  Patria  chi  tras  lor  ignoranza  patescha,  a  povers  dipendents  chi  vegnen  mal 
redschnts  tras  lor  fimplicitä,  il  jüst  foccomba,  et  il  mal  pur  mafsa  fflorescha. 

40  O  povras    creatüras:-    Icha  Josua    ün    hom    excellent    chi    d'eira    stat 
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tauüt  ons  sott  la  discipliua  da  Mosis,  viva  1'  impromifsiu)  dlla  l) :  afsistenzae, 
sa  ftraman^aiva  a  tour  fü  qlla  condiziuu,  ach  fchi  n  fai  co  chia  hoz  in  di 
puo  eer  taunt  ardimaint  in  quells  chi  n  füfsen  niauncba  dengs  da  sliar 
fü  las  fcarpas  da  Josua,  ne  compareir  a  fia  psenza.  Et  qiiaist  taunt  plü, 
fioud  chia  tals  fun  saimp  in  dubi  dlla  dafistenza.  Un  chi  veug  clama  5 
legitime,  s:habain  ch'el  ais  debel  et  flaivel,  po  f  laschar  Tun  Tagüt  del 
Segner,  näm  a  Deo  vocatus  rite  paratur;  mo  chi  s' ingerescha  fvefs  n  f  p6 
gloriar  da  quaist^   pche  ii  1'  ha   spetta  la  vocaziun   D. 

Et  CO  voul  in  tal  con  jüstia  administrar  fia  carica,  ch'el  gnifs  a 
tuccar  a  1' ün  o  a  Tan?  da  feis  favorits  [f.  9^]  cim  la  perchia  dlla  leveritä,  10 
gnifsal  bot  cnn  feis  imortal  fdench  a  ftuvair  udir:  Eug  sim  quU  chi  t'hai 
jüda  taunt  juavaunt  tras  il  il  che  feis  respett  vain  pers,  sia  autorita  dimi- 
uuida,  et  l'esercizi  di  qlla  chiara  justia  iurlascha!  Schi  eug  di  quia 
confidentamaing  tras  1' autorita  da  quel  raig  celestial  chi  m'ha  tramifs  pro 
fia  vigua;  chia  ün  Xiau  chi  f  ingerescha  tras  tals  jllegitims  mezs  in  da  15 
qlla  sort  condiziuns  n  fät  at  cometter  fia  orma  in  discapit,  seis  corp  in  malstar, 
sia  fainilia  in  doli,  la  patria  in  disonor,  et  ultra  da  quai  I'  mantunal  ün 
groud  fasch  da  purtar  avaunt  il  tribuual  del  judisch  etern' ä  lia  propria  ruina. 

Nus    dimeua    brichia    in    tal    möed    me    spettain    Tun    la  vocatiu)   del 
Seguer,   cura  chia  qlla  veug  üngün   as  dels   stramantar  fchabain   chial  ftadi  20 
ais    dür,    il    Segner    chi    d'ais    il    supm   Monarch   n  veng    laschar    chia    feis 
fidels;    ch'el    ha   ordina  p   seis    vicaris    restau   in    tuorp,    vegnen   confus,    el 
darä  tuott  requisits  pro  lor  stadi  necefsaris. 

Our  da  quaist  eplicat  curaond  dat  quia  a  Josua  in  no  stext,  ch'  el  defs 
eel  tapfer,  generus^  ardimentüs,  valeuts  etc.  appara:  chia  inT  atras  vertüds  25 
necefsarias  in  ün  jüdisch,  sea  cert  uua  dllas  principalas,  tapferdä,  animositä, 
ardimaint  a  complir  feis  officis  feuza  tema  del  muond  e  respett  [p.  9^^] 
dllas  psunas  del  muoud,  chi  voul  avair  dubi  da  quaist  siquidem  Dominus 
hanc  praecepit  Josuae  ceu  praecipuum,  vide  Kliugler  in  huuc  locum  Tom,  1 
pag  25b   26a  et  Gerul  Funebr  pag   1283.  30 

2®  Regula  fnainf"  la  quala  daiva  redscher  il  pöevel  ho  nom  fuainter 
tuott  la  Ledscha  chia  Moses  meis  f  [erjviaint  t'  ha  datt  n  giunchir  da  qllane 
alla  dretta  ne  alta  lueistra;  quaist  cudasch  dlla  Ledscha  ma  n  f  dels  partir 
da  tia  bocca,  auzi  meditescha  in  quell  di  et  nott,  accio  chia  tu  hajast  ftudi 
da  far  fegond  tuott  quai,  ch'in  quell' ais  scritt  hanc  videbis  dilucidatam  35 
[apud]   eundem  Klingler  Tom.    1   pag  33a  3*  pars. 

3*  accio  chia  tu  hajast  Ventura  iuua  tu  vains  ad  ir  l'hura  tVain 
giond  bain  in  tias  vias  et  vaiust  d  avair  ventüra  et  hanc  enucleatam  cernes 
in   eodem  Klingler  Tom.   1   pag   33b  et  sie  ad  finem. 


l04  ,    Instruzziun  ad  impreuder  da  buftabbiar 

1N8TRUZZIUN  AD  IMPRENDER  DA  BU8TABBIAR. 

Instruzziun  ad  Imprender  da  buftabbiar,   accura'tamainch  da  leger 

schie'ttamainch,  e  da  scriver  corre'ttamainch,  per  us,  e  commod 

dells   Uffaünts   della  Vall,    e   comun    de   MUSTAIR.     Stampäda   in 

5     SONDRIO  nell'Onn  MDCCLXXXIX.   tras   Giufeppe    Bongiafcia.     Cun 

licentia  dels  Superiürs. 

[p.  3]  Pre  fat  ti  ün. 

Qua  ufit  nux  jdi  vel  fia  pe'l  corp,  e  pell'  or  ma  il  fa  vair  le  ger,  mos  fa 
V  ex pe  ri  en  cia ,  e  co  gnö  skan  ques,  cht  faun,  e  plon  gian  ques,  chi  nu 
\0  faun:  per  per  fet  ti  o  nar  ques,  chi  faun,  e  per  ju  dar  ä  ques,  chi  nu  faun, 
veng  pre  shain  tä  da  quella  In  ftruz  zi  üd,  de  quala  chi  fa  fervirä  cun 
di  li  gen  ti  a,  gni  rä  pro  ä  fa  vair  le  ger  d  feis  temp  ßn  hain,  e  fchiet  ta- 
mainch  quai  Diö  vo  glia  dar,  e  jau  gia  vüsh  ad  un,  e  fchia  dun.    Amen. 

NB.    Qui  fta  In  ftruz  ziun  fer  vi  rä   er  zont  hain  ä  le  ger  pu  fchiet  ta- 
Ibmainch  il  Latin,  cioe'l   Offici  della  B.  V.  Maria  Madonna  Santirfima. 

[p.  4]  'Lalphab^t 

0  vero 
'L.  A.  B.  C. 

or  di  nä  ri  dels  Bu  ftäbbs  gronds. 

20><C-  A.  iE.  B.  C.  D.  E.  E.  F.  G.  H.  I.  J.  K.  L.  M.  N.  0.  CE.  0. 
P.  PH.  Q.  R.  S.  T.  U.  V.  U.  W.  X.  Y.  Z.  .><•  A.  E.  I.  0.  ü.  ■>;(• 
•X-  E.  0.  U.  Y.  •><.  L.  S.  J.  CH.  •><(. 

II  me  d^m 
alla  maish  du  glia. 
25  .X-  T.  0.  F.  U.  K.  B.  J.  R.  JE.  G.  Z.  E.  P.   C.  0.  H.  Ä.  Q.  X.  E.  M. 
[p.  5]  Y.   PH.    D.    U.    L.  CE.    W.   I.   N.   S.    V.    .)i<    Y.    E.   A.  U.  0.  E. 
ü.  I.  0.  X-  GH.  J.  L.  S.  X-. 

'L  al  pha  bet 
ordinär!  dels  Bu  ftäbbs  piccens. 
jO  >><"    a.   b.   c.   d.   e.   e.   f.   g.   h.   i.  j.   k.  1.   m.   n.   o.   o.   p.  q.  r.   s.   f.   t.   u.   v. 
u.   w.   X.  7.   z.   &.  X  se.   ae.   ct.   ff.   fi.  fl.   fr.   ft.   11.  m.   n.   oe.   ph.  fi.   sl.   fp. 
ff.   ft.   tt.   X  a.  e.   i.   0.   u.   X  e.   0.  u.  y.   X  1-   T.  j.   eh.   •><•• 

[f.  6]  II  me  dem 

al  la  maish  du  glia. 
35  X    ph.   d.   y.  n.  fl.   x.   c.   b.   fi.   a.   g.   z.   r.   0.    tt.    ff.   u.   ft.   h.   &.   ae.  k.   w. 
j.  fp.  11.  ct.   0.   8.   fi.  V.   c.   sl.  p.   i.   f.   in.   oe.  fr.   t.   1.   ae.   n.  i.   u.   ft.   q.   m. 
c.  ff.  X  e.  0.  u.   a.   i.   0.  e.  0.   n.  X  c^-  j-   1-  f-   X- 
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'L  Alphabet 

orditiari  rlels  Bu  ftäbbs  gronds 

Cuor  fi  üs. 

%.  A.  ^.  B.   C.  D.   E.   E.   F.   G.    H.    I.   J.   K.   L.  M.  N.    0.   (E.   0.  P. 

PH.   Q.  [p.  7]  R.   S.   T.   U.   V.    ü.    W.    X.    Y.    Z.    ><•    A.  E.   L    0.    U.    .><(•    5 

E.  0.  U.  r.   X-  L.  S.  J,   CK  ■><• 

II  me  dein 
alla  maish  du  glia. 
.X-.  K.    0.    W.  F.  A.    S.   E.   M.    C.    V.    L.    (E.   B.  B.  J.   Z.  E.  P.   T.    Y. 
G.   U.  H.  X.  jE.  Ph.   U.  D.  K  I.   Q.   0.  •><•  E.  U,  A.  0.  I,  E.  0.  Y.  •><(•  10 
CH.  J.  L.  S.  .X-. 

[p.  8]  'L  Alphabet 

or  di  Dari   dels  Bu  ftabbs   pic  cens 
Cuor  fiüs. 
^  a.  b.  c.  d.  e.  e.  f.  g.  h.  i.  j.  k.  l.  w.  n.  o.   o.  p.  q.  r.  s.  f.  t.  u.  v.  u.  w.\h 
X.  y.  z.   (&,  >^  ae.  ct.  ff.  fi.  fl.  fr.  ft.  II.  m.  n.  cß.  ph.  fi.  fl.  fp.  ff,  ß.  it. 
v><:  a.  e.  i.  o.  u.  >^  e.  o.  u.  y.  •>«(•  /.  f  j.  eh. 

Tl  me  dem 
al  la  maish  du  glia. 
•)K"  ff'  ^'   w.   h.   ct.    f.   ce.    tt.   m.  o.  b.  q.  n.  j.  ft.  c.  e.  k.  f  z.  a.  d.  fl.  w.  20 
fp.  z.  r.  y.  t.  ff.   cB.  fi.  fr.   7i.   v.  g.  s.  [p.  9]  ce.   &.  fi.  m.  e.  ph.  II.  o.  ft. 
w.  fl.  i.  p.  >^  u.  0.  e.  II.  a.'  e.  o.  y.  i.  >^  eh.  j.  l.  f  •><(• 

Ques  für  numnats  Bu  ftäbbs   vegiian  partits  in  Vo  cdls,    Diph  tongs, 
e  Con  fo  udiits. 

Vo  cäls  fu7i  ques^  üs  quals  pon  gnir  pronuntiäts  fulets  fenza  äters,2b 
€  fun  in  La  tin  ils  cinch  fc  quaints. 

A.  E.  I.  0.  U.  A.  E.  i.   0.   U. 

a.    e.    i.    0.    u.  a.    e.   i.    o.    u. 

Vo  cals  in  La  diu   fun   nov,    e  fun   oltra   ques  cineh   für  num  ndts  in 
Latin,  ils  quatter  fequ/xiyits.  30 

E.  0.  ü.  T.  E.   0.   U.   Y, 

e.    o.    u.    y.  e.    o.    u.    y. 

Diph  tongs  fun  duoi  vocäls  tachiats  infemel,   e  buftabbidts  infemel, 
e  /ö[p.  10]un  una  fylla  ba,  e  fun  in  Latin  p)rineipälmaineh  ils  fes  fe quaints. 

^.  AL  AU.  EI.  EU.   CE.  35 

ae.    ai.     au.  ei.     eu.    ce. 

Diph  tongs   in  La  din   fun  plüs^    e  s'  chiat  ta  per  fin   trai  Vo  cäls,   chi 
faun  una  fylla ba.  e.  g. 


±Qß  Instruzziun  ad  imprender  da  buftabbiar 

ai.     -   maiut.  iau.  -  ciaunciar.  oa.     -  doas.  ui.     -  cruir. 

au.    -  maim.  ie.     -  fpiert.  oi.      -  uo.    -  ruofch. 

ei.     -  heir.  io.     -  Di6.  ua.     -  quäl.  uoi.  -  duoi. 

ia.      -  ciliar.  in.    -  giuf.  ue.     -  guer  ra.  &c. 

5  'L  ce,   e^l  oe  vegnan  pro  nun  ti  als   fco^l  e  faimpel  e.  g.  ses   fco    es. 

Mceftus  fco   me  ftus, 

[p.  11]  'L  y  veng  pj'o  )iu7i  ti  ä  fco  7  i  faimpel.  Ils  äters  Bu  ftdhhs 
für  num  iiäts   (per  f in  quell  j.   &  v.)  fiin. 

Con  fo  nänts,    e  fun  qiies,  ils  quals  nu  puon  gnir  projiuntiäts  fenza 

10  in  cle ger,   e  numnar  avaünt^    6  davö  pro   un   dels   furmanzunats   Vocäls 

e.  g.  b  fco  be.    c  fco  ce.    d  fco  de.    f  fco  ef.    g  fco  ge.    k  fco  ka.    1  fco  al, 

o  el.    m  fco  em.    ii   fco  en.    p  fco  pe.    q  fco  qu.    r  fco  ar,    o  er.    f.  fco   ef. 

t  fco  te.  w.  fco  we.    x  fco  ix.    z  fco  zet. 

//  h  ?iu}i  eis  proprie  7ie  Vo  cal,  m  Con  fo  nänt  mo  fä  la  jjro  nun  ii  a 
Ib  in  Latin   (in    quäl  hin  guoAgg   il   h   veng   a  düna  pronuntiä   inclegentdi 
vel  mainch)  un  pä  afpra.  e.  g.  ha  beo,   prohibeo,  ho  die.  &. 

[p.  12]  //  h  ftont  in  Ladin  davö  */  C,  fervan  ques  duoi  Bu ßäbhs 
fquäffi  joe'  /  K.  e.   g.   fchiac  ciar,  fchi  var.   Ichir  Idt.   &c. 

//  h  veng  da  jmncipi  de  hlers  pleds  ladins  mifs  pro,    mo  mai  pro- 
20  7iuntid.    e.   g.   ha.   ha  v^  va.   h'veva.   häsh,    heir.  hiert.   hem  ua.   hoffa.   hoz. 
hu  ra.   &c.    s'prommtia   fco   k   aveva.    ve  va.    äsh.    eir.    iert.    em  na.    offa. 
GZ.  ura.     Ishea  er   hi   quel  pled:    jau   n'ha    veng    il  h  mifs   pro,    mo   pro- 
nuntiä fco:  jau  n'a. 

'L  0  veng  vi  Latin,   e  Ladin  pronuntid   bot  fco  o.  bot  fco  'la.  tu- 

2hdaifchj    cioe  cun    mez   fuon    delV  o^    e  mez  fuo7i   dell  a,    fco' Is  Tiroles  il 

pronüntian.    e.  g.   Di  xit   Dominus   Domino  me  o.    do  nee  po  nam   i  ni  mi- 

cos  tu  OS  fca  bellum  pedum   tu  o  rum.    Dominus   vobifcum,   &  cum   Ipiritu 

tuo.  ee.  Ishe[^.  13]a  er  m  Ladin.  fofs.  fofs.  hoffa.  offa.   fomma.   söma.   &c. 

//  ph  veng  in  La  tin,  e  La  din  pro  nun  ti  ä  fco  7  f.  e.  g.  Phi  lip  pus. 

30  Ph  lipp.   Prophet,   orphan.   &c. 

ShaH  t  ßä  avaüntH  i,  e  davö'li  fequu  un  Vocäl,  o  Diphtöng,  shi 
veng  il  t  pronuntiä  fco'l  c.  e.  g.  avaritia,  laetitiae.  malitia.  intenziün. 
ti  tio.   &c. 

3Io  fha  a  vaimt  il  t  (cid  ftä  a  vaünt  'l  i,    e  da  v6  'Ii  fe  qua  im   Vo  cäl^ 

35  ö  Diphtöng)   vä  mi  f,    fhi  veng  il  t  proiiuntiä  fco  i,    e  brichiu  fco  c,    e 

quai  daväintä  in  Latin,  e  Ladin.   e.  g.  Sacriftia.  juftia.   chiareftia.  &c. 

Syl  la  ba    eis    quai,    chia   s'  bu  ßäb  bia   in  fe  mel,    e  con  si  fta   ö   in  un 

Vocdl^   6  i?i  un  Diphtöng  fulet^    overo  in  un   Fo[p.  14]ca/,    o  Diphtöng., 

&  un.,  duoi.,    trai,  ö  quatter   Ccmfo  nänts.    e.  g.  aetherea.  a  shäi.  inimici. 

40  paun.  prin  ei  pi  um.  u  fte  ri  a.   &c. 
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Ils  Bu  ßähhs  faun  las  Syl  la  has,  las  Syl  la  has  faun  ils  pleds^  ils  pleds 
con  si  ßan  in  ima,  dans^  trais^  quat  ter,  cinch,  ö  es  plus  fyl  la  has.  e.  g.  guft. 
por  ta.  pa  täf  fa.  pan  tu  nu  da.  am  plex  k  bi  tnr.  par  ti  ci  pd  tio.  mi  le  ri  cor  di- 
ai  vel.   &c. 

[p.  15]  Dal  Is  Ac  Cents.  5 

Ils  Ac  Cents   fun  certs   Strichs,  chi  fa  fno  la   far   per  coguosher,  e  fa 
va  ir  la  proniiutia  dels  pleds,   e  fun   de  trais   forts 

11  pruni  eis 

L'acüt,    il  qnal   veng  fatt  inavö   ishea :  l,  e  quel  s' dovra  in  Lati7i, 
e  Ladin   su' Is  pleds,    chi  haun  plus,    co  doas  fyl  la  has,    e  quel   Vocäl,    olO 
Diph  long,  fun  quäl  veng  fatt,   e  tratt  quell  A  cütj    ßö  gnir  pro  7iun  ti  ä  j^u 
der,    e  cun  plu   for  %a.    e.  g.   Dominus   regndvit,    decorem    in  du  tus   eft. 
artdvel.    mashuera.   jejüiia. 

Quell  Acut  s^  chiatta  in  hlers  officis  fuV  pleds  de  trais ^  o  plus 
syl  la  has.  1 5 

[p.  16]  NB.  Imo.  Sha  quell  Amt  ftö  gnir  fatt  füll  i  shi  s' la  sha 
in  Latin,  e  Ladin  ora  il  ticcal  dell  i.  e.  g.  Benedicta.  fu  fei  pi  at. 
ve  Dl  te.  fa  ri  na.   chia  ri  na.  chia  lan  dri  na.   cer  cli  da. 

NB.   2do.  In  pleds  La  tins,   chi  haun  he  do  as  fyl  la  has^   veng  a  du  na 
il   Vocdl,  ö  Diphtöng  della  p'uma  fyllaba  pronuntiä  pu  der,  c  cun  plu  20 
forza.    e.   g.   Ave.    fal  ve.    Pater.    Mater,    frater.    fo  ror.   &c. 

II  Secönd  eis 

II  Cir  cum  flex,  o  Chiap  puc  cet;,  il  quäl  veng  fatt  i  she  a  ~,  e  .s'  dov  ra 
in  ques  pleds  Latijis,  chi  terminan.^  6  vaun  ora  in  äfti.  e.  g.  fundäfti. 
mitigäfti.  &c.  25 

[p.  17]  In  Ladin  s'  dovra  quel  Cir  cum  flex  fu7i  ques  pleds.,  chi  veynan 
tratts,  e  pi'o  nun  ti  äts  al  la  lun  ga,  fco  hveffan  du  oi  Vo  cäls,  6  Diph  töngs 
adinguäls.    e.  g.   Sor.   sör.  frär.   cor  päsh.   crüsh.  äter.   ätra.   sÖma.  &c. 

II  terz  eis  proprie 

^L  acc^nt,   o  Gra  ve,  il  quäl  veng  fatt  in  avaünt  ishea^    &  adüna'^.O 
fo  lum  fu'll  ül  ti  ma  fyl  la  ha,  o  ve  ro  fu^ll  ul  ti77i   Vo  cdl,  ö  Diph  tötig. 

In  pleds  La  tins  veng  quell  Accent  fatt  xont  d^  in  rar.,  S  er  shaH  veng 
fatt,  shi  nu  s'  pro  mm  tia  quel  Vo  cdl,  fun  quäl  veng  fatt  quell  Ac  cent,  pu 
der,  6  cun  plu  forza.    e.  g.  propterea.  ide  6.   frufträ.  &c. 

[p.  18]  Il  Ladin  veng  quell  Accent  fatt  fu'll  ultim   Vocdl,  ö  Diph-Sb 
töng    de   hie  rif  fems  pleds,    &  in  totts  ques  pleds  veng  V  ül  ti  ma  fyl  la  ha,  ö 
7  ul  Um   Vo  cäl^  d  Diph  töng  faimper  pro  nun  ti  d  pu  der,  e  cun  plu  for  za. 
e.  g.  Muftäir.   amür.  buntä.  chiarin.  pan  taün.  cuttä.  &c. 
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Re  glas 
Da  buftabbiar  e  da  partir  ils  pleds. 
Pru  ma. 
Sha   iin    Confonänt  fid  ä  mex   ia  tinter  duoi  VocdU,  ö  Diphiöngs,  6 
5  ta  \m  ter  un   Vo  cdl,   (f-  uti  Diph  tö)ig,  shi  veng  quel   Con  fo  iiänt  a  düna  tratt 
pro'l  [p.  19]    Vocäl^    6  Diphtöng  davö  e.  g.   ma  se  ra.  farina.   foläda.   &c. 
Se  Clin  da.     Sha    duoi    Coyifondnts    adingnäls  e.  g.   duoi  bb.  cc.  dd. 
flf.  ^^.  11.  m,   6  mm.   n,  5  du.   pp.  rr.   ff.  tt.  zz.  ßaun  d  mex  taunter  duoi 
Vocdls,   6  Diphtöngs,    6  taunter  un   Vocal,    &  un  Diphtöng^    shi  vegnan 
\Q  ques  duoi  Confonänts  partitSy  S  un   Confonänt  fld  gnir  tratt  proH  Vocäl 
6  Diphtöng    d'avaüt^    e  7  d  ter   Confonänt   ßö   gnir    tratt  piroH   Vocäl,   ö 
Diphtöng  davö  e.   g.   Mamma,  terra,  grittezza.   ftal  la.  maffa.   &c. 

Ter  xa.     Quai  daväitita   er  or  di  na  ri  a  maiuch,    sha  duoi   Confonänts 
diver fs   ßauti   ä   mex    taunter    duoi   Vocäls,    ö  Diphtöngs,    ö   taunter    un 
15  Vocal,    d'   un    Diphtöngs^    e.   g.  arbor,    bar  ba.    [p.  20]    calcong.    pun  tin. 
taim  pel.   &c.   jau  n'ha  ditt:   or  di  na  ri  a  maiuch  ;    per chia  sha  taunter  duoi 
Vocäls,    ö  Diphtöngs^   o  tawiter   un   Vocäl,    &  un  Diphtöng   vegnan  in- 
semel  duoi  dels  fequaints   Confonänts  diver  fs,  cioe,   bd.   bl.   br.   eh.  cl.  cn 
er.  ct.   dr.   fr.  gl.  gn.  gr.  ph.  pl.   pr.   pf.  pt.   fc.   sh.    Ip.    ftr.    ft.    th.  tr.    shi 
20  vegnan  amhenduoi  Confonänts  tratts  proH  Vo  cdl,  ö  Diphtöng  davö  e.  g 
ab  do  men.   fu  bla.   d  bra  ham.   pe  cliid.  re  elüt.  fa  cri  fi  ei.  fa  cta.  la  dra.  a  frunt 
faglir.    degndivel.    re  grefs.    Prophet,    replichiar.    re  prai  fa.    i  shea.    rafpa 
mu  ftrir.   rafte.   malathia.   ri  tratt.   &c. 

Quar.    Sha  da  vö  un  Vo  cdl,  ö  Diph  töng  fe  quan  im,  duoi,  trai,  ö  er 

^hquatter  Confonänts,  e  nu  fequa  inchün  [p.  21]    Vocäl,  ö  Diphtöng  da  vö 

plu,  shi  ften  totts  ques   Con  fo  nänts  cun  hu  ßdb  hiar  gyiir  tratts  pro  7  ultim 

Vocäl,  ö  Diphtöng  im  me  di  ä  ta  mainch  d''  avaiint.  e.  g.   frumaint,    a  shilg. 

giAtt.   unviern,   lev mainch. 

Exdim  pels 
30  da  hu  ftah  hiar  in  La  tin. 

Ab  di  as.  Bdr  na  bas.  Conrädus. 

iEmilidnus.  Bläfius,  Caecilia. 

Anna.  Bruno.  Catharina. 

Auguftinus.  Bonifäcius.  Cy  ril  lus. 

36  Da  ma  fus.  Ed  müu  dua.  Fran  ci  fcus. 

Didacus.  Elias.  Fidelis. 

Dominica.  Eph  rem.  Felix. 

DunftÄnus.  Eduärdus.  Felicitas. 

GallicAnus.  Her  man  uus.  I  fi  dö  rus. 

40       [p.  22]     Gilber  tus.  -     Helena.  I  fa  i  as. 
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[p.  23] 


Gal  lus. 

Hie  rö  the  us. 

I  phi  ge  nia. 

Ger  trd  dis. 

Ho  nb  ri  us. 

11  de  pbou  fus. 

Le  0  Dar  dus. 

Mi  cha  el. 

Ni  CO  Idus. 

La  za  rus. 

Mat  tbae  us. 

Nor  btir  tus. 

Lü  ci  118. 

Ma  guus. 

Ni  lus. 

Lau  ren  ti  us. 

Mo  ui  ca. 

Na  zari  us. 

Otho. 

Pe  trus. 

Qua  dri  tus. 

0  ne  fi  mus. 

Philae  mon. 

Qui  ri  nus. 

0  li  ve  ri  us. 

Pau  lus. 

Qui  ri  cus. 

0  uüph  ri  US. 

Pro  cöpi  US. 

Quin  eti  a  nus. 

Romdnus. 

Si  mon. 

Ti  bür  ti  us. 

Ru  per  tus. 

St6  pbauus. 

The  6  phi  lus. 

Re  gl  na. 

Scho  \i  fti  ca. 

There  Ii  a. 

Rola. 

Se  ra  pbi  na. 

Ti  tus. 

U  hk\  dus. 

Victori  d  nus. 

Wu  ni  bäl  dus. 

U  dal  ri  cus. 

Vitälis. 

Wen  de  li  nus. 

UV  fu  la. 

Ve  nän  ti  us. 

Wil  ge  for  tes. 

Ur  fi  ci  uus. 

Vi  gili  US. 

Wal  fri  dus. 

Xau  tip  pa. 

Zepy  ri  nus. 

Za  chse  us. 

Xi  badö  ous. 

Z6fi  mus. 

Ze  no. 

Ex4im  pels 

« 

da 

Buftabbiar  in 

La  din. 

An  tö  ni. 

Bai  ti  fdr. 

Chiar  16t. 

ar  f^us. 

be  ne  fi  ci. 

chia  ftor  dd. 

a  mu  rai  vel. 

bot  ta. 

cudesh. 

Da  vid. 

Em  manu  el. 

Fran  c6  fcha. 

desh  ma. 

ex  er  ci  zi. 

fibla. 

de  fdi  fa. 

ef  f^n  ti  a. 

fä  bri  ca. 

Gu  d^uch. 

Hy  giu. 

Ifac. 

gen  der. 

her  ba. 

il  lü  ra. 

giom  ma. 

hi  fto  ri  a. 

ju  ven. 

Lie  ndrd. 

Mat  thiö. 

Ne  fa. 

la  vamaiut. 

mu  rä  der. 

niu  nar. 

luu  gez  za. 

mot  täl  la. 

no  vi  tä. 

Of  wald. 

Pe  der. 

Quart. 

ot  to  ber. 

pai  fa  rol. 

quint. 

of  fa. 

puo  gnar. 

quali  tä. 

Ruduolph. 

Sguad.  • 

Tho  mäsh. 

ra  blün. 

fe  gial. 

ta  bU. 

ra  fpä  da. 

fa  lata. 

tuor  ta. 

10 


15 


20 


25 


30 


[p.  24]      Ofwald.  Peder.  Quart.  35 


40 


Uor  sbla. 

Viu  cenz 

iiftrir. 

vair  da. 

u  ft^r. 

va  ni  td. 

Ze  DO  bi. 

zen  dra. 
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Wol  fan. 
wal  fei*, 
wis  1er. 
ze  pra. 

5  La  Son  cbia  Crüsh   in  La  tin. 

In   N6  mi  ne  PaXti'is,   &  Fi-)<<li  i,   &  Spi  ri  tus)i(-Sancti.     Amen. 

[p,  25]  II  Bap  nofs  per  La  tin. 

PA  ter  no  fter,    qui  es   in   Coelis.     Sau  cti  fi  ce  tur   nomen  tu  um.     Ad- 

ve  ni  at    Regnum    tu  um.      Fiat    vo  hin  tas   tua    fi  cut    in   (Joe  lo,   &  in   terra. 

lOPanem  no  ftrum  quotididuum  da  no  bis   ho  di  e,   &  di  mit  te  no  bis   de  bi  ta 

noftra,  fi  cut  &  nos  di  mit  ti  mus  de  bi  t6  ri  bus  noftris.     Et  ne  nos  in  du  cas 

in  ten  ta  tio  nem.      Sed   li  bera  nos   ä  malo.      Amen. 

[p.  48]  In  ftruz  zi  üu 

Per  fcriver  cor  ret  ta  maincb,  e  per  trapartir  ac  cu  rata  maincb  las  con  ftruz- 
15         xiüns  dUin  Di f euer s^  chiarta,  ec  per  mex  dellas  Interpunziüns. 

Cun  fcriver  chiartas,  cumpras,  venclitaSy  inarckiäis,  difcuörs,  ö  ätras 
Scrii  tu  ras  s' puo  com  met  ier  duoi  er  rürs  hain  gronds,  e 

Pru  mo.     Cun  fori  ver  hu  ftähhs  gronds.,  in  giö  a  ha  [tan  pic  cens,  e  cwi 
fcriver  hu  ftahhs  pic  cens,  in  giö  a  pertöcca?i  gronds. 
20  2do.    Cun  fcriver  chiartas  c&c.  m  un  con  tin   fenza  metter  ta  unter 

in\j^.  ^'d]chü  nas  In  ter pun %i uns  talmainch,  chia  nu  fa  fapia,  cura  il 
Difcuörs  eis  fiyii,  ö  hrichia.  Per  fchivar  ques  duoi  er  rürs  ferviräun  las 
fe  qua  in  tas  Reglas,  e  prumo  da'ls. 

Bu  ftäbbs. 
25  l?no.    Da  principi    d' un  Difcuörs,   Chiarta  c&c.    fa  fcriva  il  prum 

hu  ftahh  del  prum  pled  cun  un  hu  ftähh  grond.  e.  g.  In  temp  d'  a  ftä  s'  bä 
gi  ent   bell,  e  bun   ta  imp,   &  in   temp   d' un  vieru   s'piglia  naiv,   e   fray. 

2do.   Er  d  mez  un  Difcuörs,  chiarta  &c.  sha  s* cum mdin %a  jquaffi 
u  na  no  va   ma  te  via    (ve  gnia  il  lü  ra  cum  main  zä  da   u  na  no  va    Un  gia,  ö 
SOconti[p.  bO]nudda  la  gia  cum  ma  in  zä  da)  s^cum^nainza  il  prum  piep  cu'l 
prum  hu  ßähh  grond. 

3tio.  Ms  Nums,  chi  convegnan  ä  Diö,  alias  trais  per fänas  divinas, 
alla  B.  V.  Marm,    als  Sonchs,    e  Sonchias,    vegnan    er    fcritts    cu'l  prum 
hu  ßähh   grond.    e.   g.   Dio.    Creader.    Sal  vä  der.     San  ti  fichid  der.    Vair  da 
35  di  vi  na.  Maria.   Mam  ma  de  Dio.   Vergina  immaculäta.    S.  Anna.   S.  Mar- 
tin.   S.  Uorsh  la.    S.  Vit.  &c. 

4to.  Ils  Nums,  e  Surnums  dds  Ma  fchels,  e  dellas  Femnas  fa  fci'iva 
er  cu'l  prum  hu  ftähh  grond.  e.  g,  Antöni.  Pe  der  Barbla.  Cbia  tri  na.  & 
Aleah.   Bun  de  gia.    Gnä.   Voufee  &c. 
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5to.  Hs  Mims  dellas  Dignitäts,  e  dells  Officis  vegnan  er  fcritts 
cuV[^,  bi^prwn  hu  ftdhh  grond.  e.  g.  Im  perAder.  Rayg.  Du  ca.  Pre  (i- 
dent.  Vi  cd  ri.  Po  de  ftä.  Lau  dd  ma.  Ma  ftrdl.  Surcommüu.  Jurdder.  Of  fi- 
el äl  de  Commiin.    &c. 

6to.  Ils  Niim  jyro  P'is  dels  Bay  gi  nöms,  Pajais,  Rejm  hli  cas,  In  fu  las,    5 
Ctittäts,    Commüns,    Contr  das,  Bains^   ec.  fa  fci'ivaer  cuH  priwi  hu  ftcibh 
grond.    e.  g.   Spagua.    Italia.     Genua.    Malta.    Roma.    Mu  Itdir.    Portdcia. 
Ter  za.  &c. 

7mo.    Aters,  pleds   cht  nu  fun  compräis    in  quellas  exceptiüns  fur- 
fcrit  tas,    e   nu  flaun   in  chiar  tas  (&c.   al  la    ma  nie  ra    für  man  zu  nä  da,    fa  10 
fori  va  fo  li  ta  mainch  cuH  pmni  hu  ftdhh  pic  cen.    Hoffa  fe  quan  las. 

[p.  52]  In  terpun  ziÜDS. 

Las  lu  ter  pun  ziüns  fun  certas  in  fe  gnas  per  trapartir  las  Con  ßru- 
ziüns,  S  il  fenfo,  6  tna  ni  a  maint  d' un  Di  fcuörs^  Chiar  ta  dx.  e  fun  da'd 
Ott  forts,  e  vegnan  nuinnädas,  e  fattas,  fco  fequa.  15 

Pun  ctum   in  ter  ro  ga  ti  ö  uis         ?  Co  ma,  , 

Punctum   ex  cla  ma  ti  ö  uis  !  Semicölou.  ; 

Pa  reu  tbe  fis.  (  Pun  ctum. 

Cla  u  da  tur.  '  )  Duo  Pun  cta.  : 

Puu  ctum    in  te  ro  ga  ti  önis    s^  fä,    cura    veng    dumondä   auch,    e.  g.  20 
Cbi    hä    ditt    quai?    Cura    tuor  nash    ä  chiala?   [p.  53]    Chai    di  shash    tu? 
CO   hash  po  du  far  quai?   &c. 

Punctum  ex  cla  ma  ti  0  nis  veng  fatt,  cura  i  s'  cloma  fu  6  per  algrez- 
%ia,  6  per  triftezza^  6  per  grittezza.  Sc.  e.  g.  o  D'ih  de  Ciel!  O'auguo- 
sha!    0' tu  trifta!   &c.  25 

Parentelis,  e  Clau  da  tur  s^  fa  cura  ä  mez  una  Serittura  &c.  veng 
miff  qualchiaffa,  chi  nu  pertocca  precife  in  quel  Di  fciiörs  &c.  perö  da 
clera  il  Di  fcuörs  e.  g.  Chi  ama  Dio  (e  da  ra  shün  e  da'l  a  mar)  ft6  fchi 
var  il   mal,   e   far   il  bain,   &c. 

NB.    Imo.    Sha  veng    fatta   la  Parenthelis    shi    ftö    gnir    fatt   er   ilSO 
Clau  da  tur. 

NB.  2do.  Clin  fcriver  fa  fo  la  far  la  Pa  ren  te  fis  cun  un  ftrich 
limgh,  e  [p.  54]  duoi  ticcals  davö,  S  il  Clau  dd  tur  cun  un  ftrich  lungh, 
e  duoi  ticcals  d'avaunt  ishea  I:  :l 

Co  ma  s'fä  taunter  minchia  con  ftruzziun.    e.  g.  Chi  vuö  imprender  35 
da  leger  bain,   ftö  pe'l   prum  bain  cognosher  ils   bu  ftdbbs,  e  fa  va  ir  ba  in, 
&  in  drett   bu  ftab  biar.   &c. 

Se  mi  CO  Ion  veng  fatt  ä  mez  d'  una  Serit  tä  ra  &c.  cura  un  Difcums 
eis  mez  glivr,  e  ädavö  cummaiyiza  un  ater  Di  fcuor^  il  q[n)\ii\al  perö  tocca 
pro'l  Dl  fcuörs  d'avaunt.  40 
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Punctum  s'/ö  p'iiino  p  me%  d' una  f(y)'ittura  Sc.  sha  un  Di fcuöi's 
eis  gliurä  da  fätt,  e  cwnmainxa  un  Di  fcuörs  totjmaitich  different  da 
quel  d'  a  vamit. 

[p.  55]  Secundo  nella  fin  de  rninchia  Scrittiira,  Chiarta  d^c.  s'  fä 
5  er  il  Pun  ctum,  e  quel  veng  fatt  un  pä  pu  grond,  co  quell  d  mez  d^  %ma 
Scrit  tu  ra,  &c. 

Duo  Pun  cta  fa  fo  la  far,   cu  ra  un  cum  mäin  za  da  quin  tar^    da  dir, 

da    ciannciar,    e   da    ragiunar    in    fia  pro'pria  persüna,    e.    g.    Moyfes 

ve  zont  arder  quel  fpi  nai,   e  mai  s' con  fu  mar,   d'shett:  jau  vuo  ir,   e  ve  zer 

10  quel  la    grou  da    vifiün,    &c.    Dio    d'shett    ä  Moyfes:    vä    e    mai  na    me  is 

po  vel   or'  d'  E  gipt. 

Duo  Pun  cta  s'  chiat  ia  er  fquaffi  in  mi7i  chia  vers  dels  Pfalms,  e 
fo  li  ta  mainch  ä  meZj  in  gib  a  toc  ca  da  far  la  paufa.  e.  g.  Lau  da  te  pue  ri 
Dominum:  laudäte  no  men   Do  mi  ni.  &c. 

15  [p.   56]  L*  Apo  ftro  phe. 

U  A  p6  ftro  pe,  la  qua  la  s'  fä  i  she  a  \  cio  e  un  pic  cen  c  vidi,  o  ve  ro 
in  a  v6,  un  pd  für  la  Un  gia,  eis  u  7ia  in  fe  gna,  chia  maun  ca  un  Vo  cäl,  il 
quäl  veng  trun  ca  via  dal  ptled  fe  qua  int,  chi  cum  rtiain  za  er  aun  un  Vo  cäl, 
Diplitong,  ö  \i  e  quell' A  po  ftro phe  s*  fa. 

20  Prumo  prd'ls  artichels  il,  e  la,  shal  fequaint  pled  cummdinza  cun 

un  Vocdl,  ö  Diphtongh,  ö  cun  un  h.  e  NB.  prd'l  artichel  il  s' fä  VApö- 
ftrophe  avauntH  L  e.  g.  ^1  ar  ta  vel  '1  efter,  impe  de  il  ar  tä  vel  il  e  fter. 
L' amür.  L' hura,  impe  de  la  amur.  la  hu  ra.  In  äters  cäs  veng  pro 
ques    dvoi    articliels   ra  dubia  7  /,  shdl    /e[p.  bl^quaint  pled   cummainza 

2b  cun   un   Vocäl,    Diphtöng,    o  h.   e.  g.  dell' ar  ta  vel.    all'artävel.    Dali' ar-    ^ 

tdvel.   ishea  er  prol   artichel  la.    e.  g.  deiramür.    All' amür.    Dairamiir. 

Secundo   s' fa   V  Apö  ftro  phe  pro   ques  ^nedemms   artichels   il.  la  el 

el  la,    sha  flaun  darb   las  prepo  fitiüns  pro.   fpera.   da  vo  e.   g.   pro'l   mur. 

fpe  ra'l    mur.    da  völ    mur,    impe    de   pro    il    mur    fpe  ra    il  mur.   &c.  Ishe  a 

30  5' /a  er  V  Apö  ftro  phe  pro  ques  artichels,  sha  flaun  davö  las  prepo  fitiüns 
cun.  fun.  per.  Mo  NB.  pro  cun,  e  fun  s^la  s  Jm  ora  7  n,  S  impe  de  quel 
s^  fd  un  1,  sha^l  fequaint  pled  cum^ndinza  cun  un  Confonänt  e.  g.  cu  1 
baftÜD.  fu'l  maun.  ShaH  fequaint  pled  cummainza  cun  un  Vocdl,  Diph- 
töng, 0.  h.  shi  [p.  58]  s*  fd  duoi  11.   e.  g.   cull' agne.   füll   usb.   ishea  cula 

35zappa.  fu' la  mai  fa.  all  incünter  sJmV  fequaint  pled  cummainza  cun  un 
Vocäly  Diphtbyig,  o  h,  shi  s'  fä  duoi  11.  e,  g.  cuH'armäda.  füll' her  ba.  &c. 
Ishea  er  pyro  la  prepo  fitiün  per  s'  la  sha  ora'l  r,  e  s'  tachia  la  p)r6  un  1, 
overo  duoi  11  ten&r  il  fequaint  pled  cum^ndinza,  e.  g.  pe'l  di  pe'l  mond. 
impe   de    per   il  di.  per  il   mond,    overo    pe'll    ogl.    Pell' u  fter  &c.   Ishea 
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s' fd  er  p^'o  Vartichel  la,  s' lial  flä  davö  la  prepo fitiün  per  pe'la  via. 
pe^la  Itrada,  impe  de  per  la  via  c&c.  overo  pell' or  ma.  p^U' her  ba,  impe 
de  per  la  or  ma  (&c. 

Terzio  s'  fä  V  Apoftrophe  proHs  ariicJiels  indefinits  de.  a.  da,  pro 
quals,  shaV  fequaint  pled  cumäminza  cun  [p.  59]  un  Vocäl,  Diphtöng,  5 
0  h,  s'rnetta  fo  Uta  mainch  un  d  cuHl  infegna  deW  Ä  p6  ftro  phe  e.  g.  figlia 
ded' E  va.  dat  aM  An  ua.  fatt  da*d  An  tö  ni.  &c.  anzi  proV  de,  e  da  s' la 
sha  fovent  ora  per  fin  'le,  e  V  &.  e.  g.  filg  d'Adam.  d' una  vart,  impe 
de:  de'd  Adam,  da'd  una.  &c. 

Quarto  s'  fä  V  Apoftrophe  pro  las  conjuntiüns  acciö.  chi.  sba.  &c.  10 
cura  ftaun  avaunt   ils   artichels.    el.    ella.    e.  g.  sha'l  veng' sha'la   veng*. 
chia'l  fi  a.  cbia'Ia  fi  a.  accio'l  haja.  impe  de  sha  el  veng'.  sha  ella  veng'. 
chia  el  fi  a.  chia  ella  fi  a.   accio  elFhaja.  &c. 

Quinto  s' fä  V  Apo  ftro  phe  pro  ques  trai  pleds  ma.  ta.  fa,  chi  mani 
äjan  per sünas,  sha  feguan  pledsy  chi  cu77i[p.  QO]mainzan  cun  un  Vocdl^lh 
Diphiöng^  o.  h.  e.  g.  jau  m' am',  tu  t'amash,  el  s'ama,  impe  de  jau  ma 
am',  tu  ta  amash,  el  sa  ama.  Anzi  er  sha  davö  ques  pleds  feguan  pledsy 
chi  cu7nmäinzan  cun  un  ConfooiäJit,  s^  fä  er  hie  ras  iadas  V  Apo  ftro  phe. 
e.  g.  jau  m' dun  incuolpa.  jau  t' copp' i  s' fd.  i  s' dish.  i  s'vä  impe  de 
i  fa  fä.  i  fa  v4.  &c.  20 

Sexto  s  fd  V  Apo  ftro  phe  pro  quds  pleds:  am.  im.  ans.  ins.  il.  al. 
ils.  als.  el.  ella.  sJia  ftaun  fpei'"' un  verho,  tras  quxtl  veyig  cummondä,  ö 
du  monda  ailch,  e.  g.  fa'm  quai.  hal'  ditt?  fa' la  quai?  e  NB.  quäs  pldds 
fton  gnir  ta  chiüts  da  vö  proH  ver  ho. 

Settimo  s^  fä  V  Apo  ftroplie,  cura  un  adjettivo,   e  fubftantivo,   chi 2b 
toc[p.  Ql]can  infemel,  vaun  davo  'läter,  S  un  gliüi'a  cun  un  Vocäl,  e'l 
äter  cummäijiza  cun  un  Vocäl,  Diphtong^  6  h.  e.  g.  grond'amür.  impe 
de  gron  da  a  mür.   bell'  ho  mir.   &c. 

Ottavo.     S' fd  V  Apo  ftro pJie  in  la  pruma  per  füna  del  iempo  pre- 
fente  fquaffi  de   min  chia   verho.    e.  g.  jau  am',  jau  craig'.  jau   leg'  &c.  30 
jau  dald'. 

No7io.  S^  fä  V  Apo  ftro  phe  p'o  quäs  pleds,  chi  vegnan  t^^atts  insemel 
cun  lashar  ora  un  Vo  cdl  e.  g.  jau  h've  va.  el  h'verä  ditt.  el  hVet. 
h'vair.  el  d'sheti.  no  d^shaiu.  es  d  shet  tan  ec.  impe  de  jau  haveva.  eil 
haverä  ditt.    eil  havet.    havair.  el  di  sh^tt.    no  dishain.    es    dish^tta".  &c.  35 

La  US  De  o  fem  per. 
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j^|4:  Cuort.is  e  devotas  Oiatiunetjia 

CU0RTA8  E  DEVOTAS  0RATIUNETA8. 

Cuortas,  e  devotas  ORATIÜNETAS  cun  in  bei  möd,  ö  direttiun  per  far 
üna  ConfefTiun,  e  Chlamüngia  perfetta,  Scö  er  per  taiciar  cun  devotiun 
ia  S.  MESSA.  Verti  del  Tudaischg  in  il  pied  ladin  della  Vall  de  Müftair. 
5  Per  üs,  e  nüz  della  chriftiauna  Juventüm  della  terra  da  MüFtair.  Cun 
Licentia  dels  Superieurs.    Stampa  in  Brigantz,  tras  Giosepp  Brentano, 

l'onn  1797. 

[p.  3]  ORATIÜNETAS 

a  miuchia  Chriftiaun   nüziaivlas  a  dovrar. 

10  Benedittiun. 

della  diimaiin,  cur^ün  leva  sü. 

In  Num    dal  Bap,    e  dal   Füg,   e   dal  Spiert   fonch.    Amen.      In  Num 

da  meis  Segner  crucbifichiä  Jefun   Chrift  lev'jaii  fü,    il    qiial  m'ha  fpendrä 

Clin   feis  pretins  launch.     Quel  raa  vöglia  cuftodir  da  tot  il  raäl   dell'orraa, 

15  &  del    corp;    er    im    concedar   quai,    chi    ma   po   promover,    e  coufermar  in 

tot  il   baiu   della  falüt   eternala.    Amen. 

O  Bap  celeftia]  tot  puffont  Dio !  jau  s'reud  da  cor  laud,  &  honnr, 
chia  vo  m'hauat  quifta  nott,  &  in  tot  temp  passa  conferva  in  voffa  protet- 
[p.  4]tiun,  e  taunt  gratiüsamaing  parchürä.  Jau  s'rou  tras  vofs'infiiiita 
20  mifericordia,  chia  vo  ma  vögliat  cu^l  di^  dad  oz  concedar  ampliamaint  della 
vaira  cretta,  meldramaint  della  vita,  puritä  della  confcientia,  &  algrezia  da 
voffa  prefchenza  tras  Jefun  Chrift  nos  Segner,  il  quäl  cun  vo,  &  il  fonch 
Spiert  fia  für  totas  chialas  loda,   beuedi',   &  honora   in   eternitä.    Amen. 

Sün  quai  ura  duas  Ave  Marias  in  houur  della  puriffima  Vergiua 
25  Maria,  accio  ella  tras  quell  di'  ora  t' vöglia  parchürar,  tras  fia  potaint'inter- 
ceffiun  t'affifter,  e  defender  da  tot  il  mal  corporal  e  fpiritual;  &  metta 
pro   quifts  pleds: 

Perquai  6  Advocata  noffa!  inclinai  vofs  mifericordiaivels  ögls  für  no, 
e  davo  quift  exili  molfai  a  no  Jefura,  quel  benedi^  frütt  da  vofs  veinter. 
30  0   mifericordiaivla,   6   pietufa,   6   dutfcha  Vergina  Maria.     Amen. 

0  Anguel  da  Dio  I  il  quäl  vo  efchat  meis  parchüradar  tras  pietä 
divina,  [p.  5]  in  quift  di'illuminai.  parchürai,  retfchai,  e  guvernai  la  mia 
perfuna,    la  quala  eis  a  vo  recomandada.    Amen.    Bap   nofs  ed   Ave  Maria. 

Buna  intentiun. 

35  0   fonchiffna  Trinitä,    im    fulet   Dio,    jau    s'offrech    lü    tots    meis    im- 

piffamaints,    pleds,    e  fats    uuits  cu^ls  merits,    e  palliun    da  Jesu  Chrift,   & 

tots  ils   sonchs  a  voffa    plü    gronda    laud,   &  honur;    &  alla    gloria  da  tots 

ils    fonchs    Elets,    particularmaing    della    immaculata  Mama  Vergiua   Maria, 
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per  iugratiamaint  da  totas  voflas  gratias,  &  beneficis;  per  furvegnir  la 
gracia  divina,  &  per  cognosher,  &  complir  voffa  fonchifsraa  voluntä;  in 
fotisfattiun  da  meis  pechiats,  &  in  converfiuu  dels  pechiaders;  finalmaing 
in  cnffort,  &  ajüd  dellas  povras  ormas  del  purgiatöri.  In  quifta  fin  mMn-  . 
corporefch  jau,  &  s'oflfrecli  sü  a  vo  meis  Dio!  totas  las  sonchias  Meffas,  6 
devotiuns,  &  bunas  ovras,  las  qualas  in  quift  di'gniraun  fattas  in  tota  la 
Chriftiaunita  del[p.  6]las  qualas  totas  jau  giavüsh'da  participar.    Amen. 

BenediUiun  della  faira  avawit  dormir. 

Jau  s'rend'infinitas  gratias,  o  Bap  celeftial!  tras  Jefun  Chrift  vos 
fulet  Filg,  meis  Seiguer,  chia  vo  m'hauat  ushea  gratiusamaing  parchürälO 
quift  di*ora.  Jau  rou,  chia  vo  im  vögliat  pardunar  meis  pechiads,  dels 
quals  jau  m'inriccl  dal  fond  da  meis  cor,  per  havair  tras  ques  oflFais  vo 
fuprem  bain;  perö  cun  ferm  Propouimaint,  da  meldrar  mia  vita,  &  mediaute 
voffa  gratia,  da  mai  plU  s'offender.  Alla  fin  s^rou  jau,  chia  vo  im  vögliat 
medem  ushea  er  quifta  uott  parchürar,  il  quäl  jau  recomond'mia  orma  in  15 
vofs  mauns,  &  tot  quai,  chia  vofsa  divina  Majeftä  m'ha  cinchiä;  vofs  fonch 
Anguel  fia  cun  mai,   &ccih  il  mal  fpiert  nun   haja  forza  für  da  mai,  amen. 

Süu  quai  di  duas  Ave  Marias,  fco  chi  Ita  fura,  &  l'oratiun  del  Anguel 
cu[p.  7]ftodi  cun  ün  Bap  nofs,  &  Ave  Maria  &  le  Credenza. 

Our^ün  vol  cuniainxar  a  far  qualcK  Ovra.  20 

Segner,  Bap  celeftial!  im  concedai  voffa  divina  gratia,  accio  tot  quai, 
chia  jau  fun  per  far,  ceda  in  vofsa  pü  gronda  bonur,  &  da  nofs  Segner 
Jefun   Chrift,   cuü   bun  principi,   &  buua  fin,   amen. 

Cura  chi  tucca  las  huras. 
O   Dio!  jau  s'rou,  chia  vo  dedat  als  vivs  vofsa  gratia,   als   moribunB25 
üna  beada    mort,    alias    ormas    del    purgiatöri    la    gloria    celeftiala,  &  mai 
pover  pechiader  la  gratia  da  viver,  &  morir  beatamaing  tras  Jefun   Chrift 
nofs  Segner,  amen. 

Oratiun  avaunt  mangiar. 

Bap    celeftial,    benedesha  a  no  tots  la    fpaifa,    &  baivronda,    chia  no30 
retfcha[p.  8]  vain  da  tia  divina  bunta;  data'ns  la  gratia,  &  fpaifsaintamaint 
la  pro,   fün  quai  no   poffan   gialdair  in  voffa  pü  gronda  laud,   &  noffa  falüd, 
faimper  units  cun   vos'amur  tras  Jefun  Chrift,  amen.     Bap  nofs,  ave  Maria. 

Ingratiamaint  davo  il  mangiar, 

Bap  celeftial!    no  s'ingraziain,    chia  vo    fpailiaintauat   no    indengs,  &35 

ins    fauat    participaivels    paternamaing    da    voffas  gratias,   &  ins  allegrauat 

faimper    cun    vofs    beneficis.    Laud,    &  honur   fia   a  vo    Dio  in   Ciel,    pash 

als  Chriftiauns  in   terra,    gratia  als  benefattürs,     bun   poffaraaint  als  morts, 

8* 
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&  davo    quifta  vita  mortala  a  tots    la    gloria    celeftiala,    ameo.      Bap    nofs, 
Ave  Maria. 

Oratiun  del   Voierdi^  cura  ven  funä  il  zeng  del  Agonia  da   Chrift. 

Cur*ils  Judeos    haun    cnicifichia  Jesu,    fun    gnüdas    fattas  fchürdüms, 

5&  fott  la  noavla  hura  braiva  Jesus  nofs   Segner    cuu   ata  gush:    meis   Dio, 

[p.  9j   meis  Dio,  perchia  m'auat  bauduuä;   &  cu'l  cbeau   inclioa  ba'l  dar  sü 

feis  l'piert.     Quatras  6  meis  Segner  Jelu  Chrift   s'aduraini,   &  lodaiiii;   fioug 

tras  volsa  foncbia  crush,   tras  vofla  pittra  paffiuD,   &  innocainta  mort  hauat 

libera  il  mond. 
10  Or  atiun. 

O  Segner  Jefu  Chrift!   —   tras  la  pittreza  da  vofsa  souchia  paffiuii, 

la  quala  vo   hauat   indürä  per   uofs'amur  sülla   foncbia  Crucb,   fpecialamang 

in  Thura,   cura  vofsa  fouchifsn'orma  fpartiva  da  vofs  foncbifsen  corp  j   s'rou 

jau,   chia  vögliat  bavair  mifericordia  vers  mia  povra  orma;   principalmaing 

löcur'la  fpirta  da  meis  corp;   acciö  vofsa  paffiun  nun  fia  perfa  in  reguard  da 

mai,  &  aters  pecbiaders,   amen. 

0  Jefu!    a  vo    viv'jau,  —  ö  Jefu!    a   vo    mor'jau,   —  6  Jefu!    vofs 

fun  jau  viv,   &  mort. 

Oratiun  della  Scola. 

20  Gni  nauu,    6  soucb  Spiert!    impli   ils    cors  da  vofs  fidels,  &  invüdai 

in  es  [p.  10]  il  fö    da    vofs'amur,    il  quäl  vo  hauat  rafpä  las  gliaungas  da 

tots  ils  pövels  in  uniun  della  vaira  cretta. 

Oratiun, 

0  Segner    puffont  Dio!    giüdai    gratiusamaing,    chia    pro    no    fia,    & 

25  albiergia  vofs  Spiart  divin,    il    quäl    ins  illumiuesha,   &  moffa  tota  vairda; 

el   ins  parchüra,   &  confirmesha    in    tots    nofs  defars;    &  tralashamaints  nel 

terap    dellas    confolatiuns,    &  er  dellas  contrarietas,    tras  Jefun   Chrift  nofs 

Segner_,  amen. 

Cura  dumaun^  a  mezdi\  e' la  faira  fa  funa  VAve  Maria» 
30  L'Anguel   del  Segner   portet  a  Maria    il    falüd,    &  ella    concepit    del 

Spiert  foncb.     Ave   Maria. 

Guarda!  jau  fun  la  fervainta  del  Segoer,  a  mai  devainta  fovainter 
teis  plet.     Ave  Maria. 

Ed   il  pled  eis   fatt  chiarn,   &   ha  babitä  in   no.      Ave  Maria. 

35  [p.  11]  "       La    Salve   Regina. 

Salüdada  fiat  vo  Regina,  Mama  della  mifericordia,  dutfcheza  della 
vita,  &  noffa  fpraunza  fiat  falüdada.  Pro  vo  clomaiu  no  milergiüs  filgs  da 
Eva;  pro  vo  fufpüraini  (endone)  [cridoud],  &  larmond  in  quifta  vall  da  larmas. 
Eja  damaia  Advocata  noffa  vogliai    vofs    mifericordiaivels    ögls   vers  no,  & 
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davo  quifta  mifergia  ans  moffai  Jefum,    quel    benedi'  früt   da    vofs  vainter, 
ö  gratiufa,  b  pietüfa,   6  dutfclia  Vergina  Maria. 

V.  Roai  per  no   fonchia  Mama  da   Dio. 

R.   Süu   quai  no  vegnau   participaivels  dellas  promiffiuns  da  Chrift. 

Oratiun.  5 

Omnipotaint,  eternal   Dio!    il    quäl    vo    bauat  il   corp,    &  l'orma  della 

fonchia  Vergina,   &  Mama  Maria  perdert  per  üna  degna  habitatiiin  da  vofs 

filg  tras   virtü  del  fonch   Spiert,    dat,    chia  no,     ils   quals  ins  allegrain   pro 

fia   [p.  12]   recordensha,  veguan  tras  fia  pietula  intercelfiun  deliberats  dals 

s'approsmouds  mals,    &  dela   mort  eternala.     Tras    il   medem  Jefun  Chrift  10 

nofs  Segner,   amen. 

Las  Litanias  Louretanas 

Segner,   s'lashaignir  pechia  da  no! 

Chrift,   s'lachai  gnir  pechia  da  no ! 

Segner,  s'lachai  gnir  pechia  da  no!  15 

Chrift,  ins  daldai! 
Chrift,  ins  exaudi 
Dio  Bap  del   Ciel,  s'lashai  gnir  pechia  da  no, 
Dio  Filg  fpendrader  del  mond,   s'lashai  gnir   pechia  da  no. 
Dio  fonch  Spiert,   s'lashai  gnir  pechia  da  no.  20 

Sonchia  Trinita,  ün  fulet  Dio,   s'lachai  gnir  pechia  da  no. 
Sonchia  Maria, 
Sonchia  Mama  da  Dio, 
Sonchia  Vergina  dellas  Verginas, 
Mama  da  Chrift, 


Mama  della  divina  gratia, 
Mama  püriffima, 
Mama  chiaftiffima, 
[p.  13]   Mama  mai  debolizada, 
Mama  immaculata, 
Mama  amavila, 
Mama  admiravila, 
Mama  del   Creader, 
Mama  del  Salvader^ 
Vergina  prudaiutiffna, 
Vergina  veneranda, 
Vergina  laudaivla, 
Vergina  puffonta, 
Vergina  gratinfa. 


25 


Roai  per  no» 


30 


35 
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Roai  per  no. 


Vergina  fidel a, 
Speel  della  jliftia, 
Zezla  della  fapienza, 
Caufa  da  nofs'algrezia, 
B  Vafch^   fpiritual, 

Vafch^  houoraivel, 
Pretius  vafch^  della  devotiun, 
Röfa  fpirituala, 
Tuer  da  David, 
10  Tuer  d'avorio, 

Cbiafa  d'är, 
Archia  della  Lia, 
Porta  del  Ciel, 
Stella  della  Dumaun, 
15  Salut  dels  amalats, 

[p.  14]  Recuors  dels  pechiaders, 

CoDfoladra  dels  coutriftats, 
Ajüd  dels  C(c)hrirtiauD8, 
Regina  dels  Anguels, 
20  Regina  dels  Patriarchs, 

Regina  dels  Prophets, 
Regina  dels  Apoftels, 
Regina  dels  Martirs, 
Regina  dels  Confeffurs, 
26  Regina  dellas  Verginas, 

Regina  da  tots  ils  Sonchs, 
Regina  del   fonchiffen  Rofari, 
Regina  nofs^Advocata, 
Regina  fenza  macla  concepüda.  j 

30  0  Agn^  de  Dio,  il  quäl  vo  pigliauat  davent    ils  pechiats  del  mond, 

fchaniai  a  no,  6  Segner. 

0  Agne  da  Dio,  il  qnal   vo  pigliauat   davent   ils  pechiats  del  mond, 
ins  exaudi',   6  Segner. 

0   Ä.gn^  de   Dio,    il  qnal  vo  pigliauat  davent    ils   pechiats  del  mond, 
35  s'lalchai  gnir  pachia  da  no,   6  Senger. 

[p.  15]   V.  Roai  per  no,  6  fonchia  Mama  da   Dio. 

R.  Acciö  no,  devaintan  dengs  dellas  promiffiuns  da  Chrift. 

Or  at  iun, 
No  s'roain,    6  Segner!    vo    vögliat    fchvüdar   aint   ins   nos  cors  voffa 
40  gratia;  accio  no,   ils  quals  no  havain  tras  la  ambachada  del  Anguel  cognofchü 
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l'incliiarnatiun  da  Chrift  vofs  Füg,    tras    (ia    paffiun,   &  crush    poffan  gnir 
mainats  alla  gloriiifa  resüftauuza.     Tras  il  medem  Chrift  nofs  Seguer,   amen. 

V.  Roai  per  no,  6  loncb  Giofepp. 

R.  Accio   no  devaintau  dengs  dellas   promiffiuns  da  Chrift. 

0  r  atiun.  5 

No  s'roain,   6  Segner!  chia  tras  ils  merits  del  fpüs  da  voffa  fonchifsraa 

Mama    aus    vegua    jüda,    accio,    quai    uolfa    poffibiltä    nun    po   gurbir,    ans 

vegna    tras    fia    interceffiun    tfchiuchia.      II    [p.  16]    quäl    tuo    vivauat,    & 

refchauat  cun    Dio  Bap   in   uuitä  del  fonch   Spiert,    Dio    dereternita,    amen. 

Cuorta   Direttiun,    per    far    Uua    Confeffiuu,    &  Chiamüugia       10 
perfetta,   formada  tras    Dumondas  &  refpoftas. 

D.    Chia  basönga,  per  far  una  perfetta  Confeffiuu? 

R.    Cinchg  pünchs   sün  neceffaris. 

D.    Quais  Tun  ques? 

R.  1.  Examinar  accurat  fia  confcientia,  &  retuornar  bain  in  memoria  ils  15 
comifs  pechiats.  2.  Far  sur  quels  üua  cordiala  rücclenfcha.  3.  Formar 
ün  ferm  proponiamaint,  da  Icivar  tals  pechiats.  4.  Palautar  ils  pechiats, 
fpecialmaiug  tots  mortals  al  Confeffur  tenor  las  Ipecies,  nu[p.  17]mer, 
&  cireumftanzas.  5.  Davo  fatta  la  confeffiun,  &  ritfchavüda  Tabfolutiun, 
complir  la  pentenza  data  fü  del  Confeffur.  20 

D.    Co   s^lefli   examinar  la  couicientia? 

R.  I  s'fto  s^meter  in  fchnuoglias  in  fia  chia,  o  in  Baselgia,  &  roar  il 
fonch  Spiert  cun  devotiun  per  la  gliüm  della  gratia,  a  cognofcher  feis 
pechiats  :   ad   havair  dolur  für  da  quels,   &  per  l'avegnir  ad  ils  tralashar. 

D.    Co  fto  il   Chriftiauu   s'preparar,   a  far  quai?  25 

R.   El  fto  urar  ushea: 

Oratiun  avaunt  Vexamen  della   Confcientia  pe'lla  Confeffiun,  S  er  pel 

examen  della  saira. 

0  chiaritataiveliffen  Bap  eternal!  jau  s'rend'  iufinits  ingratiamaiuts, 
per  tots  beneficis  coutribuits  tauut  alla  humanita  da  Chrift,  co  a  fia  chiariffna  30 
Mama  Maria;,  &  fonch  Giofepp  (eis  [p.  18]  Suftaiutader,  taunt  a  tots  ils 
Sonchs,  CO  a  may  pover  pechiader,  &  a  tot  il  moud.  0  benedita  fia 
vols'omnipotentia,  la  quala  m'creä!  —  O  arfaintifsn' amur  da  vofs  divin 
Filg,  la  quala  m'fpendrä!  —  0  benedita  fia  vofs'infinita  Providenza,  la  quala 
m'hoz,  e  faimper  conferva!  —  Per  cordial  ingrattiamaint  s'fetfch'jau  quift*  35 
oflferta;  jau  s'offerefch  sü  totas  fonchias  ovras,  &  lauds  dels  Jüfts  in  terra, 
tots  ingratiamaiuts,  &  lauds  dels  Beads  cuu  Tarfaint'amur,  &  adotariun 
dels  Anguels,  &  Archaungels,   Cherubins,  &  Seraphins;  —  alla  fin  s^oflPrefch* 
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er  8Ü  ils  infinits  merit8  da  Jesu,  meis  Salvader.  Ah !  —  in  amur  da 
quell  s'roua  dal  fond  da  mais  cor,  —  o  Bap  —  o  gliüra  dal  moud,  chia 
vo  s'deguat,  pro  totas  gratias  finj^ia  ritfchavüdas,  er  da  eoucedar  a  may 
indegna  creatüra  la  gliüm  da  vofs  diviu  Spiert;  accio  meis  iutellet  vegn'illu- 
5  mina,  a  cognofcber  meis  pechiats  comils  cun  irapilfamaints,  pleds,  &  ovras, 
&  er  cau  tralafchamaiuts  da  bleras  bunas  o[p.  19]vras;  movantai  er  meis 
tebi  cor,  accio  jan  pofs'havair  üna  cordiala  dolur  für  meis  pechiats:  ils 
confeffar  hum'lmaing,  &  in  aveguir  meldrar  mia  pechiaminufa  vita.  O 
t'approsma!  —  Ah  t'approfma  pro  may,  o  Spiert  divin!  —  illuminefcha 
10  meis  intellet,  —  conferma  mia  memoria,  —  e  mulfchiua  —  ah  mulfchina 
meis  dür  cor  fco'ls  cors  da  David,  &  Magdalena!   —  amen. 

D.    Chia  s'deffi  far  davo  il  röv  fatt  al  fouch  Spiert? 

R.    I  s'defs  examinar  diligaintamaing  la  Conicientia  für  il  mal  fat,  &  baint 

interlafch  del  remp  dell'ultima  confeffiun  naun,   cun  impiffamaints,  gia- 
15         vüfchamaints,    pleds,    &  ouvras    fattas  cunter  Dio,    cuuter  il  Proffeu,  & 

fai  fvefs;    canter   ils    defch   Comandamaints  da  Dio,    &  cinch  della  ßa- 

felgia,  e  cun  ils  cinch  fentimaints;  er  s'defs'ir  tras  ils  pechiats  mortals, 

&  tras  ils  nov  pechiats  efters. 

D.    Cur  il   Chriftiaun  s'ha  examina  in  tala  guifa,  chia  feguä  Iura? 

20  [p.  20]  R.  Lura  fequa  la  fecunda,    &  terza   part  della  peutenzia;    ciöe,   el 

ftö  far  üna  vaira  rücclensha  für  feis  pechiats,  &  ün  ferm  proponimaint, 
da  melgdrar  fia  vita. 

D.    Co  fto'l  far  üna  vaira  rücclensha,  e  proponiamaint? 
R.   El  ftö  s'metter  in  fchnuoglias  avaunt   ün   Crucifich.  6  in   bafelgia   cu'ls 
25         mauns  infemel,  &  öls  fchbafats;   &  defs  s'impaifer    sün  fia  nüglieza,  &   ' 
sü'la  Majeftä  divina,   la  q(n)[u]ala  el  ha  ofFais  tras  feis  pechiats ;   el  s'defs 
fvefs    dumondar:   chi  fun  jau?   —  Ah!   —   ün   pover    verm  della  terra, 
ün  Schiav    da    mias    malas    inclinatiuns:   —  Chi  eis  Dio?    E'l    eis    ün 
som-atifsen-infinitamai-velifsem   Bain;   —  &  jau    ra^ha    prefumma,    d'am 
30         metter    fcunter    el.    Sc  il   offender.      Davo    tals    impiffamaints    fegua    la 
rücclensha. 

[p.  21]  Rücclensha. 

Jau  m'incresh  del  fond  da  meis  cor  —  da  tots  meis  pechiats,  brichia 
per  cauffa,  chia  jau  nha  ques  meritä  ün  chiaftig  temporal  qua  in  quift,  ö 
35  in  Täter  mond  aint  il  purgiatöri,  oder  zont  ün  chiaftig  eternal  aint  illas 
terriblas  flammas  del  uffiern,  ushebain  chia  quift  motiv  im  defs  finja  cauffar 
cordiala  dolur  per  fpüra  tema  vers  il  jüftiffen  judish:  —  mo  na,  jau  nha 
grondiffna  dolur,  e  difchplashair  für  meis  comifs  pechiats  folamaiug,  fiond 
jau  nha  tras  ques  offais,   &  disgufta  a  vo  meis  chiariffen,  —  &  amaiveliffen 
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Dio,  —  a  vo  atiffea-infinit  Bain,  il  quäl  vo  eischat  deng  da  tot'amur. 
0  meis  diitfchiffeu  Jefu!  —  o  fideliffeu-divin  Spus  da  mia  orma!  —  ah! 
—  s^havefs  jau  mai  offais!  —  mo  da  qua  inavaunt  im  propon  jau  Bain  fer- 
miffnamaing,  mediaute  voifa  gratia,  na  me'lgdrar  vita,  e  da  nun  s'offeuder  plU. 

[p.  22]   D.    Chia  eifi  qua  da  observar?  5 

R.  Quai:  —  chia,  sha  ün  fofs  in  ftadi  da  pechia  mortal,  gnifs  in  priel 
della  mort,  e  nun  podefs  havair  ün  Coufefsür,  chia  ün  tal  poffa  gnir 
falv,  sh'al  fa  üna  cordiala  rücclensha  perfetta,  la  quala  deriva  naun 
da  fpür'  amur  vers  Dio  in  fai  fvefs  atiffen-infinit  Bain,  cun  volunta  da 
confeffar,   cur'el   podefs.  10 

D.    Chia  fegua  davo   fatta  la  rücclensha,   e  proponiamaint? 

R.  La  Confeffiun.  Per  far  quella  deffa'l  modeltamaing  ir  aint  il  Con- 
feffional,  s' fegnar,  e  roar  del  Sacerdot  la  Benedittiun,  dshond:  jau  rou 
fia  Reverentia  pe'la  fouchia  benedittiun,  accib  jau  poffa  confeffar  meis 
pechiats  interamaing.  —  Lura  deffa'l  dir:  da  mia  ultima  Confeffiun  15 
naun  fatta  in  tala  Fefta,  o  Domengia;  o  avaunt  taunt  Emnas,  o  Mais 
im  dun  jau  in  cuolpa,  e  confefs  d'havair  offais  meis  bunta[p.  23]davel 
Dio  cu'ls  fequains  pechiats.  —  Qua  di  naun  teis  fallamaints  cler-cuort- 
hümel,  &  interamaing  tenor  las  fpecies,  numer  (dels  pechiats  mortals) 
e  circumftauuzas;  fenza  tTchüfar,  o  palaiutar  atras  perfunas;  fenza  20 
schminuir,  o  zoppaintar  via  ün  o  l'ater  pechia  per  tuorpiensha,  accio 
tu  nun  comettash  ün  facrilegi,  &  t'fetfchas  deng  del  fö  eternal. 

D.    Chia  ha  il  penitaint  d'obfervar  davo  dits  ora  feis  pechiats? 

R.  El  defs  dir:  da  quifts,  &  tots  aters  meis  pechiats  confeffats  &  in^lidats, 
cognoshüts,  &  nun  cognoshüts  nel  temp  da  mia  vita  commifs,  nha  jau  25 
grondifsna  dolur  in  meis  cor  brichia  taunt  per  tema  del  Chiaftig,  fiond 
jau  nha  offais  meis  jüftiffen  Judish,  meis  buntadaiveliffen  Benefattur, 
CO  per  fpüra-cordiaFamur,  fiond  jau  nha  disgufta  quella  infinita  Buntä, 
quel  in  fai  fvefs  [p.  24]  perfettiffeu  Bain.  —  Jau  m'propoii  median te 
la  gratia  divina,  da  melgdrar  mia  vita.  Jau  rou  fia  Reverentia  per  30 
una  faludaivla  pentenzia,   e  fonch'abfolutiun   für  meis  pechiats. 

D.   Sün  quai  chia  fto'l  far? 

R.  El  ft5  cun  attentiun  thr  a  cor  tot  quai^  chia'l  Confefsur  l'admoniesha 
cufeglia,  comonda,  reprehenda,  fcomonda,  moffa,  &  obligiaia;  el  fto 
refponder  finceremaing  sün  totas  dumondas.  Alla  fin  bafögnia  deffer35 
attent  füUa  Pentenzia  chia'l  Confeffur  da  Tu,  e  la  complir  prompta- 
maing.  Perchia  quel,  chi  tralasha  per  fpüra  negligenfha  üna  leva 
pentenzia,  commetta  ün  pechia  venial;  e  quel  chi  tralasha  üna  greva 
pentenzia  per  daschütlia^   fa  pechia  mortal. 
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D.    Alla  fin  co  h'al   da  s'reportar? 

R.    Davo  retfchavüda  rabfolutiiin,   e  fatt  il  fegnavel  della  S.  Crush,  part'al 

del  Coufefsur  &  avaunt,   co   [p.  25]   complir  la  dada  sü    pentenzia,  po'l 

dir,   fcö  fegua. 

5  0   Dio!   jau    tuorn    pro    vo    cun  cordiala  dolur  für   meis   pechiats  per 

arfaiut'amiir  vers  vo.  —  Concedai,  o  Segner!  chia  quifta  raia  confefrmn 
tras  ils  merits  da  Maria,  &  tots  ils  Sonchs  s'fia  accettaivla;  e  quai,  chi 
maunc'alla  mia  pentenzia,  vöglia  vofs'iufinita  mifericordia  fupplir  in  raelgdra- 
maint  da  mia  vita.  Per  fupplimaint  del  S.  Sacramaint  s'offrefch'jau  sü  l'a 
lOmay  miffa  sü  pentenzia  in  uuiun  dels  merits  da  Jefun  Cbrift,  in  fotisfattiun 
de  meis  pechiats.  Accettai,  o  Dio!  quifta  libera  offerta  da  mia  reconciliatiun, 
e  dovrai  vers  may  pover  pechiader  la  mifericordia. 

Qua  deffash  fatisfar  la  dada  sü  pentenzia. 

D.    Sto  damaja  la  miffa  sü  pentenzia  dalunga  gnir  ditta  ? 
15  [p.  26]  R.  Id  eis  bun  a  dir  avaunt  la  chiamüngia,  pero  brichia  da  neceflita, 
fiond  bleras  giadas  per   bain   del   pechiader  veguan   datas   sü   pententias 
da  plus  dits,    o  Mais. 

Segiia  il   Möd  da  Chiamüngiar  mifs  avaunt  tras  Dumondas 

e  Refpoftas. 

20  D.    Chia  s'deffi  far  dav6  complida  la  pentenzia  tras  fias  cinch  parts? 
R.    II  Chriftiauu   s  defs  devotamaing  preparar,   a  retfchaiver  degnamaing  la 

fonchia  Chiamüngia. 
D.    Chia  basögnia  per  retfchaiver  degnamaing   il   S.  Sacramaint  del  Alter? 
R.    I  basögnia  üna  buna  preparatiun;  la  quala  eis  da  duas  forts.     La  prüma 
25         necefsaria,   e  Tatra  nüziaivla,  per  gurbir  plü  gronda  gratia. 
[p.  27]   D.  In  chia  coufifta  la  necefsaria? 

R.    1.   Chia  1  Chriftiaun  fia  da  meza  nott  naun  jejün  da  fpaifa,   e  baibonda, 
pigliond  ora  fch'inchün  fofs  grevamaing  amalä. 

2.^Chia^l  Chriftiaun  fia  Über,   e  neth  da  pechiats  mortals,  dels  quals 
30         el  s'fto  avaunt  nethiar  tras   il  S.  Sacramaint  della  pentenzia,   obfervond 
accurat  ils   5   pünchs   finja  in   (eis   lö  declarats. 

Sto'l  craiar  fermamaing,   chia  sott  las  fpecies  del  paun  lia  Jefu  Chrift, 
Dio  &  Hom    vaira-e    realmaing    cun   Corp   &  orma    preshaint;    sovaiuter 
la  duttrina  della  cretta  catholica. 
35  üna  tala  preparatiun   ftö  havair  minchün,   chi  nun  vol  s'pechiaintar 

cunter  il   Corp  &  Saunch  da  Jesu   Chrilt,   e  retfchaiver  il  S.  Sacramaint 
per  fia  damuatiun. 
D.    In   chia  confifta  la  nüziaivla  preparatiun? 
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R,   La  nüziaivla,  numnada  er  pre[p.  28]shainta  preparatiun,   conlifta  in  ün 

cordial    giavüsh,    da    retschaivar    il  S.  Sacramaiut,    &  iudivers    arts    da 

virtüts  ? 
D.    Chia  atts  puon  gnir  exercitats? 
R.   Taunter  aters  il  feguaints.     1.   Una  buua  intentiun.     2.  Una  viva  cretta.    5 

3.   Una  ferma  fpraunza.     4.   Un'ardaint'amur.      5.   Una  vaira  rücclensba. 

6.  Un  cordial  giavüsh    pro  Jefii.      7.  Un   humel  röv  a  tota  ils  Sonchs. 
D.    Co  po^l  Chriltiaun  far  tals  atts? 
R.    Qua  fequa  üna  cuorta  inftruttiun. 

La  hunHntentmn.  10 

Jau  offresh  sü  mia  chiamüngia,  alla  quala  jau  m'approfm'oz,  alla 
divina  Majeftä,  in  recognoshensha  della  inchiarnatiun  da  Chrift,  in  Lomir 
della  fonchifsna  paffiun  da  Jefu;  er  in  honiir  della  Regina  del  Ciel  Maria, 
—  da  louch  Giofepp,  e  particulars  Patruns,  fpecialmaing  da  meis  [p.  29] 
Num,  e  da  quift  di',  e  da  tots  ils  Sonchs.  Jau  oflfresh  sü  mia  chiamüngia  15 
per  ingraziamaint  da  tots  beneficis  taunt  generals,  co  particulars,  in  con- 
cordia  dels  Prinzas  catholics,  in  exftirpatiun  dellas  herefiäs,  in  ajüd  dellas 
povras  ormas,  del  purgiatöri.  Accettai,  o  buntadaivel  Dio;  vofs  divin  Filg 
cun  tots  feis  merits,  fudors,  e  pretius  faunch  per  un'  offerta  da  reconciliatiun, 
la  qula  jau  s'fetsh  cun  figlial  cor,  amen.  20 

Ätt  della  Cretta. 
Jau  craig',  e  cognosh,   o  buntadaiveliffen  Jesu!    chia    fott  las  fpecies 
del  paun  fiat  vo  quel  medem  filg  da  Dio,  il  quäl  il  Bap  ha  generä  dall'eter- 
nitä  naun ;    vo  eshat  cu'l  Bap,    e    fonch  Spiert,    adingual  Dio,    il    quäl  vo 
per  noffa  falüt  s'hauat  degnä  da  devaintar  hom,  da  gnir  concepü,   e  nelchar  25 
ora  dell'immaculata  Vergina  Maria;   vo  hauat  iudürä,  vo  eshat  mort,  fepuli', 
resüftä  dels  morts,    it  a  Ciel,   [p.  30]   e  fezauat  della  dretta  vart  del  Bap; 
vo  eshat  il  Judish  dels  vivs,   e  dels  morts,   il  quäl  paja  il  bain,   e  chiaftigia 
il  mal.      Tot  quei  craig' jau,    fiont    vo  l'infinita  Sapiensha,    e  vairda  hauat 
palaintä,    e  commondauat    da   craiar    tras  mez  della  Baselgia  catholica.     0  30 
meis  amaiveliffen  Jefu!    im    confermai    in    quifta    cretta,    aint  in  quala  jau 
vö  viver,  e  morir,   amen. 

AU  della  Spraiinza. 
0  meis  pietufiffen  Jefu!  im  para,  chia  jau  dalda  vofs^amaivlifsma 
gush  fclingiond  in  mias  ureglias  ora  del  S.  Sacramaint:  s'fatt  tots  naun  35 
pro,  ils  quals  fun  chiargiats  da  fadias,  &  jau  s'vö  cuffortar.  Perquai  tot 
consolä,  e  piain  da  cordiala  dutfcheza  m'approsm'jau  pro  vo  cu'l  Publichian, 
fco'l  filg  per's  cun  ferma  fpraunza  da  gnir  tutt  sü  in  gratia,  e  gnir  fpaifianta 
cu'l  pretius    paun    dels  Anguels.     Perraettai,   o   buntadaivelifsem  Jefu!  chia 
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qnifta  Spaifa,  vofs  fouchifsen  corp  eeda  in  perdiin  äa  meis  pecLiats,  e 
[p.  31]  laliid  da  mia  ornia.  Conferma'm,  o  Jefu!  —  jau  mett'  tota  mia 
confideusha,   e  fprauuza  iu   vo.     Amen, 

Att  delV  Amur. 
5  O  amuraivelifsen  Jefu!     Sco   jau    craig,    in    vofs'iufinita  Sapienza,    e 

vardä;  fco  jau  fper'  in  vofs'omnipotaiuta  Buuta,  e  mifericordia;  ushea  am  jau 
er  vofsa  gratiofiffma  Bnnta,  fiout  vo  s'auat  interamaiug  tfchincbiä  a  may, 
iuguotaiuta  slila  crush :  &  oz  s'fporshauat  miraivliufa-e  charitataivlamaiug 
aint  in  la  foncbiffma  'l'schaina.  Er  jau  ma  furdun  interamaiug  a  vo  per 
lOfpür  amur.  Accettai  damaia,  ö  amaiveliffen  Jefu!  meis  frai  cor,  &  accendai 
quel  cu'l  fö  da  volfa  divin'amur.  S'aprosmai  Jefu,  o  amur  da  meis  cor! 
—  o   vita  da  mia   orma.      Amen. 

Att  della  rikelensha,  S  humiltä. 
0   Dio!  jau  sä,  chia  vo  nun  rebütauat  ün   cor  humel,   e  contrit.    Ab! 
15 —  ofla  cognosb  jau  meis  gronds  pe[p.  32]cbiats,  e  fceleratezas,  cun  qualas,, 
jau   s'nba  taunt  fovent,   e  grevamaing   offais!  —  Sbi-jau  m'inrüccl' del  fönt 
da  meis  cor;   —  o  s'bavefs  jau  mai  oflPais !  —  Chiafai  o  dutfcb  Jefu!  cbiafai 
ora  da  meis  cor  las  mac'las  da  meis  grevs  pecbiats  cun  vofs  pretius  Sauncb, 
il  quäl  jau  offa  fun  per  retfcbaivar  cun  vofs  foncbiffen  corp  aint  il  S.  Sacra- 
20  maint.     Lavai  gio  l'impurita  da  meis  cor,   e  ftüdaintai  la  concupifceuza  da 
meis  cor  vers   la  roba,   e  delets  da  quift  mond.      Amen. 

Giavüsh  pro  Jefu» 
0  Jefu!  vo  amur  da  meis  cor!  vo,  il  quäl  vo  bauat  tot  vofs  delet 
d  effer  cul's  filgs  della  gliot,  concedai,  cbia  er  jau  fainta  tal  dalet  ad  effer 
25  cun  vo.  —  0  Jefu!  meis  cor  fufpüra  in  tota  bumiltä  davo  vo :  —  tot 
meis  giavüsb  eis  a  s'podair  gialdair.  0  Jefu!  vo  dufcb  cuffort  da  meis 
cor!  —  Sapprofmai,  —  ab!  s'approsmai  meis  Jesu!  —  mia  povr'orma  eis 
debla,  [p.  33]  —  meis  cor  eis  tebi.  —  Ab!  Jefu!  s'approfmai,  —  dat 
fermez'a  mia  orma^   e  cuffortai,  jau  s'rou,   cuffortai  meis  cor.     Amen. 

30  Röv  als  Sonchs. 

0  vo  babitauns  del  Ciel!  o  vo  fpierts  angelics!  invidai  aint,  e  com- 
pognai  pro  may  vofs  Rai.  0  vo  da  Dio  elets  dad'amblen  duoi  fex!  difponai 
meis  cor,  fatt  ora  da  quel  ün  deng  albiesgb  pe^l  Rai  cun  vofs  merits,  e 
virtüs.      0  vo  meis  particulars  Patruns  N.  N.   e  primariamaiug  von  Maria, 

35immaculata  Regina  del  Ciel,  la  quala  vo  esbat  ftata  degua  d'albergiar  il 
Rai  dels  Rais,  o  gurbi'm,  cbia  meis  cor  poffa  tras  vofs  merits  devaintar 
üna  netba  babitatiun  da  quel.  —  0  foncb  Giofepp;  il  quäl  vo  bauat  perdert 
a  quift  Rai,    o  Jefu    ün  .albiergb   aint   il    prefepan   da    Betlebem,    difponai 


Cuortas  e  devotas  Oiatiunetas  125 

meis  cor,  e  fatt  ora  d'el  üu  delicat  lett,  accio  quift  Rai,  dos  Segner  poffa 
l'aiüt  poflar  cuu  delet;  —  [p.  34]  gurbii  Per  may  queirarfaiut  amur,  chia 
vo  bauat  fenti',  il  portond  sim  voffa  bratsha,  &  il  Iquitfcbond  süu  vofs  cor 
cun  shmasüraivla  dutfcbeza.  — s'approsraai  oSeguer!  e  nun  tardarai,  meis 
cor  eis  perdert:  —  s'approsmai  mia  dutfcbeza:  —  gni  o  Jefu!  —  vo  falüd  5 
da  mia  orma,  —  vo  vita  da  mia  vita,  —  vo  meis  Dio,  e  tot.  —  Gni  o 
meis  cbiaril'fen  Jefu!    —   flat  meis   —  Jefu,   —   &  im   fat   beat.      Amen. 

D.    Chia  ft5  giiir  fatt  davo  quifts  atts? 

R.    1.  I  s'Ito   s'approfmar  al  Alter  cul's  ölgs  sbaffats,   cul's  mauns  inlemmel, 
cun   in-  &  exteriura  revereutia  &  humilta  in   tals  affets  funda.  10 

2.  S'deffi  dir  fott  gush  trais  jadas  battond  il  cor,  quifts  plets  cn\ 
Sacerdot:  Sgner  jau  nun  fuu  deug  (degna)  cbia  vo  vegnat  aint  fott 
meis   tett ;   mo  dit  folamaing  ün   pled,  e   fara  falva  la  mia  orma. 

3.  S'piglia  il  lauzöl  modeftamaing  in  mauu,  il  tegnoud  fott  il  betsh, 
[p.  35]   s'riva  la  bucca,   e  s'metta  la  gliaunga  suis  lefs.  15 

D.    Chia  s'deffi   far  davo  la  chiamüngia? 

R.    I  s'defs  reftar   in   Bafelgia  al   main    ün    quart    d'hura    iu    shnuoglias,    & 
ingratiar  Dio  cu^ls  fequaints  atts. 

Au  (TAduratiun  davo  la   Chiamüngia. 
O  meis  amaivelifsen  Jefu!   il  quäl  jau  nha  ofs'aint  in  meis  cor,    jau  20 
s'aduresh    cuu    gronda    bumiltä.    fco    meis   Dio,    Seguer,    e  fpendrader.     Jau 
sWuresh,  fco  s'aduran   ils  Beats,  e  tots  ils  Chors  dels  Anguels  in  Ciel. 

AU  della   CreUa. 

Jau    craig'fermamaing,    dad    avair    ofsa    in    meis    cor  retfchaivü  meis 
dutfcbiffem  Jefu,    meis  divin   Salvader  cu'l'orma,    &  cu'l  corp,    cun   chiarn,  25 
e  faunch,    cu'la  diviuatä,    &  humanitä   fco'l  feza  della    vart    dretta  da   Dio 
Bap  in   Ciel. 

[p.  36]  AU  della  Sprau?iza. 

O  mifericordiaiveliffem  Jefu!   lioud  vo  s'hauat  taunt  sbalsä,   &  humiliä, 
s'deguoud  a  gnir    aint    in   meis    cor  malueth,    nha   jau    fermiffua    fprauuza,  30 
da  furvegoir  tras   vofs'infiuita  mifericordia  cun  quifta   chiamüngia  tot  quai, 
chia  jau  nha  taunt  corporalmaing,   co  fpiritualmaiug  da  basöug. 

AU  d'Amiir. 
O  fuprem,   &  infinit  Bain  !   fiont  chia  vo  eshat  deng  dad  ün'  infinit'amur, 
s'am'  jau  da  tot  meis  cor,    da   tota    mia    ormä,   —   cun   tota  mia  maint,    e  35 
cun    totas    mias    forzas    für    totas    chiafas.      0   s'podefs    jau    amar,    fco    vo 
amauat  a  may.  —  Mo  guardai  o  dutfchiffen  Jefu!  jau  fun  perdert  plü  bott 
da  perder  tot,  plü  bott  d'iudürar  tot   il  mal,  co  d'abaudonar  vofs'amur. 
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Jw  gr  atiamaint. 
O  liberaliffem  Dio!  jau  sVeud'milla  cordials  ingratiamaiuts  pe'ls 
imunera[p.  37]bels,  e  sbmafuraivcls  beneficis  furveguits,  e  fpecialmaing 
pe'la  iufiuita  gratia,  dad  elfer  guli  fatt  deng,  a  retfcbaivar  il  vair  corp, 
5e  launch  da  Jefu  Chrift,  del  Rai  dels  Rais;  quift'eis  üua  gratia,  chi  fur- 
paffa  totas  atras.  —  O  meis  Dio,  clomjau  cu'l  Prophet  David  Pfalm.  115. 
chia  defs  jau  render  al  Segner  per  tot  qiiai,  cbia'l  im  ha  dat? 

Offerta  da  fai  fvefs. 
Jau  cognosh,   e  confefs,   chia  jau  nun   fa  fufficiant  ad  ingratiar  a  Dio 

10  per  quilt  infinit  benefici;  perquai  s'ofresh^jau  fü  tots  ingratiamaints,  ils 
quals  tots  ils  Sonchs  cun  tots  ils  Anguels  in  paravis  s'faun  faimperma, 
s'lodout,  o  vo  grond  Dio,  per  tota  reternila.  Specialmaing  s'offresh  sü 
quel  iugratiamaint,  il  quäl  s'rendeva  vofsa  chiara  Mama  Maria,  cur'ella 
haveva  retfchaivü    la    fonchia   chiamüugia.      Mo    fu    da    tot   s'offrefch'jau   sü 

15vofs  aigens  ingratiaraaints,  chia  vo  reudevat  in[p.  38]  terra  a  vols  Bap 
celeftial,  e  la  Ss.  humauitä  renda  &  renderä  in  Ciel  per  tot'eternita.  E 
devard  mia  offresh  jau  sü  tot  may  fvefs  a  vo,  6  dutfchiffem  Segner,  cioe 
meis  lenns  per  fairaper.  0  meis  amaiveliffen  Dio!  vo  eshat  meis,  e  jau 
fun   vofs,   —  fat,   chia  no  duoi  lian  ün.      Amen. 

20  Ätt  de  Böv. 

0  buutadaiveliffem  Jefu!  d'ingionter  naun  veng  a  may  quifta  gratia, 
chia  vo  s'hauat  degnä,  da  gnir  pro  may?  O  jau  sä  bain  la  caufa!  — 
accio  vo  implesha  mia  orma  cun  gratias  celeftialas,  e  la  pro  plü,  co'la 
Ohiä  d'Obededom.      0  chia    grond'algrezia    eis    quifta!      Chia   jüfta    rashun 

25  nha  jau  ofsa,  a  mettar  pro  er  meis  hümel  rüv,  chia  vo,  cura  vofsa  reala 
prefentia  ceffa  da  may,  chiarvo  m'lashat  in  mia  orma  vofsa  fonchia  gratia, 
tras  la  quala  jau  vegna  cufforta,  a  fervir  a  vo  fulet,  a  s'amar  del  fönt  da 
meis  cor,  [p.  39]  falvar  vofs  S.  commandamaiuts,  a  complir  faimpermä  voffa 
fonchia  voluntä,    e  finalmaing    er    tras    üna    buna    mort  furvegnir  la  gloria 

80  celeftiala. 

NB.  Qua  s'roa  per  fpecialas  gratias  taunt  per  fai  fvefs,  co  per  aters, 
taunt  chiafas  temporalas,  co  fpiritualas;  impro  cun  quifta  differentia:  in 
regard  dellas  chiafas  temporalas  s'ftb  mettar  pro,  sha  eis  la  volunta  da 
Dio,    e  sha  quellas  fun  per  falüd    da  uofs^orma.      Primariamaing  t'recorda, 

35  a  roar  cun   contrit  cor  pellas   ormas  del   purgiatöri. 

Intentiun  per  gurhir  las  Indulgentias. 
Davo  fats   ils   furdits,   &  aters  atts,   s'ftb  dir  cun  gronda  devotiun  fett 
Bap  nos,   e  fett  Ave  Marias,   e  la  credentia,   ils  quals  fton  gnir  offrits  sü. 
1.  per  dalzatiuu  della  Bafelgia  catholica.     2.   per  ampliamaint  della  S.  Cretta 
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catholica.    3.  per  la  pash,   e  coiicordia  dels  Prinzas,   e  Potaints  Chriftianns. 

4,  Sovainter  Tintentiuu  dels  Papas,   ils  quals  hauu  coiicedU  las  indulgentias. 

[p.  40]  NB.  Sb'id  eis  iiua  Indulgentia  pellas  ormas  del  Purgiatöri  s'ftö 
denominar  üua  cert'orraa,   e   brichia  per  totas  in   General. 

Thefaur  fpiritual   dell'Orma,  5 

cioe 
Belifsems   atts  da  virtüts;    da   pratichiar    davo  la  S.  chiaraüngia,  &  er 
miucha  di'avaunt  il  Ss.   Sacramaint  del  Alter. 

Adoratiun. 

0  souchifsna  Triuita!   jau   s'adur'hümlifsnamaing.     Jau   adur' Dio  Bap,  10 

Dio  Füg,    e   Dio  Spiert  fonch ;    Trino    in    perfunas^    in  natura,    &  Effeutia 

ün   fulet  Dio. 

Hu  tu  Uta. 

0   infiuita  Majefta!    jau  povra  creatüra  pechiadra  cognosL,    e  coufefs 

a[p.  41]vauut    vo,    cbia   jau  lia  puolvra,    cendra,    anzi   Una  fpüra  uüglieza.  15 

Cr  et  a. 
Jau  craig' fermamaing  tot  qnai,   chia  vo,   o  eterna  Varda!   hauat  palan 
tä,  e  comaudauat  da  craiar  tras  la  fonchia  catholica  Bafelgia;  jau  fun  fairaper 
perdert  a  fpondar   meis  faunch,   &  perder  milli  vitas   per   defaifa  da  quifta 

5.  cretta  catholica,   la  quala  fuleta  eis  la  vaira,  chi  maina  a  lalvameint.      20 

Sp  raunza, 
0   Dio  da  totas  gratias,   —  vo  mia  vita  — ■  mia  fuleta  fpraunza!  — 
8Ün  vo   fondjau  tota  mia  confidensha,  e  fpet  da  vo  tots  corporals,    e  fpiri- 
uals  mez8,  per  gurbir  l'eterna  falüt  da  mia  orma;  —  shi,  shi  tot  quai  fper^jau 
da  vofsa  gratiufa-paterna  mann,  tras  ils  infinits  merits  da  vofs  amaiveliffem  25 
Füg  Jefu  Chrift. 

Sneamaint  da  fai  fvefs. 

A  vo,  0  fideliffem,  &  Omnipo[p.  42]taint  Dio  renunz'jau,  e  furdun 
plenamaiiig  oz  e  faimpermä.  mia  orma,  e  corp;  totas  mias  forzas,  memoria, 
intellet  &  voluutä  cun   tots   meis  in-  &  exteriurs  fentimaints.  30 

Figliala  tema  da  Dio. 
Jau    proteft,    o    amuraivelifsem   Dio!    —   o   jüftiffeu    Bap!    chia    jau, 
quaunt  chi  dependa  da  mai^    in    nongüna  mauiera    coufaintirä  nel  temp  da 
mia    vita    in    ün    fatt,    tras    il    quäl    vofsa   divina  Majefta    podefs   gnir    er 
levifsnamaing  offaifa.  53 

Servitiaivel  proponiam  aint. 
0   Dio,   e  Segner   de  tots  ques,    chi  retfchan!    jau    im  propon  ferma- 
maing in   tot  temp  da  mia  vita  da  dovrar  totas  mias  fpiritualas,   e  corporalas 
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forzas,  per  fervir  a  vo  tenor  obligatiun,  e  primariamaiug  a  promover  vofs* 
bouurj   e  debita  gloria. 

Refignaiiun  in  la  vöglia  da  Dio. 

O  cbiarifsen   Bap    celeftial!    jaii    fuii   prompt,    da  far  in   totas  cbialas 

5  volsa    [p.  43]    diviua    voluuta;    quai    chi    plasb'  a    vo,    des    devaintar;    jau 

acc^tt',    e  pilg'  lü    cuu    patiaiDt,    e    refigua   cor   totas   coutrarietas,     e    tribu- 

latiuus,    crucbs,    traveglias,   e  patimaintS;    ils  quals  im  veguerauu  da  vofsa 

paterua  mauu. 

Defideri  cVampliar  la  gloria  da  Dio.  ^ 

10  0  amaivelifsem  Seguer!  ja  vö  da  cor  gient  dovrar  totas  mias  forzas 

tot  meis  favair,  e  podair,  —  tot  quai,  cbia  jau  pofsed^  mia  vita  fvelia  vö 
jau  lurdai,  per  ampliar  vofs  bonur.  Tots  Chriftiauus  s'fervau,  cogüosbaa, 
bonurau,   amau,   e  s'lodau   iu   vita,  e  tota  l'eternitä. 

Ällegrezia  in  Jefu. 
15  0  Jefu!   vo  etern  Rai   della  gloria,  jau  m'allegr' da  cormaiug  für  volfa 

eterua  —  iufinita  glori4,  e  groudeza;  jau  m^gloriefcb  del  fond  da  meis  cor 
für  ThoDur,  laud  e  pretsch,  cbi  s'veng  dat  dals  Anguels,  dals  Soncbs,  e  da 
tots  ils  Elets  da  Dio  in  Ciel,   &  in  terra. 

[p.  44]  Ingratiamaint 

20  0  milericordiaiveliffem-liberaliffem  Dio!  jau  s'rend  milli  ingratiamaints 

per  tots  innumerabels,  e  sbmafüraivels  beneficis  taunt  a  may,  co  a  tot  il 
moud  ufche  gratiufamaing  couferits;  e  vo  conferivat  amo  da  di'  in  di'  tras 
vofsa  divina  providentia  taunt  abundamaing. 

Amur  vers  Bio. 

25  0  fuprem,    infinit  Baiu!    jau    s'am' cun    tot    meis    cor,    cun    tota    mia 

orma,   e  cun  totas   mias   forzas.  —  O  s'podefs  ja  amar  cun   quelfamur,   cun 

quala    ils  Anguels,    ils  Soncbs,    tots    ils    Elets^    e  tots    ils   jülts    in  Terra, 

Seaman.     Cul'  arfaint'amur  da  tots  ques  uniesb,   e  compong'jau  er  mia  fraida, 

&  imperfett'amur. 
30  Amur  vers  il  Proffen. 

Buntadaiveliffem  Diol  jau  am' meis  profsen  per  fpür  amur  vers  vo 
fco  may  fves;  vo  auat  ulchea  comouda;  e  quai  bafta.  Jau  perdun  er  da 
cor  gient  a  tots  quels,   cbi   m'baun   in  qualcbia  guifa  offais. 

[p.  45]  0  f  f  e  r  t  a. 

35  0    omnipotaint    Dio!    jau    s'oflFresb    fü    offa    totas    mias    fatfcbendas, 

e  tralasbamaints ;    meis   impiffamaints,    pleds  &  ovras,    las   qualas   jau   nha 

fatt,  e  fun  per  far  nel  temp  da  mia  vita;    &  accio  quellas  s'fian  taunt  pü 

accettaivlas,  &  a  may  taunt  pü  meritaivlas,  giavüsh  jau  d'ellas  netbiar  da 
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lur  defetts  cu'l  pretiufifsem  fauiich  da  meis  Salvader  Jefuu  Chrift.  Jau 
uüiesh'er  mais  dittas  ovras  cu*la  pittra  Palfiuu,  e  mort  da  meis  crucifichiä 
Salvader,  cuMs  shmasüraivels  merits  da  fia  divina  Mama,  la  Vergiua  Maria, 
e  tots  Elets  da  Dio. 

Dohir  dels  j^echiats.  5 

Meis  Dio,  &  tot,  —  vo  fuprem  &  iufiuit  Baiu,  vo  esbat  deug  d'in- 
finit'amur,  &  houur;  jau  m*inrüccl'dal  food  da  meis  cor  tots  meis  comifs 
pechiats:  jau  odiesh  e  shmaledesh  ques  fco  üa  fuprem  mal;  perquai  port', 
et  laint'  jau  fura  d'es  un  plü  grond  shgrish,  co  sura  tots  aters  mals.  Jau 
[p.  46]  s'rou  humelmaig,  o  Dio!  perduua'ra!  — jau  fetsb  ün  ferm  propouia- 10 
maiut,   mediaute  vofsa  divina  gratia,    da  mai  plü  offender  vo  atifsen  Bain. 

Satisfatiun. 

0  rigorüs  e  jUft  Judish!   —  per   üna   plafchaivla  peutenzia,    e  fatis- 
fattiuu  da  meis  pechiatS;,   s'oflfrefch'jau   sü   Tinocaiuta  mort  da  vofs  chiarifsem 
Füg  Jefu  Chrift,    cua    totas    mias    crushs,    tribulatiuns,   paffiuas,   e  cun   tot  15 
il  Baiu,  chia  jau  potera  cuu   vofsa  diviua  gratia  far. 

Compaffiun  vers  las   Ornias  del  purgiatöri. 

0  Jefu!  —  vo  infinit  1'hefar  del  Ciel,  e  della  terra;  jau  giavüsh' oz 
da  gudognar  totas  polfiblas  indulgeutias,  las  qualas  jau  s'offrefcb  sü  in 
ajüd  e  deliberatiuu  da  quift,  o  Tatra  orma  del  purgiatöri.  0  mifericordiai-  20 
veliffem  Jesu!  accettai  mias  oratiuns,  e  bunas  ovras  dad  oz  fco  ün' a  vo 
plafchaivla  offerta,  e  cuffortai  las  povras:  anguoshiadas  ormas.  0  cbia[p.47]ras 
ormas!  da  qua  inavauut  vö  jau  miuchia  di' m'impaifar  sün  vo;  —  perchia 
fco  chi   s'maHira  ora,   vegna   mafürä,  aint.   — 

D.    Co  s^fto  ün  reportar  nel  di' della  Cbiamüngia?  25 

R.    1.  Sto'l    quel    di  vifitar    diligaintamaing    las    Baselgias ,    far    cordialas 
oratiuns,  e  meditar  il   infinit  thefar  retschaivü. 

2.  In  chiafa  deffa'l  leger,  o  duldir  a  leger  ün  qualcbia  cudesch  fpiritual. 

3.  Deffa'l   far  ovras   da  mifericordia. 

4.  Er  reuovar  bain  fovent   feis  buns  proponiamaints,   e  dalzar  feis  cor,  30 
feis  impiffamains   vers   Dio. 

5.  Finalmaiug  deffa'l  feis  fentimaiuts,  ciö  ils  ölgs,  oreglias,  glaunga, 
mauus,  e  pes  tegnar  in  buna  regle,  e  s'parchürar,  chia'l  nun  croda 
ains  ils  pechiats. 
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Historia  dalla  Salutatiun  angelica 


HISTORIA  DALLA  SALUTATIUN  ANGELICA. 

[f.  V]  Historia  dalla  Salutatiun  angelica  fata  alla  beada  Vergine  Maria, 

la    conceptiun,    naschenscha  et  Cuncisiun   da   nos   divin   et   adobrabel 

Saivadar.     Misa  in  vers  da  me  Nicolo  J.  Conradin,   per  chantar  in  la 

melodia  da  Cuot  savair  ais  main  d'inguota. 

(Ineditum  nach  Ms.  Sppl.) 


lu   proviDzia  d   Galilea 
La  citad   dit  Nazaretli 
Gio  Maria  Uabiteva 
Dien  im  aunguel  tramated. 

2 

5   Gib  pro   quaista  juvna  prusa 
Schi  cert  eir  da  caritad^ 
Schi  cert  la  plü  virtuusa 
Chi  la  eir'  in   la  citad. 

3 

Cuu   sanunziar  ad   ella 
10   Schi  zond   spert  et  cleramaing 
Quella  legrusa  uovella, 
Chi   pregiad'  ais  certamaing. 

4 

Laiinguel   Gabriel   ariva 
In   citad  da  Nazareth 
15   [f,  1^]   Et  qua  aiutra  pro  Maria 
In   quäl   cehra  be   solet. 

5 

Cun   bels   pleds  el  la  salüda 

Sco   ün  nies  da   Dieu  tramis 

Salüdad'  6   favorida 

20  Achl  pur  sainta  qvie  cheug  tMisch. 

6 
Gratia  chattä  tä  hast  t  tä  quia 
Avauut   Dieu  il  Bap  divin 
D'  huos  in   via  benedida 
Clamada  sajast  contin. 


25   Quista   prusa  juvintschela 
Fuo   s'marida  supra  quai, 
Cuu   bain  che  1'  eira  fantschella 
Dal   vair   Dieu  da  tuota  fai. 

8 

Et  in   seis  cour  ela  d'  schaiva 
30   Che  salüd   puo   efsar  quist? 
II  seis  cour  as  conturblaiva 
Nun  saviand  che  l'auuguel  disch. 

9 

Mo  il  aunguel   la  responda 
Tu  tema  uon  dest  avair 
35   Eug  fetsch  quai  cha  Dieu  ^m  cu- 

monda 
Et  a  te  fetsch  eug  savair. 

10 

[f.  2^]  Chia  ün  filg  da  gronda  spraunza 
In  teis  büst  des  coucepir, 
El  des  rumper  la  pusaunza 

40   Dal  Satan,  ä  fuond  far  yr. 

11 
Igl   filg  cha  tu    vainst  a  portar 
Filg  da   Dieu   sara  clama; 
La  coruna  vain   a  porter 
E  zuond  grond  gnarä  nomna 

12 

45   L'  infaunt   cha  parturir  defsast 
Jesus  des  gnir  nominä 
Et  usche  eis  il   nomnetan, 
Sco  r aunguel   vhev   explicha. 
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13 

Mo  Maria  nou   savevä 
50   Dals  pleds  il  maniamaiut, 

Chia  il  aunguel  qua  tschantscheva 
Con   Mari'  exactamaing. 

14 
Et  Maria  qua  dumonda, 
Co  cba  quai   pofsa  d%antar? 
55   Siond  cb'  el   non   corispooda 
CuQ   marit  in   quaist  avdar. 

15 
[f.  2^]  11  auuguel  dimen   explichia 
Gert  CO  quai  posa  d'  vautar, 
Cha  la  virtüd  dal  autifchem 
60  Vain   a  la  sursumbrivar. 

16 
L'  aunguel   plü  iiavaunt  declera 
Cba  soncb  dajal  guir  clama 
Quel  cbi  coucepi  in   Ella 
Dal  sautifsera   Spiert  gnarä. 

17 
65  La  sia  cret'  el  la  confirma 
Cun  l'exaimpel  anotta 
Da  si'  amada  cusdrina 
Elisabet  in  etta. 

18 
Atempada  eira  ela 
70   Cur  cla  eir  coucepit 

Sant  Johanes  eira  quela 
Cbi  ä  Gesus   baptizett. 

19 

Percbe  eil   eira  clamada 
Sterille,  scbi  certamaing, 
75  Percbe  iuguota  saraja 
Imposibl'  al  Dieu  vivaiot. 


20 
[f.  3^]   Mo  Maria  qua  responda: 
„Na  fantscbela  da  Dieu  Bap, 
Sun   eug  quia  per  segondar, 
80  Segont  teis  pled  m'  gnara  fat. 

21 

Sün  que  launguel    pafset  via 
Sün   ils  pleds   pronuntiats 
Dala  Vergine  Maria 
Qui   avaunt  stats  explicbads. 

22 

85   Et  Maria  qua  comainza 
Vers  Jud^a  viagar 
Pro   sia  cbiara  paraiuta 
Per  pudair  la  salüdar. 

23 

Mo  siand  el  arrivada 
90  Pro  la  dit  Elisabet 
Et  a  la   benevantada 
Scbi  s*  Jon  as  movantet. 

24 

Et  quistas  duos   prusas  ormas 
Bels  discuors  qua  discorin, 
95   Dopo  mais  trais  da  dimora 
Lün'  da  l'autra  aspartin. 

25 

[f.  3^]  Mo  Maria  our  da  jüdea 
Cun   algretia,  ritoruand 
Lodand    Dieu   in  Galilea, 

100   In  seis  cour  quist  couservand. 

26 
Quista  juvna  spusa  eira 
Cun  ün  artiscben  Joseph 
El  la  svergognar  non  leva 
Appertamaing,   mo  mo  lev, 

9* 
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27 

105  Schi  sacretamaiug  sabsaiutar 
Mo  nil   soll   il   apparet 
Uu  auugiiel,chi  ciin  el  tschantscha 
Et  il  fat  il  decleret: 

28 

^Ach  Joseph   tu  filg  David, 
110   Pur  artschaiva  tia   mogler, 
Per  che  el   eis   gravidada 
Dal   Spiert   sonch   Imauiiel. 

29 

Gesus  devast  Tinfaunt  nomuar 
Per  chel  vain  cert  a   salvar 
115   Cert  üü  zuond  graudisem  nombar 
Tuet  il   muond  da   lur  puchats. 

30 

[f.  4^]  Cur  chel  sü  dal  sön  as  sdaisda 
Precismaing  met  iu   effet 
Que  chal  aunguel  cumondaiva 

120   Et  sia  mögler  ardf sehet. 

31 

Usche  rest  ela  Vergina 
See  predit   gia  ouravaunt 
Precis  vaina  dit  iufiaa, 
Chla  parturit  sieu  infaunt. 

32 

125  Mo  Maria  eir  impromisa 
Per  havair   ün   protectur 
Sco   eir  Jefus  filg  santifs™ 
Pos   vair   ün   bap   curatur. 

33 

Amasduos  dalla  regalla 
130   Schlata  da   David  il  raig 
Descendents   eiran   totale 
Dalg  velg  bab  cun   iiom  jsai. 


34 

Usche  amasduos  restetau 
In   cita  da  Nazareth 
135   Et  cun   qiiai   eis  aspeteten 
Fin   chal  temp  as  presantad. 

35 

[f.  4"^]  Chia  rimperadur  Cesare 
Un  decret  fet  publichar 
Cha  tuot  des  as  resegnare 

140   Ogui  ün  in   particular. 

36 
Usche  Joseph  et  Maria 
Gen   eir  eis  vers  la  Cita 
Dinu'  lur  schlata  deriva 
Betl ehern  vain   nomin a. 

37 
145   In   Betlehem   eis   arivan 
Per  valair  as  reseguar 
Mo  siont  eis  nun  survgniveu 
Unguu   lö   da  salbergar. 

38 
Siond  cha  pövel  graudisem 
150  In  quel   lö  eiran  raspa, 
Per  sresegnar  exactisem 
In  la  prüma  rasegna. 

39 
Chi  fuo  fata  suot   Quirino 
Qual   potent  imperadur, 
155   Chi  dorainiva  sur  Siria 

Ach!  chantaiu   nufs  cuu  stupur, 

40 

[f.  5^]   Ach   in  che  lö  miserabel 
Chia  eis  la  stoven   intrar, 
Per  il  pcheder  fiet  colpabel 

160   S'hal  voglü    sehe  abasar. 
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41 

Eis  in   üna  stala  aintran 
S'  resolv-aud   qua  da  dorrair, 
Et  il  temp  qua  as  prefsainta 
II  sies   filg  da  parturir. 

42 

165  Usclie  ela  parturescha 
II  seis  primo  genit  filg 
Quel    ch'il    muoud    tuot    absol- 

vescha, 
Ach  ais  nad  in  ün  ovilg ! 

43 

In  che  chüna  miserabla 
170   Chal   salvader   vain   tschanta, 
Nun   persepen   in   la  stalla 
Vain  el  mifs   dopo  fascha. 

44 

Mo   ils  aunguels  glorifichan 
La  naschenscha  dal  infaunt 
175    In   ils  ajer  eis  explichen 

Lod^  e  glori^  a  Dieu  pufsauut. 

45 

[f.  5^^]   Certts  pasturs  chi  pasculevan 
La  lur  scosa  fidelmg 
Et  la  not  eir  guardia  fevan 

180   Guardiaud  exatamaing. 

46 
Qua  ün  auuguel  als  compara, 
II  quäl  da  cel  vain  tramifs 
Chi  ad  eis  tuot  als  declera 
Sog  ün  mes  da  Dieu  trames. 

47 
185   Magnoud,  splendurit  cun  gloria, 
Schi  as  l'  metan  graudamaing 
Nun  s'  tmarai  percheu  cun  gloria 
Sanunciesch  exactamaing. 


48 
Üna  nova  a  legrusa 
190   Oh' incoutrat  in  Bettelchem 

Ais  hetz  per  la  glieud  bramusa 
Dal  salüd  da   Disrael. 

49 
Chia  in  quel  ais  il  Salvader 
Nat,  et  dopo  ais  tschanta 
195   In  basezza  sco  sp^ndradar 
Nun  presepem   scatala. 

50 

[f.  6^J  II  exercit  chi  lodeva 
II  nos  char  Emanuel 
In  il  ajer  et  chanteva 

200  Lod   e  gloria  saj   ad  el. 

51 

Ils  pastuors  Tun  l'otar  s'dschetan: 
j.Schi  ir  vi  in  Bethlehem 
Loschans  jr  accio  cha  vezeus 
II  salüd  da  d' Israel." 

52 
205  Ils  pastuors  rivand  laduran 
II  salvadar  pitschen^  infantt 
Et  subit  rasen  eis  oura 
Quai  chils  eira  fat  contschaint. 

53 

Eis  pastuors  in  lur  lö    tuornen 
210   Cun  lur  buochas  plainas  lod 
AI  Seguer  glorifichevan 
Schi  al  Segner  Zebeoth. 

54 
Cur  il  temp  segond  la    ledscha 
Da  Mosis  in  nom  da  Dieu 
215   Chi  fuo  data,   as  complescha, 
Sun   il  munt  Sinei  da  Dieu. 
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55 

[f.  6^]  Ils  iofaiints  da  circimcidar 
Precis  nel   otavel  di, 
Spetauts  il  ot  ditts  a  river 

220  Dal  falvadar  beuedi. 

56 
Schi  eir  eis  il  circuncidan 
Tenor  ordan  dals  Judaiks, 
lu  il  taimpel  eis  ariven 
Cul  iufaut  veivau  eir  prais 

57 

225  Lur  offertas  sco  custümas 
Da  dün  per  indeflferent 
0  turtellas  o  culombas 
Fen  eir  eis  exactamaiug. 

58 
El  nom  Jesus  al  Salvadar 
230  H  fuo  dat  sco  dumandä 
Da  launguel   manifestadar 
Nil  princip  fuo  explichia 

59 

II  portant  eis  in  il  taimpel 
AI   Segner  al  presantar, 
235  Schi  duos  persunas  dexaimpel 
Quals  bramevau   sieu  rivar. 

60 

[f.  7^]   Un  il  prus  Simeon  eira 
Lotra  An'  eira  presaint 
Di  e  not  chi  la  oreva 

240   Simeon   speteva  gnand. 

61 

II  salüd  chimpromis  eira 

AI  povel  da  disrael 

Quist  Simon   linfaunt  abratscha 

D'echond:   „Eug  nai  speta  ad  el 


62 
245   Huosa  Segner  tu  trameta 
A  me  il  tieu  serviaint 
Vi'  in  pasch  lascha  chel  getta 
Dop  avair  yis  quist  iufant. 

63 
II  quäl  ais  precis  la  gloria 
250   Da  tieu  pövel  d'Ysrael 

Dals  pajans  la  glüm,   victoria 
Gert  ad  aquistar  vain   el." 

64 
Simeon   qui  predicaiva 
Eir  qualchafsa  plü  navant, 
255   A  Maria  üna  spada 

Gert  seis  cor  vain  trapasant. 

65 

[f.  7^]  Quaista  bella  prophezia 
Sco  eir  oters  blers  discuors 
Couserveva  qua  Maria 

260  Eir  Joseph  ain   in  seis  Cour. 

66 
Ma  cert  magis  our  degipta 
Gnitan  trais  per  ladurar 
Na  staila  chi   significha 
Gert  il  lö  da  sieu  avdar. 

67 
265   Eis  lur  viadi  qua  comaiuzan 
Vers  Jud^  a  viagar 
Et  la  steil'  ils  condüaiva 
Inu'  eis  duven  rivar. 

68 
In  Jerusalem  alura 
270  Pro  Herodes  ariven 

Dumandant  als  cun  premura 
Ziev'  il  raig  nov  dysrael. 
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69 
Mo  Herodes  fa  insembel 
Araspar  tuots  ils  scrivands 
275   Accio  chia  quels  il  declereu 
Gio  dov'  eser  quel  Infant. 

70 

[f.  S'^l  Mo   siond  qua  tots   insembel 
Araspats  touts  ils   scrivands 
Dischen   eis  et  il   decleren 

280  II  lö  ais  in  Bethlehem. 

71 
Lur  ils  magis  fa  el  clomar 
Dschand:    ,,Id   vi  in  Bethlehem 
Dopo  ladura,   schi  tuornar 
Defs  vus  in  Jerusalem, 

72 
285   Accio  cha  eir  eug  ladura." 

Cun    astutia   quist  quai    dschet, 
Mo   siand  vi,   eis  laduran. 
In  il  sön  ils  apparet. 


73 

Un  aunguel,  il  quäl  'Is  cumouda 

« 

290  In  lur  cha  da  rectornar 

Dün  ottra   strada.   fconfuonda 
L*  raig  Herod'  a  sirittar. 

74 
Dopo  chels  adorä  1'  veten 
Et  il  dat  ils  lur  presaints, 
295   Schi  la  strada  et  turneten, 
Sco  fat  ils  eira  contschaints 

75 

[f.  8^]  Dopo  quai  linfaut  crescheva 
In  sapientz  e  gratia  cert 
Pro  Dieu  quel  il  quai  lameva 

300  Pro  la  glieud,  crai  eir  per  cert. 

76 

A  Dieu  völg  eug  dar  la  gloria 
Eir  l'onur  et  Majestä 
E  r  imperi  e  victoria 
Cert  in  tuot  eternitat. 
Amen. 


LEDSCHAS  ECCONOMICAS. 

[f.  92=^]  Notta  dellas  ledschas  ecconomicas. 

(lueditum  nach  Ms.  Flptscb.) 
dels  pÜDgs  et  ledschias  existentas  nel  Cudasch  Vischnanqua  da   quist 
Comün  Müstair,    quai  Cudasch  eis  form^  Va«.   1629.   27  Jener,  e  quai  sott    5 
rUfficio  del  lavis  e  ftimats  lig'i  Volfin  Osvald,   And*  Stampa,  Lüzi  Fallet, 
Johan   Carl  v  Hochenbalchen,  tuotts   4  da  Vischnanqua  in   Ufficio,  e  fcritt 
del  lig^  Domenico   Vulla    da   quel    temp    notario    publico    ed    in   un    estratt 
dal  Cudesch,   quai  eis  scritt  in  tudaischg,   ed  in  terpreta  da  quel  Sprach  in 
DOS  vulgär  Romaunsch,    il  pur  sustaunzial    contenuto,    e  qui    scritt    da   mal  10 
Giac«.  Falletti  g"?  Gaudenzio  sco  attual  Gui-groud,  ed  in  quist  on  posseditur 
del   sudet  Cudesch  Vischnanqua. 

Müstair   15   Aprile   1815. 

Post  Icritto.    Eis  eir  gni  corrett  divers  articols  di  Ledschia  ed  affirmats 

dall  intör  Comün,   „sco  eir  aggiunt  qualchün   di  nofs  &.  ^        lo 

Idem  Falletti. 
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Arto.   1^ 
Chiä    iugün    in    nossa    Drettüra     non    less    s'imbrotter    a   vendar    da 
iDgünas  sorts  grauu  in  quella  creschond   ora  da  ditta  Drettüra  da  S.  Michel 
fiu  la  metta  da  maj,  e  quai  sott  paina  p   ogni  möz  Una  glivra  Perna. 
5  20  Art». 

Perb  eis  risserva  p   ün  basögn  di  podair  barattar  con  ün    ^star   quai 
chia  quel  avess  da  graunezza. 

[f.  92^]  Art^   3. 

Egualmaing    eis    scumonda    da  S.  Michel    fin    Nossa  =  Donna    dellas 
10  Chiandailas  da  non  vendar   ora  della  Drettüra  ue  faiu    fain,    n^.  argiör,    ne 
ftrom   sott  paina  p  ogni   chargia  ün  reinsch,   dico   1  f.  — 

Art».  4. 
Chiä  ingüu  non  less  vendar  ad  ün    ester    fain^    6  argiör  a  majüra  p 
consümar  qua  in.Comün,  e  quai  sotto  paina  d'ün  reinsch  al  clofter,   dico  1  f. 

15  Art"'.   5. 

Non  dess  iugün   oster  dar  ora  vin   fin  non  eis  fatt  la  taxa  dels  Depu- 
tats,  5  da  chi   supra  eis  fanta,   sott  paina  di   3   glivras  da  Perna. 

Arto.   6. 
Non  dess  ingün  ne  cumprar,    ne  vendar  vadees   fin    non  sun   passats 
20  las   3   emnas,    sott    paiua    d'üna   glivra  da  Berna  p  vade^    e  quai   s'inclea 

vadees  p  mezia. 

Art«.   7. 
Non    dess    ingiün    mainar    naunprö  (s.  h.)    muel    gross,    n^    manu    da 
Pajais    chi    foss    suspett    da    mallatias,    e  seuza    licenzia  della  vischuanqua, 
25  sott  paina  d'ün  reinsch  p  armaint  gross,   e  crüzers  dudesch  p  armaint  manü^ 
cio^   beschia,  e  chiavras.      Ed    eis    er    fcuraouda    da    cumprar    chiarn  verda 
ora  da  Comün,    da    mual   chi   non  sa  sä  da  chia  mallatia.    chi   sia  gni  tutt 
ora  et  eir  di  non   cumprar  gib  chiarn,  chi  gnis  condüta  naun  pro  da  mual 
raalsaun. 
30  [f.  93^]  Art^  8. 

Nangüu  sä  dess  tor  la  libertä  da  laschar  chiasar  in  Comün   persunas 
estras,   senza  licenzia,   e  savair  della  vischnanqua,   sott  paina  d'ün  reinsch  p 

minchia  nott,  dico   1  f. 

Arto.   9. 

35  Ittem  sa  dessi  a  tottas  auas  basgnusas  p  argiar  ils  fonds,  far  cuorar 

davb  lur  püncheras,  far  ir  in  roda  con  buu  orden,  ecregola,  e  non  laschar 
cuorer,  o  condür  p  las  vias  del  Pajais,  oder  alters  vials,  e  cura  haun  glivra 
dad'  argiar,  des  minchüu  stoppar  las  lur  püncheras,  b  uals  sott  paina  p 
minchia  jada,   chiä  ün  oder  l'alter  maucantess,  5  falless  p  minchia  jada  ün 

40  möz  leal,  senza  ingüua  grazia. 
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Arto.    10. 
Dopo  cultivats    ils    fonds,    non    dess   ingüu   gioar,    uh  a  mazza,    ne  a 
botschias  p   ils  fouds   iu  tuorn,    sott«)   paiua  d'üna  glivra  Berna  p   persima. 

Art^.    11. 
Con   früar,    e   sfrüar    ils    fonds    dess    minchia   persuna    transitar  davö    5 
lur  via  retta,   et  senda,   tauiit  a  p^,  co  cou   mauadiiras,   e  chi  quai  non  fess, 
6  surpasses,    e  chi  gnis  ploing,    schi  des   esser   il  chiasti,    p  üna  manadnra 
minchia  jada  üna  glivra  Berna,  e   p  üu  pedun   ses  crüzers. 

Art*'.   12. 

Non   des  ingün   in   temp  d' esta  con  il  faiu  grass  passar  traes  la  pradalO 

d'ün    atter    fin    passa  f.  Duri,    e  con    il    fain    raajer    er  nüglia  fin  non   sun 

passats  ils   firats  di  S.  Giacom,   e  S.  Anna,   sott  paina  d'ün  reinsch  p  chiar 

ä  chi  quai  surpasses,  dico    1  f. 

Art«.   13. 

Cadoud    üna    disgrazia    chi    moris  ün   s.  h.  armaint    da  chiä  sort  chi  15 

sia,   schi  des  quel   dalunga  gnir  trat  in   üna  gravera,    e  supuli  giö   [f.  93'] 

sott  paina  d'ün  reinsch  p  armaint,   dico   1  f. 

Art^.  14. 
Cadond  chi  gnis  fatt  legnas  in  multas  fcuraondadas,  e  senza  licenzia 
della  Vischnanqua,  ün  tal  croda  in  paina  p  üna  glivra  Berna  p  minchia  20 
plaunta  fmersa,  e  fönt  legna  ingua  eis  priel  da  ruinas,  lavinas,  ö  attras 
disgrazias  dad'  auas,  quel  croda  in  paina  d'ün  reinsch  p  plaunta,  e  da 
perder  er  la  legna,  ed  eis  er  scumonda  da  tagliar  giö  la  roma  dellas  plauntas 
in  pe  sott  la  sudetta  paina  d'ün   reinsch  p  plaunta    ultra   perder    la   legna 

dico   1  f.  25 

Art^   15. 
Ingün    non   des    chiatschar    legna  da  quels  valers  chi  portan  aint  ils 
fonds  della  glieut,  da  S.  Giorgio,    infin   chia  il   terraiu  non   eis  rett   scheet, 
sott  paina  dad  ün  rein[s]ch  p  chiargia  dico    1  f. 

Arto.    16.  30 

Ingüu  non  des  maiuar  davent  lattas,    e  posts  dellas  faifs  dels  fonds, 
ne  portar  davent  sott  paiua  d'üna  glivra  da  Berna  p  minchia  chiargia. 

Art*'.    17. 
Las  faifs  dels  fonds  dessan  tottas  gnir  fattas  ä  mez  taunter  termals, 
e  quai  sot  paina  d'ün  reinsch  p   minchia  termal,   dico  f.  1.  35 

Art«.   18. 
Tottas  las  faifs  spera  las  vias  da  Comün,  ö  attras,  dessen  gnir  fattas 
con  lattas,    e  non   con  rancougia,    ed    ils    piz    dellas    lattas    dessan    pendar 
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della  varfl  fiel  pra  h  chiomp,  e  non  vers  la  vYa  attrarnaing  carlout  Una 
disgrazia,  oder  don  a  qualchiadün  p  tal  maiicanza,  quo)  tal  clii  avera  coritra- 
fatt  a  quist  [f.  94""]  articol,  croda  in  la  paiiia  da  pajar  il  dofi  cau^a  in 
räcODOSchenchia  della   Visclinauqua,   e   da  quella   iu    nitro   gnir  dat  il   merit^ 

5  chiasti. 

Arf^.    19. 

Non   des   inglin,   cur   ils   chiomps   sun  friiats,    ne  cun    prapchender,    ne 

con   arrar   passer   sün    quels    früatf«,    sura    trai    Huoilf^B   con    diioi   perra,    sott 

paina  d'üna  glivra  Perna  p  rnincliia  peer,    e  con    mainar    hu    la   terra  nels 

10  chiomps   tanntar   vascbins,   dess   ün    star   davent   del   chiomp   del    vascliin,   ün 

p^  et  metz,  acciö  non  vegna  dat  don  al  prossem,   h  vairarnaing  sa  convegnar 

insemal   tannter   vaschins   indiferent   caso,    ^niont   ploing,    schi    gnara    dat   il 

meritaivel    chiasti,    e   condana    di     refar    il    dori    {.i    raccognoschenchia    dalla 

Vischuanqua. 
15  Art^.    20. 

Non  dess  ingün   copar,   oder  mazar   s.  h.   rnual  difetta  siil   paschg,   vel 

bual,   acci^  chia  ün  atter  non  avess   da  gnir   in   don^   sott  paina  d'ün  reinsch 

P  armaint  a  chi  quai  contrafess. 

Art^    21. 

20  Non   dess   ingüns   f.  h.   bofs   sur   trais    ofis,    et    er    ingiins    vadels    sura 

ün   anno  senza  tagliar   podair   ir  siil   bual,    sott  paina  d  ün  reinsch  p  armaint. 

dico    1  f. 

ATi'\  22. 

Non   dess   ingün    f.  h.   armaint   d'ün  on  podair  paschalgiar  con  ils  bofs, 
25  quall-ura   non   foss   chia   ün    basögness   ün   taglik   p    ingraschaintar. 

Art^^   23. 
Noo  dess  ingün    tor    fterals,    o  altras  rnainadüras   p   il   chiern   ora  da 
nos  Gomün. 

[f.  94']  Art^   24. 

30  Chi   inverna   ün    peer  bofs,    po   in   prümavaira  cumprar  ün'  atter  peer 

e  chi  inverna  ün  bof  pö  in  prümavaira  cumprar  ün  atter  et  ün  chi  non 
inverna  ingiün  p6  ün  prümavaira  cumprar  ün  et  1'  istesso  des  esser  con 
ils  chiavals,  chia  ün  p  ses  basögn  dovra,  pero  in  prümavaira  ne  bofs,  ne 
chiavals  non  possan  paschliar  p  la  prada,  rn?)  dessan  restar  in  s.  h.  stalla 
35  fin  in  maj,  et  illura  polni  paschliar  il  paschg  da  Comün  k  risserva  del 
Munt  sura  fin  chi  vaun  sü  las  vatschias,  e  cura  las  vatschias,  e  cura  las 
vatschias  vaun  in  alp,  dessan  er  ils  chiavals  star  gio,  et  in  autunno  dessni 
podair  paschliar  con  las  vatschias,  rnö  dessan  avair  lur  paster  appostatarnaing. 

Arf*.   25. 
Memoria,   chia  l'anno   1777   sun   gnits  chiastiats  totts  quels  chi    haun 
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trapen  con  ir  ora  da  ComUii  la  fauta  Dumeugia.  p  üna  n*  Mes<5a,  sco  eir 
ils  fanirtiliTs  del  nobil  Conveut.  liopo  esser  stats  banits.  s'ha  il  m**^.  r*^**. 
Patiro   athuinistratur   s'  oblia   da   lear   iiiia   f**  Messa   p   lur   cbiasti, 

Art^   ^G. 

Cbia  d' altor.    las  vatscbias  diugrascbaiutar  possan    pascolar    coü    ils    5 

vadels   nia   pe^^  cbia  ingnnas   uon  vegiiau  veiidüda^  ora  della  Visnaiiqua.    E 

scba  qualcbüu  da  uott  lascboss  ora  bofs,  ^  cbiavals  sott  la  saif  da  Kuuatscbia 

j\  pascbliar,   iiu   tal   dess  gi.ir  cbiastia   p   miucbia  cbiau   p   Uu  reiuscli  seuza 

grazia.   dico   1   f. 

Art^   21.  10 

Ils   fittadins  da  Kunatsobia.   o  Terza  iiou   possan   pascbliar  lur  [f.  99*"] 

f.  h.   mimlgia  sott  las   laifs.   a   risserva   in   caso   di  grouda  neccessita.   e  quai 

sott   paina   sco   sta   scritt   nella   bergianiiua,   e  quia  rinova  launo    1745. 

An".   '2S. 
Pessan    gnir    fantitiobiadas    ot    observadas    tottas    seqnaiutas    festas  et  15 
flirats.   cio^   las    Duniongias.     ils   dndoscb    apostels,    priim    di   doli*  oli.    logua 
trais    Kais.    f.  f.  Fabiane,    o   Sebastiane.    T.   Ant'\    abat .    Nossadona    dollas 
cliiaudaillas,     Nossadonna   do   März,     f'   Josep.    la    losta    da   Fasqna    con    ils 
duoi  fiirats.    f.  Ant'\   di   Padna.    Sainza.    1.'  Saung  et   f*  Jon   B*..    H  Jon,  e 
Paolo,   il   qnal  di   eis   tatt   iin   viit  della  Comnnita  di  nou  argiar.   ot  far  attras  20 
lavnrs   sott   paina   d'Un   reinscb  p  porsnna.   dico  1   f.  —  f'^  Maria  Maddalena, 
r.  Anna.  T.  Lorenzo,  Nossadouua  d'Aguost.  f.  Kocco.  Nossadonna  di  Settouber. 
(.  Micbel   Arcbangolo   Ogni    Santi.    T.  M.artino,    Ton   pör   eis   T.  Liicj,     e   Ton 
disp^r  eis  i.  Floriu,    Nossadouna  d' Adveuto,     f.  Cattarina.    la    fosta    del   (^\ 
Natale.    S.  Stefano.    Ss  luoceuti.   o   S.  Silvestro.  25 

Art^\  2i>. 
La  Comuuit.a  ba  fatt  vnt  da  non  permettar  plU  ingüus  figlirs.  quia 
in  Mlistair  a  tonor  della  Cbiarta  forniada  a  tal  eftett.  e  niarcada  col  ,\i  2, 
eccettnat  pero  la  Pardiiuann.-.a  e  siillas  nozzas,  et  ils  8  nltims  dits  del 
Scbüscbaiver,  e  quai  taunt  aveitaniaing  c6  socrotamaing.  sotto  paina  d"ün  30 
reinscb  p  persuna.  E  Tanno  1G78.  eis  il  d'\  vut  qui  supra  da  nofmaing 
gni   coufernia   doli' intor   Connin.     Corret   art'\   3-i. 

[f.  95^J  Art^   30. 

Nou   dess   ingün    la   partir   davent   da   cbiasa   il   d\   della  l^.   Puniengia, 
ne   con   manadüras   sa    far    niaiuar   davent    et   ero   non   far   ingiinas   lavurs,   e35 
cbi  quai   contr5   far}\,   des  gnir   cbiasti?!. 

Art^\   31. 
11    fanteri   eis  liber.   nia   non  des  ingiin  appostataniaing  cbi.stscbiar  aint 
f.  b.    nuial   a   pascular.    sotto    paina   dün   reinscb   p   miucbia  jad«.   dico    1    f. 
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Art^   32. 
Cura    üu    vegn     bani    dalla    Vischnauqua    e    nou    compara    mentre    il 
fieusar  riferescha  d'avair  cliiatta  a  chiasa,   des  gnir  cbiastia  p   mez  reiusch^ 
mentre  non   liaja  qualche  legitinia  scbüsa. 

5  Art«.   33. 

Non  dessau  ils  fignuors  Uffizials  Viscbnanqua  lasebar  als  siisseqnaints 
ingüus  debits,  e  scba  eis  baim  fatt  spaisas,  scbi  desni  pajar  del  lur  proprio, 
e  non   bajau   da  dar  l'üu   lotter  ingüns  quints. 

Arto.   34. 

Eis    nofmaing    fcumondä    l'a^.    1767  =   9  aprile    las    maiitiuadas,    il 

10  fcbüscbaiver,  et  atter  funaröz,   et  ballaröz,   eccettiiat   sUllas  nozas  bonorataS;, 

süllas  quallas  eis  permiss  da  ligliar  fin  las  iiras   9   la  faira,   a  p  la  [f.  96^] 

pardunauuza  ils  della  Tscberna  taunter  eis  con  flöta,  e  tamburo.    ais  corett 

Arto.    102. 

Art«.   35. 

15  Non    sa   dess    ingün    pressümer  a  far    patütscbs    in  raultas  sott  paina 

da  mez  Reuscb  p  cbiargia.  Item  scba  qualcbüu  aves  paiug  da  vender,  e 
cbia  qualcbUn  da  Comün  avess  basögn  da  cumprar,  scbi  quel  des  gnir  dat 
prima  in  Comün,  avauut  cö  all  estar,  pero  mediante  il  pront  pajamaint, 
8CÖ  l'estar  sbuorseva,    e  caso  ün  6  plus   non    fessan    quai,    dess    il    contra- 

20  fattur  gnir  cbiastia  p   Un  reinscb  dico   f.  1. 

Arto.   36. 
Neil' anno   1571   ais    ordiua    delT  iutera    Comunita,    cbia    al    caso    ün 
guis  ä  sa  saintar    qui    in    uossa  drettura,    ed    les    cbiasar,    ün    tal    des    da 
queir  =  ura  inavaunt  dar  alla   Coffinnita  reiuscbs    descb  in  buns  daners,  h' 
^b  non   quintond  dit  dauer,    scbi  non   dessal   esser  accettä  p  ün   vasebin. 

Art«.   37. 
Neil' anno   1700.    7   feb^.   eis  nofmaing  dall' inter  Comün  gni  conferma 
il  vut  fatt  riguardo  il  figliar,   e  fcbüsebaiver  teuor  stä  scritt  in  quel  cudascb 
Viscbnanqua  a  f>.  7.     Vedi  art^.   3  4. 

30  Art^.  38. 

Eis  ordina  cbia  ingüus  cbiavals  da  soma  non  dessan  pascbliar  il 
munt  Tram^n,  e  Yalbr'üna,  e  gniont  cbiattä  [f.  96^]  scbi  desan  gnir  paregnats 
minebia  jada  p  ün  reinscb  l'ün  et  ils  Quits  polan  eis  dar  Tautorita  da 
paregnar  ä  cbi  eis  volan,  ed  al  caso  cbia  ils  Quits  non  osservessan  quai, 
35  h  cbia  eis  permettessan  a  qualebün,  scbi  dessan  quels  esser  crodats  in 
cbiasti  p  üna  uorna  de  bun  vi'n,  e  quel  da  baivar  in  plazza  tots  ils  vasebins 
alla  frara. 

Art^   39. 
Gniont  paregnä  f.-  b.   mual  dals  meers^   ö  fittadins,  ö  proprietoris  dels 
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baius  de   Guat,    schi   la  dessi  conteguar  cou   quele,    scö  quels  da  Sielva,    e 

Cliiomp   fa  coutegnen   con   uus. 

Arto.   40. 

Neil   anuo    1776.   24   feb°.   eis  ordiua,    e  dat    la    prlinia    esecnziun  da 

consegnar    il    cudescb  ViscliDauqua    iu    quel    di    als    Quits,    e  quai    schiver    5 

ulteriuras   spaisas. 

Art^.   41. 

Ais  ordina.   cliia  ils  Quits  clii  veguen  ellets  il  di  dell'  apostal  f.  Mattias, 

dessau   sa   unir,   ed   ellear    trai   usters   p  la  ViscbuaDqua,    e   p   ils    salters,    e 

giiioDt   cbiattä,    cbia  quels   uou    fessau    lur   uffici   inaudrct,     e   pratgiesau,     6  10 

trattesan   con    iugiaus,    schi   dessan   tals   usters  dalla  Visuauqua    ellets_,    gnir 

cbiastiats  p   duos  uuruas  viu   di  Vuclina,    e  quel     da   dispeusar    iu    publica 

plazza   als    Vascbius    de    baibar    alla    frara,    e    quai    seuza    [f.  97^]   icguna 

grazia  e  dou   ostaute  sun   obliats  a  reiider  la  ubbedieuza. 

Art^   42.  15 

Eis    stat    ordina,    cbia    il   f.  b.   mual    da    prümavaira    des    glivrar    da 

paschliar  la  prada  grassa  4   dits   avaunt  cbialendamaj,   e  la  prada  bastarda, 

et  maigra  als   8   da  maj,   mä  quist  articul   uon   sussista  plü,    sioud   provedü 

p  quist  affar  cou  l'art^.   53,   scö  k  quel  sa  dacleri  a  coguiziun  da  mincbüu 

Vase  bin.  20 

Art«.   43. 

Ais    ordiua,    cbia    scbe   qualcbUn   Vasebin    da  Comliu    bä    basögn    da 

legna  p   fabricbiar,    e  quel    dumonda    licenzia    alla  Visuauqua  p   podair  far 

quella^   scbi  al   dessi   gnir  concessa,   mä   scbiä  dopo  guiss  cbiattä,  cbia  quel 

tal  vendess,    6  ardess  quella  legna,    scbi    dess    ün    tal    gnir    cbiastia  senza  25 

iugüna  grazia,   p  miucbia  ftaugua  duos  corunas. 

Art^  44. 
Ais  ordiua,  cbia  uon   des  gnir  vendü  l'erba    suis    fonds  ö  campagnas 
ora   dal  Comün,    ne    ingüuas    sorts    de  s.  b.   grascbias    e    ftromaglias   p   far 
grass  ils  fouds,   e  nou  dess  gnir  vendü   ora  della  Visnanqua.  30 

Art^.  45. 
Eis   ordiua,    cbia    il   fain  neu   dess  gnir   vendü   ora  dal   Comün  fiu  la 
mezda  da  Mars,    a  risserva    perö    scbia    qualcbe  vascbin    dels    duoi  Terzais 
dadaint  avessan   basögu   p  lur  ajau   s.  b.  mual  [f.  97^]  e  cbia  gnis  dumonda 
sura    alla  visnanqua   da  Müstair,    scbi    dessi    gnir  concess,    e  lascba  passar.  35 

Art^.   46. 
Eis   er  ordina,    cbia   la  fcbalpia  dellas  alps  dess  eir  gnir   observa  fin 
S.  Bartolome,   da  nou  tor  davent  dell'  alp,   e  scbiä  qualcbUu  avess  da  veuder, 
scbi    dessal    far    ä  savair    alla   Visuauqua,    a  vender    iu    Comün    avaunt    cö 
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ad'  im  estar  et  istessamaiug  non  dess  ingüu  cumprar  ora  da  Comün  essendo 
sa  chiatta  da  cumprar  iu  Comüu,  e  cbi  coutrafess  ä  quista  ledschia  dess  gnir 
cbiastia  p   10  f.  — ,  e  qiiels    tuccau    all'  iutera  Visuanqua. 

Art*^.   47. 
5  Tiiottas    avaimt    nominadas    miiltas    dessau    esser    iu    autorita    della 

Visuauqua  e  cou  retta  patruuauuza  desseu  guir  chiastiats  ils  contrafatturs, 
ed  istessamaiug  schia  qualchüu  uellas  avauut  uotadas  postas  causes  qualche 
doli,  scbi  des  quel  guir  tutt  avauut,  ed  interqueri,  6  ritscherchiä  con 
patruuauuza,  e  quai  cbi  veug  cbiatta  dess  restar  la  pro,  e  nou  Ir  plü 
10  dalöng,  e  quels  cbi  suu  saiutats  sura  las  Ledscbias  della  Visuauqua,  e  cbia 
eis  veguau  cloraats  insemal,  scbi  desni  eis  avair  p  üua  causa  ses  crüzers 
p  üu,  e  caso  foss  plü  causas,  scbi  desni  avair  amö  üua,  jadä  tauut.  inura  sa 
dessi   couteguar   teuor   ledscba  chiautuuala  riguardo  il  salari  della  Visuauqua. 

[f.  98^]  Art«.  48. 

15  Eis   ordiua,   cbia  gratiout  qualcbüu,    sia  terrer  ö  forester,   e  cbia  quel 

discbes  mal,  o  cbauucbes  mal  da  üua  rascbuu ;  o  della  Visuauqua  o  da 
qualcbia  termiuaziuu,  6  decrets  da  Comün,  sita  avertamaing  ö  zopada- 
maing,  e  guiont  a  savair,  des  üu  tal  senza  iugüna  grazia  guir  cbiastia 
p  coruuas  tscbient,   dico   corunas    100  —  e   quellas  desseu  crodar  tottas   alla 

20  Visuauqua,    e  plü    üua    foma    de    vin  da  Vucliua,    e  quella  di  dispensar  in 

publica   plazza  a  totts    ils  vascbius    de    baibar  alla  frara.   1815.     Eis  quist 

articul  gui  considerä  p   massa  rigurüs,   e  p  quai  eis  lascbä  iu  cousideraziun 

dels  ligL'  de  Visuauqua  de  cbiastiar   teuor    il   fall,    scbä  quel  foss  da  leva, 

b  gronda  importauuza, 
25  Art«.   49. 

Eis    ordiua   1' a*^.    1683.    uel    di  dell  Appostal  S.  Mattias    dall' iutera 

Visnauqua    eis    gui    decreta,    cbia    da    quiuder    iuavaunt,    et   p    a    saimper 

qualuuque  sia,  gniont  ellett  Qui-grond,  o  Corapongs  düront  lur  uffici,  e  gniout 

da    qualcbüu    invidats  a  pasts    o    marendas,    scbi    non    desni    accettar    oder 

30  comparair  a  ratscbaiver  nüglia,  sotto  paiua  da  cbiasti  d'üua  uorna  de  viu 
da  Vucbiua,  da  dispensar  quel  in  plaza  als  Vascbius  publicamaing,  e  baibar 
alla  frara,  e  scba  quai  non  bast^ss,  e  jüdess,  scbi  desni  guir  condanats 
p  100  carunas  cbiasti  e  quai  des  tott  crodar  al  Comün,  et  uscbea  esser 
r avauut  e  [f.  98^J  prevegnir  ad  atters  düsuordens  ^  mallas  consequenzas  e 

35  pregiudicis,    et  acciö  las   multas    sian    plü   bain   custedidas   e  conservadas  iu 

cbüra,   da  quai   cbi  suu  statas  fin   ossa,  et  eir  osservä  ils  articals  quia  avauut 

daclerats. 

Art«.    50. 

Ais    ordinä    T  a°.    1685    cbia    mintga    4   ons    sa    dessi     tralascbar    da 

40  iugrascbinar    la    prada,  -ed   iugrascbinar   ils  cbiomps,    mo   quist  articol   non 
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ha  plü  ingilm  valur  siond  eis  provedü  eir  quist  articol,  et  eis  fixa  da 
ingraschinar  la  prada  duos  olis,  ed  il  terz  oii  ingraschiiiar  ils  cliiomps,  e 
scha  qualcbün  les  iugraschiiiar  la  prada  eir  il  terz  on,  schi  dessal  mainar 
ora  la  (s.  b.)  grasciia  sülla  uaif  e  nietter  baiu  a  maiituii,  e  büttar  ora  doppo 
cbia  il  miial  stä,  ora  della  prada,  et  in  quell'  on  iion  eis  iiigiin  oblia  da  dar  5 
via,  e  lascliar  passer  tras  la  prada,   siont  la   frediada. 

Art«'.   51. 
Ais   ordina  1' a°.    1662,   cbia  mincbia   bain,  taunt    davard  da  sulai  eo 
da  mezdi  vard    dessau    pascular    lur  f.  h.  mual    iuua   eis    sim   sottomiss,    o 
sudits,    e  cbia    stolen    reuder  abbedeuzia,    e  uon   possau   tor  sü   mual   ester,  10 
ft)lum  quel  tauut,  cbia  eis  sun  capacis  d'juveruar  e  quai  sott  paiua  di  chiasti 
iu   racoguoscbencbia  dels   Quits  da  Mustair. 

[f.  99T  Art«.   52. 

Aviond  s^  Padrot  Coradin  da  Valcbiava,  sc5  possessur  d'ün  baiu  sün 
l'erza,  trapari  l'auno  1779,  ^  nou  hk  reudü  obbedenzia  alla  nossa  Visuauqua,  15 
la  qualla  bä  fat  er  bleras  spaisas  con  sa  portar  a  /.  M*.  p  tal  causa,  e 
causa  da  sia  renitenzia,  ba  quista  Visuauqua  scritt  al  madem  üua  cbiarta, 
ed  intima,  cbia  scba  el  uou  comparara  ä  risponder,  e  couveguar  colla 
Visuauqua,  sital  esclüs  da  comparair  dadora  saifs,  ne  p  leguas,  ue  con  f.  b. 
mual,  sotto  paiua  p  miucbia  plaunta  ün  filip^  e  p  mincbia  armaiut  er  ün  20 
filip,  et  uscbea  eis  davautä   il  di  da  24  Feb''.  Anno  ut  supra. 

Art^   53. 
Ais    decreta  1' a*'.   1748    als   16  Jener,    da    non    lasebar    pascolar    la 
prada  grassa  ingüna  fort  de  muaglia  depo  ils  6  maj^  e  la  prada  bastai'da, 
cioö  las  Tinas,   depo  ils  14  da  maj,   e  tott  l'altra  prada  bastarda,   e  maigra25 
dopo   ils   18   da  maj,    sotto    paiua  dad   ün   reinscb   p  armaiut,   senza  grazia, 
e  quai  desan  ils  lig*'!  da  Visuauqua  vigilar  et  eseguir. 

Art«.  54. 
Ais  ordina  l'anno  1748,  als  16  Jener,  cbia  il  Surcomün,  et  Qui- 
grond  desan  tegnar  ils  duoi  s.  h.  fostiers  da  duoi  ons  e  da  bei  pail  grisch,  30 
e  bain  invernats,  e  quels  tegnar  senza  far  tagliar  fin  S.  Jacom,  e  p  lur 
pajamaiut  desni  gialdair  ün  la  via  da  [f.  99^]  Cbiomp,  ed  1'  atter  la  via  de 
Scbaivel,  ed  inultra  desni  avair  p  mincbia  f.  b.  vatsc-bia  trai  crüzers,  e 
quista  ordiuaziuu  dess  esser  de  totts  observada,  sott  paiua  da  cbiasti  p  ün 
reinscb.  35 

Art«.   55. 

Eis  er   odina  l'a«.  1757=:als  18  Juni,   cbia  essendo  l'b*  Comün  non 
eis  sevir®  con   duoi  f.  b.  fostiers,   scbi  dess  er  il  Locotenente  della  Visnanqua 
tegnar    il  terzo   er  da   pail   bei    sco   sü   sura   stä,  scritt,    e    dess    ir    in    roda, 
accio  cbia    mincbia    alp    sia    servida  e  p   sia  merceda  dess  il   Comün   pajar40 
12  reinscbs  dico   f.  12. 
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Art«.  56. 
Eis  er  ordiua  chia  la  multa  de  Val  Brüua  dess  essar  ferrada  sott 
paina  de  duos  coruuas  p  plaunta:  e  plii  iuavauut  la  disgrazia  del  Comüu, 
e  Visuauqun,  e  quai  p  causa  del  grond  priel  da  Ruiuas,  cbia  tauuts  fonds 
5  suu  a  quellas  sottoposts.  Daventa  sott  V  nffici :  del  Auvold  Crischel  Bass, 
Auvold  Jacom  Falletti,  Adam,  Floriutöui  e  Nott  Remias  l'a*^.  1703.  als 
7   Feb-  e  icritt  p  maun  del  figT     Podestä  Ursi. 

Art«.   57. 

Ais  ordiua,   e  conferma  l'a^.  1758.   26  7^",   chia  ils  Quits  p  Tavegnar, 

lOdessau   tottas  dumengias,   festas  e  fürats  da  precet,   sott  la  f*?  Messa,   Predia, 

et  Vespras  star  uella  brucla   solita  dell  Visuanqua,   et  osservar  las  persimas 

cLia  raras  jadas  comparau   als   f.   ufficis,    fuuziuusj   e   p   [f.  lOO*"]  esser  alla- 

vaimt    da  atters    fchiaudels,    et  dis  =  ordins,    cbia    succeder  podess,    e  quai 

dess    üua  Yisnauqua    cura    la    vegu    gio   d'Uffici   dar  p   faramaiut  a  quella 

locbi  vegu   sü,  da  star   iu   ditta  brucla,   e  cbi  traparesta  dess  gnir  cbiastia  in 

arbitrio  dels   Sig"  Yisnauqua. 

Art^   58. 

Eis  ordiua  l'a*^.    1776.   7   X^''  p   via  da   pajar    il  Scbmid  =  kos[t]en 

et  eis  chia    ün    cbi    drova    üua    mauadüra    tott    estä    des  pajar  trais  minas 

20  feal   uet,   et  cbi  drova  duos  manadüras,   dess  dar  mez  möz  leal,   e  chi  dovra 

trais    manadieras    ott    miuas,    sitta    chia    quels    ajan    laschä    ir    siil    bual  5 

britschia. 

L'anuo  1815.   eis  nofmaiug  gni  coufermä  la  ditta  ordiuaziun  e  daclerä, 
chia    scha    qualchüu   p   ses  basögn  dovi*a  p   manadüra  ün  chiavai  tott'  estä, 
25  schi  dessal  dar  er  quell   trais   minas    sejal,    sia    chi    ajau    gialdü    il    bual   b 
non  gialdü  quel. 

L'anno   1788  =  27   maj   in  loco  della    residenza    della  Visnanqua  eis 

couclüt  dels  sig^  Yisnauqua   units  ä  quatter   deputats  tras   Coffiissiun  datta 

dair  inter  Comüu   concernente  il   s.  b.   mual   5  sia  mauadüras,   cbi  podessen 

30  pascular    in    temp    d'alton    sül    bual,    staute  era  minch' on  da  contrastar,   e 

chia  dir,  uschea  eis   ordinä  dels  Sig^.^  d'unanim   consens: 

Prüma  chia    quellas    manadüras,    chi    jaldan    la    fluor    la   prümavalra 
trais  dits,   schi  non   possui  gialdair  il   bual  dels   bofs. 

Ittem  scha  ün  juverna  ün  peer  bofs  e  voles  la  prümavaira  [f.  100"^] 
35cumprar  am6  ün  atter  peer,  quai  ün  eis  er  permifs  di  laschar  gialdair  il 
bual  amenduoi  pera  pera.  Plüinavaunt  scha  ün  jnverna  ün  peer,  et  avess 
amo  ün  peer  da  duoi  ons,  e  dovress  p  ses  basögn  da  chiasa  er  quels,  e 
mentre  quels  uon  hajan  gialdü  la  fluor  da  prümavaira,  schi  polni  er  quels 
gialdair  il  bual  dels  bofs.  Ittem  al  caso  cbia  ün  veudess  ün  peer  bofs  in 
40  temp  d'esta,   oder  d'altou,   schi  pol  laschar  ir  a  bual  üu  per  fterals  abainchia 
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qiiels  avessen  gialdü  la  fluor  da  prlimavaira,   eis  per^  da  iuclear,  chia  quel 

ils  haja  jnveruats,   e  chia  el  dovra  ditta  mauadüra,  et  il  fimil  er  las  trimas, 

et    muojas.      Ittem    scha    ün    ha    ün    peer    bofs,    et   in    temp    dell'  altou  less 

quels  teguar  iu  stalla,  e  laschar  ir  a  bual  ün  peer  fterals,  qui  nou  eis  permiss. 

Coii   tott  eis  quai  ordiua  p   baiii   da  Comün,    et  p  obviar  dispittas,  e    5 

mallas    consequenzas.      Veng    in    ultra  espressamaiug    comouda   da  observar 

iu    tott    accuratamaiug,    et    nou    coutrafar,    sott    paina    in   raccogncschenchia 

della  Visnanqua. 

Art^.   59. 

Ais    fatt    ledschä    et    ordiua  Ta«.    1788.    19   9^"  iu  riguardo    ils  fitts  10 
dels  fouds  ils  quals  nou  dessan   passar  la  qui  sotto   descritta  taxa,   cioe  per 
ils  chiomps  naunvard   il   Rom,    davart  da  fulai,   nou  dess  passar  il   fitt  plü 
CO  miuas   15   p   minchia  möz   fem  chiomp  chi  s'inclea  da  lattas  20,   e  quai 
duos  terzas  feal^   e  üua  terza  jerdi.    E  della  vard  via  d  vart  il   Rom,  dess 
esser   solum   tredasch   minas^    er  duos  terzas   fejel,    ed    üua    terza  jerdi.      II  15 
fitt    della    prada    grassa,    eis    6   X.   p   latta  [f.  lOP]    et    la    prada    maigra 
4  crüzers  e   mez  p  latta  e  la  palü  crüzers  quatter  p  latta^   e  chi  quai  contra- 
fess    dess    esser    iu    paina    d'ün    filip  p   minchia   100  lattas    de   prä    et  ün 
reiusch   p   minchia    möz    fem    chiomp.      Eis    er    recognoschü   p   la  laur  dels 
fonds,  ciofe  dels  chiomps  p  minchia    möz   fem  ä  Praschender  crüzers   24,   e  20 
per  arrar  24  er  24  X.    Per  fear  p  minchia  100  lattas  36  X.,  e  la  marenda, 
e   seuza  marenda  48  X. 

Ero  decretä,    chia    la    grauneza    iugün    nou    fa    les  pressümar  da  far 

pajar  ora  dels  pretschs,    chia  il  general  pratica,  sott  paina  d'ün   reiusch  p 

minchia  möz.  25 

Arto.   60. 

Eis  decretä,   chia  p  lear  ils  Ufficis  il  di  da  Sant  Mattias    dess  esser 

da  plaina  autoritä  dels  sig^.^  Visnanqua,   e  dal  Surcomün,   taunt  p  ils  4  del 

Saidesch,  cö  ils  Quits,    et  il  Mastral   dels  Nof,   e  quai  seuza  dumondar  ils 

parairs  al   comüu   pövel  tenor  era  la  costüma,   et  letscha  statutaria,    e  quai  30 

eis  segui  l'a<^.   1789   il  di  dell' appostal   S.  Mattias. 

Art«.   61. 
Anno   1804.   22  febrer,    ais    ordinä,    chia    da   qua  inavaunt  la  spaisa 
del  di  dell  Appostel  S.  Mattias,   non   dess  passar  ün  reiusch  p  persuna,   cio^ 
ils  4  Quits,   chi   vegnen   gio,   e  4   Quits,   chi   vegnau   sü,    et  il  Mastral  dels  35 
Nofs,  ed   il   Compogu   del   Qui  =  grond   nof  ellett,   et  il   fieusar,   chi   sun  in 
totts  uumer  üudesch,    et   vale  uschea  reinschs  ündesch,   dico  f.  11. 

Art^.   62. 
Eis  üna  memoria,  chia  l'a^  1792   il  nobil  Convent  aveva  ingraschiuä 
[f.  lOl'^]  \m  toch  Fradetsch  majer,  et  ils  Quits  chiastiä,  e  quai  ais  p  memoria.  40 
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Art^.   63. 

Eis    er    üim    memoria    fatta.    cliia    in    chaista   da  Comüu   sa  recliiatti 

üna  chiarta  firmada  della  Badessa   e  della    sigiiiura  Priura   da    quist    nobil 

Convent.   e  corroborada  ciin   duoi  sigils,  quäl   chiarta  daclera  la  conveuziun 

5  deir  aua,  d'Avigua,   cliia  il   Comün   possa  tottas  dumengias,  e  festas  gialdair 

qiiella  terza   part  sco  la   Clastra  gialda    cd   ils  dits  da  laviir  er  dallas  uras 

Tes  la  'faira  fiu   luas  fes  la  dumann,   e  qiiei  senza  coutrast.  quäl  terza  part 

d'aua    dess    aunualmaiiig   il   Qui=:groud,    et    üna    persuna    in    nom    della 

Clastra    als    prlims    maj     ir    aint    in    Avigna  con   il    Qui    da  Tuar,    e   far  la 

lOpartiziun   de  quella,    inqua  doves  quell' aua    trausir  da  nossa  vard,    e  terri- 

torj  fin  f.  Martin,  e  da  Saut  Martin  fina  in  maj  la  mezda  di  quella  terza  part. 

Ittem  medemamaing  sa  recbiatti   in  cbiaista  ünaj   chiarta  dal  Crais  = 

Ambt  di    Bolzaun,    e  quai   eis    üna    conveuziun    tauuter  Tuar  e  Müstair    in 

datto    19   Aguost   1785:    ingua    vegn    concess    ün    fnoilg    d'aua   als    15,    e 

15  25  da  miuchia  niais  d'estä  il  term   da  uras   24  con   la  propria  aua  da  Tuar 

teuor  paragraf  fecoudo  di  detta  chiarta   18   ag'^.    1785. 

[f.  102^  Arto.   64. 

Eis  er  concess  ä  S^  M  Janet  Muschauu^  sco  k  f^.  24  di  podair  far 
üna  faif  alias  22  lattas,  b  sia  palü  aquistadas  della  Clastra  sott  sia  chiasa 
20  in  Plaz  grond,  mediante  la  contribuziun  al  b*  Comün  da  reinsch  vaing  dico 
f.  20.  —  l'ao.   1795  =  26  feb«. 

Art«.   65. 

Notta  di  quels  chi  fittan  la  fal  della  bescha  in   alp. 

Jon   B^  Malgaritta  ogni   anno    1    pais,   e  mez      f.    1  „  10 

25  Peder  g'?  Noth  Malgaritta  ün  pais  1  „  — 

Clau  g™  Jacom   Andri  ün   pais  1  „  — 

Jon  B*.  g™  Sep  Andri  p  avair  il  ftabel  della  bescha 

fün   Guad   in   ses  bain  paja  annualmaing  1  ff  16 

Anno   1815   il   ftabel  della  bescha  essendo   ossa,   nel  bain  ora  fem  da 

30  Bernard   Conrad   quäl    non    paja    ingüna  fal    las   36   Nodas   p  causa  d' avair 

sajura   p   l'uors. 

Art«.   66. 

Anuol  796.   7  Aprile,   ais  fatt  il   decret  in  riguard  las  estraziuus  della 

facultats   da   Comün,   et   eis   seh   fegue. 

35  Pmö.   troud    davent    da   nos  Comün    jertas,    e   facultats    p    chiasar    in 

ün  alter  Comün  or  da  nossa  Drattüra,  quäl  les  lascliar  p  l'abzug  il  3  p  c°. 
e  trond  davent  in  Vucliiia,  er  il  simil,  e  trond  nel  Pajais  d'Austria,  sia 
tenor  chia  in  quel  vegn  pratica  cols  noss,  e  trond  in  Pajais  non  confinant 
con   nuss^   dess  esser  il   4   p   c*^.   e  quai   senza  ingüna  ecceptiun,   ed  in   caso 

40  [f.  102^]  d'ecceptiun  des.s  esser  in  raccouoscheuchia  del   laramaint. 
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Art^   67. 
L'anno   1796,   22   giug°.  ais  gni  decreta,   chia  al  caso  d'appellar  uua 
feuteuzia,   uon  dess  gnir  concessa  d'Un  magistrat,   cura  uou  surpassa  la  causa 
la  fuffia  da  cient  reiiisclis,   e  cor  qimi   resta  aiuiulä  Tarf^.  29   della  ledsclia 
civile,  e  quai  p  terrers^   sco  p  foresters.     Seconda  sclia  ün  da  uossa  Drettüra    5 
aves    da    levar    üna    appellaziun    cuntra    üu    terrer,    ö  üu   terrfer  contra    ün 
estar,   schi  dess  qnella  guir  data  sün   la  giurisdiziun   vicina,    sia  illura  lott 
5  sur  Tasna  a  plaschair   de!   Magistrat,    e  tenor    cliiarta   della  Lia.      Terzo 
cadendo  litas  taunter  terrers  da  nos  Terzal,   ed   appelloud,   sclii   dessen  gair 
elletts  trai   sogetts  da  nos   Comün,    ils    quals    polen   eir  esscr   foggetts  della  10 
Clastra,   e  quai  chia  da  medems  gnira  decretä  supra  tala  appellaziun,  dessan 
las    parts    restar    pacificas,    e  contaiutas,    rinunziond    uschea    l'uso    fin   qua 
costuma  d'appellar  als   3?^  giudice.     Quarto   Telleziun   dels   dits   3  judischs, 
col    scrivond    da   Comün,    dessan    gnir    elletts    dal   Qni  =:  grond  e  Latinent 
Visnauqua    insemel    col    Surcomün,     e    ero    quists    saramaintar    a    medems  15 
3  judischs,   e  caso  di   fanguinitä  da  ün   ö   l'atter  con   las  parts,    schi  zezar 
possa  ä  tair  elleziun   il   3*^.   o  eir  il   4*^.     Qui,    acciö    drainta    tenor   lotscha 
P  via  della  fanguinitä.      QualT  elleziun    non    dess    gnir  fatta,    scha  non   in 
caso  di   basögn. 

[f.  103^]  Art<>.  68.  20 

Anno  1798  =  16  Aprile^  eis  gni  trat  ora  ils  termals  dal  ftol  Fadretsch 
majer,   e  rissolt   dalla  pluralita  da  Comün  chia  quel   dess  restar  prä  majer. 

Art^.   69. 
Ais   falt  üna  memoria,  chia  M   Anvald  Floriu  Pitsch  ha  laschä  creschar 
aint  circa  nof  lattas  da  ses  jert  spera  la  chiasa  in  Pasquer,   e  tutt  davent  la  25 
faif,   ed   al  caso  el  les  tuornar  ä  far  jert,   schi  nul  possa  gnir  inpedi. 

Art».   70. 

Quia    sa    chiati    ils    noras,    e  fouds  chi  fittan   alias  f.  f.  Cruschs   et  a 

f.  Martin. 

Arto.   71.  30 

Sun   scritts  quels  chi  fittan  las   6  masüras  vin  p  dar  vinadi  las  festaa 

da  Pasqua,   e  praschaintamaing  fittan. 

Gabriel  Seim   4   masüras. 

Jacom  Remias,  Jon  B*.  Caratsch,   e  Luci  Andri  2   masüras. 

Arto.  72.  35 

Sa  chiatti  quels  chi  fittan  alias  S.  S.  Cruschs,  al  S.  Martin  et  eir  al 
h*  Comün,  ed  als  Uals  del  Comün,  e  quai  in  Cudasch  Visnanqua  grond 
al  f^.  62   usque  ä  f^.  102,  chi  sun   uotats   totts. 

10* 


148  Ledschas  eccouomicas 

[f.  103^]  Art^   73. 

Aimo  1703  ^26  jeuer  ais  fatt  üua  ledschia  da  frediar  la  prada  totta 
miucbia  qiiatter  oDs,  ed  ingrascliinar  ils  cliionips  il  q.^*^^  on,  e  sott  paiiia 
della  früa  da  quel  oü  a.  ein  traparescha,  volioud  qnalchüii  ingraschiuar  la 
5  prada  er  in  quell'  oii,  schi  desui  maiuar  ora  la  f.  li.  grascha  sUlla  naif,  e 
nietter  quella  baiu  a  mautnu,  e  cura  la  I'.  h.  muaglia  sta  ora  della  prada, 
büttar    ora,    perö    saiuza    doü   del    prossem,    sioud   iu  quell'  on  iugün  obliä. 

a  dar  via. 

Art^   74. 

10  Plliinavauut  sco   mauifest  eis,    cbia  la  concordia,    ed   il   fecret  taunter 

il  pövel  del  Comüu  eis  la  falüte  della  Patria  uscbea  eis  schiadüu  bun 
vaschiu  admoui  da  nou  diseuorer  in  pregiudizio  della  Patria^  e  palaisar  il 
fecret  dellas  deputaziuns,  ne  sclamar  cuntra  cossegls  da  Comün,  sotto  paina 
d'iuquorar    la    falla    tenor    letscba    fatta,    e  scritta  avaunt  qualchia  temp  p 

15maun  del  SigT  Podesta  Daniel  ürsi  f.  m.  quala  al  preschaint  vegn  confer- 
mada,  et  renovada.  Autoni  Ursi  scritt  tras  comoud  della  Deputaziuu,  e 
8Ün  clomar  sura  dalla  b^*.  Visnanqua  da  quel  temp,  sott  1'  Uffici  da  ff  Anvold 
Chriscbel  Bass,  f^  Anvold  Jacob  Fallet,  Nott  Reraias  ed  Adam  Floriutöni, 
tuotts  Units,    resprescbaentond   üu   inter   Comün.    Anno    1703.   25   Apis,   ais 

20  la  surscritta  ledscba  in  tott,  e  p  tott  da  totta  la  b*^,  Deputaziun,  coufer- 
mada,   e  ratificada. 

[f.  104'-]  Art«.   75. 

Anno    1791  =  3  maj   ais  ordina,   cbia  scba  qualcbün  ingraschiness  la 
prada  d'altou,   scbi  quel  tal  non  possa  iugrascbinar  nofmaiug  la  prümavaira 

25  sott  paina   da    chiasti  da  3  f.   p   mincbia  cient  lattas  prä,   ed  a  rascbun  da 

lattas,  dico  f.   3.  — 

Art«.   76. 

Eis  fatt  üna  ledscba  in  dato   26  jün  1714  da  consentimaint  dell' inter 

Comün,    ed  ais  scumondada  e  serrada   la    multa  da  Rövel  et  ils  Valers  da 

3Q  quella  p  ons  10  in  avegnir;,  e  da  non  lasebar  transir  da  quels  ne  con 
legnas,  ne  con  cozas,  e  sa  pressümond  qualcbün  da  cbiatscbiar,  o  stirar 
gib  legna  de  quels  valers,  croda  in  paina  da  descb  reinscbs  p  plaunta  o 
P  coza  et  ultra  quai  in  möz  feal  alla  Visnanqua  p  mincbia  jadä,  cbia  ün 
cbiatscbia  gib   legua,   b   stira  gib   legna,   il   quäl  möz   feal  des  gnir  pirti  con 

35  quella  persuna  cbi  porta  la  querela  cuntra  il  cuntrafatur. Antoni  Ursi, 

scritt  scb  Surcomün,  e  roua  dals  fig"  Visnanqua,  cioe  ils  bain  dengs,  e 
honorats,  aut  ftimats  fig",  Anvold  Janet  Runatscbia  Qui=groud,  ff  M  Janet 
Muscbaun,   Stefan   Andri,   e  Simon   Malgaritta, 

[f.  104^]  Art«.  77. 

40  Anno   1813.    31  ,maj   ais    fatt    üna    ledscba    la    quala    discb,    cbia    in 
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consideraziun,  chia  minchia  on  veng  dumondä  bleras  licenzias  p  legnoms 
da  fabrichiar,  et  in  allura  sa  vetzi  blera  legna  davö  las  vias,  chi  vegnen 
inarschias,  et  bleras  arsas,  e  non  vegii  rais  in  opera,  schi  p  quai  ha  1' 
b'  ComÜD  (Comün)  stima  p  bain,  ed  ha  decreta,  chia  da  quander  ioavaunt, 
chi  dumonda  sura  p  liceuzia  da  far  legua  da  dovrar  dess  pajar  üna  taxa  5 
air  oiiorat  Comüu,  cio^  p  ün  taglöl  d'  auntas  da  tet  ora  iu  la  multa  da 
Guat,  e  da  vard  da  fiilai  dadora  Runatschia,  fura,  e  dadaint  sura  la  via, 
chi  va  in  taiinter  Rninas  quatter  crüzers  dicö  4  X,  e  dal  valier  da  Rövel 
iuaiut  sott  la  via,  cio^  Schuolzer,  taunter  Ruinas  crüzers  deschdott,  p  plaunta 
dico  18  X.  Davauta  sott  FUftici  del  ff  ^  Jon  Mattias  Sepp  Qui  ■=  grond,  10 
sV  Chiarlett  Falett  Latinent  e  Chiaspar  Prevost  Terz,  e  Peder  Malgaritta 
Quart,   Jon  B*.  Floriutöni  Fieusar. 

Arto.   78. 

Anno  1810.  eis  gni  decreta  dell  onorat  Comüu,  chia  quels  duoi  Uffizials, 
chi    stoleu    t^guar    ils    duoi    fostiers,    6   sia    taurs,    dessan   avair  p  minchia  15 
vatschia,    oder  muojas  ün  merial  jerdi,   ultra  il  gialdamaint   d'üna  via  p  üu, 
e  quel  chi  gialda  la   via    da  Chiomp,    des    contribuir  a  quel    chi   gialda    la 
via  da  Schaivel  2   f. 

[f.  105^]  Arto.   79. 

Anno   1792  =  17  aprile  eis  gni  sera  diversas  multas  p  ons  dudesch  20 
dico   12,   e  particularmaing    la  multa  del   Schnalzer  fin   al  Valier  grond  da 
Rövel  paina  reinschs  desch   p   plaunta  dico  f.  10:  —  scö    iu  quista  avaunt 
scritta    ledscha    ed    il    valier  da  Rövel   eis  scumoudä  da  totts  temps,    taunt 
p   legnas  co  p  cozas,   sott  paina  ut  ante. 

1815  marz  ais  couferma  la  seriada  dellas  sudettas  multas,  ans  dudesch,  25 
ed  ils  Quidts  nou  possen   dar  licenzia  senzia  cousentimaiut  da  Comün. 

Arto.   80. 

Eis  la  memoria,  chia  las  duos  Ruinas  cioe  Chiomps  dadaint  Somvi 
fittan  üna  foma  di  competent  bun  vin  als  Uals  da  Comün,  da  baiber  quel 
cur'  il  Comün  Pövel  va  a  far  ora,  o  sia  uetiar  ils  Uals,  e  quai  sa  chiatta  30 
in  Cudasch  Yisnauqua  a  f^.  112;  ed  a  f°.  113.  sa  chiatti  er  chi  fitta  als 
dits  Uals  in  chiomp  in  Cullarai  ün  möz  feal;  o  sia  54  X  in  daners.  a  f*^.  115. 
eis  iu  fitt  all'  Ual  da  X.  30. 

Art^  81. 

Sa  chiatta  a  f*^.  117   chia    il   Gotteshaus  S^  Jon   Battista    in   Müstair  35 
fitta  aüualmaing    all  Ual  da  Comün    duoi   mozza  e  mez    seal,    e  quai  tenor 
in   scrittüra   numerada   17,  e  posta  iu   chiaista  da   Comün. 

Nel    medem    cudesch    eis    er    üna   chia    il[s]  artavels  dal  g™   Jon  de 
Tomasch  fittan  al  dits  Uals  X.  15. 
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[f.  105^]  Art«.  82. 

Sa  chiatta  nel  Cudesch  Visnanqna,  sco  chia  l'anno  1678  21  may 
eis  gnü  fatt  vut  dalT  intera  Comunita  da  MUstair  chia  da  la  inaimunt  et 
a  miuch'  oii  aiut  ils  prüms  8  dits  da  maj  üua  persuua  p  minchia  lai 
5  ^:  e  caso  uon  podess  esser^  schi  sia  in  racoguoscliencliia  della  Visnanqna :/ 
da  ir  ora  a  Cluorn  processionalmaiug  pro  Nossadonna,  e  la  sott  la  messa 
far  üua  onoraivla  oflferta,  et  uid^  tnornar  a  cliiasa  senza  sa  fermar  in  osterias, 
e  raancond  qualch'  ün,  schi  eis  ils  Quits  in  debito  di  dar  il  meritä  chiast\ 
in  lur  arbitrio.  Anno  1776.  7  maj  eis  gnü  nofmaing  coufermä  il  dit  vnt, 
1 0  da  ir  cnn  la  fudetta  processiun  giajüns  in  giö,  e  tnornont  er  senza  fermar 
in  Cluorn,  e  quei  perchiä  il  chiar  Dieu  ins  parchüua  da  ruinas  et  attras 
disgrazias. 

Anno   1808.   7   maj   non    ha    il    furscritt   vut    tegni    ses  effett  a  motif 
chia  il   rai   da   Baviera^    essendo    in   qnella  jada  el  al  possess  del  Tirol  fin 
15duos  uras  sott  Maraun,   e  quel  non  permetteva  processiuus,   uschea  in  cambio 
eschan  its  ä  f.  Bastiaun,  et  er  salüda  la  B.  V,  di  Caravatz. 

Art«.   83. 
Nel  Cudasch  Visnanqna  a  f°.   124.  et  125.  sa  chiatti  quels  chi  fittan 
alias  S.  S.  Cruschs,   et  eis  f.  11,   37|    X. 

20  [f.  106^]  Arto.   84. 

Nel  Cudesch    medem  ä  f°.  127   usque  ä  f^.  129  sa    chiatti    ils    noms 
da  quels  chi  fittan  ä  S.  Martin   et  eis   f.  14:   35  X. 

Arto.  85. 

Sa  chiatti  nel  Cudesch  Visnanqna  ä  f°.  161   eis  fat  ledscha  dall' inter    , 

25  Comün    da    uon    runcar    ora  prada,    e   far    chiomp    sott  paina  d'ün   ongar  p 

latta,   in   chi  qnai  contrafess. 

Art«.   86. 

Sa  daclera,    chia  in   chiaista  da  Comün    sa    rechiatti    üna    bergiamina 

chi  tratta  della  partiziun   dellas   alps   taunter  totta  nossa  Vall  in  dato  1466. 

30  16.   8^^^. 

Ittem  un^altra  bergiamina  in  data  12  Agost  1556,   chi  tratta  er  della 

pirtaziun   dellas   albs  sco  ä  f*'.  217. 

Art«.  87. 
Sa  chiatti  una  ordinaziun  fatta  dall'  inter  Comün,  chia  grationd  üna 
85  disgrazia.  chia  l'uors  fes  dan  a  qnalchia  armaint  sott  il  paster,  schi  des 
quel  gnir  considera  dals  fig"  Visnanqua  chi  sun  in  Uffici  e  taglia  sü  il 
don  ün  taunt  p  minchia  armaint,  chi  sa  rechiatta  sott  a  quel  paster  da 
quel  tröp,  chi  vegna  fat  don,  uschea  grationd  sümgliontamaing  don  ad' üna 
bestia  chi  foss  stata  mis&a  davent  dal   paster,   üna  tala  non  des  avair  ingün 
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benefici  et  er  da  contribuir  nliglia  p  la  disgrazia,  e  quai  eis  taunt  da  bofs, 
CO  da   vatscbias,   sterals   e   vadels. 

[f.  106^]  Art«.  88. 

Eis   \\uR  ledschia  iu  riguardo   a  quels  cbi  vaiin  a  v^gliar  il  f.  b.  miial 
in  temp  d'estä  e  cliia  talas   veglias   iion  fessan    lur  obligaziun,    e  maucan-    5 
tessan,   ö   uou   fessan   il   fö,   sco   sa  costüma  e  pertuca,   e  cadont  p  tal  causa 
qualcbe  disgrazia,   sclii  dess   ün   tal   mancadur  dal  ses  dovair  portar  ora  tot 
il  don  da  qnel  cbi  gratias  la  disgrazia  dell'armaint. 

Arto.   89. 

Ledscbia  fatta,   l'anno    1800.    16  marz.     In  riguard  ils  forest^rs,   cbia  10 
vogliont  tals  abitar  in   uas  Comüu  Müstair    scbi   desui   esser    sottomiss    ala 
sequaints  articols. 

P^  Cbia  als  forest^rs  sia  sciimonda  da  qua  in  avegnar  da  tor  fond 
ä  fitt,   e  da  comprar,   fond   e  cbiasas. 

2^  Cbia  tals  sian   esclUs,    e  proibits  da  sa    maridar  in   quist  Comün.  15 

3°.  Cbia  ün  tal  non  possa  jnvernar,  ne  gialdair  la  fluor  cou  plü 
f.  b.  muaglia,   c6  quai  cbial  pö  jnvernar  col   ses  ajen. 

4°.  Sia  a  tals  scumondä  da  far  legna  d' arder  in  multas,  pero  vegn 
dat  pro  a  quels  cbi  abitan  da  mez  in  sü,  aint  dall'aua  da  Piscb,  et  ä 
quels   da  mez  ingiö  via  in   Valbrüna,  20 

5®.  Cbia  ingün  non  sa  pressuma  da  proteger  a  lasebar  zezar  esters, 
sott  paina  della  confisca  da  sia  facoltä. 

6*^.   Trapariud  ils    foresters    supra    quists    püngs    ün   o  l'atter,    sco   er 
cbiauncbiont  mal  in   dispretscb  dels  Patriots,    ö  atters,    overo    scba   un    tal 
non    paja    pontualmaing    l'iraposta  ö  sia    interesses,     scbi    cbia   ün    tal    sia  25 
imediate  licenziä  da   Comün. 

[f.  107^]  Arto.  90. 

Anno  1685  =  7  may  tenor  Cudascb  Visnanqua  a  f^.  287.  sa  cbiati 
cbia  il  Comün  Müstair  ba  fatt  ün  baratt,  ed  bä  dat  alla  famiglia  Casparetti 
sün  Terza  ün  tocb  da  Comünavel  spera  il  pra  Urezi  sü,  ä  condiziun_,  cbia  30 
il  dit  Casparetti  possa  far  saif,  et  all'  incuntra  ditt  Casparetti  bä  dat,  e 
cedü  alla  Comunitä  in  prä  uomina  las  Praesüras,  e  ditta  Comunitä  ba  fat 
Comünavel  landvora.  Quai  eis  sün  il  bain  da  Terza^  ossa  iu  podair  dellas 
figlas  del  g™  Podesta  Tomaso   Melcbior. 

Art«.   91.  35 

fa    cbiatti    nel    Cudefcb  Visnanqua  ä  f°.  360    l'accordaunza    infrä    il 

Terzal    f^.   Maria,    e  nos  Terzal    Müstair,    cbia    essendo    quels   da  f.  Maria 

l'a°.  1800   bann   fat  ora  da  prä  major  in   Pizet    ün    tocb  prä  grass,    ingua 

il   bual  gniva  gialdü  da  quels  prats  majers    alla    frara^    et    ossa   siond    fatt 
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ün  toch  pra  grass,   schi  sa  suni  quels  da  S.  Maria  escltis  da  gialdair  quel 

bual,   e   p  quai   resta  ossa  da    gialdair    quel    pra   majer  al  sulet   Comüu   da 

Müstair. 

Arto.   92. 

5  L'anuo   1774   eis  guü  fatt  üna  ledscha  la  qualla  fcnmonda  da  tagliar 

las  daschias  et  ogcas  dal  Valier  Valbriiua  tiu  aint  nels  Rungs  ed  in  sU  fin 
al  Plauü  Salaresch  et  ä  gulif  da  dit  Plann  aint  fin  aint  il  baiu  da  Rodolf 
Conrad,  ed  a  gulif  aint  ero  sott  ils  atters  bains  fin  aint  in  dita  Ogna,  ed 
eis  scumonda  sott  paina  p  mincliia  plaunta,  crlizers  des  deschdott  dico  18  X 
10  [f.  107"^]  e  quai  p  ons  quindascb,  e  da  non  tagliar,  üb  con  licenzia  ne  senza 
licenzia,  a  riserva  p  il  basögn  dellas  arcbias,  e  cousentimaiut  della  Visnauqua. 
Anno  1797.  18  giugno.  Eis  la  ditta  ledscha  nofraaing  renovada  p 
ans  dudesch  dico   12   avvenire. 

Art^   93. 

15  1815  =  15   Marzo.    Eis  gni  serra  las  raultas  tottas  davard  da    fulai, 

principiont  dal  Val^r  Tschüscbaida  fin  aint  in  la  Spinatscba  da  Munt-Masaun, 
et  sü  in  fin  la  via  veglia  da  Taunter  Ruinas  e  quai  p  ons  dudesch,  sott 
paina  a  chi  coutrafess,  tenor  scritta  nel  Cudasch  groud  Visnanqua  ä  P.  105 
uschetta  snni  fcumondats  er  ils  Val^rs,  con  la  clausula,   chia  ils  Cuvits  non 

20possan  dar  licenzia  senza  il  consentimaiut  del  Comün,  in  caso  de  groud 
basögn,  e  resta  fissada,  et  coufermada  la  taxa  tenor  l'art^.  77,  essendo 
approvada  quista  ledscha  della  pluralita  de  Comün. 

Art^   94. 

1815.   15  März.     Eis  fatt  ledscha,  et  approvada  dall' intera  Comunita, 

25  chia  cadond  la  disgrazia,   chia  ün   cumpress  ün  f.  h.  arraaint  p  saun,   e  dopo 

scopris,    chia  quel  foss  atachia   del    mal    lavrusia,  e  non   essendo   mö   passa 

mez    on    chia   quel    eis    gni    curapra,    schi    in    tal    caso    eis    il   vendader  in 

obligaziun    da    retschaiver    inavö  Farmaint  lavrus,    e  restituir    il   pajamaint 

ricevü,  et  il  comprader  dess  perder  il  fain  consüma  con  dit  armaint,  e  caso 

30  foss  paseä  il   mezon,   schi  il  vendader  non   eis   obliä  da  refar  ingün  don. 

[f.  108'-]  Art*'.  95. 

1815^15  Marzo.  Eis  fatt  ledscha,  et  approvada  dalla  pluralita  da 
Comün,  chia  grationt,  chia  qualchün  vendess  qualchia  f.  h.  vatschia,  e  chia 
quella  surportess  h  far  vad^  plü  co  dits  21,  schi  dess  il  vendader  refar  il 
35  don  al  comprader  con  crüzers  dudesch,  al  di,  comainzout  dal  prüm  di, 
chia  quella  vatschia,  trima,  o  muoja  ha  surportä  fin  chia  la  fa  vad^,  dico 
12  X  al  di. 

Art^   96. 

1815  =  15   marzo.      Ais    chiattä   dall' intera   Coffiunita    da    metter    in 
40  nota  ils  fonds,  e  daclerar  qualla  prada  sia  grassa,    bastarda,  e  maigra  ed  eis 
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scö  qui  sott  feque.  La  Prada  grassa  sim  totts  ils  Pr5vis,  e  totts  ils 
Rutitschs,  Pallulaint^  e  Tauuter  la  lavada,  e  Roffi,  Davo  Mulins,  tott  sott 
il  Döss,  las  Fuschinas,  con  ils  dretts  del  passaggio  dellas  f.  h.  vatschias  la 
prümavaira,  chia  da  Pradöui  vauii  iu  Schasseras,  et  argian  il  Rom,  las 
trais  Tinas  sur  ils  Cliiomps  da  Ciiiasseras,  ils  Prats  dels  Mürs,  las  Ruinas  5 
grondas,  grassas  dadaint  Somvi,  sott  Ual  sott,  ils  Pravenders  totts,  ed  ils 
Ciirtins  flu  sü  ils  Covoils,  la  prada  in  Tschüschaida,  comainzont  il  Cuitiu  ora 
fom  la  Via  del  Döss,  e  sü  CoUa  Tina  spera  il  Pra  S.  Duri  sper  la  via, 
e  sü  dadaiut  la  Püncliera,  chi  va  p  mez  Tschüscbaida  gib,  ils  Clüs  tot 
sura  la  Püucbera  dellas  Tinas,  Schaivel  aint  a  fom  fin  ora  pro  laPüncheralO 
chi  vä  a  gnlif  giö  vers  ils  chiomps,  e  Rom,  Fadretscli  scö  ils  Termals, 
[f.  108^]  dadaint  la  Chiappella  mossan  sü  fin  ora  som  la  via  del  Döss, 
della  vard  da  Spinai  da  Purtachia,  duoi  Prats  dadora  la  via  dels  Pozs  sura 
il  chiomp  da  Giö.  Batta  Lecbtaller,  e  quels  prats  dadaint  tauuter  ils  Chiomps 
dadaint  la  Chialchera^  quella  Prada  naunvard  la  Farbaria  cunter  il  Rom,  scb  15 
la  Valetta  mossa.  Ils  Curtius  Purtatschia,  e  quels  spera,  e  dadora  la  fcola 
nels  quals  baun  drets  ils  vadels  da  Comüu  da  paschliar  trais  dits  p  lÖ. 
Ils  Curtins  da  Pasquer  suu  ero  grass,  et  las  s.  h.  vatschias  haun  ils  drets 
da  paschliar  il  di  prüm,  e  terz  del  mais  da  maj,  e  quella  prada  grassa  p6 
las  s.  h.  vatschias,  e  chiavras,  sterlora  e  vadelom  ero  paschliar  fin  tott  il  20 
d'i  6  may.  Las  Tinas  sur  Prada  nominada  bastarda,  e  quella  po  gnir 
paschliada  fiu  tott  il  di  14  may.  Tott  attra  prada  qui  non  nomuada  s'inclea 
esser  bastarda  b  prada  maigra,  e  quella  pb  gnir  paschliada  fin  tott  18  may. 
21  9^"  1816  essende  creschü  üna  raalla  intelligenzia  infra  il  f-  Anvold 
Jacom  Aut°.  Pitsch  e  Peter  Audri,  ils  quals  haun  üna  Tina  pra  bastard  25 
sin  Schiasseras,  et  l'haun  inozaintamaing  vendüda  p  pra  grass,  ed  aviond 
quai  santi  ils  noss  fig^  Visnanqua,  haun  protestä  cuntra  e  p  fin  tras  röf 
dils  duoi  fudetts  Pitsch  et  Andri  eis  del  h*  Comün  concess  da  fuormar  pra 
grass  quella  quarta  Tina  sura  ils  chiomps,  mediante  la  contribuziun  al 
h^  Comün  da  crüzers  deschdott  p  latta.  30 

Sequi   sut  l'Ufici   di   f5  Ant^.  Florintöni  Covi-grond. 

Job  an   Sepp  Nodar  pubi= 

[f.  109^]  Arto.  97. 

Per  memoria  della  posterita,  sa  scriva  quia,  chia  sa  chiatont  in  nos 
Terzal  Müstair  blers  estars,  quals  sun  da  quist  Terzal  gnits  tutts  aint  35 
P  vaschins,  scb  sa  rileva  nel  velg,  e  grond  Cudasch  Visnanqua,  e  siond 
chia  nossa  Comuuita  sa  era  avauzada  a  dar  Ufficis  bass  d^ecconomia  a 
quists  tals  estars  accettats  da  nos  Comün  p  vaschins  schi  ha  quai  causa 
üna  gronda  lita  a  nossa  Comunitä,  siond  chia  ils  ils  duos  Terzais  nos 
Vaschins  Confederats  qui  nella,  Vall,   non  haun  voglü  chia  quai  haja  efiett,  40 
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siond  iion  esser  VascliiDs  della  intera  Vall,  e  meza  Dretüra  e  p  quai 
haiin  ils  duos  Terzais  dadaiut  fatt  fuormar  process  e  dalla  nossa  Lia  eis 
gui  dat  p  jüdisch  iiiiparzial  la  Dretüra  Sur  Tasua,  ed  indi  da  ambas  parts 
eis  gni  dat  la  causa  da  decidor  a  trai  coiifidaiiits,  ed  hauu  decis  p  juro  et 
5  amicabil  uel  sequeut  möd,  e  qui  sa  scriva  il  solo  articol  deschavel,  omettond 
totts   ils  atters. 

Anno    1795  =  25  jener.      Senteuzia    in    Zeruetz     fequida    contro    ils 
vascbius   siidits  della  clastra  et  vaschins  comprats   aiiit,    omissis   etc. 

Articol    lO'^f^  disch,     chia    in    merito    da    ratscbaiver  p   vascbius    per- 

10  sunas  estras,  dess  gnir  observa  la  disposiziun  dels  Statuts  crimiuals  da 
totts  trais  Terzais,  ils  quals  scumondan  tallas  acceptaziuns,  ed  ascbiattond 
d' esser  stats  accettats  p  il  passa  in  ün  vel  Tatter  Terzal  particulars  estars 
da  Comüuas  trais  Lias,  dessen  quels  esser  exclüs  da  tnottas  caricas  da 
magistraturas  all'  incunter  scba  qnels  fossen  Griscbuns,   dessen  esser  abilitats 

15  et  ellegibils  a  tuottas  curicas  publicas,  ecconomicas,  et  della  Drettüra,  orvard 
[f.  109^]  quellas  da  Mastral  vel  Laudama  e  Batscbietader  o  Statbalter,  cbi 
s'iuclea  Locotenente,  il  quäl  Locoteuente  maina  bacbietta,  in  mancanza 
del  bacbettader,  ö  dal  Qui  =  grond  e  p  quai  des  gnir  da  qui  inavaunt 
observa  esattamaing. 

20  Ils    vascbins   comprats    aiut    sott  Visnauqua  s'inclea,    chia    quels  non 

possan  vuscbar,  ue  in  affars  civils  ne  crimiuals,  ue  p  iugüns  affars  da 
stadi,  e  quai  p  direziun  da  fcbiadün,  ils  quals  non  fossen  coiioscbaints  da 
tallas  ledscbas  e  fentenzias. 

Art«.   98. 

25  Nel    pleits  dellas    scrittüras,    cbia    mincb' onn    la    consegna  d'ün   Qui   . 

grond  all'  atter,  fa  recbiati  ero  üua  fcrittüra  totta  rotta  in  tocs,  &  quai 
fara  per  la  paca  chüra  tegnida  da  qualcbia  maldiligiaint  Cuvi  grond,  la 
qualla  daclereva.  chia  in  basögu  d'ün  f.  b.  animal  porcino  anter  per  trar 
raza,    fian    ils    mogliuers    quia   in   obligatiun   in   uofs   Comlin   da  tegnier  tal 

30  animal  per  fervir  il  Comün,  &  defsan  taunter  ditts  mogliners  trar  la 
büschia,  o  fort  &  vezera  quai  cbi  tucca  da  cumainzar  a  tegner,  &  non 
vogliond  ils  mugliners  tegniar  [f,  110^]  ün  tal  animal,  scbi  fiani  in  obligo 
di  dar  ün  rensch  per  ün  ad  üu  atter  da  Comün  il  quai  fa  obligarä  da 
tegniar  &  ün  tal    animal    defs    efser    per    almain    d'etta    d'ün    onn    &  defs 

35  eiser  liber  da  dar  fpaisa  e  paja  al  paster.  Quista  ordinatiun  ais  ftata  fatta 
Ta"^.  1700  nel  mais  da  lug^.  &  qui  fa  registri  ofsa  per  buna  regola  in 
caso  da  basögn   &c. 

Art^.    99. 
Pro  memoria  chia  nel  05  1813.    10  Aguost  ha   f^.  Chiarlett  Falett   in 

40qualita    da  Latiuent  Visn[an]qua  jer    peudrä    ün   f.  h.  bov    ora  del  tröp  da 
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f^,  Maria,   il   quäl   tröp  pascoleva  iiel   Ava  naira,    il  qnal    bof  ha    il  paster 

in    feguito    scblobia   &   paja    la    pendradüra    vigur    taxa  &c.      Davainta  fott 

rUffici   da  fy  ^  Jon  Mathias  Sepp  Qui  grond,    Latineut  il   fud*^.   Chiarlett 

Fallett,     Chiasper    Prevost,    &  Peder  g™  Noth    Malgiaritta   conmembars,    & 

Fieusar  Jon  B^.  Florintöni.  5 

Art«.    100. 

Eis  gni  chiastigia  Peter  g™  Jacom  Andri  abitant  in  Giiad  [f.  110^| 
per  havair  ingraschiua  lin  feis  pra  in  Chiautun  dals  Ruugs  e  per  havair 
fea  dnos  jadas  &c. 

Item    ais    eir    gni    chiastigia    per    medema    causa    f.  Jon  Tränier    da  10 
R  Maria. 

Item  ais  eir  gni  chiastigia  Jon  Natall  da  I*.  Maria  per  havair  iu- 
graschina  in   Chiafsoras  ä  mez   8"^"^. 

E  cio  davainta  fott  V  üffici  da  f.  M  Jacom  Ant°.   Pitsch. 

fcö  attual  Qui  grond  Crischel  Lombardin  Lattinent,   Gaudenzio  Flura,  15 
&  Ant°.  Foffa  comembars,  &  Fieusar  Jon  B^.  Florintöni.  —  L'aiio  1811. — 

[f.  111^]  Art^   101. 

Coppia  d'ün  art:  da  Letschia  il  quäl  f  rechiata  nel  Cudasch  Visn[anjqua 
da  f*.  Maria,  &  quai  riguardet  la  Ruina  della  Vallatschia  6  fia  in  la 
Spinatschia.   —  20 

Item  a*^.  1695.  die  ultimo  avrigl  eis  cloma  &  ftabili  de  amenduos 
Terzais  Müstair  &  f\  Maria  üna  multa  da  Ruina  nomnada  la  Vallatschia, 
e  comainzond  gio  Rom,  &  fü  &  fu  infina  fü  in  Terza,  chia  iugiün  non  Tdefs 
prelsumar  da  tagliar  ingiüna  fort  de  legnia  ne  gronda  ne  pitschna,  &  fcliia 
qualched'ün  traperifs,  defs  gnir  chiastigia  fenza  grazia  per  renschs  trai  25 
per    plaunta,    &    schia    ils    Quits    non    chiastigiefsan,    defsan    ils    dels    nof 

chiastigiar  als   Quits  per  dubia  paina  o  falla 

NO 

La  medema  letschia  ais  confermada  della  Comifsiun  Belli   da  Bellfort 
Ta®   1746   die   12   7^"^^^  &  daclera  chia  la  multa  e  legnia  lur  la  Spinatschia  30 
dador  detta  [f.  llf^]   Vallatschia  fia  da  Müstair,    ma   non    fa   defs    tor  giö 
legnia,    fenza  participar  prüraa  alla  Visn[an]qua  da  S*.  Maria,    &  gnir  giö 
con  la  legnia  nel  grond   unvieru   e  cura  eis  glatsch  &c.  —  vel  scheett, 

Art^   102. 
1822:    16   Jün.      Siond    minch' on    in    occasiun    del    divertimaint    fin  35 
ura  costnma  della  milizia  chiantunala  sün  il  di  della  Pardunaunza,   concuoran 
in    quella    medema   osteria  diversa,    e  numerusa  plebe  dels  Comüns  circon- 
vicins,  e  surpassamaiuts  con   faltar  la  letschia  scripturada  a^.  1767   pag®.  9 
con    dischplaschair,    e  molestia    dels    fuprastants    da  ComUu,     e  con   special 
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rimarico  da  uos  zeliis  Pasturs  fpirituals,  in  mauiera,  chia  las  amicablas 
admoDiziiius  uon  veguan  ÜDguotta  missas  k  maint_,  auzi  para  pü  bot  a 
bella  posta  fatt  a  dispett  als  Siiperiurs,  cbi  procnrau  da  tegnar  biina  polizia 
p  impedir  il  mal,  e  siond,  cliia  qiüsta  autica  institutiuu  havess  d'esser  p 
ö  boniir  del  Venerabil,  e  chia  iu  tal  mauiera  vaiu  pü  bod  al  coutrarj  creschainta 
il  mal,  schi  sa  suu  il  di  dad'  oz  congregats  ils  fig"  del  faramaint,  et  fatt 
ün  project  süu  speciala  iutiraaziuu  da  uos  zelus  r1^  Pader  Victoriau,  sco 
degnissim  Plavauu  e  Superiur  p.  t.  e  porta  avauut  totta  la  raduuaunza  del 
(Domüu  il  medem  projett,  et  senso  dell'  ordiuaziun,  il  quäl  a  plaina  gusch 
lOais  gnü  aproba,   e  sanci  fco  segue. 

1)  Per  il  di  Corporis  Christi  dess  gnir  tutt'ora  dels  Contingents  N.  8 
homeus  desters  del  fajettar,  chi  deveu  accompognar  il  Veuerabil  in  la 
foiuchia  Processiun,  e  quels  deven  esser  dels  pü  velgs  aint  il  servezen,  et 
ogui  auno  passar  plü  avauut  teuor  fchialla  iu   mauiera,    chia  tuots  partici- 

15peschan  quista  houur,  e  p  lur  gratificaziuu  dessaa  avair  davart  [f.  112^] 
Comün  lur  discreta  marenda  6  il  valur  da  quella,  senza  ingiüu  sunaröz 
d'  alchüna   sort. 

2)  Per  il  di  della  Parduuaunza  ais  tschuuc'  ora  da  fatt  taunt  il  fiettar 
sott   las    functiuns  e   servezeu    divin,    cö  eir    totts   bals  e  figlirs    publichs  ^ 

20  privats  cou  d^ingünas  forts  d'instrumaiuts  ne  cou  femuas,  ue  seuza.  percio 
vain  proibi  Ipecialmaiug  als  ust^rs  ed  atters  da  nou  admetter  tals  Plazs, 
ne  ä  terrers  ne  ä  forasters,  sott  paina  a  miuchia  traperitur  teuor  letschia 
veglia  prescriva. 

Davauta    sott   l'Ufficj    di    ff  ^  Raduolf   Sepp  Qui  =1  groud,  Raduolf 
25  Bass  Loco  =  tene,    et  Aut^.  g™  Jacora  Lombardiu.    Locoteue    de  MaH  f?"  M 
And*.  Runatschia,   e  da  mai. 

[f.  112^  ist  leer]  Florin   Pitsch  Bachettader  p.  t. 

[Art^   102.] 
[f.  113^]  Anno   1816   26   Mag«. 

30  Ais    rinovada    la    ledscha  p   via  di    tschuucar    ora    ils  trunchs  da  dar  davö 

las  fepoltüras   stata  fatta  l'a*'.    1744. 

Un    iuter    Comün    ha    rifletta   p  il    bain    general    di    coufermar    sud*. 
ordinaziun  e  rinovar  quella,   pero  con  la  sequainta  spezificaziun. 

l'^.   A  quels  chi  chiavan  la  fossa,    e  chi  portan   il  cadaver  dess  gnir 
35  dat  lur  moderat  giautar,  et  vin  la  pro,  unidamaiug  er  a  quel  chi  da  condriz 
p  tala  fuuziun. 

2°.  A  quels  chi  vesteschan  il  mort,  e  veglian  quel,  con  quella  persuna 
chi  porta  la  glüm,  dovessan  ils  patruns  da  chiasa  containtar  iu  quella 
mauiera  chi   crajan. 
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3°.  Cadoud  di  far  portar  a  Mastrals  oder  Anvolds,  dovess  gnir  dat 
ün   discret  baibaraggio   (vel   trimch),   passa  qiiel  di  della  fepoltura. 

4^.  A  clii  fa  la  chiaista  cou  la  crusch,  dond  ils  proprietaris  Ins  aiintas, 
dovess  avair  p  iina  cLiaista  chi  porta  üua  ö  duos  persunas  24  X,  e  p  4, 
Crüzers  48.  5 

5''.  %[  <Sd^uI:5[R elfter  p  ils  pitschens  24  X  e  p  persunas  grondas  36  X. 

[f.  113^J  6.  AI  calluoster  p  fiinar,  dovessal  avair  ÜDa  triucbia  da  vin  p 
segn  6  sia  ses  valur.     Sta  iu  letta  als  proprietaris  di  dar  il-vin  6  il  pajamaiot. 

Quistas  pajas  dessan  gnir  suplidas  dalunga  passa  il  treutaisen  e 
maücoiid,    sclii  guara  tras   il  iieusar  fatt   scodar,    coii  la  sia  cuorsa  la  pro.  10 

E  cbi  trausgredira  quista  ordinaziuu  sara  sogetto,  ultra  il  cbiasti  da 
Dieu  p  sia  disobedeuzia,  eir  iu  la  paina  dad'  ün  reinscb  p  persuiia,  dond 
trunch,  ed  a  chi  porta  la  cbüsa  er  1  f.  —  p  ses  premi,  quäl  sera  tegni  leeret. 

E  tals  cliiastüs,  davö  pajadas  las  spaisas  p  far  ciö  eseguir,  gniaran 
applicbiats  p   baiu   dels  morts  del   houorat   Comün.  16 

Quista    ordiuaziuu    sara    affirmada    dallas    superiuritats    spirituala,    e 

mondauna. 

SuK  P.  Victorianus  p.  t.   Plavauu   Cp*^.  inde 

Jon  Fran*'^.   di  Tomascb  Bacbettader. 

Gudeng  Noder  SurcomÜD.  20 

Ant^.  Florintöni   Qui  =  groDd. 

^  Quista  ledscba  fii  approvada  dell'  inter  Comüu  8  dits  davo,  1' original 
sa  rechiatta  in   chiaista  da  Comün. 

[f.  114^]  Arto.   103. 

Memoria   della   spaisa  seguida  p  far  Farcbia  d'Avigna  l'anno   1793.25 

Paja  la  Clastra  al  Comün  da  Tuar  p  Tarchia  da 
nus  fatta  da  daschia  k  möd  da  provisiun,  essendo  mina- 
chieva  ruina  terribilmaing  da  nossa  vard,  e  ciö  tras  üna 
Comissiiin   decisa  con   f.  61,    16  X  impls  nossa  monaida       —  f.   90. 

Spais  il  Comün  p  far  il  paun   2   mozza  feal  f.   6,44.  30 

Per  crepaiuter  pedras  5,50. 

Spaisas  in  Comüu  dels  maisters,  vius,  chiaschöl 
tenor  lista  presentada  156,40. 

f.   169=  14  X 
Ais    comparti    suis    fonds    cbi    vegnan    argiats    cou  35 

l'aua  d' Avigna  a  raschun  di  crüzers  58i  p  Satschiaretschiä, 
uschea  tucba  alla  clastra  f.  110,   12  X 

AI  Comün  „   156,  40 


f.  266  =  52 
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La  Clastra  La  supli  sia  part  20  =  12 

La  med*  Clastra  ba  bonifichia  al  Comliu   a  titol         f.  110.  12 

della    Icgua    fatta     siir    il    Döss,  dadaint    Valclö 

Dossa  miilta  con   amo  r     l-^-  *^^ 


5  iü  tott  122,  46 

Qni  =  groud   fü   il   ff  Laud*.   Ant^.   Orsi. 

Surconiüu  If  M  Jon  Runatscbia  e  Bacbettader  ff  ^  Jon  B^.  Floriutöui, 
e  da  mai  Giac^  Ant*^.  Pitscb  Deputa^  ed  Esatiir  dels  pajamaints.  [f.  114^  leer.] 

[f.  115^  Art^   103. 

10  Copia  ex  folio   138   del  Cudescb  velg. 

Ao.   1821.  9   7^'". 
Ais    della    Radunauuza    dell    iuter    b*  Comün    boz    inserael    congregä 
ordiua  tras  üna  cousiderabla  phiralita  de  votums,  cbia  in  avegnir  accadendo 
cbia    una    femna    ^stra    da    uos  Comün    oder    del   Pajais,    maridess  aint  in 
löComüu,   scbi  avaunt  co  rilevar   il   consens    da  Comlin,    defs    depouer    sainza 
riguard  alias  qualitats  dellas  persunas  6  facolta  la  foma  da  reinscb  descbdott, 
dico  f.  18   dauers,    et  quels    dessan   gnir  .applicbiats  ad  arbitrio  de  Comüu. 
Qiiista  letscbia  ais  in  forza  della  letscba  cbiantunala  approbada  dels 
bondrats    Cusegls  e   Coraüus    fingia    l'anno    1819,     et    buossa    con    general 
20coucenso   di  tott  il  Comün  recoguoscbü  p  letsclia  permanente;   e  non  voliond 
üna  tal  persuua  deponer  dita  suma,   scbi  dess'  ella^   seis  marit,   e  descendenza 
esser    serrats    ora   da   totts    dretts,    e  benefizis  ecconomicbs  dfe   Comün,     fin 
taunt    cbia    eis,    o  Inr    uffaiints    sodisfauu    la  fupra  mentionada  fuma  tenor 
letscba  cbiantunale  dispoua. 
25  Sequi   sott  l'ufficj   del  sT  Laudama  Florin  J.  A.  Pitscb. 

Surcomün   ff  Florin  J.  B^  Pitscb. 
Covi  grond   ff  Gregor]   Conrad,   e  p   lor  ord^ 

Joban  Sepp  atuari. 

[f.  115']  Art«.    104. 

30  Copia  del   Cudescb   völg  a  f|   139. 

A--^   1821  =9   7^". 
Ais  del  bond*  Comün  boz  insemel  interamaing  raduna  ordina  ä  proibir 
p   l'avegnar    tottas    novas    fabricas,    vel    agrandimaiut    de    cbiasas,    tablats, 
f.  b.  Itallas,  tscbufas  seuza  savair  et  consentimaiut  dell  iuter  bond!  Comün 
35  sott  paiua  in   racognoscbentscba  del   faramaint. 

Davaiuta  sott  Tüffici  di   If  Gregori   Conrad   Covi  grond. 
Sf  Criscbel   Muscbaun   Latineut,   e  p   lor   ord^ 

Jobaü  Sepp  Attuari. 
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[f.  116>-]  Art«.   105. 

Copia  del   Cudescb  v^]g  a  f*^.   140. 
A«.    1821    p^  febrer. 

Siorid  stat  iu  üua  Raflnnaunza  delTintfer  liond.  Comün  per  risparmio 
de  spaisas  della  Vischnanqiin  ordina  a  dismetter  p  l'avoguir  il  INIastral,  5 
e  Magistrat  dels  Nof,  il  Üeputa  del  Covi  grond  iiel  di  dell'appostal  S. 
Mattias,  et  il  qiiart  Covi,  et  ultra  di  eio  eir^  scha  il  möd  possibel  foss  a 
limitar  las  spaisas  della  Viscbnanqua,  u  fixar  ün  fixe  p  plus  functiuns  p 
qualla  orgaiiisaziau,  uon  baviond  Finter  Comün  podü  sa  unir  iiels  lur 
leutimaints,  schi  bal  a  qnista  fin  incombeuza  als  fig"  del  faramaint,  con  10 
quella  assisteiiza_,   cbia  el   stimera  da  tor. 

A  qiiista    flu    sa    liauD,    lioz    ils   fig^  del   faramaint    radunats  insemel 
con   amo  un   zuzug  da   10   Deputats;   et   liaun    ordina   nel   sequaint  möd. 

1^.  Dess  il  Fieuser  gnir  eilet  seh  nn  atter  Covi  sül  di  deirapostal 
S.  Mattias,  in  quell' alp  chi  eis  il  Covi  grond,  et  quist  dess  esser  obligal5 
al  uecessari  fervezen  dels  Covits,  sco  fin  ura  costuma.  —  Per  las  banidas 
ordiuarias  dessal  gnir  resarci  cols  obligs  da  sia  cbiasa  particulara  alias 
lavurs  Comlinas,  iu  consideraziun  dels  Cuvits  et  p  ambascbadas,  vel  sco- 
mondadas  sün  instanza  de  particulars  dessal  bavair  p  sia  mercede  criizers 
dudescb,  et  gniond  quel  cloma  p  assistenza  dels  Covits  a  lavurs^  Comünas  20 
scbi  teuer  seis  merit  [f.  116^]  deve  el  bavair  sia  mercede   sco   üu   atter  Covi. 

Ittem  p  las  banidas,  cbia  el  deve  far  p  las  Radnnaunzas  uel  Prangual, 
uon   possal   preteuder  inguotta. 

2°.  Riguardo  ils  Cuvits,  scbi  dess  esser  admiss  sco  p  il  passa,  etiam 
iu  futuro  il  past  dell' apostel  als  Covits,  et  Fieuser,  sco  eir  las  duos  solitas  25 
merendas  Pasqua  o  Domengia  del  Rosari,  parö  con  totta  moderaziun  aliter 
sot  censura  de  Comün,  inoltre  taunt  la  merenda  della  faira  davö  las  Cruscbs 
grondas,  sco  tuottas  attras  da  qualchüus  üsadas  et  superfluas  dessen  esser 
tscbuncas  ora. 

3°.  Dovess  il  Cuvi  grond  tegnar  exat  quint  6  register  de  tuotts  30 
incomods,  taunt  ordinaris,  co  extraordinaris  p  lur  Uffizi  public  tegnü  tuott 
Ol  ora  p  il  Comün  et  avaunt  co  fcader  d'Offici,  scoderauu  la  contribuziun 
ordiuaria  dc^la  Clastra,  e  farann  clomar  pro  eis  ils  duoi  atters  Cbeaus  de 
Comün,  ciu^  il  Snrcoraün,  et  il  Mastral  rendond  quint  realmaing  als  medems, 
ils  quals  ravederänn  quels,  et  p  il  mancante  a  pajar  las  supradittas,  fpaisas  35 
ordiuarias,  sco  eir  p  suplir  lur  spaisas,  tagliaraun  sün  las  cbiasas  et 
famiglias  a  proporziuu  dellas  fallas  fin  ura  dattas  als  Cuvits,  con  tuotta 
jüstia,  tenor  faramaint  coraporta  et  tenor  merit  da  minchün,  e  con  cio 
dessan  ils  Cuvits  corrisponder  svess  a  lur  uster  p  las  spaisas  cbi  soscbiessen 
avair    fatt    aint    iu  l'onn   orvard  las  fupramauzuuadas    fpaisas   ordiuarias,    e  40 
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senza  chiä,  il  Comün   [f.  117^]  liaja    iie  possa    tor    sü^    ne    damoudar    quint 
da  medemas. 

Fatta  cli'i   sara   la  mod'^,   taglia,    schi   dess   la   visclmaiiqua   scoder   aint 

e   sa  far  pajeda  de    lur    boiiorari,    aiut    in   qiialla  taglia  dess  entrar  eir  la 

5  spaisa  occorribla  cou  far  qiiella  scö  eir  con   fcoder   sii  la  med*.     Las   fallas 

extras    de    foprafaziiiu    de    legiioms  dessen  coprir  las  spaisas  de  visitar  las 

multas,   et  atter  uon  dess  guir  clierchia  quint. 

4*^.  Accadont  ploings  foudamentals  dal  Comün  o  da  particulars,  cuuter 

la   visch[nau]qua    schi    dess    esser    impe    da  Mastral,    e   corpo   dels   Nof,    liu 

lOura  costuma,    il  Magistrat   ordinari   il  compettente  forum,    avaunt  qiial  dess 

gnir  maiu^  dogliauza^    ultra    il    recuors    al   govern   cautonal   tenor  ^eft   cui 

5.  Tandem    eis    ordinä    d'uuamin    cousens    da    südetts  Soprastants,  e 

Deputats    conceruente    l'lionorari    vel    mercede  dels   Cuvits:  de  vezer  l'esito 

della  prescliainta  ordinaziuu   in   fiu   dell'onn   supra  quist    particular    fpecial, 

15  et  iudi   tenor  quel  dara,   sclii   procurar   Una  mercede  fixa  giornale  tenor  las 

circumstanzias  p   medems  Cuvits  p   implir    taunt   pü    bain    il    present  fcopo 

in   evitaziun    da    fpaisas,    et    piir  p  il   baiu   da  tott  1  b*  Comün.     Ittem  ies 

con   südetta  volunta  dels  Sig^  ordina,   cbia  l'alp   d^  Somvi  p   scarsezza  da 

subjets  suficiaints  p  coprir  uffizis  da  [f.  117^]  Comün,  dess  quella  p  l'avegnir, 

20  e  p  tottas    ellectiuns    d'offizis    sa   exteuder  fin   la    cbiafa  da  Clot  g™  f f  M 

Chiarlett  Pitsch  inclusive. 

Sequi  sott  l'uffizi  da  SF  Ml  Reg^«  Florin  Pitsch. 
Surcomüu   ff  Florin  Jon  Pitsch. 
Cuvi  grond  frf  Sepp   Gregor   Conrad. 
25  Latinent  ff  Crischel   Muschaun. 

Johan  Sepp  attuari. 

^B.  La   (aal  della  beschia  dess  guir  condüda  in  alp  sül  mender  quost 

tras   ils   Cuvits,   et  consegnar  ad  ün   fogn   p   distribuir  al  buscber,  et  il   vin 

ais  tschunc'  ora   dell   tott. 

30  Ittem    las    taxas  p  ils    legnoms   de   fabricas    dess    fcoder  il  Surcomün 

tenor  al  gnara  dat  aint  da  quels,  chi  mauescbau  il  Cudesch  dellas  licenzias. 

Idem  Sepp, 
[f.  11 8^]  Art«.   106. 

Reformatiun   del  art.  58   in   merit   il  gialdam[aint]   del   bual  fatt  Ta*^.    1822. 
35  Haviand  l'h*  Comün   Ton   1821    ftat  infemel    raduna  &  fun   dumonda 

fatta  dels    fig'!''  Vis[nan]qua    ais    della    med^.  Radunanza   decretä  k  dar    üua 
decleraunza    a   reformatiun    del    Püng   58    del   Cudesch,    quäl    decret    fioud 
l'a^.   prf^  1822   gnü  mils  ed   äffet  &  ordina  a  metter  in   nota  nel   Cudesch 
Vsqua  et  eis  fco   segne : 
40  1.  Vuliaud   ün   tegner  fia  mainadüra  neccefaria  p  l'ecconomia   da  fia 
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chiasa  tott  il  temp  del  aü  in  f.  h.  ftalla^  senza  gialdair  ne  munts  ne  cara- 
pagnas  üuguotta  del  beuefizi  della  pascolatiun  da  Comüii,  sclii  defs  efser 
permifs  ad'Uii  tal  da  podair  laschar  in  Un  atter  p^r  al  biial  dels  bofs  in 
cambio,   e  qiiel  defs  dar  quatter  minas  feal  ©djniibfüvn. 

2.  Scha  ün   tegnifs  duoi  pöra  o  pllis  in  ftalla  da  continuo  als  baviond    5 
invernats   &  ueccefsaris  p   sia  laur  Ico   fup*.   fcbi    l'ais  permifs  atter  tauuts 

in  cambio   fül  bual.      Un  al  defs  pajar  ^   möz  feal  <S(i)mibfovn. 

3.  Vulioud   eir  nietter  Uua  maiuadiira    ordiuaria    in   Muntognas  estras 
Testa,    la  qualla  nou   ha    gialdii    la    fluor    la  prümavaira    ne  gialda  il  bual 
d'altou,  fchi   ais  perniils  a  laschar  gialdair   il   bual   ad  ün  atter  per  [f.  118^|  10 
ch'el  dovra  p  maiuadüra,  abbain  chia  quel  havefs  gialdü  la  flur  da  prümavaira. 

4.  Ün  chi  tegua  2  mainadüras  für  esta  a  chiasa  e  mauia  con  duoi 
chiarra,  saja  chal  tegua  in  Itaila  6  lascha  ir  4vaunt  paster  dovels  pajar 
■J  möz  seal  Schmid  Stovn,   fco  da  vegl. 

5.  Un  chi  tegua  duos  mainadüras  a  tegua  üua  da  quellas  ä  chiasa  e  15 
Tattra  metta  für  estä  in  muutogua  e  dovra  folum  la  prümavaira  e  l'alton^ 

e  uon  haun  gialdü  la  fluor  da  prümavaira,  mö  bain  gialdan  il  bual  d'alton 
quels  defsan   pajar  da  quauder  in  via  4  m?  feal  @d)mib  ^ovn. 

6.  Mainadüras    chi    veguan  dovradas   da  prümavaira  et  d'alton   ö  eir 
aint  pel  esta  et  haun  gialdü  la  fluor  da  prümavaira,   fun  exclusas  del  bual  20 
d'alton  e  quellas  defsan  pajar  2  m?  feal  f.  ^orn. 

7.  Veudant  ün  ün  p^r  fh.  bofs  l'estä  6  d'alton,  chi  fun  ftats  da  contin 
in  stalla,  schi  uon  defs  efser  pmifs  ulteriur  cambio  aviand  di  gia  ün 
per  avaunt. 

Vendaut  all' incunter  ün  per  chi  fiau  stats  l'esta  a  chiasa  ö  in  mun- 25 
tognia  chi  haun  ils  dretts  da  pascolar  lül  bual  l'alton  p  neu  havair  gialdü 
la  fluor  da  prümavaira,  e  chia  quel  chi  ha  vendü  fto  sa  fervir  [f.  119^] 
p  mainadüra  d'ün  atter  per,  schi  chia  quel  per  chi  suplescha  la  maiuadüra 
pofsa  gialdair  il  bual  d'alton  in  cambio  del  per  vendüts,  albain  chi  havefsen 
gialdü  la  fluor  da  prümavaira.  30 

8.  Un  chi  lascha  ir  fia  mainadüra  d'esta  avaunt  paster  et  d'alton 
volefs  tegner  in  ftalla,  et  laschar  ir  a  bual  ün  atter  p^r  chi  havefs  gialdü 
la  fluor  da  prümavair[a],   schi  que  non  eis  permifs. 

9.  Un   chi    inverna  3  pera    trims    p6    totta  3  pera    chatschar  a  bual, 
staute  uon  haun  gialdü  la  fluor   da  prümavaira,   e  chial  uon  dovels  tuottas  35 
trai  pera  p  mainadüra. 

Scha  ün  tal  all' iucuntra  veudefs  ün  per  aint  p  l'esta  ö  d'alton, 
schi  uon  l'eis  permifs  ingiün  cambio  ä  metter  a  bual.  Staute  el  non 
dovra  ne  paja  Schmid  Korn  plüco  p   2  Pera. 

10.  Un  chi  ha  üua  maiuadüra  e  fper  quella  volefs  ö  da  prümavaira  40 
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ö  d'alton  domar  im  per  s.  h.  fterals  ils  quals  haun  gialdü  la  fluor  da 
prümavaira,  e  uou  haim  iugiüns  dretts  ad  ir  a  bual  d'  alton,  schi  tals  fterals 
non  fun  sattoposts  ad  iugiim   «Sd^mib  ^orn. 

Qiüstas  declerauDzas  defsau  fervir  al   Decelsari    uso    dall'  ecconomia  da 
5  schiadün   cou  exclusiim  da  fpeculatiuus  &  marchiauzias. 

Job.  Sepp  Actuari 
fcritt  p   ord®. 

ff.  128^]  Ordiiiatiuiis  dellas  Alps. 

(Ineditum  nach  dem  Ms.  Fptsch.) 
10  1804.    17   Nov.   Müstair. 

Accordaunza  taunter  las   2   alps  fco  fegue: 

1.  Per  levar  l'abuso  dels  büschers  cou  ritschaiver  il  tierm,  col  brötsch 
peuz  dallas  alps  vegu  tschunc  ora  in  avegnir  il  med°\  tierm  e  brötsch  et 
eir    la    fpaisa;    perö  in  pe  da  quist   fublidio,    vegnarä  dat  dalF  alp  dadaint 

15  10  N.    paing   scrivo  desch,    e  dall' alp    dadora  N.  8  dico    Ott,    il    fimilioud 
27   N«.   tierm  dall' Alp  daint  e   18   dall' Alp  dadora. 

2.  Ils  fterals  delsan  gnir  accordats,  chal  fterler  jefs  5  cumainzefs  als 
19  mai  ä  quiut  dalls  fterals,  e  la  Vsqua  defs  accordar  Ha  paja  e  far  vegliar 
ora  pü   bot  fia  pofsibel,  et  la  roda  dellas  vatschas  defs  restar  ferma  dalunga 

20  chi  ftaun   or  prada.      Vegu   eir  Icnmoudä  ils  alos,   e  bücs  da  metter  in  las 
alps  et   ils  fongs  fiau  in   obligo   da  tegner  nett  da  tal  muaglia. 

3.  11  fiuar  la  pastriglia  eis  dat  pr5  Una  ml!:  vin  con  paun  e  chiafchöl 
per  hom.  Con  fcodar  l'asu  üua  mafüra  vin  con  paun  e  cdi  fcodar  il 
paschomt  üua  triuchia  p   hom  cou   paun. 

25  4.   II    past    vegn    tschuuc    ora;    pero    cur    vaun    ad' alp  defs  gnir  dat 

üua  trinchia  d'  vin  p  hom. 

5.  La  paja  del  fieufsar  dals  4  f.  —  sun  ero  abolits,  pero  per  maiuar 
in  alp  il  pa.«chaut  e  la  lal  col  aseu  [f.  128'^]  roba  da  lett  ec  defs  gnir  dat 
dair  Alp  d'aint   21  N.  paiug,   e  dall   alp   cladora   14  N.   paing. 

30  6.   II  viuars  da  mafüras   dels   efser   prohibe  e  p  schalpiar  eis  dat  pro 

il  folit  1  m^.  Als  mulgiaders  defs  gnir  dat  infemel  con  quel  chi  paisa 
e  fcriva  3  fr.  viu  p  hom  col  maugiar  e,  et  ils  fott  fogns  et  vachers  fun  obliats 
a  mulgiar  p  12  X.  p  üu  a  quint  dell' alp.  Ils  fott  fogns  e  vachers  defsan 
havair  ün  tr.   vin   p   hom  cur  vegnau   culs   tiers  e  vatschas,  e  cur  fa  fchal- 

35piaja    Ichi    dessen    havair    quels    chi   fauu    quint  e  paifan    culs    pastars  eir 
3  fr.   vin  p  üu^  e  cur  fauu  quint  d'alp  eir  3  fr.  p  persuna. 

7^  A  malüras  defs  minch'  ün  fa  daclerar,  fchal  vol  tagliar  j6  il 
latt,  e  pafsa  quel  temp  non  pofsa  plü  gnir  dat  pro  e  fchi  vegn  riferva 
qualche   vachia   fchi   defs   gnir   paisä  il  latt  &  dits   davo  mentre  chal   armaint 

40  lia  laun  et  N  d'  latt  non   pafsa   plü   gnir  dat  pro  a  comprar  o  vender.  — 
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Vegn  prohibi  fott  paiua   1  f.  a  dar  pauu  h  ottras  mangiattiras  alias  vattschas 
nel  temp  da  mafüras. 

8.  La  paja  dels  pastars  defs  guir  data  fco  da  vegl,  cio^  al  fogu 
f.  20  —  faiuza  il  pais  fal  col  obligo  di  far  iW  väts  nou  ostante.  Als  sott 
fogns   e  vatschers   13  f.   p   üu.  5 

9.  Las  marendas  dals  pasters  defsan  gnir  datas  in  prefeuza  dal  fieusar 
e  da  quels  chi  paisau  e  fcrivau,  ciofe  üua  chiaschöla  comüna  taimter  3  pasters 
e  cur  [f.  129'']  fofseu  iu  4  Ichi  defs  gnir  tutt  2  pitscbnas,  et  il  med™,  col 
tierm  et  üua  put  iu  groraa  p  üu  cola  groma  d^üna  motta  p  ün  e  nügla  otter. 

10.  Nel  fcbalpiar  defs  gnir  loa  aint   las  robas  e  dar  ora  dal  fogu  e  10 
fott  fogn,  et  il  fieusar  defs  ftar  f üU' üsch   fehler,   e   il  tott  segiur  pü  jüst  fia 
possibel,   et  il  vegn  fcumouda  als  paurs  d^entrar  iu  fehler  dürante  quel  temp, 

e   chingüu   defs  büttar  inavo,   ue  main   fia  Talp  in  obligo  cura  manchefs  la 
paisa  a  chiasa  dellas  robas  a  refar  il  don  chi  gnis  pretais,   ma  bain  guardar 
Tu    in    alp  a  feis    interefs.     In    merit   l'ir    füttas    las    f.  h.   vatschas    in    alp  15 
defs   gnir   quinta  la   prüm^  emna   1  X  p  noda,   la  2^  2  X,   e  la  3*    trai  e 
la  4:—  4  X  et  usch^  continuar  las  emnas  venturas  Alls  4  X. 

11.  Chi  non  va  a  mafüras  non  defs  gnir  dat  paing  ne  tierm,  e  plü 
CO   2  jadas  non  defs  gnir  dat  roba  ora  dell'  alp. 

12.  II  vin  da   far    alp  defs  gnir   dat   quint   exatamg    avam.  totts    ils  20 
paurs  cur  haun   baibü  descrettamg.. 

13.  Causond  dall' uors  ün  don  d'ün  armaint,  fchi  chia  minch'alp 
porta  ora  in  la  fia  il  don  causa. 

14.  Causond  disgrazia  ulteriura,  fchi  fofs  malnett  l'armaint,  fchi  defs 
gnir    dat    la    fchalpia   davo    ratta  da  temp,    e  scha  davaintefs  disgrazia  ad  25 
attra    chi    fofs    sauna,    fchi    fin  S.  Jacom   vegl  o  fia   avaunt   mez   il  temp, 
defs  gnir  datta  la  schalpia  per  il  mez  e  scha  davainta  davo  S.  Jacom,  p  int^r. 

[f.  129^]  Chi  fara  causa  da  mala  pasch  taunt  in  alp  co  or  vart  a 
contradir  a  quist'  ordinatiun  fara  sottopost  alla  paiua  d'üna  dubia  e  da 
pajar  fvefs  eir  ils  fieusars  fchi  traperifsan  a  quist  ordinatiun.  30 

Davainta  alla  presentia  da  3  Deputats  p  alp  cio^  3  da  Somvi,  3  da 
Pasquer,  3  da  Plazdimez  e  3  da  Plaz  grond,  quals  totts  giavüschan  la 
perfetta  obfervanza,  pasch  e  beneditiun  del  Suprem. 

/:  fub  :/        E  per  lur  orden 

Giac«^.  Anto.  Pitsch  35 

quel  Deputa  e  Nott^  pub*^. 

[f.   133^]       Register  dellas  letschias  ecconomicas.  Art: 

Non  vender  graun  or  della  Drett£?  1 

Permifsiun  del  baratts  di  tal  nattüra  2 

Non  vender  pavel  3  40 
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10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


Art: 

Nou  veuder  pavel  ad  esters  per  cousumar  iu   Cornu  4 

Nou  dar  ora  viii  avaunt  fatta  la  taxa  5 
Nou  veudar  6  cumprar  vades  da  mezia  avaunt  las  3  emuas    6 

Nou  comprar  uanpro   f.  h.  mual  ne  cbiarii  da  boos  fuspets     7 

Nou  laschiar  cbiasar  persuuas   estras   iu  Cornu  8 

Argiar  &  metter  auas   pellas  vias   &c.  9 

Gioar  a  maza,   e  botscbias  10 

Trausir  davo   fias   vias  uels   fouds  11 

Pofsar  tras   cou   früa  avauut  temp  12 

Sepolir  Uu   armaiut  it  iu  mallura  13 

Surpafsamts  da  multas  14 

Surpafsamts   da  Valiers  15 

Far  faifs,   &  co  e  portar  daveut  &c.  16 

Circa  ils  pizs  dellas  lattas  cbi  vauzau  orra  dellas  faifs      18 

Circa  laurar  ils  cbiomps   e  trattar   culs  vaschius  19 

Nou  copar  f.   m.   fül   bual   6  prä  20 

Nou  lascbiar  ir  ä  bual  mual  taar  21 

Nou  pascbialgiar  mual  d'üu  on  culs  bovs  22 

Nou  tor  pel  cbieru  23 

Nou   pascolar  mual  compra  24 
[f.  184'"]  Memoria    iu    merit    cbiastiats    ad    efser  its   or  Comu  la 

duraengia  25 

Non   pascolar  da  nott  fott  faif  da  Runaccia  26 
Nou  pascolar  ils  fittadius  da  Terza  &  Runaccia  sott  saif     27 

Notta  dellas  festas  d'obfervar  28 

Proibitiuu   dels  bals  &  faglirs  29 
Non   ir  cou  maiuadüras  &c  or  d' Cornu   la   Dom[en]gia        30 

Nou   pascolar  in  fauteri  31 

Nou  coniparair  a  Visnqua  32 

Dabits  dels  fig'"^    Visnqua  33 

Non   far  manttinadas  fuuaröz   &c  vide  art^.   102  34 

Vender  paing.   far  patütscb  in   muttas  35 

Taxa  per  üu  cbi  vol  f  faintar  qui  36 

Proibitiuu   del  fcbüscbaivar  37 

Non  pascolar  cbiavals   in   Tramen  &c  38 

Pendradüras  dels  bains  Guad  39 

Consegna  del  Cudesch  Visqua  40 

Obligatiuu   dels   osters  della  Vsqua  &  faltfers  41 

Non   veuder  legiia  da  fabricas  42 
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Art: 

Non   venfler   ord   Comu   erbas,   graschinas  &c  43 

Non   vendar  fain  45 

Non   tor   ord  d'alp  roba  avaunt  S.   Bartolf  46 

Salarj   della  Visnqua  &  raiiltas  47  5 

Chiauncliiar  mal  della  Visqua  &c  48 

Ilg  Quits  uou  defsau   ir  füu  pasts  ö  marendas  49 

[f.l34r]  L^on  della  frediada  50 

Ils  bains  iiou  defsan  tor  du  mual   estar  51 

F  Padrot  Curadiü   da  Valcava,   traperi   iu   fupa  52  10 

'J'emp  fixa  per  pascolar  la  pmavra  53 

Manntentiun   dels  taars  54 

Manuteutiun  del  terz  taar  55 

Multa  da  Vall   brüna  56 

La  Vsnqua  da  (tar  in   lolita  brucla  iu   basclgia  57  15 

Ordinatiun  dels  buals  &  (Sc£)mibfovn,  e  58,  108 

Fitts  da  fouds  59 

Reglamt  per  las   ellectiuns  d'Ufficis  uovs  60 

Taxa  del  past  del   Apostal  61 

Chiasti  del   nob.   Convento  per  &c  62  20 

5iu§5ug  della  cbiarta  dell' aua  d'Avignia  63 

Concefsiuü  a  fr.   Ml  Janet  Muschauu  per  il  Cortiu  64 

Notta  della  (aal  della  bescbja  65 

Extractiuns  da  facoltats  &  ^bjug  66 

Appelatiuus  67  25 

Ternials  del  ftoll  Fradetsch   majer  68 

L'jert  dal  auv.  Floritscb   Pitsch  iu  Pasqu^r  69 

Nottas  dels  fitts  f.   Martin  &  vinadis  &  f.  f.   Cruscbs  70,132 

Non  palaintar  decretas  da  Deputatiuns  vel  74 

Non   ingrascliiuar  la  prada  dnos  jadas  Ton  75  30 

Scumondada  dal  Valier  Rövel   &c  76 

[f.  135^]  Taxa  per  licenzias  &  legnoms   da  dovrar  77 

Manuteutiun   posteriura  del  f.  h.  taurs  78 

Multa  da  Rövel  ferrada  79 

Fitts  da  chiomps  Sonvi  da  vin  als   Uals  80  35 

Cruschs  pitscbnas  81 

Non  runcar   ora  Gomüuavels  85 

Cittatiun  da  documaiuts   iu  cbiaista  da  Cmn  86 

Dons  della  malla  guardia  dal  f.  b.   mual  87 
Veglias  da  uott  pro  '1  f.  b.  tröp  mual                              .88  40 
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Art: 

Reglemaiut  riguard   ils  forests  89 

Barat  con   famillia  Casparetti  da  Terza  90 

Bual  da  Pra  Pizett  91 

5                  Scumouda  d'ognias,   &  daschias  92 

Scumonda  da  raultas  davard   solaj  93 

f.  h.   mual   labrus  94 

f.  b.  vat8chias  chi   surportan  95 

Dacleratiuu  della  prada  gralsa,    bastarda  &c  96 

10                 Non  dar  Ufficis  als  comprats  aint  97 

Riguard   il   f.  h.  purscbö  taar  98 

PendradUra  del  Aua  uaira  99 

Chiastigs  dels  da  Guad  &  S*.   Maria  100 

Riguardo  la  Ruina  da  Vallatschia  101 

15                  Hs  trunchs  &  ordinaziun  della  Parduuauuza  102 

Arcbia  d'Avigna  103 

[f.  135^j  Co  dess  gnir  tutt  aint  vaschinas  alias  femuas  104 

Scumondadas  di   uovas  fabricas  105 

Ordiuaziuns  in   affars   Vischuanqua  106 

20                 Pervia  della  faal  della  bescbia  107 

Reformatiiin  in   merit  del   bual  108 

Ordinatiuns  dellas  alps  129. 


CUMIA  DA  NAPOLEON  BONAPARTE. 

[f.  1']  Cumiä  da  Napoleon  Bonaparte  dals  pövels  della  Terra  fün 
25  l'lnsula  da  S^  Hellena. 

Tradott  dil  frances  Leipzig  pro  Paul  fridr.  Vogel  1821. 

(Ineditum  nach  Ms.  Spp.) 

[f.  2^]  Napoleon   Bonaparte  piglia  Comiä  dels  povels  della  'J'erra 

Ain   rinfula   S^  Hellena. 

30  Mais  contegno    il    quäl    farä  nols  Anals  dels   pövels   amö  davo  feculs 

in  etterna  memoria  caufand   Itopur  &  amiratiun,   e  mettaud  per  fpeel   il  joe 

della  fortüna    da    tottas  distiutas  Perfunas    in    coniparatiun    cola    mia,    non 

pofsi   terminar  in  la  quietitudire,  la  quala  m'opprima  ora  da  miucbia  mnrüra. 

Meis  fpiert  non   chiatta  plü   ne  füsteutatziuu,    ne  ripos,    ne    divertimt 

35  in    quifta    lusula.      qua    non    ais    plü    il    modo  ä  mainar    a  difegn    ingüna 

müdaziun   nel   megldramaint.     Qua  non   ais  co  quieteza  &  repos!    S'impifai 

meis  Pövels!    meis    fpiert    chi  fü  aso   saimper  da  machinar  &  ftüdiar  e  da 
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mainar  era  douvs  Plans,    et  da  metter  in   Execuziun   impeftioud  quai,  chia 
veva  fatt  mettar  mattar  riflefs. 

Uofsa    in    üu    momaint    ais    tuott    fini    et   tott   qiiiet;    pero  neauucha 
quista  Quieteza  non   vögli  la  pafsaintar   (euza  früt.    Eau  vö  far  obfervatiim 
fün   raeis  [f.  2"]  Intern   qnal    u' lui    disraanchia    fupra    l'uso    della  Raschun    5 
&  lasebar    inavö   als  Pövels   in   Testamt,    vel    memoria  per  lur  ütel  &  uüz. 

La  magistra  del  Cliriftiaun  la  Glüm  della  vairda  —  et  las  historias 
dels  Pövels  fuu  ftattas,  chi  m' hauu ,  fingia  pro  temp  dat  anzi  &  mia 
heroica  Curagiofita,   &  m'  inflaffia  il  defideri  davo  victorias  &  aquifts. 

Xerxes  &   Darius   —   Alexander  &  Cesar  Carlo    il    grond   &  Carlo  V  10 
Heinrich   IV  et  Carlo   XII.     Quifts  erau   nieis  fignuors   chia  veva  in   cor  & 
procureva  d'als  arivar  Certamg.     fols    ftatt    conveuiaint  chia  havefs  fatt  il 
debit  Riflefs    in    quäl  Maniera    quists  Eroics  C  hajan    finits   &  am   fervi   per 
Docuffit    in    meis    contegus   —  ah    ilhira    fofsi     probabelmg    ano    fün    meis 
Thrun   &  gialdefs   il   plaschair  da  vezer  f  inclinar  avaunt  mai  taunt  Pövels  15 
dimostrond  Adherenza  &  äffet,  a  mai   sco  Bab  da  taunts  fortünats  uffaunts, 
et    fofs    ftatt    in    caso    da    dominar    plü    co    milliuns   da  Perfunas    in    vece 
dad'efser    qui    limita  &  iufera    in    quista    deferta  &  ftretta    habitaziun,    & 
d'am  [f.  3^]  Laschar  comondar   dad    atters,    &  efser  fottomifs  a  lur  Glünas, 
fco  alias  mias    aiguas   Pafsiuus    las    fera   rifsaintir    uels    temps    pafsats    con  20 
gronda  rigur,   pitreza  &  Dolur  a  taunts  Pövels   &  ftadis. 

Sün  Xerxes  havefsi  ftovü  m' im  paifar:  Xerxes  laschet  far  üu  Punt 
lur  Thellespont,  &  non  vogliond  quel  tegner  p  la  prüma  jada  laschett 
quel  occider  al  Maifters  &  baftuuar  fortam'g.  al  Mär,  e  dopo  fatt  üu  auter 
punt,  palsä  in  Eoropa  con  plü  co  ün  Milliun  Omens  e  quardaut  taunta  25 
bela  glieut  f  impifseva  chia  in  100  ans  ingiuns  da  quels  non  faraun  plü 
in  Vitta  fchi  fpondet  El  Larmas  —  Schi  (S)  Schiam'  vefs  recorda  fün  Xerxes, 
CO  l'eis  gni  furvint  &  ha  ftovü  mütschar  in  üna  pitschna  Barchetta  in 
Asia,  &  vezer  perir  quella  bela  &  uumerufa  Armada  della  Pefta,  illura 
havefsi  riflefs  pü  prudaintanig  quel  Sveutüraivel  Plan  chia  nhd  tguü  p  ir  30 
nilla  Rufsia,  inua  mia  Armada  haveva  gia  ils  Elleffits.  [f.  3^J  Per  capitals 
Inimis,  chi  la  minatscheva  fia  perdiziun :  Seuza  discuorrar  dels  Cafacs  & 
Baschiers  dels  quals  amo  cura  'm  figuresch  lur  Caricaturas,  fchi  am  fti 
tremblar  della  tema.  —  La  tragica  (ort  chia  Darius  ha  expert  tras  Ale- 
xander &  la  Trista  fin  da  Cefar  mhavefs  stovü  avertir  &  far  fchlingiar  in  35 
las  mias  ureglias  il  Proverbi  dil  prudaiut  Solon,  il  quäl  d' fcheva  con  il 
ritsch  mo  fuperb.  Crösus  =  Ingüu  non  ais  d'eftimar  fortüna  avaunt 
la  mort. 

Quauut   nhai  admira   las    ovras    eroicas   da  Carlo  V  &  cura  rifletteva 
la  grand    aigra  &  fajschia  Tilli    veva  vers    il    faung  &  mordaretsch,    fchi  40 
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cliiattevi  trista  coufolatiiin  —  Nonobftante  non  meditevi  la  Parteuza  chia 
Carlo  V  pigliett  del  mond  &  jett  nel  Coveut  St.  Justi  in  Spagnia  p  f  far 
cos:üoscbaiüt  c6  la  Mort. 

La    maggior    part  dellas  Perfiinas,    fcriva    il    ftoriagrafo    cLia  stüdiet, 

5  non   iucleau  qiiist  ueccefsari  Art,   il  quäl  folid  coiisistse  d' as  recordar  gior- 

nalmg.    con   uüa  prufa  &  buua  conlcienza  liui  la  mort  —  Eis  allontauescha 

[f.  4'"]   pü  tofto    tals    records    dad    eis,    duraiite    lur   vitta,    ma    als    chiattan 

pero   taunt  pü   boribels,   cur  üna  jada  fun  abfolutamg  fforzats  d'as  recordar. 

N'eir  Carlo  V  ora  über,  da  quist  diffett.  El  fMnfervitt  d'üna  prusa 
10  Cerimonia,  d'ün  modo  extraordiuari,  p  impreiider  da  morir  &  ais  Itatt  prefeut 
fvefs  p  celebrar  fias  exequias  &  funerals. 

Nella  Cbiapella  da  quist   Couvent   fü  prepara  fia  fofsa.   —   El  f  fett 

vestir  con   im   Habit  da  Mort   &  metter  in  Bara  &  feis  Cadaver  circumdevau 

fia    fervitü    con   Torzas    ardaiutas.     La  Spiritualita    ureva  &  chiaunteva    in 

15  fuflPragio   da  Ha  orma;    El   ureva   con    ils    attors  fpondont  bleras  Larmas  & 

fia  Bara  guiva  aspergiada  con   aua  l'oncbia. 

El  ba'  tutt  taunt  a  cor  quista  Cerimonia,  cliia  pauc  temp  daro  bal 
effect ivanig  bandunä,  il  Mond,   &  eis  mort. 

Paucs  Princis  &  Potaints  fun  uscbe  bain  in  cognitiuu  dell  efser  del 
20  bom  &  prudaints  nel  Electiun  da  quels  [f.  4^]  fubjects  cbi  haun  da  dovrar 
p   lur  ferveza,   sco  cbi  fu  quist   Carlo  V. 

Ma  equisimllmg.  fco  quell  favevi  eir  eau  da  cognoscber  las  abilitats 
&  d'  imponder  ils  Talents  dells  atters  p  meis  Nüz.  Ils  buus  fpierts  cbercbevi 
ora  da  totts  Cbiantuns  &  d'ogui  bafsa  Condiziun,  &  als  metteva  in  autas 
25  caricas  &  honurs.   — 

In  tala  giusa  nbaj  racolt  iufemel  una  tala  numerusa  Quantita  da 
fapiaints  Ministers  da  ftadi  &  experts  Generals,  infemel  con  quals  nba  fatt 
las  grondas   operatiuns. 

Scbia,    quel    bistoriagrafo    da   Carlo  V  Icriva    plü    inavaunt    con    dir, 

30  cbial   era  ün  bom  d'instancabla  activita,   ün   Prudaint  bom   da  ftadi,   &  ex- 

pert  gaerier,   fcbi   f'addatescbia  quai   fitscb  bain  con  mai,   fiand  n'bä  fcuort^ 

las   buras  da  ripos  &  tuotts  Plascbairs  folits  non  am  reudevan  containteza.  — 

Jan   non   fun   mai    crodä    n'els   fallamts  del   grond  Alexander,    il  quäl 

eis  davaintä  in  feis  juvens  dits  ün  fcblav  dels  Plascbairs  iuferiurs  &  Balsezas^ 

35  &  ba  pers    la  vitta  [f.  5'*]  L' Istoric    discb:    Ils    mezs    cbi   dovreva  Carlo  V 

p  arivar  ä  feis    difegns,    non    eran    ne    bonorifics,    ne    fedels;    quai    eis    ün 

folit  defett,   cbi  baun  quels  bomens,   cbi   braman   da  retscber  fco  el  'brameva. 

Ma  mallavitta  funi  eir  eau  ftatt  fottopost  a  quist  difett,  &  uofsa  am 
displascbäl  &  am  causa  dolur. 
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Con  mai  eis  pafsa  fco  con  Tilli,  il  quäl  d'schett,  cur' el  veva  afsediä, 
et  iucendia  la  Cita  da  Magdeburg  ,.Ardai  &  ruinai  amö  im' ura,  pur  allura 
vögli   m' impaifsar   fü'.-' 

Scö  quist  crudel  Tilli  ün  liom  faiuza  compafsiuu  ue  Comifseratiuo, 
usclie  fnn  statt  eir  eau.  —  Eau  podeva  chiaininar  für  dils  Cadavers  &  5 
povers  plajats  via,  fcö  tras  üna  compagnia  da  fliiors^  e  uscli^  podevi  eir 
vezer  tauntas  citats  iiiceudiadas  &  inceneridas,  feuzer  rilaiiitas  la  minima 
Compafsiuu  &  Sentimts.  d' humaunita;  eau  uon  metteva  k  ftim  il  fuspirs 
&  plongs  dels  Povels  Babs  &  Maffias,  chi  ftevan  laschar  ir  lur  chiars  figls 
&  unicas  pozas  da  lur  vittas,  iu  mias  disgraziadas  [f.  5^]  Battaglias  p  morir  10 
avaunt  ura  düna  Mort  violeuta  e  Crudella  —  Schi!  eau  uha  dischmifs  mia 
prüma  Donua  Josephina  &  la  discheaechiada,  abain  quela  eira  pur  caufa 
della  raggior  da  mia   Exaltaziuu   &  da  mia   fortUna.   — 

II  Priuci  Engen   al  uhai   fatt  fajettar  fenzMngün  reguard,   e  medemamg 
usche  eir    al    brav   Librer    Palm,    p   havair    qael    laschä    ora    üna    fcrittüra  15 
cunter  mai.      Pro    totts    quists    indinbels    lamaints  &  auguoschas  vevi    meis 
plaschair  da  guardar  pro,   leuza  rifainter  la  minima  Imprefsiuu. 

Mia  bela  Armada  chia  veva  cura  eschans  partits  p  il  Rusland  fu 
parte  ruiuada  dal  frir,  parte  morta  della  fom  &  parte  foudada  n'il  Maroft 
&  Paluts,  e  morta  da  Miferia.   —  20 

Cur'  eis  Arfa  la  Citta  da  Moscau,  fun  blers  da  meis  foldats*  ars  vivs 
Taint  fcö  er  mia  bella  Chiavalarja  &  tott.  Et  nella  Retirada  nhaj  ftovü 
mütschar  [f.  6^]  Travesti  fco  üu  atter  Xerxes  p  nou  gnir  in  mann  dels 
furius  Colacs.  - —  Pro  Lipsia  eira  mia  povra  glieut  circomdada  da  Bailas, 
fchischiuats  da  fom  &  Malathias  epidemicas^  ch'  ils  mazeva  avaunt  c6  gnir  25 
praschuuers.   — 

Taunt  üna  uon  m'  abanduuett  mia  fuperstitiusa  Idea,  chia  minchia 
14l£l  Di  da  minchia  (Minchia)  mais  fco  veva  1' Experieuza,  d' ospettar  qual- 
chiafsa  rimarcabla,  e  guadogiiar  qualche  grouda  Battaglia.  ma  que  fun  resta 
iugiana;  e  cura  fun  chiafsainta  iufin  l'Elba,  n'hai  comainza  a  rivan  ilgs  30 
ögls.  Jan,  il  quäl  ins  ecura  d'scheva  folamg.  ün  Pled,  &  con  quel  moven- 
tevi  tott  il  mond,  fco  il  famus  Zeff  dils  Grechs  feva  tremblar  tott  l'Univerfo 
ciir'el  fquafseva  fia  Testa;  —  Eau  da  qaal  tuott  f  temeva  fcols  Uffaunts 
dels  Romauns,  cura  gniva  dit:  „Hanibal  ais  dador  las  Portas*^  et  fco  ils 
povers  Sax(iniers,  nel  temp  della  Guerra  con  la  Svezzia  cura  fa  d'  fcheva:  35 
Uffaunts  urai  ils  Sv^des  lun  qua.  Jau  —  1"  Imperadur  [f.  6^]  Dels 
frances;  Eau  il  quäl  voleva  fondar  üna  Monarchia  univerfale.  Eau  chia 
meis  nom  usche  famüs  fott  il  firmamaint,  fun  ofsa  gnü  privä  da  mia  libertä, 
fepara  da  mia  dono  &  da  meis  Uffaunt,  dischiachia  da  meis  Thrun  da  mia 
Patria   —  gnir  bände  in   ün   lusula  chia  da  nattüra  non  coutegna  atter  cö  40 
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Mallinconia,  e  tristeza  e  fiualmg  cambiar  quella  con  S*.  Hellena  tenor  la 
voglia  dels   odiiis  Ingles. 

Abbaiu   chia  ameva  la  vitta  solitaria  fco  Imperatur  fchi  eis^  d'allnra 

in    qua    üua   grouda    diferenza   chia    avaunt    meis   proprio  Arbitiro  &  iiofsa 

5  fiini   r  forza.     La  folitudine    in    quala   dim   fiispirs,    ha  araplia  mia   Miferia, 

indeboli  mias  forzas  Corporalas  &  quellas  da  meis  fpiert,   perchai  la  fforzada 

Quieteza   dad  ün   iuquiet  eis  fia  fepoltüra.   — 

Aint    iu    quest   Defert   chia  ais   fimiglioud  la  fumbriva  della  Mort  as 
preschaiutau  avauut  meis  Oegls  tottas   [f.  7^]   fanguinusas   ovras  comifsas  & 

10  horeudas  fcenas,  da  qualas  fnu  eau  ftatt  PAutur  iu  üua  dellas  pü  nairas 
Colurs.  —  Las  furias  infernalas  am  perfequiteschan  d'üna  ftanza  iu  l'attra. 
Scö  eau,  mai  iu  mia  vitta  non  ha  tegnü  Quieteza  in  fpiert  usche  amö 
maiu   la  uhai  chiattada  quia.   — 

Aiut  in  quista  follitudiua    uhai    perb    imprais    üua  Chiafsa,    la  quala 

15  ais  p  mai  da  grand  Valur:  —  Id' ais  quella  chia  cura  m'impais  Tüu  certs 
fuggets,  fco  fuu  eis  5,  cioe:  Baile,  Mirabeo,  Voltaire^  Boliug brocke, 
Berkeley,  fchi  chiatti,  chia  quels  cou  totta  lur  fcieuza  fuu  ftats  miferablas 
Creatüras.  pchia  lur  fin  &  mira  nou  era  otter  c6  da  distruschar  &  fpoliar 
la  povra  Glieut    da  lur  fulett  cuffort  &  da  lur  religiuu. 

20  La   grondeza    dels  Prinzis,    la  Pofsauuza  &  Poteuza,   l'Auteza  &  las 

facoltats  e  rischezas  quauut  bot  fuu  quellas  persas,  &  c6  fun  quellas  fotto- 
postas  alla  Transibilita  e  quauut  bot  puo  crodar  jo  la  Coruna  della  Testa 
d'ün  Sovrano  [f.  7^]  Et  ils  fudits  as  müdar  d'  Idea.  —  Ingiua  am  defsi 
ofsa    volgiar    via?     Totts    mMiauu    bauduuä  &  ftovä    baudunar  p  forza.   — 

25  Cou  pittra  Rüccla  &  Chiauola  Dolur  m'impaifi  ofsa  inavb  Tun  meis  für- 
pafsamaints  comifs  &  m^  iucorsch  pur  mafsa,  chia  pofsed  üu  fpiert  &  orma 
ftada  fottaposta  alla  Perdiziun  &  chia  periculus  operato  Materialismo,  eis 
ün  Urdimt  da  fpierts  ingianaivels!  Eau  faiut,  chi  m' inculpescha  ün  Giüdisch 
intern,    il   quäl    radubla    mias    continuas    anguoschas.      Schia    ra'impais    fün 

SOTaveguir,  fchi  m' fai  tremblar,  da  mauiera  chia  nou  f^  chiai  comaiuzar  iu 
quistas  deplorablas  Circomftanzas.  —  Eau  nha  qua  mia  Devoziun  Domeftica 
&  meis  Sacerdot;  aqua  chiatti  amo  qualche  Riforsa  &  ricreatiun  da  meis 
fpiert  —  mä  quaunt  am  displascha  da  uou  havair  fatt  uso  diclo  avauut 
cö  ofsa!      Eau    nhä    faimper   temä,    chi    fia    mafsa  tard   &  fun   flagellä  dels 

35  horibels  [f.  8^]  Impifsamts  chia  non  fia  plü  in  caso  da  fattisfar  &  rifarzir 
meis  dellictts   e  mis  fatts   in  ingiüna  Maniera. 

Chia  eis  dimena,  chi  ma  conforta  iu  quistas  auguoschiusas  Circom- 
ftanzas? La  unica  fpraunza,  chia  la  fupreraa  mifericordia  gnira  ä  guarir 
mias  Plaias,    abbaiu    fun    ün  grondischen  &  enorm  Pechiader,  e  chia  quella 

40  maiuara  ä  Difegna  mias'  bunas  Propofsitiuns.  —  Ma  que  dura  p  ün  momaint, 
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&  Tura  am  tuorna  fchgür  avanut  als  Öls,  fco  la  naira  raeza  Nott,  da 
maniera  chia  uon  fim  in  caso  da  descriver  mia  Tristeza.  —  Am  para  chia 
la  profoudita   fa  riva  &  chia  veza  la  Mort  &  Perdiziun.   — 

Illura  volgi  meis  Oegls,  fün  la  Mauificenzo  &  i^roudeza  da  qiiel  fül 
quäl  nsche  pauc  m'  impifseva,  fül  vair  Benefactur  della  basguusa  &  persa  5 
humaunita  —  lün  Jefum  il  Salvader  del  Mond.  In  fias  plajas  cliiatt  eaii 
cuffert,  &  in  feis  pretius  faung  fpons,  la  Promifsiun  [f.  8^]  del  Perdun  da 
meis  Pechiads.  A  mai  vai  nliglia  mal  fco  ä  Carlo  V.  Tutta  via  non  defs 
eir  il  Regent  fentir  las  neccefsitats  fpiritualas,  fcö  ils  fudits?  Non  defs 
eir  quel  cognoscher,  chia  faja  (olü  ün  fuprem  Domiuatur,  a  quäl  covegn  10 
honur  &  veneratiuu  a  quäl  f  defsan  cliiattar  obliats  d'adurar  Ciel  &  Terra, 
Anguels  &   Dominatiuus.  " 

L'  arta  Dolur  corporala   ruoja   iu  meis  Intern  inftancabilnig.  —  Schia  m 
vö   far  corragi  &  dir:    ,. Dolur!   fa  quai  chia  tu  volch  &  tu  non  nia  furvengia- 
rasch,   fchi  ais  tott  üna  la  Nattüra  qua,  chi  vo  fia  part,    &  jau  faint  chia  15 
la  Philofophia  non   ha  quela   virtü,  chia  prefumeva".   — 

La  Mort  uon  m'eis  usche  indiferenta,  fco  insecura,  cura  la  guardeva 
da  fatschia  in  fatscha,  Tüls  fanguinus  Chiamps  da  guerra,  fün  quals  fias 
offertas  tragicas  giaschevan  in  Mafsa.  —  Quifta  mort  sara  vairamaing  iu 
cas  da  finir  mias  preschaintas  [f.  9^]  Tribulatiuns,  raa  la  nou  mä  ]ascha20 
plil  temp  d'om  proveder  con  qualchofsa  del  Bain  in  foUievo  da  meis  Ipiert, 
ne  main  temp  da  vezer  mia  Confort^  &  figl,  &  d'operar  qualchiafsa  p  eis 
fco  convain   ad   ün   Marit  &  Bab. 

Id  ais  dunque  inevitabilmg,  neccefsari,  chia  p  furvegniar  quist  ferrou 
della  Mort,  fy  provist  con  üna  ferma  Perfvafsiun  della  lutransibilita,  chia'm25 
volgia  via  della  Cretta  —  oppogia  fün  la  Crusch  &  fün  Tancora  della 
Ipraunza.  Uschö  craj  fenza  dubi  in  ün  creader  del  Univerfo,  il  quäl  eis 
&  fara;  il  quäl  faint'  aint  ils  Mouarchs  &  tuorna  als  sbancar,  la  Sapienza 
del  quäl  ha  tott  ordina  excellentamg,  la  Pufsannza  del  quäl  ha  tott  opera 
—  La  Justia  &  grazia  del  quäl  tira  in  pe  &  da  la  vitta  ä  quel  chi  deis  30 
croda,  &  quäl  guardära  eir  fün  [f.  9^]  mai  in  grazia,  usche  depo  havair 
ponderä  quai  chi  eis  l'Efsential,  chial  Criftiaun  pö  far,  am  volgi  via  da  vus 
meis  Pövels  della  Terra!  als  quals  concernente  meis  Peregrinagio  eau 
nha  taunt  flagella  &  plaja;  vofsas  Citats  nhai  ruina,  vols  uffaunts  n'hai 
maina  davent  &  fatt  facrifici  con  eis.  Las  Memorias  &  lavurs  artificia  35 
las  della  veneranda  antiquita  &  da  vofs  buns  vegls  nhai  parte  ingola,  e 
parte  anula  tras  il  foe  dellas  disgratiadas  Guerras.  Eau  am  volg  vers  vers 
meis  Pövels  in  vaira  Contrittiun  da  meis  Cor  s'dumandand  Perdun  da 
tottas  offaisas,  fpecialmg.  uofsa  chia  (un  fün  duos  ftradas  chi  s'dividan 
/:  Sd^eibemcg  :/.  40 
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Non  imblUdarai   il  Baiu,    chia   taimter  bl^r  mal,    nha  procura,    fiaud 
las  miras  da  miras  vittorias  non   eirau  tottas,   p   noschas  fins,  d'imperfai  eir 
p  reformar   bleras  chiofsas  &  fchrüoigliär   Ai    ils    Ipierts  [f.  lO'^]  Et  refinar 
ils  Pövels  malcoltivats. 
5  Specialirig,   vus  franc^s!   ils  quals  m' hauat  tutt  fü  in  vofsa  Compagnia 

in  temp  da  mia  Pnerizia  &  hauat  dat  ä  nieif  fpiert  quel  emiueuta  Illumi- 
natinii.  chia  niediante  quela  fun  guü  abil  d'obtegner  la  Coruna  d' Imperatur, 
vus  uou  imblüdarai,  chiei  chia  ubä  fatt  a  vus  &  a  vofs  Rajnom.  —  Eau 
I' nlia  rdriitt  la  fgrischusa   Revolutiun. 

10  Eau    nha    iuftitui    las    bunas    ordiuatiuus    &    falüdaivlas    Letschias    e 

Disciplinas.  irap^  da  Letschias  rottas  &  Difsordens.  —  Jau  nha  fatt  rivar 
ils  Taimpels  &  exercitar  las  lonchias  confuetudiues  &  devotiuns.   ■ — 

Eau  nha  tegnü  chillra  per  las  artes  &  fcienzas,  da  las  coltivar  &  uha 
premia  las  fadias  tenor  merit  a  quels,  chi  las  mofsev^an.  —  Jau  nha  fabrica 

15  Collegis  &  Seminaris,  as  dat  festas  d^  Algrezia,  &  as  dalzats  fott  meis  fcepter, 
fco  üna  ftimada  &  forte  Natziun  cou  as  proveder  buns  &  coraggiüs  Guerriers. 
—  [f.  10^]  Tuottas  quistas  chiafsas  non  irablüdarai  &  confiderai  eir  mias 
Debolezas  &  Errurs.  confiderai  quai  chi  disch  Terentius:  ,,Eau  fun  ün 
hora   &  quai  chi  ais   humauu   non  pro  gnir  distachiä  da  mai. 

20  Et  vus  atters  Pövels   del  Mond,    ils    quals    havevat    fatt  taunt  fevers 

Jüdicis  für  da  mai,  &  fenti  mia  disgrazia  &  distructiun  con  algrezia  — 
confiderai,  chiai  chia '1  Gener  humaun  era  avaunt  30  aus^  avaunt  chia  eau 
fun   compars   fül  Thrun,   &  gurdai  chiai  chia'l   eis   ofsa.   — 

Con    bain    chia   1' Autiquitatt    ais    rispettabla    non    defni    nonobftante 

25  devainter  sclavs  da  quella. 

Reflettar  &  provar  stovaiusi  &  la  Necefsita  la  quala  ha  falmper. 
faceuda  l'Arguteza,  impiegä  il  ferm  ingeni,  &  quatras  prodott  [f.  11^]  buns 
früts,  quella  opereschia  amö  faimper.  Quaunta  occafiuns  as  nhai  dat  in 
Mann   p   implantar  las  Arts  taunt  da  Pasch   cö  da  guerra  taunt  in  affars  p 

30  regnla  della  Vitta  co  del  Spiert.  —  in  mainar  la  Guerra  nella  avantagiusa 
Collocaziuu  dellas  armadas,  nel  afsidiar  &  las  citats  &  fortezas,  nella  forti- 
ficaziuu  da  quellas,  &  nel  far  fchouzas,  nell' uniforraa  dels  guerriers  & 
nella  miglioratiun  del  agricultura.  Et  Ils  früts  da  tottas  quistas  chiafsas 
gialdauat  gia  preschaintamg  &  arab   plü  gialdaran   vofs  fuccefsuors.   — 

35  Eau    uou    aspiresch    plü    daro    honurs    temporalas_,   &  vana  fama,    mä 

quai  chia  nha  opera  mediate  6  imediaterag,  quai  non  jara  fott  &  il  Mond 
non   irablüdara. 

Totts,  totts  fenza  Exceptiun,  imprendai  Tande  eir  amö  quai  da  mai, 
chia  la  fortüna  ha  feis  confins,  &  qualla   [f.  IV]  Sdara  folü  pro  nus  schia 

40  ha    fprevagliaiu    dad' ella    con    debita    Prudenza,    fiand'quai    nhai    experi- 
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m^nta.  Impreudai  da  mia  Disgrazia  a  Devaiuter  Savis  &  prudaiuts  e  d'as 
nüziar  dell' occafsiun  del  Temp  &  da  mai  furpafsar  ils  Limits  dellas  forzas.  — 
Et  lischt;  ftatt  totts  in  Manu  da  Dieu,  et  confervai  in  viis  il  fpiert 
deir  imiiiD,  della  Tractabilita  &  'J'ollerauza^  hoiiorai  vofs  Regeuts,  als  liat 
fottomifs,  &  as  raofsai  activs  &  zelus  in  1'  obbedienza  da  lui  Letschias  &  5 
ordiuatiuiis,  Amai  &  coufervai  las  fcieuzas  &  las  artes.  Chiercliai  da  metter 
in  flur  ils  Instituts,  iuua  talas  veguan  iustruidas.  —  ha  proemialnig.  vigilai 
für  della  Keligiun,  fco  la  plü  gronda  Importauza  dellMiom;  guardai  chia 
cui  Taimpels  &  alters  uon  vegueu  profauats  &  discoiisacrats  [f.  12']  o 
laschiats  vöds,  dimperfe  conliderai  quels  fcö  degnifems  fautuaris,  leuza  10 
quals  uou  fubfiste  n'ingün  Baiu  public  &  niugliu  Pövels  faraun  felicis; 
usch^  eis  meis  iiltim  giavüsch.  La  Grazia  da  Dieu,  vofsa  Remifsiun, 
vofs*  amur  &  recordenschia! ! 

28  fbr.   1821.  Napoleou. 
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[II  cudasch  deir  Ortographia  et  davart  las  Chiartas.] 

(Ineditum   nach   Ms.  Cdbrf.) 

[f.  47T  Cap.   8. 

Chiartas  da  fuplica  pro  memorias  doeglauzas,  retscherchias  justificatiuiis,  20 
et  muofsa  la  bella   fuorma  interna  &  externa  da  quellas. 

Quaist  capitel  ais  dals  plü  ponderus  quäl  fea  fiond  veng  mofsa  a 
concepir  las  lupra  mentionadas  Chartas  fequeu  una  zieva  lotra  tenor  fun 
introdutas  fü  fiipra.  a.,  chiartas  da  luplica.  üna  chiarta  da  fuplica  ais: 
una  talla  propositiuu  fcripturada  in  [f.  47^]  la  quala  qualche  dün  d' üna  25 
pü  bafsa  clafsa  f  procura  d^  obtegner  inqualchiafa  d'uu  otra  clafa  pü  otta. 
quistas  chiartas  da  suplica  reguarden  üna  chiafsa^  chi  dependa  fulanig  dalla 
gratia  &  benignita  da  lotter  11  üua  chiafsa  per  la  qualla  el  ais  jüstificbia, 
da  pudair  tscherchiar,  &  in  reguarda  da  quella  stova  as  procurar  üua 
corispusa  favorabla  /vel  exoditiun  /  tras  bain  adequatas  introdutas  radschuns.  30 
las  parts  efsentiales  internas  d'üna  da  quistas  chiartas  fun  principalmg 
las  fequentas: 

1.)  L'occasiun  data,  2.)  la  suplica  fvefsa,  3.)  las  radschuns 
chün  introdüa,  in  as  procuraud  ün' agreabla  effetuatiun,  efsendo  chia  la 
fuplica  et  ils  motivs  /  vel  radschuns  /   efsentiales  proprietads  dellas  chiartas  35 
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da  snplica,  sclii  aspeteu  qiiellas  priucipalmg  pro  la  qualitad  vel  fpezia  dals 
conprovands   latzs.  * 

L'occafiuu  pno  efser  da  qualvotas  iftefsamg  il  motiv  et 
la  radschun  dalla  fuplica.  Ils  medis  p  ex  haun  ordiua  ad  ün  p 
5  cufelg  il  uflod  üu  boug  motif  /vel  foudamaint,  et  occafiuu  /  Tun  üiia 
iftefia  cbiafsa  per  promover  liceutia  pro  '1  viadi   &c. 

[f.  48*']  La  fuplica  puo  efser  fimplavelduplatenore  q.a  avair 
pü  parts,  in  fe  ma  chi  ftoven  havair  conectiun  inter  le  vollond  efser  quellas 
propouüdas  iu  üua  cliiarta  da  snplica  q.a  fpozza  fim  ils  jstefs  motivs  punets 
1 0  saparats  ritscberchen  fimilmg  faparats  paragraphos  —  quauto  ils  motivs 
/  vef  radscbuüs  /  cb*ün  ftova  introdür  schi  fa  Itova  bain  giiardar  cb'ellas 
fajen  jüstas,   veritablas  &  comovautas,   accio  brichia  fia  suplica  resta  vauna, 

Fuorma  externa. 

Pro  la  fuorma  externa  aspetta  la  nominatiun  dalla  fuperiuritsed,  a 
1 5  qualla  veng  adrefsada  la  cbiarta  da  fuplica.  Et  que  fcha  la  persuna,  ais 
üu  Monarcb,  fcbi  ^n  feine  SJZajeftct  quaist  titul  /vel  nominatiun/  veng 
eir  dat  a  princips  &  residenzias  con  ils  quals  veng  procedü  fco  Is  Regents 
§tn  bie  Senbcvftelcn  ton  externa  titulati  guberniura  N  Regenza  9ftegievung 
P  las  dignitats  fubordinadas  a  quista  pu  oltra:  Oberbeamten  Inspetors 
20  ßvcipamtcv,  directionals  da  certs  Imperis  SanbeSaltefte  il  Superior  dals  pajais, 
Magistrads  &c  fuott  quaista  titulatiun  f  metta  poi  il  nom  da  bataisem  il 
cuuom  da  fuplicadur  cun  lagiunta  da  feis  ftadi  &  offici  &  aunchia  pü 
bafsä  la  fcbnestra  la  Kubrub  dalla  fuplica. 

[f.  48^]  Fuorma  interna. 

25  Quanta  alla  fuorma  interna  ais  degia  mofsa  pü  circomostantialmg  cap.  1. 

&  fegond.  pero  observa  ftoaa  gnir  cbia  a  cuselgs  dell  pajais  vel  regenzas 
cantonales  &  magistrads,  f  iuserva  dal  titul  otb  lodevla  Regenza  lodevol 
Magl  et  in  tudaiscb  f)o6)  Soblic^e  2anbe§  Ütegierung,  2ohiid)i  ubvücit. 

Recapitulation  da  que  cbi  pafsa  avaunt. 

30  Scba   la  fuplica  principiefcha  &  originescba    our   da  cleras  et  bricbia 

confufsas  occafions  scbi  veng  quella  principiada  zainza  introit  vel  prepa- 
ratiun,  e  contra  fcba  quella  /fuplicas/  f  cumaenzen  cun  circonstanzias  con- 
fufas  per  fondamaint  scbi  in  quel  caas,  ftova  ün  oravaunt  descriver  vel 
mentionar    l'evenemaint  o   ccas    conativ    a    magior    fpiegatiun    dalla   chialsa 

35  fun  la  fuplica^  feque  il  motiv  et  la  radscbun  in  un  nouv  paragrapb;  &  fcha 
fuu  plus  fcbi  fequeu  quellas  üna  zieva  Totra,  pero  faimper  in  fubnumerats 
abfatzs. 
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b.,  pro  memoria s.  Tras  promemorias  nun  finclegia  oter  co  da 
quellas  fort  d*  chiartas  [f.  49'']  ingio  as  fa  adimaiut  quai  in  che,  aia  fingia 
via  avaunt  ftat  proponü,  las  promemorias  vegnen  concepidas  fco  las  chiartas 
da  fuplica  ad  ifstefsa  mauiera,  pero  non  obtegueu  ne  titulatiuu  ne  rubrick ; 
folum  da  dorvart  veng  mifs  Untl^citenigftcv  bumilifsima  promemoria,  im  5 
puo  compouer  quistas  promemorias  oder  cun  la  prUma  vel  terza  parfima, 
et  dir  eug  rov,  oder  11  s  fubscrip  vel  siipl  icbiefcha  ulteriurmg 
(procura  üna  gronda  brevita  &  fa  fcumaiuza  nscbea  bott  cun  il  ogget 
priucipal. 

C,   pro  las  doeglanzas,  vel  plouds,  retscherchias  jüstificbatiuns  fposedalO 
ad   ifsa  maniera  fco   cuu   las  chiartas    da  fuplica  &  las  promemorias,  ae  fün 
las  medemas  reglas. 

Sequen  ils  exaimpels  da  dittas  fpecias  da  chiartas^  tenor  fun  ex- 
plichiadas  in  lur  natura. 

a.  Chiartas  da  fuplica.  15 

Chiartas  da  fuplica  d'ün  baur  ad  üna  Regenza  per  la  deliberatiuu 
da  feis  filg  del  ftadi  militare.  » 

Jacomo   Concius  di  N  N. 
AI  otha  loda'*^!*  Regenza  Cantonala  Grifsona  pro  iioebilifs?^  lapientifs^  fig''. 

II  imfranatae,  il  filg  dal  quäl  serva  fco  koporal  pro  il  regiment  d'in-20 
fantaria  del  N.;  f  avanza  ad  adrefar  üna  hümilla  fuplica  als  lur  fume  vel 
bene  [f.  49^]  fapientifsem  sig£i  fch  Eis  am  accordefseen  lur  favur  k  me 
avantagiosamg,  da  vulair  offetuar  uua  deliberatiuu  relativa  al  mieu  giavüsch 
per  il  mieu  filg  our  del  ftadi  fue  prefeeute  militare,  questa  fuplica  veng 
eug  a  fustegner  cuu  las  fuccaquentas  radschuns:  25 

1.)  Ais  ^uel  Funic  filg  de  fubsigna,  il  quäl  foletamg  fpuo  judichiär 
per   heredi  pro   nativitatis  jure. 

2.)  Ais  il  prefeent  fuplicator  üna  fumaiug  atempada  &  egrotenta  (vel 
amalada)  persuua,  chi  na  pü  fco  fconveug  puo  f  procurar  V  occonomia 
d'üna  familia,   e  tal  motiv  m'ais   meis  filg  fich   necefsari.  30 

3.)  Ais  quel  meis  juviue  militare  üu  persunagi  ardat  al  indoleutia 
/  vel  fagrin  /  qa  increschautas  per  il  che  feis  ftadi  prefsent,  l'absenzia  della 
distanzia  dals  feis  nun  fervifs  certamg  per  otra  chiafsa  co  folum  per  al 
metter  in  üna  malatia  u  dafata  fcursnida  da  vitta. 

In    atentiun    uscheu    d'  üna    pü    bod    pofibile    corispufsa    couforme  &  35 
relative   al  mieu  giavüsch,    &  d^ün    defsidera    effet  dalla  mia  infcrita  inter- 
setiun,   veng  am  declerar  cun  la  pü  humla  venerantia  &  profunda  ftima  dallas. 
Lur  bene  pronoebilfs^^  et  fapientifs^  persunas 

11  lur  d'"'^  fervo  N  N. 
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[f.  50^]  Siiplica  d'iiu    miigliiier    ad    ün  Magistrad    per  liceutia  ad 

edifichiar   ii  n    molin. 
II  fiibscrit  fuplicbiefcha  ad  üu  lioiid-  MagL  per  la  permifion  da  piidair 
tenor  a  lieu  gust  fabricliiar    üu    inuliu    da    mobler   cuii    trais  gongs  sper  il 
5  fliim   N  N  fun  feis  fiiiido  proprio  &  qiie  per  las   feqiientas  radscbuns. 

1.)  Stante  mm  ais  da  cbiattar  ingiüii  mulin  in  circca  da  duos  liuras 
in  distanza  nel  circuit,  il  die  nun  ais  oter  co  iina  gronda  molestia  alla 
iutera  circomvizinauzia,   a  stovair  nscbea  da  distant  portar  lur  victualia. 

2.)   r  recbiata    laimper    proixmo    mablur    nella    ftagion    foltitiala,    vel 
lOestiva  et    nels    pii    fraids    temps    in    gronda    manclnanza   d^ova  a  tal   cbia'l 
inter  eircoit  fuvenz  cada  na  in  pitsclina  &  perplexa  uecefitä:   Tiucoutra. 

3.)  maina  il  flüm  in  tuottas  ftagions  del  on  aqua  ä  fuficcentia,  zainza 
efser  projüdicabile  a  d'oters. 

4.)  Ais  il  in  incalcenota  üu  perit  moliuer  cbi  ftimefs  äque  möed  da 
15pudair  godagnar  lieu  paun  allimentale  f  render  utille  eir  ad   oters. 

Suu  magior  persvafsiou  avbair  quista  fuplicä  ün  desidera  eflfety  am 
decler  cuu  baiu  veueranza  ftima  d'  üu  boud*^  Magt. 

'  il  lur  obediaint  fervitur. 

[f.  50^]  Supliea  d'ün    avuä  ad    uu    boud^Maglper   ün    f  procura r 
20  per  il  fusteug  d'un   orpben. 

Beuemerit^  f^  ^1  vel  F  AnvL  adjunte  al  feis  bond^^  corp  da  Magb 
ftimatifs"^^   fig^sj 

Efsendo  eug  infranottä  al  prelsent  elect  et  constrit  pro  fuorma  da 
dret  et  jurameutalmg  da  quist  lodevol  MagL  per  un  avua  all  juvine  orpbeu 

25  N  N  per  a  laimper  in  que  modo  d'  havair  la  luraglanza  et  iuspectiun  fupra 
dal  fees  bain  efser;  ma  fioud  eug  a  tempo  aportunio  in  forma  dallas  fias 
circonftantias  prefentas  da  fuma  paupertad  &  cognoscband  eug  las  mias 
stipulatiuus  prestadas  pro  jurameuto  concernente  un  fincer  &  diligente  pro- 
curato    dall    seis    allimente    vell    fusteng    da    fia  vitta,    fcbi  b  concioe  pofsa 

30  administrar  mia  carica  a  mi  imposta  conforme  a  mia  depositiun  fatta 
coram,  vell  avaunt  Tribunale^  am  cbiat  neccefsita  d' importuuar  /vel  in- 
comodar  /  a  quaist  boud-  Magl  con  üua  calda  luplicca,  da  lasebar  cbiatar 
constrit  ad  jstefs  tempo  cun  me  insembel  da  procurar  al  bain  dal  pover 
orpben  juvine  cun  qualcbe  representanza  avantagiosa  a  quaist  bond-  public 

35  N  N  &  constaute  ricomandation  als  ficb,  benestands  attinents  da  quist 
orpbeu   et  que  per  las  fequ[e]utas  radscbuns. 

[f.  51'"]  1.)  Ais  ogni  bond2.  MagL  en  gratia  da  feis  faramaint  in  oblico 
da  procurer  il  dret  bain  dalla  vedoa  &  dals  orpbeus  vigur  f'declera  il 
ftatut   da  Ledscba. 
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2.)  Ais  apuiito  il  prefato  juvine  cbi  ais  /vel  viva  /  in  ftadi  d'orpliauitad 
&  a  mia  cura  confida,  destitui  da  tuotts  metz  allimentads  et  uschea  dell 
reguato  iudüt  imploresch  ad  Uu  lioud-  Mag-  per  sia  asistenza  iu  quo  merit 
ut  supra  indjcha. 

B.)   In   casii  cliia  la  recomaudatiun    fatta   als  beueftants   attinents  per    5 
atto  pareutale  del  d^  N  N  reftefs  zainza  del'idera  e£fet,    I'clii   nou   fuos  que, 
chiato  d'  misericordia    et    fignal    disliouorificö  a  vulair    furdar    alla   fort    Un 
juvue   orphen   demiuorato   aviond  pro   metz   da  succuors  in   aboudanza. 

4.)  Ais    il  N  N  orpben    filg    düua    perfuna  p.  d.  f.    fchi    durante    fia 
vitta    ba    fairaper    f  procura    da   reuder  ütel   &  avantagiosa  al  bond*^  public  1 0 
da  N.   uscbea  cbia  f  reprefenten  cb'  ogni  benefici  pretenda  grata  recompeusa 
et  sincera  gratitudine. 

5.)  Segnend  tuotta  aparentia^    Icbi   gnira  probabile  la  juvna  vedoa  as 

iraprometer  congualmg  e  coucio  non   restefs    il   prefato   /  vel  dit  /   N  N  oter 

CO  zainza  (una)  üna  pia   educatiun  X^.  iu    ferma   persvafiun    avair  quistas  15 

proponudas  caufas  [f.  51^^]  im  difidera  efett  relativ  al  regonato  et  couforma 

a  mia    fpetativa,    fcbi    in    quella    dutscba    lusingia    pilg    la    libertad    d   am 

resegnar  cun  la   pU   profunda    ßtimä.  dell  bene  meritif^  fT  Land^  &  A*'üu 

hond^  Corp  Magistratual. 

II  lur  hUmilifJ"«  20 

&  ofequiosisem   servitore  N  N. 

b.   Davart  las  promemorias. 

promemoria  kd'ün  prefident  per    ils   fpedimaint  del  giavüscb 

fad   per  ün  pafs. 

Agia  avaunt  da  feis  ditts    nbaig   incomodä  ä  l'autba    lo^^l*   Regenza  25 
cun    la    suplica    dam    favorir   ün   pafs   per  Dresden;    ma  da  pü  temp  cbiä 
d'be  fat  mia  dumonda,  nun  m^ais,  ne  accorda  uu  pafs,  ne  uscbigloe  inguota 
m'  comunicbio   per  orden   da  coutegno. 

Meis  afars  et  mias  occupatiuns  nel  Ice  aspetand   Tun  da  tal    fort,    in 
möed  ch' ogui  di  am  posta  üna  considerabla  perdita,  e  pus  ün  non  pro  fequir  30 
el   viadi    inguota    cb'ün    grond   vel    ampla    consüm    dal    cbe  nun   pofs   efser 
imdamnisa  ater  co  tras  üna  favorabla  corispufa  ä  mia  domonda  fata. 

[f.  52'']  Onde  pilg  la  libertad,  da  giavüscbar  a  sua  Exelenza  instantanog 
dam  promover  taunt  pü  fpertamg  üna  expeditiun  d'ün  pals  benigniter  NN. 

promemoria  per  üna  fcofion.  35 

Foldera  die  Julj   1818. 
Süu   instanza  dell  N  N   fatta  a  quist  bond*^  Mag!  vegnen  clamos  tuotts 
credituors  dell  für  fcrit  N  N  per  il  di   21  Corente  da  comparair  qui  in  loe, 
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per  iudicliiar  lur  quints  da  pretaifa,  et  dopo  liquides  [f.  52^]  quels  artscliaiver 
paj(n)maiat  taimt  iuavaunt  fextenda  la  facoltad,  cou  advertenza,  chia  uon 
comparüiid   ut   lupra  nun   als   Tara  dats  ulteriur  asculto  &c. 

In  fede  d'ord^  düu  lion^ 
5  Mag*-  N  N  Nuder  public 

pt. 

Ün  otra  d'iftels  tenor. 

Lü  a.    18   Martz   1818. 

Tras    chiarta    pervguüda    al    reg*®   nos    ligT  Laud!^    per    parte    d'ün 

10  lioud®  Mag!  di  N  N  veng  adverti  chia  qualunque  clii  ha  qualcbe  pretenfion 

/  vel   pretaifa  /   vers  N  N,  qm  quaiidam   /  vel  cert  /  fclii  cliial  f  defs  procurar 

da  comparair  in  persuna,   ü  tras  comiriom  avauut  quel   hond?  Mag*   cuu  ils 

dacumaints  corelativs  a  lur  radschuns,   ^  cioe  füu   il  temp  fixo  del  4  raagio 

profimo  veuturo   sur  di   peua  da  perdita  da  fias  radschuns  preteadUdas  &c. 

15  In  fede  d'ord^  dün   hond^  Mag*_ 

N  N  pt  Nuder  vel   Actuari  vel  nuder  pub. 

Davart  las  doeglanzas. 

Doeglanza  d'uu  Mag^  fata  ad' üna  Regenza  per  via  d'ün  laig  litua 
uella  Comunita  da  N  N. 

20  [f.   ^S'']   Ils  vschins  della  Comunitad  di  NN. 

Alla  utha  lodavla  Regenza  cautonala  pro  noebilifs^  &  fapientifsimo  figüi! 

In    fprauuza    nun    gnir  las  lur  fume  vend^^  fapietfs*  perfunas  ä  cou- 

tauucer  nos  giavüschs  ils  quals  qualunque  votta  tills  pudefsen  gnir  indrizats, 

&  nella   ferma    perfvafiuu,    chia    ularau    faimper    tuotta   justia  &  equita  in 

25  qualitad  da  Baps  della  Patria,  envers  nus  il  lur  üml'^  (udits  ardins  da 
pigler  la  liberted  dals  inportuner  cun  üna  justa  doeglanza  invers  del  hond° 
Mag*,  da  quist  Terzal,  in  merit  d'üna  pura  injustia  invers  nus  praticadas 
consernente  il  lur  judicato  innagiorabil  feque  füu  la  nofsa  jüsta  quarela 
fatta  ä  reguardo  d'ün  cert  laig  fitua  fperra  la  chiafa  di  NN  ma  del  Comün 

30  proprio   nuns   dubitand   in   ogni  caas  dallas  lur  inclinatiuns  pro  '1  jüst. 

Agia  da  imaginabil  &  pü  pafibel  temp  in  qua  s'rechiata  ün  groud  laig 
fpera  la  chiafa  doli  prefato  N  N  aspetabil  a  nofsa  lod^  Comunitad  cun 
bain  chia  avhains  aunchia  un  volütabro  vel  aquario  vel  tuto  proprio,  schins 
ais  il  dit  laig   [f.  53^]   bgier  pü  comodo  taunt  per  il  brever  del  (fv)  bestiam 

35  CO  per  la  nofsa  maggior  fgürreza  /  preserva  il  Segner/  in  caas  d'incendis, 
fco  agia  vhains  experimenta  sieu  avantag  pro  l'incendi  fucefs  nel  a  1778. 
Da  pü  chia  otanta  ons  il  autenats  dal  dit  NN  la  chiafa  collöcata  /  vell 
cituada  /  al  predit  laig  inhabita,  sainza  ch' ingiün  hagia  gnieu  da  plondscher 
fiipra   la    nocivitad    del    dit    laig,    co    solanig   pur    huofsa    il   N  N  advertieu, 
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efser    das    vapors    peruitiosas    /  vel    evaporar  qiiel   pe[r]nitiofmg/    h    coucio 
eftiiuder. 

Ma  iius  mm  volioud  uschea  vilmg  ns  destituir  dals  nos  autigo  drets 
&  privilegis,  vaius  fat  nosa  jüsta  doeglanza  ad  ün  lioiid^  Magl  da  quist 
Terzal  conter  las-  inteutatiuus  &  reeolutiuiis  dell  N  N  pigladas  invers  uns  5 
in  que  merit,  &  cuu  la  pü  palsibla  &  imaginabla  maniera  propoiiü  taunt 
verbalmg  co  in  memorials  ils  documaiuts  coreletivs  o  uofsas  radschuns  pre- 
taisas  aubkteusitad  a  suficientiä.  Ma  che  füt  il  resultad  ?  11  preloda  Mag*,  ns 
responda  iu  completa  fefsiun  /  non  fai  pero  efser  que  d*  vanta  per  iguorantia, 
ü  [f.  54'"]  per  pafiou  ü  per  avautag  /  mm  vbair  nus  matguü  dret  et  ingiüuas  10 
pretaisas  sün  dit  laig  &  efser  a  nos  pU  co  fuveuz  flat  probibi  Tiiso  da 
medem,  et  cba  defsens  folamg  iugrandir  nos  volutabro  propi  e  concio 
baster,  taunt  ä  promotiun  d'ün  comodo  a  bravar  del  /sv/  bestiam,  co  daus 
poner  iu  suuratiuu  da  caas  d'incendis  &  con  que  m  ho  loffici  removüts 
uschea  iugiüst  inniquarng.  —  Ma  apunto  ns  rechiatond  nus  in  circonstanzias  15 
perplexas  piglains  nofsa  resurce  pro  üua  oth  lodllf^  Regenza  Cantonale  con 
la  pü  hümila  fuplica  /vel  implorand  /  d'ans  volair  acorder  in  quist  merit 
quella  protectiuu  ch'als  jüdicheran  posibla  et  compatibla  con  la  jüstia  & 
clemenza  chi  da  lur  noebilifs^  fapientifs=  persunas  in  ogni  incunter  veng 
exercitadas,  a  compartir  liber  cuors  alla  jüstia  et  radschun.  20 

Nel  mentre  chi  als  figü  vschins  da  questa  lodabla  Comonitad  fäspeten 
üna  exodition  indemnisanta  da  lur  fuferta  radschun  &  d^ispegnond  dall 
oblig  fpetabil   a  lur  privilegis  fin  ora  polsedüts  fresegnaud  cun  la  pü  plena 

profunda  ftima 

dallas  lur   prouoebilfs™*  &  fapientas  persunas  25 

ils    lur    umilif™'   &    ofsuquiofims     fudits     per 
ordine  di  Comifion  N  N  maria. 

[f.  54^]   Dosglanza    fupra    ün    iuregistrata    conto    in   ün    fchornal 
marcantil    e    non    sotisfat,,    ad    ün   Mag*    indrizza    d'üna  persuna 

marcantila.  30 

H  NN  della  comunitä  di  NN 
AI  lodevol  Mag:  dall  NN 
Iu  grond  bsoeugs  et  fortas   uecefitads  f'chiata  faimper  necefsita,   d'in- 
comodar  lodavels  Tribonel    per    cufelg,    et  la  lur  asistenza  &  valevola  pro- 
tection   Tun    fpraunza    ch'els    iudütt    dal    jüst   ragionato    pafsan  las  pafsivas  35 
della  jüstia  ä  defaisas  del  inozaint  &  punitiun  /vell  castigatiun/  dell  colpabel^ 
Da  pü  d'ün  on    nhai    oug    douatt    vel    comunichia;    sün     fia    instauza    fatta 
da   N  N    alchuuas    robas    da    faida    ä   credit,     vigur    inteligenza    inter    nus 
incontrada,   importon  la  rialla  foma  da  f.  224  X'^.   40. 

La  pontualitad   da  mia  jüsta  pretaisa  puo  efser  exactamg  authentifada  40 

12* 
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/  vel  comprovada  /  tras  mieu  Über  /  vel  ciidescli  /  da  comerzi  our  dal  quäl 
tuot  evideutamg  resulta  avliair  eng  sinceramg  compati  al  N  N  fuu  fieu 
giavüsch  robas  da  faida  per  la  foffia  ut  fupra  &  efser  el  cumpr^  a  magior 
aparat  [f.  55^]  da  probabilita,  fiiot  fcrit  ciin  infalibla  impromefsa,  dam 
5  pafsar  aunalmg  iiu  jiist  interefs  da  4  per  cento  usque  ad  infiua  recousegna 
tottalla  di  detta  foma  &c, 

Ma  am  veziuud  eau  per  quella  radschim  privä  d'obtegner  il  mieu 
ad  lina  beuiua  mauiera,  iu  fappogiud  il  predit  N  N  &  a  nos  accord  fat, 
dall    auoller    cuu    la    pü  pufnbla  &  imagiuabla    fadia,    Ichi    pilg    la    plena 

lOlibertad  hümilmg  da  comifsionar  ä  d'un  hondi  Magl  a  NN  interpelar, 
utrüra  seh  el  faja  ora  disponü  voloutusmg,  dam  bouifichiar  quella  jüsta 
police:  nou  bricbia,  schi  da  proceder  juridicamg  conter  dad  el  &  dam  far 
obteguer  equalmg  il  mieu  jüst  iuterefs,  in  adjuuta  alla  soma  predita.  In 
fegUreza    gnir    accorda    per    üu   jüst  &  defidera  effet   alla   mia  radschunabla 

15doeglanza,  am  referm  cuu  tuotta  debita  ftima  et  profunda  veneranzia  dallas 
lur  baiu   efstimadas  persunas   magistratualas. 

Datum  locco  temporis.  II  lur  hümill^  &  obleg^  fervo  NN. 

Cuorta  dceglanza  fatta  d'üna  perfsuna  particolara  ad  üu  jüdisch 
d'eccouomia  per  amur  dals  sees  eudis  domestics  /vel  da  chiala/. 

20  Lodevol  jüdisch  da  acconomia  dell   nos  Terzal 

Stimatfs™«  Sig^ 

Non  voliond  eng  iufra  notta  pcrder  usche  vilrng  ils  drets  b  privilegis 
antics  per  jüsta  heredita  a  me  tras  parte  paterna  [f.  55^]  pervgnüts,  h  fina 
al  momaint    fruits  &  pofsedüts    fina   la    mauima   porturbatiun    seh' im    chiat 

25  contra  voluntad  Iforzadamg  dallas  iniquas  recherchias  di  N  N  extendantas 
snra  dals  meis  privilegis  domestics,  obligiö  dam  recuor^r  pro  '1  hond°  Mag* 
del  nos  lodevol  Terzal  implorond  del  Thrun  dalla  radschun  afsistenzia  & 
üna  non  perturbada  giodia  frnctiun  del  mieu  in  que  particolar  agia  del 
discuors    d'üna    ampla    serie    d'ans    nhai    eau    pofsedü    mia  chiala  cun   tuot 

30  feis  drets  &  eendis  vigur  testificatiun  della  per  la  maggor  ficuratiun  di 
quietezza  formatta  chiarta  die  4  Magic  del  aün  1818  ä  mi  pervgnüda  per 
la  fpetabla  maniera  ut  supra,  zainza  qualunque  disgustatiun  &  minima 
representatiun  d'ingiün  rignardaute  ils  drets  della  promeutionada  chiala 
situata  in   platz   in  vista  da  quella  di  NN  co   pur  huofsa  uschea  injustam'^" 

35  ardischa  il  N  N  das  pretender  per  il  tranli  in  talvo,  dschand:  efser  quel 
eudi  avaunt  meis  talvo  &  feis  a  sia  chiafa  propria  &  aspetabils,  ^  coucio 
ftovair  eug  m'desister  del  ufo  da  quel.  Ma  eug  nun  ha  manchia,  dal  far 
cognoscher  feis  tort  cun  la  pü  iraanigabla  fadia,  et  il  prefentond  fia  chiarta 
confirmativa   ils  meis  drets;    t'il    interpletond  ch'el  defs  agua?lmg  proponer 
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ils  feis  [f.  56^]  dacumaiuts  autiqs  coroborativs  feas  radschuns  pretaexes  & 
que  ais  dvauta  eu  preseuzia  da  perfunas  radschuuablas  et  degnas  da  fede 
calo  me  pretendefs  iiecefsita  da  comprover  la  varda  da  questa  mia  jüsta 
doeglauza  et  depositiuu  fatta,  ma  iu  vano  tuot  mia  fadia  iu  que  particular 
iupoududa.  6 

Coucio  num  fuprasta  oter,  co  da  proponer  mias  radschuns  avauut  im 
houd-  jüdiscb  d'acconoinia  /od:  avaunt  üu  jüdisch  decconoraia,  /  a  quel  chfe 
aspeta  part  da  quel  da  fpettar  justamg  definitiva  completta  Tu  lupra  & 
sicuratiuD  couter  las  iniquas  pretaisas  di  N  N  las  lur  estimatas  persunas 
vhrau  iu  effet  la  buutad  da  d^erir  mia  ragiouabla  petitiuu  &  d'indichiar  il  10 
fatt  al  fudet  N  N  defser  quel  citta  avaunt  il  Thrun  dalla  radschuu  pro 
fuoruia  da  dret  et  ftovair  lau  per  quel  mced  proceder  couter  d'el  juricauig 
caufo  uuu  delista  da  fias  iniquas  preteuziuns.  Et  Eis  vhraueu  prestimolatiuus 
ßuficieutas  iu  gratia  dal  faramaint  k  d'  Eis  inipost^  cuu  la  pU  pufibla  mauiera 
da  accorder  Uu  liber  cuors  alla  jüstia,  et  cuu  quest  eir  admilsibla  mia  doeglauza.  15 

Concio   uhai  l'huuur  d'am  declerar  cuu    la  pü  profunda  ftiraa.    d'uu 
houd°  corp  jlidicial  d   economia 

per  il  lur  obl|i]g  fervo   N.   mp. 

[f.  56^]    Doeeglanza    fatta    ad'un    Jüdisch    d'accouomia    per 
(per)  via  d'üna  via  tras  ün  chiomp.  20 

Itimatifs^  [L.  Cuvi  grond   adjund  feis  inter  judisch  d'accouomia. 

Stimatifs:^«  Sig^I 

11  iufascrit  fchiatta  f  forzadamg  obligiä,  da  ricuorer  pro  ün  ho^ 
jüdisch  d'accouomia  per  cou  la  ferma  afsisteuza  &  forza  da  quel  per  jüstas 
radschuns  podair  meis  velgs  drets  da  rae  pofsedüts  t'ils  conservar  iuviolats  25 
couter  las  exefivmg  iujüstas  pretaisas  di  n.  u.  lüu  ferma  fpraunza  gnir  ils 
lur  stiraat^  Sig=  am  laschar  coutrar  il  jüst  &  a  piglar  las  pü  pofsiblas 
precautiums  &  imsüras  in  quaist  particolar,  fuu  all  present  per  als  indichiar 
cun   fuma  brevitä  la  mia  justa  radschum   &c. 

Agia  avaunt  il  fpazzi  da  duos  ans  vel  circa  ha  il  n.  n.  principia  30 
ad'  üfer  mieu  chiamp  situa  nel  löe  di  n.  n.  per  üua  via,  ad  er  coltivatiun 
&  k  s  früer  ün  fieu  ageu  chiamp  coUoca  /vel  fitua/  eir  fper  il  mieu, 
zainza  me  avhair  cognoschü,  ch'el  hagia  drets  da  quellas  varts^  n^  da 
podair  qu^  conprover  can  vivs  docomaints  a  fias  pretaisas  radschums,  ingio 
eug  iu  quo  /fatt/  vel  merit  all  fatt  coguoscber  fieu  tort,  &  all  fatt  instanzia,  35 
d'hura  invia  nun  imponer  aggravos  a  mieu  chiamp  fine  legitimats  drets; 
ma  bain  d' efs  procurar,  da  conservar  fieu  transit  velg  zainza  il  perder,  per 
che  ün  chi  ha  via  agi  tras  ün  eer  &  ricerchiafs  ün  otra  ftrada  per  ün  oter 
chiamp  &  perda  in  effet  quella  vilmg,  fpontaueadarag  nun  ais  deug  dall 
dar  pü  via.     Sia  rispufsa  füt:    chel  nun  ricerchia    co    üua  per  ffrüar  fieu  40 
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cbiamp ;  ma  eug  all  respoiidet :  chia  sia  pretaisa  füs  buua^  nieutre  nun  vefs 
iugiüua  via  &  cb' iugiüu  im '1  volels  conseder  ün  comodo  |f.  57^]  coltiver 
&  ricogler  da  fieu  chiamp,  raa  avioud  liiia  via  guieii  da  velmaiiig  &  nun 
all  foud  iugiüu  la  miuiraa  oppositiun,  fchi  chia  fia  pretcsa  uon  faja  oter 
5  CO  fumanig  iujusta  Ä  iniqua,  &  fcird  vol  desister  da  fieu  proposit  fclii 
bain  ais,  uou  brichia  fchi  propouara  mia  radscliun  a  d'  uu  ho—  jüdifch  rna 
tuot  iuvano! 

Oude  pilg  la  libeitad  d'iucomodar  all  ho-^''"  Mags*  d'accauomia,  dall 
rnpreseutar  mia  doe(e)glauza  fatta  a  las  lur  respetivas  persunas  cun  l'inter- 
1 0  pelar  fcha  que  giüdefs,  ü  vhefs  qualch^  buu  eflfet  /  Seh' el  vöeglia 
defister  da  sia  iuradsuuabla  üpiuiun,  casu  coutra  fchi  d'efser  cita  pro  fuorma, 
a  proceder  eonter  da  d'el  jnricanig,  per  iu  quel  moeed  podair  dar  üna  jUsta 
decifsiun  a  quista  contesa.  Iu  (pettativa  d'üu  punctnal  exequimaint  da  mia 
jüsta  propositiuu  fatta.  am  decler  cini  profunda  ftima 
15  d'üu   bain   deguifs^  f^   Cuvi 

&  d'ün  iutcr  jüdisch  d'acco- 
uomia  il  lur  ümil?^  fervo  NN. 


OBLIGS  DOGNI  OFFICI. 

Obligs  dogni  Offici. 

20  (Ineditura  nach  dem  Cndasch  da  Visnanqua  da  Valcava.) 

[f.  oG*"]  II s  fig"  dal  Saidesch  uel  auo  1833  in  Valcava  ridouats,  in 
consideratiun  chia  las  obligatiuus  chia  ogni  fuperiur  e  fuprastaud  da  nofs 
Terzal  afsuraa  &  veng  tras  faramaiut  nel  atto  da  fi' ellectiun  costred  d'ob- 
servar,   non   constan   absollutamaiug  in   alchün   ftatnd   6  tschantamaint,  dim- 

25  persaj  sollum  suis  pünclis  ch'ils  vegnen  propouüts  ä  buca  als  nov  ellets 
per  consequenza  facilmg  pollan  gnir  neglets  &  curots  in  lur  uuiformittä  6 
daflPat  exposts  in  different  leusu;  haun  ftimond  da  effettuar  in  bain  public 
ordina  äl  fottascrit  da  collectar  insembel  quists  obligs  dogni  feparat  offici, 
&  fiond    quist    esequi,    ais    propost    al  hondl^  public,    &  depo   il   rifles  dün 

30  ampel  temp,  ais  nel  decuors  dal  an  1836  aprova  &  ordina  d'incorporar 
a  nofsa  Ledscha. 

§•  1. 

Circ'ils  fig"  dal  Saidesch. 
Cura    tals    faran    avant    il    Fiscal    praesentads:    fchi    cun    ün    adequat 
35  dischcuors   ils    praparara  il   Surcumün   al'  attentiun,    &  dapo  ils  defs  tras  il 
fcrivond    gnir    prelets    lur  observauza   consistenta    nels    fequents    punctums, 
cun  Ledsch  &  bachett'  iu   maisa. 
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[f.  56^]      Vu8  figiü  dal  Saidescli  observaraiiet. 

1.)  Cliia  il  rodel  per  ils  officis  iu  uofs  Terzal  ordiua  nuu  vegna 
uegligi  De  iuterot,  mo  chia  vegnia  ad  ogni  mautiui  &  comlin  comparti  ils 
officis  &  plazas  cbil   pertuochia. 

2.)  As  flisagarol's  a  tuott  vois  pufsibel  da  clleger  liomeiis  qiiallificbiats    5 
pro  ils  officis  clii   veguen   elleds. 

LMiiira  ils  vaiii  prellet  il  contenutto   dal  faramaiut. 
Viis  fig"   dal   Saidescli    asumarauet    liuolsa    ciin    detta    fteudüda    per 
ftret  gUraniaint  avannt  vofs  güdisch  terester  &  avaimt  Dien  clii  perscruttescba 
ils  cors   &  ils  raiuiolgs   dal  bom  &  veza  tuots   uofs   impifsamaints  &  jdeas.  10 
Vus  juraiiet  uempe,   da  far   iiu   fidel  &  güst    adover    dalla  groud  aiitboritad 
clial  'i'erzal    as    coiifida  &  uscbe    da   far    in   qiiaiit   mai  pofsibel  et  cbia  las 
circoiistaiizas  permetteii,    üna    prudaiiit    ellectiuu    iaiiiza    reguard    d'amicitia 
6  discbmicitia,    e  lainza    retscliaiver   duns    particollars  u  mallas    npusaiv^las 
recomondatiiuis  ;    item    bavair  ia    ölg  las  circoiistauzas  et  il   baiu   public,  e  15 
privat,  rifletaud   baiu   las   feqiiellas   clii  poiin  resulter  oiir  d'üiia  mal  [f.  57''J 
pouderada    ellectiun,    d'Uü    füllet   di    cbi    dürra  vofs  uffici   et  mals  düii   on 
iuter  &  plü^  item  jürauet  d'agir  &  sequir  tenor  ils  motivats  articuls  &  ledscba 
seuza    fraud   &  malla    fai    tauut    vaira    co   bavair  da  render  quint  al   Diviu 
Ellectur  &  Legislatur  avaunt  feis  jüst  jüdici.  20 

Formula  dal  Saramaint. 
Tuot    quai    cbi    m    bais    prellet  —  &  da  mai  bain   iuclet   —  promet 
fidelmaing  —  da  fieuver  &  falvar  —  tannt  vaira  co  cbia  Dieu  &  la  foncbisma 
Trinitad  m'asista.     Amen. 

Obligs  dal  Lau  dam  a.  25 

Ils  quals  medemamaing  dopo  compars  &  cun  ün  adequat  discbcuors 
manifestä  si'  ellectiun,  scbi  il  vain  cun  tuotta  forma  tras  il  fcrivond  prellet 
il   fequent: 

1.)  Promover  il  Plaed  da  Dieu  e  dalla  fonchia  Baselgia  &  vend'^  Ministers 
da  quella.  30 

2.)  Protteger  &  promovair  la  fantificatiun   dal  dy  dal   Sabatb. 

3.)  Protteger  tuots  güsts  dretts  dal  Tersal. 

4.)  Proteger  1' orpbeu  &  la  vedua  tenor  proveda  la  Ledscli' &  jüstia 
retscbercbia. 

5.)  Gnaud    as    manifestar    mal   indicis  unitto  il  Fisco  inquirir  il   mal  35 
&  insembel    al    corp    da  Mag!  punir   quel,    tenor  Ledsch  &  merit,    accio  il 
[f.  57"^]   baiu   &  bun  orden   vegna  promovü. 

6.)  In  tuottas  causas  civillas,  fcbi  fuu  damicabel,  fcbi  decider  insembel 
al  Mag*    tuot    quai    cliia    jüst  &  apusaivel    ais    &  fcbi    va    per    jure,    scbi 
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presidiar  il  Mag*,   h  procedaut  la  forma  jüdicialla^   dapo  faiiti  pro  et  contra 
instar  al  Tribunal   per  üua  jüsta  jüdicattura. 

7.)  In  tuots    affars    clii    perpiglau   a  nofsa   Drettüra  &  al  ftadi,    cou- 
vocar  ils  Surcumüus  dals  trais  Terzais  &  fand  bsöng  dels  vottums  publics^ 
5  far    toiir    Tu    tals    fidelmg  <^   corisponder    iuua    faspetta   et    agir    in    fimillas 
circonstauzas  c^   ociireuzas  a  beuefici  dalla  drettUra   &  dilletta  Patria. 

8.)   Sararaainter  l'iuter   corp   in   Crimiual. 

9.)  Sieuver  &  salvar  tuottas  Ledschas  aplicablas,   decrets  et   orgauicas 
iustitutiuns  et   iudrizamaiuts,   taunt  da  Comüus  co   dal   Pajais. 
10  Sün  quistas  fpetta  fia  fchüsa   &  Icha  quella  legalla  uiui   ais 

fcbi   il   vaiu   praelet  il 

Couteniitto  dal   Saraniaint. 
[f.  58'J  Viis  Land™*^  nov  eilet  per   nofsa  h-   Drettüra    farofs  liuofsa  il 
jliraraaint  al  Omnipotaiut  —  et  Omuisciaint   Dien  da  deffeuder  fia  jüstia  & 

15houur  fco  eir  tuots  jüsts  dretts  dalla  Drettüra  &  Terzal  —  dal  orpben  & 
dalla  guaivda  cbia  ad  üugün  nun  d'vaiuta  tort.  Item  da  jUdicbiar  las 
causas  taunt  per  amicabel  co  per  juro  jüst  &  impartialnig  tenor  drett  & 
radscbum:  fegond  las  existeutas  Ledschas  &  ftatuds  dischponen,  il  tuot  tenor 
vofs  pnfsibel,    baiu    favair  &  conscientia.   —   Vus  jürarauet  d'  bavair  mauu 

20  pro  alla  legalla  Sc  jüsta  procedura  jüdicialla,  cusegler  &  decider  sainza 
tour  duus  6  preschaints,  fainza  resguard  Tun  amicitia  6  dischmicitia  —  flin 
ter^r  6  fullaster  e  lainza  respett  bumaun.  —  Vus  jürarauet  melginavaunt 
fco  Laudama  da  exequir  &  far  exequir  tuots  ordeus  &  decrets  jüsts  & 
legittims   derivants    da   uofsas  Superiuritads    conföderallas    &    cantouallas  & 

25  aspetautas  a  vofs  uffici   —   fco  eir  las    incombeuzas    cbal    public    da    nofsa  , 
Drettüra  veng  a   f'incbarger    insembel    cun    ils  Surcumüns    et  agir   in   tuots 
affars    fimels    fidelmg.     cun   buna    fai    et    (enza   fraud   taunt  co  render  quint 
al  jüst  jüdizi   da  Dieu. 

Formulla  per  il  laramaint,   da  dar  fco  follit. 
30  Tuotta  la  verba  —  chia  manzunada  ais  —  et  da  me  baiu   per  inclet 

—   vögli    fieuver  &  lalvar   —   fidelmg    &    sainza    malla    fai  —  taunt   vaira 
CO  Dieu  mafista    —    et  la  fonchisma  Trinitad   amen, 

[f.  58^]  §.   3.    Obligs  dal  Bacbettari. 

1.)   Promo ver    il    Pled    da    Dieu,    da    fia    fonchia   Baselgia    &    ven^ 
35  Ministers  da  Med^. 

2.)  Protteger  &  promover  la   fantificatiun   dal   f:   di  dal   Sabath. 
3.)  Defender  tuots  güsts  drets  dal  Terzal. 

4.)  Protteger  l'orphen  &  la  guaifda  tenor  prescriptiun   legalla  &  jüstia 
retscherchia. 


Obligs  dogni  Offici  185 

5.)  Guioiid  mauifest^  mals  jndicis  iuquirir  il  mal  &  iusembel  al  corp 
da  raagistrad  punir  quel  tenor  merit  &  ledscba  vigenta  accio  il  bain  vegna 
promovü. 

6.)   lu  tuottas  causas   &  differenzas,    dopo    iuclet    il    pro   &  il  contra, 
tuot  vis  &  poudera  matturanig  iusembel   al   corp  da  Mg*    faja    per  jure   od    5 
amicabel,  dar  Tu   fupra  Uua  jüsta  jiidicattiira,   fegoiid  ledscha  &  jüstia. 

7.)   Saramentar  il   corp  da  magistrad  in   geuere. 

8.)  Exequir  las  ledscbes  &  tuottas  orgauicäs  institutiiuis  locallas  & 
cbantuuallas  cbi   competten  a  vofs  offici. 

/  Qui  feque  la  fcblisa.  /  10 

Coutenutto  dal   Saramaint. 
Vus  fco   bacbettari    da    nofs  Terzal  juranet  buofsa  a   Dien   \\u   formal 
jüramaiut   da  proniover  primieramaing  fia  jüstia,  &  invigillar  cliia  ad  ütigüii 
[f.  59^*]    dvaiuta    tord,     ne    al    Terzal    in    geueral    —   ne    al    particular  — 
araomain    al    orpben   &  la    guaifda    für    cbalcbia  —  jürarofs  melgiuavaunt,  15 
da    jüdicbiar    fupra   quellas    questiuns    cbi    T  vegueu    propostas    tenor    vofs 
pusibel   bain   savair  &  couscientia  —   tenor  las  vivaintas  ledschas  &  fauna 
radscbun   —   faiuza  partiallitad,    ne    per    cbiar    ne    per   led,    fainza  riguard 
d'amicbs  6  d'inamichs   —   del   terer  6  fullaster    observand    faimper    legalla 
e   fcrupulusa  forma  judicialla.   —   fainza    retscbaiver  duns  e  premis    il   tuot  20 
impertuot  faiuza  malla  fin  e  malla  fai  —  fco  bavais  mizacurra  da  corisponder 
al  jüst  Tribunal  et  judizi  da   Dieu. 

(Forma  dal   faramaint  fco  §.   2.) 

§.   4.    Obligs  dal  Surcumün. 

1.)  Promover  il   lod  dal   pled  da   Dieu  &  da   fia  f:   Baselga.  25 

2.)   Proteger  &  promover  la   fantificatiuu   dal  dy  dal  Sabatb. 

3.)    Deffender  l'honur  &  jüsts  drets  da  nofs  Terzal. 

4.)  Proteger  orpbens  &  guaifdas   in   cbafas  güstas   &  apüsaivlas. 

5.)   Havair  la  debitta  cbüra  per  ils   recapits  da  nos   Terzal. 

6.)  As  manifestand  mals,  judizis  cunter  il  bain  viver  &  pollizia  per  30 
quirir   il  caas   —   e  fand  bsöng  tour  fü  füartads  per   offaisas  in  litta.  —  il 
tuot    reportar    al   Jüdiscb    &    instar    fco    Fiscal,    cbia    jüstia    feque   [f.  59^] 
observand    fvefs    e    faud    observar    las    ledschas    &    ordinatiuns    locallas    & 
cbantunallas  aplicablas  als  caas  &  circonstanzas. 

7.)   Non    lascher   domicilliar   /  cognoschaintamaing  /   üngüns    forests  in  35 
nofs  Terzal  zainz  ils   far  mantegnir  lur  legals  &  ligittims  palperis,  —  ittem 
per  lur   lüartads    nel    löe    tenor    dischpost    dalla  ledscha  da   1823   &   1836. 

8.)  Obedir  alias  claraadas  dal  LandBlf'  reg^  et  insembel  als  Otters 
Surcumüns  tegner  la  corrispondenza  fuot  presidio  dal  Land^  p  tuots  affars 
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chi    perpigleu    la    patria,    taunt    con  las  fuperinritads  co   cim  lester  &  foud 
bsöiig  da  fentimaints  piiblics,   fcbi  tuor  Tu  qiicls  &  als  remetter  iuiia  faspetta, 
et    in    geueral    fco    prüm    represeutaDd    da    uofs  Terzal  avauut   ils  Terzais 
agir  tuot  a  beuefici  da  quell  &  iiofsa  chara  patria. 
5  9.)  Teguer    jüst    quint    dallas    iutradas  &  expeusas    dal   Terzal  &  in 

fin  da  vofs   uffizi  rcnder  jüst  &  rial  quint. 

/Seque  la  Icbüsa.  / 

Conteuutto  dal  Saramaiut. 

Vus  fco  Surcumlin  e  Fiscal  da  nofs  Terzal,  nov  eilet,  jürauet  huofs'  ä 
10  Dieu  da  promover  feis  pled  &  fia  jüstia,  fco  eir  diffender  las  jüstas  radschuns 
taunt  dal  Terzal,  co  da  mincbia  particuUar,  chi  non  d'vaiuta  tord.  Vigillar 
cbal  mal  [f.  60^J  vegua  puni,  et  cbia  las  ledschas,  ordinatiuns  &  buna 
pollizia  rivan  in  uofs  Terzal.  Ittem  jurauet  dagir  fco  iiu  uofs  fidel 
representand  avaunt  uofsa  Drettüra,  güdand  a  diffender  li'  hunur  &  feis 
15drets.  —  Avair  mann  pro  al' observauza  dallas  Ledschas  &  organics,  iu- 
drizaraaiuts,  publichiar  ils  ordeus  fuperiars  et  observar  tuot  fainza  malla 
fai  &   malla  fin,  taunt  fgür  co  havair  da  render  quint   al  Omnipotaut  Dieu 

/Seque  il   laramaint  teuor  §.  2./ 

§.   5.      Obligs  dal  Lotinent   &  Jüraders. 

20  1.)  Promover  il  pled  da   Dieu  &  da  fia  f:  Baselgia. 

2.)  Promover  la  fantificatiun  dal  f:   di  dal  Sabath. 
3.)  Sustegner  ils  jiists  drets  da  nofs  Terzal. 
4.)  Proteger  lorphen  &  la  guaifda  teuor  provisiun  legalla. 
5.)  Scoprind    qualche    mal    jndizi,    dar    exacta    rellatiun    al    Fisco  & 
25  insembel  ad   el   inquirir  &  punir   il   mal,   procedand    legalmg  tenor  merit  & 
ledschas  provedan. 

6.)   In   tuottas  differenzas  feutir  il  pro  &  contra,   &  dar  fü  fupra  üna 

jüsta  decifsiun,  faia  per  juro  6  per  conpromifs,   teuor  radschun  et  impartialla 

jüfltia  ritscherchia. 

30  7 .)  Obedir  ä  tuottas  banidas  &  efser  fecret  in  tuots  cufsalgs  &  sentenzas. 

8.)  Salvar  las  ledschas    et  ordinatiuns    existentas   dal  Terzal   [f.  60^] 

et  cbantun  chi  competten  al  Offizi  magistrattual. 

/  Seqne  la  f  chüsa.  / 

Conteuutto  dal   Saramaint. 

35  Vus  Comember    da   Magistrad    in   Criminal  e  Civil    jurauet    huofsa  a 

Dieu    l'oranipotaint    da    diffender    fia    honur    et   jüstia,    fco    eir   tuots  jüsts 
drets  &  ledschas    dal    Terzal    &  chantunallas ,    con    adraiuistrar    impartialla 
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jüstia  per  im   &  fcodün   tenor  vofs   obligs  praescrivan,    fainza  rispett  dallas 

persunas   —  faiuza    tuor    aitit    duus  6  rccümondatiiins    malgüstas  —   fainza 

rispet  da  terer  ö  follafter,   —  d'amicitia  6  dischmicitia,    observoiid  iietta  & 

fcropolusa    formallitad    jüdicialla,    tcuor    vofs   megler  baiii   favair  &  pudair, 

agir    tuot    güst,    fainza    malla   flu   &  malla    fai,    taund    exuct  co   il   regorns    5 

qnint   da  render  insacura  al   fupreni  Jüdisch  dals  Judisclis  avaunt  seis  Jüst 

e  Divin  Jüdizi 

Forma  dal  faramaint  ä  §.  2. 

ij.  6.      Obligatiiuis   dal   fcrivond. 

1.)   Afsister  nel  promover   il   Pleed  da   Dien    fia    f:   Baselgia  &   fanti-  10 
ticatiun   dal   f:   di   dal   Sabatli. 

2.)  Istefsanfo-  nel  deffender  ils  dretts  dal  'J'erzal. 

3.)  Scriver  tuot  que  chi  f  vain  cumanda  da  vofs  legitiins  fuperiure, 
faia  in  forro  complet  6  partim  da  med™  [f.  6P]  exact  &  fidelm'g,  fainza 
pafsiun   &  malla  faj.  15 

4.)  Deriger  e  costodir  ils  protocols  &  actas  insembel  a  lur  Beilages 
—  jtem  conserver  tuotas  attras  fcrittüras  6  cbartas  da  corispondeuza  chia 
vofs  fuperiours  ftimeu  in  bain  da  I'  coufider,  quallas  pudefsen  servir  al 
bain  del  Terzal  6  al  forro. 

5.)  Observer    interotta,     fecretteza    dals    cufsalgs   e   fentenzas    cbial,  20 
Jüdisch  e  fuprastands  gnaran   a  falvar  e  proferir,   fimelmg  obedir  ä  quallun- 
que  banida  da  med™. 

/  Seque  la  fchüsa.  / 

Conteuutto   del   faramaint. 

Vus  actuari  nov  eilet  per  nofs  Terzal  /  ü  drettüra  /  tucharofs  huofsa  25 
cun  vofs  mann  drett  la  bachetta  jüdizialla  in  mann  da  vofs  legittim  jüdisch 
regÜ,  per  figual  dün  effetiv  jnramaint,  fuot  il  quäl  fobliauet  d'observar 
ftrictamaiug  vofs  obligs  prellets,  tenor  vos  pufsibel  e  bain  favair  fainza 
rispet  humaun  fidelmg  diffender  e  fustegner  1'  huniir  da  vofs  fuperiuors, 
justamg,  tuot  cun  buna  fin  &  buna  fai  tenor  ledscha  et  üna  netta  e  püra  30 
conscientia  dictescha 

fün   il  che  il   vain   lascha  tucher  la  bachetta. 
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ALCHIÜNS  PLEDS. 

Alchiüns  Pleds. 

(Ineditum  nach  Ms.  MCP.) 

[f.  21']    Discnors  d'uiia  fchüfsa  per   uu   Mastral   oder  Bacbiettari 
5  cur  cl  vaiii   farmanta. 

La  libcrta  ais  bler  plü  preciufsa  co  laur  &  largieut,  fcbi  plu  preciufsa 
CO  als  diamants  &  pedras  preciufsas,  &  la  l'ervittüt  vaiu  fu  dal  abifs,  mo 
la  libertat  vaiu  gio  da  tschel  &  ais  pu  fillici  üu  po^er  Über  co  ün  rieh 
lubiett  perche  il  fugiett  vain  fuventt  retschü  dal  dispotifsmo  e  fto  fuvent 
lOIautir  las  piiugeutas  fpinas  dal  fpiuatsch.  Con  quift  nobel  tefsori  da 
libertat  ais  uofsa  chiarra  pattria  dal  fuprem  Jehova  oiir  fpüra  fia  grattia 
da  blers  ons  iu  qua  ftat  iiicorouua  &  tras  la  taferdatt  da  nofs  prus  auteuats 
conjüstada,  uofsa  obligattiuu  ais  da  ingrattiar  il  feguier  d' schond  con  il 
raj  &  profett  David  d'oriaint  flu  occidaint  saja  il  uom  das  feguier  auth 
15  luda  e  cellebra. 

Lomuipottaiut  voglia  quel  uobell  telsori  da  libertat  coufservar  & 
mauteguier  fina  il  firmaint  fubsista  für  il  erat  dalla  terra  allio  habitar  in 
pasch   &  quietteza  fco  dal  temp  dall  ray  Sallamon. 

Teuer    velg  ftillo   üfsitta    iu    uofsas    houoratta    drettnra  vaiu  ogui  ou 

20  adie  24  feb^  fatt  uova  ellexiuu  da  tuot  officis   cioe  da  tuotas  3  bachiettas 

criraiual,    civil   &  drett  visnaunqua    e    teuer  rodel   defs   havair   tucca    loficci 

d'bachiettari   iu    nofs  comüu   e  Terzal    ft^   Maria    &  defseu    havair    ellett  a 

mia  debla  perfsuna  per  ün   tal.     Naj   eir  fanti  lobligatiun  d'un  tal. 

1™^.    Teguier    quiut    dal    pled  da  Dieu  &  da  fia  fouchia  baselgia  &  dels 
25  venerands   miuisters  da  quella. 

2^.  Teguier  quiut  del  f  di  del  Sabath  chia  quel  nou  veguia  ne  fconsecra 

ne  profaua. 
3^.  Teguier  quiut    da   quaifdas  &  orfens  chia   quels    nou  veguieu    fure- 
hialehiats  ue  fquitscbads   suott. 
30       4^®.  Teguier    quiut    taunt    dals    furasters   co    dals    terers    zaiuza   guardar 
fün  la  qualitat  dellas  perfsunas. 
5*®.  Allord    qualchiafsa    da  mal   indici  inquirir  co  tuota  diligieutia  accio 

il   mal   veguia  chiastia  &  il   bou   veguia  promovü. 
6*®.   Guiond  chiartas  da  comuuas  terras  las  avir  far  advertir  portar  avauut 
35  il  public  tor  &  dar  risposta  teuer  cbi  gniara  dal   public  ordina. 

[f.  21^^]  Schülsa  dun   Surcomüu. 

Quauta  preciufsa  chia  la  liberta  ais  iugün  nou  po  fuficiaiutara  descriver 
Paulus  fcheva  quella  luott    fumaglia  da  Sarra  la  patruua  —  &  la  fervitüt 
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(iiold  figiüra  da  Agar  la  fantscliella  —  fen  persvas  cliia  quatras  Paullus 
vuol  priiicipalm  descriver  la  f'pirituala  liberta  aquistada  tras  Jesum  Christum 
chi  eus  ha  spendrat  dal  pughia  faten  &  infiern  &  ens  ha  fpeiidrats  et 
conftituits  in  la  liberta  dals  ufaunts  da  Dieu  &  quatras  eir  fpeudrats  feis 
ellets  fuott  la  l'oeccononiia  del  evangelli,  &  aur  suott  il  ginf  della  Letscha  5 
ceremonialla,  esendo  tuotas  ceremonias  lun  tras  nofs  Salvader  alvadas  via. 
&  ulteriurmaing  ha  vuglii  Paullus  descriver  il  ftadi  da  lervittüt  dels 
uffauuts  dal  muond  suot  figUra  da  Agar  la  fantschella,  pero  eir  la  liberta 
corporalla  po  porter  quista  fumaglia,  perche  ils  habitants  libers  luu  patruns 
quels  non  haun  da  depender  da  iugiün  otter  comoud  co  il  comond  dal  10 
Segnier  &  fias  letschas  —  &  ils  habitants  fubiets  fuu  povers  fclafs  fuota- 
posts  a  comonds  &  ordens  fuperiurs.  Ells  haun  da  tmair  lur  perchia  lur 
fpada,  ün  pover  liber  ais  pu  fillici,  co  ün  rieh  fubjett^  uschea  pudains 
baiu  dir  la  übertat  ais  ün  preciufs  tefsor  con  quist  tefsor  ha  eir  il  Segnier 
concefs  a  nofsa  chiara  patria  &  fin  qua  giudü  in  pasch  &  tranquillitat,  15 
Dieu  voglia  confservar  quellas  nua  &  quels  chi  vegnien  zieva  nus  con 
recogniofcheutscha  verfsa  il   fuprem,   Benafactur. 

Dimena  naj  fanti  chia  ais  ün  velg  confsvetto  ogni  on  li  24  febr  di  far 
nova  ellexiun  de  tuots  officis  &  traunter  aters  officis  defs  havair  tuca  un 
furcomüu  &  per  ün  tal  defs  eng  efser  eilet  &  Ich'  eug  non  havefs  fcufsa  fufi-  20 
ciainta  fchi  da  ftuvair  retschaiver  ün  Itret  laramaint,  mia  fchüsa  fchi  fuos 
ampla  &  abondauta  Icha  fuos  in  cas  dalla  explichiar  mha  eug  fco  perfsuna 
ignoranta  inabla  a  tal  ofici  fchi  giavüschi  chia  lur  fig"  tras  ün  gratius 
abschid  am  detten  una  gratiufsa  et  certa  delibertiuu,  ils  articuls  dal  fara- 
maint  sun   sco   antecedente  Sribtura.  25 

15^.   Tegnier  quiut  dal  pled  da  Dieu  &  lia  fonchia  bafselgia  dals  veuerands 
minifters  da  quella. 

2^.  Tegnier    quiut    dal    di    dal    Sabath   chia    quel    non    vegnia    fconfecra 
ne  profana. 

3^.  Tegnier  quint  da  quaifdas  &  orfens    chia   quels    non    vegnien    füre-  30 
hialehiats. 

[f.  22^]  Schüfsa  d'un  Cuvi. 

Auth  &  bain  ftima  f*"  Cuvi  grond  infsembel  con  ils  Otters  Sig"  ogni 
ün   in   feis  grado  &  titul. 

Staute  efser  di   parte  lur  mefs  ban'i  d'am  prefsentar  avaunt  lur  figl!35 
non   de  mancanta  di  render  la  debita  obadientia,   fpet  dincler  la  caufsa. 

Sabi  fr  cuvi  grond,  fupra  feis  bei  dischcuors,  considerefsch  chia  da 
maj  gnis  recherhia  üna  repetitiun  fupra  ils  votums  &  giavüschs,  mha  eug 
am  chiat  inhabil   vus   far  meis  oblig. 
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Nus   escliens   obligiats  aus  regordar  quaut  gronda  fea  la  bontat  divina 

la  qualla  et  ba  dallas  etats   pafsadas  fin    al    prescbaint   demonftra  iuverfsa, 

da  nus  eus  coucedout    uobels    beneficis    particolaras    gratias    da  libertats,   il 

Segnier  confserva    nofs    chiar   pajais    in    buna  pasch,    iiniun   per  las  qualas 

5  grattias   fos   bain   apufsaivel   chia    no  il   glorifichian  cou  orma  &  corp  perche 

luis  piidain   dir  chia  fpecialla  ais   fia  boutat   iuverfsa  da  nus  e'ns  perchüra 

il   Seguier  da  d'ogni  disgratia,   voglia  dimena  quel   chi  ais  lautbur  da  tuot 

bon  manteguier  &  conlervar    uo(sas    cbiaras    et    preftautas    libertads  Sc  ens 

dar    la    gratia  da    gialdair  quellas    cou    recognioschentscha    iuverfsa    lomni- 

lOpotaint.   —   Tenor    vegl    ftillo    ais    chia    ils    24   febr.    veug    fatg    oui    onn 

nova  ellexiun  da  nois  judischs  &  regeuts.   Diraeua  il  fuprem,  voglia  in  quista 

uova  ellexiun,    quels    als  quals  fun   imponüds  caricras   ils  voglia  il   Seguier 

revestir    cou    il    dun,    da    feis    foiuch  fpiert  ch'  eis   pofsan  guardar  oura  lur 

offici  ad   uuur   da  Dieu  &  eir  per  il    bain   public;    naj    eir    fanti    chia    eug 

15  fea  eilet  per  Cuvi  da  uofs   Comuu   &  Tobligatiun  d'ün   tal. 

primo.  Tegnier  quint  dal  di  dal  fabatt  chia  quel    uon   vegnia  fconceera  ne 
profaua. 
2^^.  Tegnier  quint  dal    foiuch    pled    da  Dieu   &  sia  foiuchia  balselgia   & 
als  veuerands  minifters  da  quella. 
20       3**^.  Efser  ün  buu   bapp  da  orffens  &  protectur  da  guaifdas. 
4*^.  Efsar  a  tuotas  banidas   obedi  &  tuotas  fantentias  leeret. 
b^°.  Tegniar    quint    da   multas    aiclis    paschs    aspetants  a  nofs    comun  & 
terzal. 
Con  aters  plus  pünchs    ils    quals  mia  capacitat  non   fun  in   cafs  dals 
25  explichiar  onde  am  refaresch  ad   üua  buua  letscha  taunt  localla  co  cantonalla' 
&  völg  avair  fat   mia  fchüfsa  prumieramaing  avaunt  Dieu,   l'ura  eir  avaunt 
da  lur  fig^  fpetoutond  una  grattiusa  deliberation. 

[f.  24^]  Schüfsas  per  ogni   offici. 

Nofsa  Terra  Grischuna^  ais  üna  terra  in  fia  natura  zuond  infertilla  & 
30  non  frütaivla,  chia  quella  vain  nominada  nellas  veglias  historias  folum  las 
moutagnas  dellas  alps,  pero  riguardo  ils  benificis  dal  Seguier  fpirittuals  & 
corporals  chia  quella  pofseda  tras  favur  divina,  quels  fun  inumerabels,  fchi 
ais  quella  üna  terra  frütaivla  plaina  da  richezas  &  benedictiuu  diviuas, 
chia  Dieu  ens  ha  concefs  füs  foinch  &  divin  pled  chi  ais  üna  chiandailla 
35  a  nofs  peifs  &  üna  gliüm  fün  nofsas  vias  psalm  119,  quell  ais  (ais)  una 
Ipaifsa  per  nofsas  ormas  chi  dura  in   aeternum  J[o]h.  6. 

El  ens  ha  concefs  fees  foiuchs  facramaints  chi  fun  fagels  &  fignials 
vifsibels  da  fia  grattia  in  Cristo  Jesu,  con  oters  beneficifs  plus,  chia  giodains 
las    noblas    libertats    Ipirituallas    &   corporallas,    a    riguardo    la    fpiritualla 
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liberta  pudains  nus  admiuiftrar  nofs  (ervezeu  diviu  zaiiiza  opofsitiiiu  (Vin- 
giuiia  publica  &  privatamaiiig,  aduroiid  nofs  Dieu  in  fpiert  &  in  vardat 
Job  4  &  in  riguardo  la  liberta  corporalla  pudains  ellegier  our  da  nofs 
agien  povel  frars  &  amis  judiscbs  &  magistrats  —  Nus  vains  bain  occafsiun 
da  ludar  &  iugratiar  il  Segnier  per  tuot  ils  benificis  corporals  &  fpirittuals  5 
a  nus  concefs  our  fpüra  fia  gratis  &  bontat.  Dimena  tu  clii  est  il  raj 
dalla  imortalita  Tinvifsibel  lulet  fabi  Dieu  fea  dat  l'bonur  la  gloria  & 
r  ingi-atiamaint  dad  buofsa  fina  in   aeternum. 

Vigur  las  libertats  corporallas  pudains  nus  ogni  ou  a  quist  temp 
ftilliea  ellegier  giudiscbs  &•  regents  alla  comiina  vuscb  pluralita  dels  vottums  10 
esendo  la  allexiun  dvanta  et  haviond  tucca  in  nofs  cbiantun  döra  od  daiut 
tuca  un  lutinent  defsen  ils  lig-  avair  eilet  amaj  per  eleg  perfsuna  inbabille 
pro  tal  offici  cbia  malamaiug  fun  in  cafs  da  rescber  ils  afars  da  chiafsa 
mia,  cbia  ftög  depender  da  buns  amis  per  culselg  &  agiüt,  uschea  fun  lur 
figü  amo  a  temp  di  ellegier  ün  autber  fugiet  pü  düfsa  qualificbe  pro  talsl5 
oficis  fpetond  una  certa  deliberatiun,  mia  faimpla  volg  avair  tsclianta  pru- 
mieramaing  avaunt    Dieu  &  Iura  avaunt  da  lur  fig". 

[f.  25'']  Una  autra  Scbüfsa  plu  cuorta 

bain   fabis  figü. 

La  pretiufsita  della  liberta  faun  il  plü  bain  da  descliscriver  quels  20 
cbi  baun  exprimenta,  las  dutschas  libertats  cbia  nus  giodaius  con  quieteza, 
m' ba  nofs  pruls  antepafsats  baun  stovu  sexprimantar  la  fervitüt  &  fclavaria 
nba  tras  la  divina  providentia  &  lur  valarnfsitta  fun  da  quella  deliberats 
&  fün  in  la  liberta  fpiritualla  &  corporala  fcbantats  quella  eir  nus  giadains 
in  uofsa  dilletta  patria  &  Rettia.  —  Luda  faja  il  fuprem  raj  &  patrun  dall  25 
univers. 

Mantegnia  Segnier  (fegnier)  traunter  nus  feis  divin  pled  cbi  ais  üna  cbian- 
dailla  a  nofs  peifs  &  üna  gliüm  fun  nofsas  vias,  conlserva  Segnier  nofs  pastuors 
con'  ils  duns  da  feis  foincb  (piert  accio  cbi  vaglian  per  nofsas  ormas 
psalm  '119  &  Heb:  13.  cbia  nus  pofsens  zainza  impedimaint  exercitar  nofs  30 
fervezen  divin  prefserva  Segnier  nofs  cbiar  pajaias,  accio  ingiüna  coruna 
frestiera  non  baja  für  da  nuls  da  domiuar,  accio  ogni  ün  da  nufs  poufsa 
viver  in  quieteza  pasch  &  contanteza.  Ais  eir  in  aquaist  on  riva  il  temp 
cbia  nus  avains  pudü  far  nova  selexiun  da  nofs  officis  il  fuprem  vogla 
avair  perduna  a  quels  cbi  fun  ftats  fcha  eis  bavefsen  mancanta  qualchiafsa  35 
da  lur  ofici  &  flavazar  lur  fals  nel  mar  da  fia  mifsericordia  —  &  als 
nofs  intrau ts  ils  voglia  il  Segnier  revestir  con  il  dun  da  feis  foincb  fpiert 
chi  pofsen  guarder  ora  lur  ofici  al  laud  da  Dieu  &  da  lur  imortallas  ormas 
&  a  bain   ftar  dal   inter  public  &  chi  chi  ha  bsöng  da  dels. 

Las   obligatiuns  &  punchs  fun   fco  las  antecedentas.  40 
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[f.  25^]  Excufsatio  pro  more. 

In  Talta  Rehtia,  uofs  pajaias  grischuu  terra  rellativa  ad  otras  in 
natura  infertilla  tras  favur  dal  fuprem  flii[r]e8cha  &  fplandura  richiamaiug 
bels  &  rimarcabels  avautags  &  prerogativas  extra  atters  pajaiais  &  terras. 
5  L'alta  Rhettia  ais  fimil  al  hüeirt  Edem  perche  labondant  flum  Euphrat 
diuomerablas  gratias  trausieba,  e  la  terra  da  Gosen  in  Egipta  doreva  la 
uaciiiu  confederativa  cur  Lomnitaiut  habiteva  illüminada  dal  tschel  con  la 
sufficiaiuta  cogintiuu  d'  uu  efser  perfetifem  in  fia  perfextiuns  necefsarias 
dallas  comprender  prol  salüd    in  Jesu  Christo^    ch'ais   lalpha  &  omega   del 

lOmedem,  lais  üna  montoguia  da  Garizin  fupra  la  qualla  il  fuprem  Jehova 
ha  Ipous  oura  aboudantas  beuedictiuns,  —  nofs  pajaias  ais  üua  citta  da 
palmas,  incoruua  dal  tschel  cun  admirabels  privilegis  fimil  alla  terra  da 
Gilead  richifmas  da  fpecciarias  &  balsem  fpirittuals  dinumerabels  beneficis 
pro   Dofsa    pareua    filicita    perche    in    nofs    paiais  gialdains  l'amabel  lat  dal 

15pled  diviu  &  il  mel  dal  evangelli  da  Jesu  Christo  fco  il  prophet  regal 
nomna  il  pled  psalm  119  nus  traunter  oters  avantachs  chia  nus  gialdain 
ais  la  liberta  da  consieutia  chia  nus  gialdairs  la  liberta  da  conscientia  chia 
pudains  dricer  ora  uos  servezen  divin  in  nofs  taimpels  &  in  chiafsas 
nofsas,     in    ultra    fluescha    pro    nus     la     liberta     corporalla    chia     da    blers 

20  ous  in  qua  tras  assistentia  divina  &  generufsitta  da  nofs  pietus  antenats 
aquistadas,  mha  nus  mala  vitta  eschens  malrecognoschaints  chia  our  duna 
liberta  dels  ingrats  habitants  del  pajaiais  non  gnis  fat  &  converti  in  ün 
liberatifsmo,  chia  ogui  ün  vol  luaiuter  feis  chiaprici,  ftimon  il  vizi  per 
virtüts,    inuas   fcheva    ün    velg  dottur  dalla  priraitiva  bafselgia,    chi  fcheva 

25  0  che  temp  o  che  custums,  o  quaut  gronda  lingratitudine  del  pövel  verf-s 
il  fuprem  Benefactur,  chi  fpo  dir  nofs  paiais  &  patria  ais  chiafsa  nutriza 
dal  tschel,  m'ho  I'deporta  fco  üna  chiafsa  rebella,  inua  nofs  pajaias 
tuot  il  povel  &  perfsuuas  publicas  &  privattas  füfsen  obligiats  da  render 
iufinitas  grattias  al  fuprem  Jehova  doctur  da  tuot  bain  per  taunts  beneficis 

30  concefs  &  pofsedüts  fina  il  preschaint  fecullo,  con  1' intern  &  extern  l^^  'b. 
rovond  hümlam  per  la  confservatiuu  dels  madems  privilegis  in  nofsa  tarda 
posterita,   fina  chia  muond  vain   a  fubsister  &  durar. 

Perche  la  liberta  quella  ais  plü   preciufsa  co  laur  &  argient  co  perllas 
preciufsas,    la  liberta  vain  gio   da  tschel  &  la    fervittüt    vain    gio    dal  abifs 

35  onde  tuotas  terras  fubjettas  fcha  bain  in  nattura  pü  confsiderabels  co  noisa 
alta  Rettia  in  lur  fertilita  non  fun  degnias  da  gnir  asimilladas  a  nofsa 
pattria  quellas  fun  fimillas  alla  Arabia  alla  terra  Degipto  tenebra  al  mund 
Ebal  alias  montagnias  da  Gilbao.  fun  quallas  cruoden  raras  il  rusche  & 
plovias   foecoudantas  della  divina  grattia  in  Cristo  —  perche  quantas  naziuns 

40  hoz   iudin   chiamiuen   in  las   fcürezas  ethnicas,    mahonetauas   et  otras  sextas 
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a  taschair  la  fubjectiuu  externa,  clii  fun  sco  discli  Efai  cap.  44  üua  terra  sütta 
&  fecliia,  quistas  naziuns  sezen  amo  davo  la  paraj  Efes:  2  zaiuza  Dieu 
in  terra  e  pero  teiior  il  fpiertt  profetic,  dictescha  iu  la  sacra  revellatiim, 
avaimt  la  fiu  del  rauond,  giara  fU  eir  a  qiiella  nattimi  la  gronda  gliUm 
del  evaugelli  per  las  jllüminar  pro  il  aetern  salüd:  vigur  dimena  la  liberta  5 
corporala  loda  Dien  finiia  il  preschaint  ogni  drettüra  dellas  exelfsas  trais 
Lias  ha  fia  authorita,  in  leis  temp  Itiliea  da  far  mutatiuu  da  tuotas  caricas 
ein  apartegnien  a  nofs  pajaiais  faja  civil  crimiual  &  visnannqua  per  il 
bun  orden  inter  la  fosietta  &  la  ellexiun  po  dvantar  our  da  nofs'  frars  & 
vaschins  sainza  dependentia  d^iugiim  perche  il  ragimen  d'üna  republica  Itels  10 
depeuder  d'una  comi'ma  vuscli;  mba  in  quaists  temp  criticus  as  pol  dir 
confusiun  divinamaing  confservada,  fco  apara  nella  caronica  del  fig^  Spreber, 
l'ufici  dimena  da  jüdisch  &  regents  nel  ftadi  pulitico  in  qiiist  muond  ais 
da  gronda  diguitat  &  bonur  per  diferents  motivs,  raiithur  da  quel  ftadi, 
fco  eir  dals  Otters  duofs  aeconomic  &  eclelsiastico  ais  Jebova  fvefs  dal  15 
quäl  dependa  la  regenza  dal  univers,  cbi  ha  conftitui  fias  admirablas 
ordinatiuns  inter  tuotas  las  creatüras,  tenor  lur  inftinct  &  nattura,  fco 
ün  fuprem  Dieu  della  ordinanza  fco  mofsa  Paulus  1  Cor.  14.  Onde 
tuotas  potencias  fuperiuras  fun  ordinadas  dal  fuprem  Dieu  Efes:  13.  &  scbi 
po  dir  independentamaiug  tras  me  regnien  ils  rais  &  figniorescbeu  ils  20 
retscbaduors  da  quaist  muond  prov  =  8,  el  metta  ils  regents  in  trouo 
&  ils  piglia  gio  fuainter  fus  baiu  plascbair.  Exaimpel  Nabuccatnefsar  raj 
daBabillon,  eil  perfin  ils  cour  dal  raj  in  fia  forza  per  derigier  tenor  feis 
beneplacitt  fco  hortolan  maina  l'aua,  Moifses,  Josua,  [f.  26^^]  Gideon,  Samuel, 
David,  Sallamon  &  tuats  vel  imediate  fun  dal  fuprem  raj  dals  rajs  &  feguer  25 
dals  figniours  cbi  bafda  in  üna  gloria  incomprebensibla  ftats  colmats  vel 
clamats  &  ellets  pro  lofici  da  judiscbs  &  regents  in  quist  muond  &  quo 
daveut  da  lur  conditiun  in  terra  fco  il  foing  folg  muofsa:  eir  al  regent 
empi  vain  datt  dal  feguier  bleras  vuottas  ad  ün  pajaiais  na  in  grattia  mo 
in  ira  fco  ais  ftat  datt  il  raj  dalla  Asiria  eira  una  perchia  dal  ira  dal  fegnier  30 
in  fais  maun  per  castiar  il  pövel  con  nom  asur,  l'ofici  da  regentt  ais  eir 
da  gronda  onur  &  diguitta  in  riguardo  ils  exelents  tituls  a  tals  perfsunals 
attribui  in  la  facra  pagina,  fco  fun  Deis  in  terra  &  filgs  dal  otiscbem  in 
riguardo  la  carica  imposta  psalms  82. 

Superiurs  dal  povel  I  petrus  2  Cap.  baps  dal  pajaiais  baillas  dalla  35 
bafselgia  colonas  pozas  &  fustengs  Jesaj  8  guardias  &  corunas  d'  bonur, 
gliüms  &  cbiandalers  dar  quel  offici  ais  da  gronda  dignita  concernente  la 
autborita  concefsa  a  perfsunas  tallas  in  quaist  muond  na  folum  für  la  roba 
mba  da  fatta  für  la  vitta  da  tuots  transgrefsuors  da  fias  letscbas  divinas 
&  municipallas    dal    pajaias    cbi    necefsariamaing    fton    efser  corespondentas  40 
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coii  las  divinas    dattas    dal    fnprem    legislatur    per  biin   guverno  del   public 
perche  ils  regeiits  liaun    la    fpada    in    mann    per  castiar  il   mal   &  defender 
il   boD.    Rom.    13.      Suu    fpavent    dallas    ovras    mallas  &  cuforta  las   buuas, 
cur  il  raj   discuora, 
5  fcLeva  obidius,   cbi  uon  defs  trembler. 

M'ba  fcbal  offiei  da  jüdisch  &  regents  ais  da  gronda  onur,  fcbi  fgura- 
maiug  ais  quel  eir  da  gronda  graveza  &  quasi  insurportabel,  pero  fpo  dir 
fco  ais  il  proverbi  iiiua  eis  ouur  ais  er  graveza  inposta  a  perfsunas  de- 
bollas  e^  mortallas   in  terra  sco    ottras,   chi   non  ais  miravaglia,   fcha  Moifses 

10  fexcufseva,  ccyi  Ha  lingua,  Jetro  (eis  for  con  rascliun  podeva  dir,  cbi  fuofs 
mafsa  gref  per  domiuar  sco  jüdisch  a  Moifses  &  que  folum  für  la  defcen- 
deutia  da  Jacop  Exodi:  18.  Saul  fcha  baind  erra  üua  perfsuna  d'üua  rara 
beleza  &  graudeza  a  dvautar  raj  lur  Israel  praecureva  dals  zupar  inter  fias 
valischs   &  Gideon   trembleva    our    l'anguel    l'aparett    con    la  voccatiun    da 

loregentt  sur  il  povel  o' Israeli,  brichia  zaiuza  caufsa,  perche  mufsar^  regnier 
fun  grevas  lavuors,  Alfasius,  raj  da  Cicillia  cur  retschavett  la  coruua  fpon- 
deva  [f.  27^]  larmas  schoud  o  coruna  tu  est  bella,  gloriufsa  &  fplendoraiuta, 
ma  greva.  Eduardus  raj  Dingalterra  nel  di  da  sia  incorunatiun  tardiveva  da 
comparair    our   da    (eis  cabinett,    gnit  dumanda,    perche,   d'ün  da  feis  amis 

20  familliars,  fchi  dal  per  resposta,  eug  naj  ura  tremblond  &  crid»,  perche 
hoz  üna  greva  pouderufsa  valisch  vain  impost  alla  jüvella  ad'üu  mortal 
crastiauu,  Timperadur  Henri  4  chi  ais  ün  ragent  nel  muond  otter  co  ün 
faraailg  da  blers  famailgs. 

Occupats  di  &  noatt   uellas  fadias  &  molestas  chi  non  ocuoreu  a  (eis 

25  fudits,  chi  pofsen  in  quieteza  furdont  la  cura  a  quels  chi  retschen  sur  eis, 
Zizero  ün  sabi  pajaun  scheva  chia  ün  regent  ais  fuotapost  a  majoras  tur- 
buleuzias  dell  anim  co  la  perfsuna,  abjecta  &  da  villa  conditiun  fin  quella 
respira  nel  moud  non  ais  admiratiun  perche  da  jüdischs  &  regents  vegnen 
duraandadas    bleras   qualitats    neccefsarias    pro   ladministratiun  da  lur  offfei 

30  per  efser  refponsablas  in  fapientia  cognitiun  fuficiainta  dallas  letschas  & 
prodeutia  fingollara  in   feis  regimen,   nel   corot  efser  del  mond. 

Per  quella  caulsa  il  raj  Sallaraon  non  ha  giavüscha  dal  Segnier  ne 
lunga  vitta  ne  richezas  ne  la  vitta  da  feis  inamis,  m'ha  ün  cour  incle- 
gentaivel  per   judichiar  feis   povel  in  jüstia  I  Rais  3.   &  Seis  giavusch  ais 

35  Itat  compli  I.  Rais  4. 

Eir  Muoifses  fett  ellexiun  da  perfsunas  labias  bain  exprimentadas 
per  jüdischs  lur  feis  pövel.  Deteromi  I  cap.  ordinariamaing  fapientia  & 
prüdentia  &  experientia  vegnien  chiatadas  in  perfsunas  d'  una  avanzada  aetat 
chi  porten  la  coruna  della  chiona   sechia  in   testa,   fchi  il  bösch  da  mandels 

40  ais  florizand^    con    quists    exelents    früts,    mentre    tallas    perfsunas  pofseden 
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fco  disch  Salamou  chiaminaud  in  las  vias  dalla  jUstia  lur  coruna  da  chiavels 
grischs  iu  testa.  —  II  pietus  Job  disch  pro  ils  velgs  fta  folitamaing  la 
fapieiitia  &  ün  regeiit  fabi  &  prudaiut  ais  la  müraglia  d'üiia  citta  üua 
gliüm  dal  povel  ün  asillo  della  vedova  &  orfen  la  victoria  dal  combatant 
la  liberatiuii  del  afleet,  iiii  ölg  al  orp  &  crotscha  al  zop,  &  üua  coruna  5 
dal  pajais  &  tras  asistentia  diviua  feis  pleds  fabis  miiofsen  feis  exaimpel 
tira  &  tuot  il  povel  falegra  uschea  scheva  Diogenes  &  Salamou,  corispouda, 
scliand  cur  il  jüst  ais  ingrandi  fcbi  tuot  il  povel  falepra  Prov.  29  —  un 
regeut  in  tribuiuil  fto  eiser  vnsti  cou  fiucera  incliuatiuus  alla  justia  per 
podair  render  a  fcodun  teuor  fias  ovras  usche  ais  il  comoud  divin  propost  alO 
tuots  regents  non  faraj  iniquita  [f.  27^]  nel  jüdici,  ma  judichia  justamaiug  vof's 
profsem  nou  hajat  riguard  della  qualita  del  pover  iu  fia  lita  non  (po)  portar 
honur  alla  qualita  dal  grond  Lev.  19  &  Exod.  23  per  che  al  judiei  parteguia 
a  Dieu,  il  quäl  fco  dscheva  Josaph  (eza  in  mez  la  axiuns  della  jüstia  inua 
la  raschun  vain  taguida  per  il  Seguier  2  Carou  19.  Cap:  faja  dimena  il  15 
fpaveut  del  Seguer  für  vus  hajat  ftüdi  &  metta  in  efifet,  nou  tor  duns  ne 
preschaints  chi  piglia  la  vezuda  air  als  sabis  et  ftorscher  la  raschun  et 
jüstia,  jls  regents  fun  obligiai  sco  Deis  in  terra  da  tegnier  avaunt  lur  ölgs 
r  exaimpel   del  judisch  uuiverfsal  chi  ais  jüst  &  ama  la  justia  psalm  11. 

Aristotelas  foleva  dir  in  fias  fcollas  la  jüstia    et    la   pasch  sun  duofs  20 
bratschs  per  tguair   unidas  las  focietats  humanas  pro  lur  felicitä. 

Oude  ftimatifs^^  figL  eng  uaj  sauti  ch'eug  defs  efser  per  ün  Land*  da 
nofsa  val  Muftair    et    la    gronda    responsabilita    ch'üna    perfsuna   chi    vain 
adofsada  cou   il   gref  faramaiut   fura  da  faj  fchi  fo  que  tremblar  particolarm 
a  maj    chi    fuu    perfuna   da    paucca  capacita,   pauca  coguioscheutscha  dellas25 
letschas  postut  hozindi  chial  provel  mal  dufsa  chia  ogui  ün  vol  river  fuaiuter 
lur  caprici   vulefsen  justia  mha  brichia   in   chialsa  sia  fcha  tallas   perlsunas 
fco  avaunt  propost  faun   fcülsats  &  trembla  per  efser  judischs  &  regents  — 
fchi  tanto  pü   eug  haj  occafsiun  dam   fchufsar    in   confsidera(u)tiun  del  gref 
faramaiut  chim   vain  proponü  &  ils  pouderus  artiquels  chim  ais  tagni  avaunt  30 
dobservar  &  da    far   observar  chi   fun  ils  fequaiuts. 
primo.    Tegnier  quint  dal  pled  da  Dieu  fia  foinchia  balselgia  eis  minifters 

da  quella. 
2*^^  Tegnier  quint  del  di  del  fabat  chia  quel  non   vegnia  fconcacra  ne 

profan  a.  35 

3*^.    Tegnier  quint    da   quaifdas  &  orfens    chia   quels  non  vegniuu  fur- 

chialehiats. 
4*°.    faramantar  meis  conembers. 
5*^.  Santint  qualchiafsa  da  mal  indici  inquirir  cou  tuota  dilligentia  accio 

il  mal   vegnia  castia  &  il  bou  vegnia  promovu.  40 

13* 
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6.  gniond  cliiartas  da  connuias  L[i]as  las  darvir  advertir  teguier  avaunt 
tor  et  dar  resposta  tenor  clii  guiara  dal  public  ordiua  eon  aiithers 
plus  puuclis  ils  quals  niia  capacita  no  eis  in  cas  dals  explichiar 
am  referes  auu   buna  letscha. 


5  JACUM  RITTER. 

[f.  P]  Discuors  compost  et  libramaing  purta  avaunt  ün  nombrufs 
auditorium  nel  di  delia  inauguraziun  da  la  chasa  da  fcola  da 

St\  Maria  4.  November  1849. 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Redners.) 
10  [f.   2^1  Dileta  congregaziun! 

Scba   il    folai    con    sia    splaudur,    ils    sengs    cou    lur  vuschs;    scha  la 

juveutüua  con  seis  cbaunt  et  cou   sias  girlandas,   scba  vuss  tuots  meis  con- 

vascbins,    con  nöebils  reseutimaints  del  cour  in    quaist    soleun  momaint   — 

celebrauet   l'inaguraziun    da   nolsa   cbasa    da    scola:    scbi  permetäm  cba  eir 

15eug  con   ün  debil  discuors  fetscba  listeis. 

Lumauu  ais  d'ürante  tuots  ils  dits  della  vita  indriza  ä  cioe:  da 
tender  contiauadamaing,  in  ogni  relaziun,  zieva  la  perfecziun.  Ma  sco  cba 
il  Diviu  creader  til  bä  clama  pro  quaist'  auta  destinaziun^  als  drets  dels 
ifants  da  Dieu,  [f.  2^]  ä  düua  vita  Soncba  et  beada  — :  Sclii  til  ha  el 
20  eir  dutä  con  las  necefsarias  abilitats  tiers  la  perfectiun  et  mifs  svefs  la  pü 
granda  ricbezza  in  sia  natura. 

Da  meter  perö  ala  glüscb  quaists  in  ogni  crastiaun  plü  ümain  azupats 

tbesoris,  ais  la  pü  granda  lavur  della  educaziun  et  del  pü  aut  —  pretsch.  -^r- 

II  crastiaun  basögna  da  guir  cultiva,  et  quaista  sia  cultivaziuns  uscescha 

25  our  dellas  trais  principalas  relaziuns:   our  della  relaziun   pro   la  natura,  — 

pro  luraanita  et  pro  Dieu. 

II  crastiaun  as  cbata  nempe,  sco  ün  prodüt  della  natura  [f.  3^]  nella  pü 
streta  comuniun  cou  lintera  natura;  el  ais  istefs  sco  tuottas  autras  creatüras 
suottamifs  alas  ledscbas  uuiversalas  las  qualas  dominescben  il  corp  del  mond; 
30  pero  sco  efser  razional  ais  el  institui  da  Dieu  svefsa  patrun  della  terra, 
et  sco  tal  defs  el  imprender  ala  cognoscber  et  ala  savair  dominer.  Crapa, 
metals,  species  da  terra,  fluiditats  et  uscbe  inavant,  al*  offerescben  infinita 
ricbezza  per  seis  bsoengs  —  tiers  üiia  cultivada  vita  —  scba  el  tillas  sa 
Dovres  el  cbata  uscbe  aquia  nel  istefs  temp  ün  invito  per  seis  inteilet 
35  infina  T  infinit  [f.  3^]  per  imprender  la  natura  in  sias  forzas  et  in  sias 
part   susistentas,  h  per  las  savair  impuonder  tiers  il   veritabil   scopo, 

11   crastiaun   au  püuavaun,   üna  part  dell  gener  Umaun,  et  sco  tal  ais 
el  pericoe —  bscegnufsda  cultivaziun:  in  reguardo  sün  seis  gener  sco  mat  oder 
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mata:  sco  juven  oder  jiivna;  in  riguardo  sia  pofsiziim  sco  member  della 
famigla,  et  da  pü  largs  circuls  socials,  cba  la  natura  ol  et  il  circuit  da  seis 
dovairs  determineschen  a  sias  —  prestaziiins  et  giodimaints;  bsöegnus  da 
cnltivaziuu  —  [f.  4'"]  ais  il  crastiauu  in  riguardo  seis  pajais  et  pöevel:  sco  — 
vaschin,  accio  cbel  pofsa  et  vöegla  complir  ils  f.  dovairs  versa  da  quel;  —  in  5 
riguardo  sia  comünanza  religiiisa:  accio  cliel  as  tegua  qua  ferra  vi 'al  Divin 
liom  il  quäl  lia  ils  crastiauns  vi 'als  crastiauus  et  quaists  vi  al  Cel;  final- 
maing  in  riguardo  a  sia  vocaziun,  q.  a.  sün  sia  terraina  destinaziun,  ch'el 
Ss  dedicliescha  al  contentimaint  da  particolars   bsoengs  della  soccietä. 

Finalmaiug  sta  il  crastiauu   in   üna  relaziun   con   Dieu.  10 

[f.  4"^]  Lumaun  defs  irapreuder  a  cognoscber  cba  Dieu  ais  l'efser  il 
pü  sublim,  il  pü  perfet,  il  pü  beä,  il  spiert  infinit,  tras  il  quäl  tuot  ais 
et  subsista  in  Gel  et  in  terra  et  cba  tras  la  creta  in  quist  Sanctifsem  sur- 
veng  la  vita  dell'  umaun   pur  sia  vaira  Significaziun. 

Ais  dimena  ra.  d.   la  cultivaziun  dell'  umaun  nellas  antecedentas  rela-  15 
ziuns,   necefsaria :   quanderuaun  il  defsideri  et  brama  del  cuselg  deducatiuu 
da.  nofs  cbantun,   —  dalä  il  defsideri,   da  quabain  pensants  nellas  comuni- 
tats  da  medem  —  eug  di  il  defsideri  cbi  vegna  nell  intern  [f.  5^]  da  medem 
introdüt  bunas  scolas  et  cbi  vegnen   fabricbadas  bunas  chasas  da  scola. 

Quant  suvent  non  eschni  eis  nufs  stats  da  tals  personals  —  amo  pü  20 
suvent  del  bsceng  svefs,   solicitats  tiers  la  fabricaziun   düna  cbasa  da  scola 
—  et  da  comün?? 

Ma  ogni  ün  cognescba  ficb  bain  las  grandas  dificultats  con  las  qualas 
ün  ba  tgnü  da  combatter,  tauut  per  comainzer  co  vi  intuorn  la  lavur  da 
quaist  nöebil  edifici  —  ellas  sun  nofsa,  grazia  ala  Divina  providenzas,  25 
quasi  —  tuottas  superadas  —  et  mera  m.  d.  im  bei  et  adatabil  edifici  stä 
buofsa  qua  driza  sü  d'avant  la  vista  dels  abitants  da  nofsa  comunitä  — 
et  CO  non  alegra  quel  [f.  5^J  ils  cours  da  tuots  quels  cbi  bann  mifs  lur 
mann  vi  ala  lavur  da  medem  fabricat  — ?  co  non  alegresä  quel  als  recogno- 
schaints  cours  della  posteritä  ?  Quaist  noebil  edifici  fermera  sü  il  viandaun,  30 
cbi  pafsara  sper  el  via,  et  dopo  til  havair  contemplä,  co  non  gnara  tras 
quel  la  dilligenza  et  il  nöbil  seutimaint  dels  abitants  da  nois  comün  derafsä, 
con   lod  et  honur?   — 

Da  parte  mia  grazia  a  tuots  quels,  cbi  taunt  con  cuselg  co  cun  agiüd 
baun  benigniamaing  contribui  tiers  quaista  nöbla  lavur!  35 

Con  recognoscbenscba  salgordain  nufs,  Salgordera  la  posterritä,  da 
quella  chara  patriota  Salis,  la  quala  ha  demonstra[f.  6^] tras  il  fat  svefs  seis 
filautropismo,  gnand  incunter  con  ün  belg  regal  da  fr.  1000.  al  suggeri- 
maint  da  nofsa  comunitä  tiers  quaist  nöebil  edifici;  —  ch'eug  surpafsa  pero 
con   meis  debils  elogis  —  ella  cbi  bain  merita  quels,  chattera  in   seis   aigen  40 
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sentimaint,  in  seis  aigeu  cour,  in  sia  aigua  persvafsiim  la  meldra  sottis- 
fatinn.  II  Gel  nou  po  nianuqucr  al  —  merit  da  seis  baiufar,  da  fellicitar 
ils  dits  da  sia  vita  terrestra,  et  della  far  efser  —  eternamaing  beada  nella 
vita  eterua. 

5  Meis  convascbius   Tedifici    ais    fat,    iiofsa   visnaunqua   pofseda  huofsa 

üua  cbasa  da  scola,  [f.  6^]  il  prüm  pafs  tiers  lameglioraziun  ais  fat,  eir 
mifs  gaiu  gradiialmaiug  inavaiiiit  vers  medema.  Ma  que  uon  ais  avonda 
coli  labitaziim  fata,  —  que  non  ais  avouda  —  da  bellas  stüvas  da  scola: 
que  voul  eir  qualcbedün  cbi  cou  amur  et  dilligenza  derafsa  clereza  nel 
10  iuteru  dells  iftaimts,  que  voul  cbi  sajeu  buns  —  magisters,  pur  alur  a 
survaug  nofsa  cbasa  da  scola  seis  veritabil  uom  —  pur  alura  ais  ella  da 
grand  iiiterrefs. 

Dimeua  cou  quell' intenziuu  da  voeglair  con  —  vofsa  dilligeuza  et 
amur  —  sdruvaigler  sü  la  vöegla  &  [f.  7^"]  amur  pro  limprender,  dels  iflPaunts: 

15entrat  vufs  magisters  iu  quaista  bramada  cbasa  da  scola  —  et  exclama 
incuuter  a  genituors,  cbi  pofseden  infaunts  madürs  pro  la  cultivaziun  il 
dit  da  cbristus:  ..Lasebai  ils  pitscbem  infaunts  guir  pro  mai  et  non  ils 
dosterai,  percbe  da  tals  ais  il  reginam  del  Gels!''  Ma  alura  sco  vairs 
magisters  lavura  con   amur,   zelli   et  fidelta  vi  ala   ncebillitatiuu   dell'intellet 

20  da  vofs  sculers;  —  iustruils  et  exercitals  iu  las  necefsarias  cognoscbenscbas 
et  abillitats,   et  intraguiddls  pro   tuet  böen. 

Hs  magisters  non  lavuren  be  per  il  sco  po  del  stadi  [f.  7^]  dimpersai 
eir  per  il  scopo  della  Baselgia;  eis  non  defsen  ils  adels  confidats  ifaunts 
iustruir  solum  nellas  necefsarias  coguoscbenscbas  per  lexterna  vita,   dimpersai 

25  eir  ils  condüer  pro  la  maggioritä  del  cbristianaivel  comember  della  comunitä; 
eis  sun  agitidands  de  minister  nella  comunitä,  et  defsen  efser  tals  tras  lur 
iustructiun  et  tras  lur  vita.  Ils  magisters  sun  giardiniers,  ala  cbüra  dels 
quals  principalmg  las  pü  Zartias  plauntetas  sun  afidadas,  infina  cha  ellas 
sun   uscbe  inavant   [f.  8^]   fortificbadas    per    podair    guir  expofsadas  al  vent 

30  et  alas  ondas,  non  las  conserven  eis  della  mortificanta  scbeta  et  della 
ardenta  cbalur:   co   defs   il  minister  chater  pro  ellas  dopo  ün  circul  operativ? 

Uscbe,  Magisters  I  granda  vofsa  respuonsabillita  scba  vuls  negligiret 
ala  cultivaziun   da  vofs   sculers! 

Ün  noebil  scopo  il  clama  alura  eir  adel  Sigr  minister  in  quista  cbasa 
35  da  scola  —  cb'  Ell  aintra  eir  Ell  in  medema  —  et  cb'  El  vöegla  con  amur 
et  dilligenza  invüder  sü  nels  juveus  cours,  nella  conscienzia  —  la  glüm 
della  [f.  8"^]  reliun  —  quella  dutscba  —  quietezza  dell'  ornia  —  accio  cha 
quella  saja  adels  üna  guida,  üna  staila  chi'ls  condüa  tras  la  suveut  scüra 
vall  da  quist  mond  ad'ün   fellici  destiu.   — 
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« 

Eng  am  volv  vers  vufs  meis  iffantets!  Seguita  al  clom  dell' educaziun, 
la  qiiala  ogni  di  as  riva  la  porta  da  qnista  chasa  percba  vufs  pofset  iiitrar. 
Ma  SCO  cliristlaiiaivels  iufaiits,  defset  ouorar  et  amar  vofs  iiistructuors, 
ils  eiser  obediaints  et  recognoschaiuts,  profiter  fidelmaing  da  lur  instrucziun 
et  cercber  d'ils  far  algrezia  tras  oeden  =  |f.  9^]  atteuziiiu,  dilli<^eiizia  et  bim  5 
deportamaiut  —  alura  la  beuedicziuii  del  Cel  iion  po  mauuquer  defser  in 
mez   vufs. 

.  Baps  et  mammas,  et  eir  el  cuselg  da  seola,  gni  suvent  iu  quista 
cbasa  da  scola  et  baj  et  pifser  sopra  la  cultivaziun  dellMutelles  da  vofs 
iufaunts.   —  10 

1er  tu  0  cbara  juventüna  ad  lascba  cbater  suvent  iu  quistas  stüvas 
da  scola  et  V  exercitescba  cou  da  let  nel  S.  Cbaunt  —  accio  cba  cou  quel 
pofseft  dar  lod  4  seis  creader  et  auunzier  seis  SalUd  et  sias  ovras  miravglufsas: 

[f.  Q'^]   La  jüstia  avra  las  portas  da  quista  cbasa    eir  avufs  persuuas 
magistratuales,   eutrat   inquella  et  compara  avauut    la  maisa  da  dret  con   il  15 
dovut  rispet,  et  sco  serviaiutas  da  Dieu  süu  terra  defset  vufs  complir  fidel- 
maing ils  S.   dovairs  da  vofs'  auta  —  destinaziun. 

Suvent  clamera  l'amur  per  la  patriä  et  per  la  comuuita  —  eir  avufs 
meis  convascbins  iu  quista  cbasa  da  comün :   0  uscbe  suvent  cba  vufs  guifs 
clamats,  gni  et  seat  obediaints  [f.  lO^j   a  vofs  suprastants,   in   als  dant  con  20 
tuet  vofs    savair    et    pudair    gugient    üna    mann    in    uniun   con   eis  tiers  la 
promoziun  del  bain   eiser  geueral  della  patria. 

Tiers  il  bun  complimaint  et  buua  recescbida  d'ogni  intrapraisa  per 
la  fellicita  da  noisa  naziuu,  airrtra  eir  tU  o  Dieu  in  quista  cbasa  da  scola 
et  da  comün,  con  sia  graziufsa  beuedicziun  et  vöeglast  guider  cba  iu  quella,  25 
il  reginom  da  teis  filg:  —  il  regiuom  della  varda^  della  glüm,  della  [f.  10^] 
jüstia,  della  fraterna  amur,  della  cbarita,  della  contentezza  et  della  pascb 
—  vegna  stabilli  pü  vi  et  pü  in  et  traunter  da  uufs;  vöglest,  o  Dieu 
percbürer  quist  custaivel  edifici  d'ogui  disgrazia;  vöglast  efser  il  protectur 
da  nofsa  comuuita  et  da  nofsa  patria  Amen.  30 
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II  CRISTIAUN  CATHOLIC  sül  viadi  vers  reternitä  Coira,  1849.  Stampä 
pro  Benedetg  Holdenried,  stampadur  vescovil. 

[p.  157]  PER  II  DAVO  MEZDI. 

Eir  davo   mezdi  dessas  far   bunas   ovras  et  assister  al  servezer  divin:  35 
visitescba  qualcbe  baselgia,  lea  cudescbs  spirituals,   et  instruescba  tia  glieut 
in   la  s.   duttrina.     Ta  parcbüra  da  totts  quels  fallamaints  cou  quals  quists 
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dits  solitamaing  vegnen  dishonurats,  e  specialmaiug  veglia  sur  tia  liaunga, 
—  Sch'ihi  craja  d^  esse?'  hun,  e  non  refraina  sia  liaunga,  schi  s' ingianal, 
e  s^ia  pietä  eis  vauna.  Jac.  1,  6.  Perqnai  dessas  1.  Non  discuorrer  raassa 
bler,  percbia  pro  ihi  chi  discuoira  massa  hier  non  mancan  pechiats.  Prov. 
5  10,  19.  2.  Scbgiva  discuors  malhonests,  perchia  quels  cornimpan  ils  buns 
costüms.  3.  Non  discuorrer  cunter  1' lioniir  del  prossem.  4.  Non  discuorrer 
cuutra  tia  aigna  persuasiun.  5.  Maiua  discuors  spirituals  con  teis  uffauns 
e  sudits  da  cbiasa:  examinescbals  dalla  predia  c  duttrina,  e  del  frütt  chi 
bann  lapro  profitta,  Scbi  non  saun  rispouder  scbi  minacbials  cbiastjs  per 
101a  jada  pros[p.  158]sima,  et  als  metta  eir  ad  effett.  Per  quista  jada  pro- 
ponals  tu  qualcbiassa,  e  mossals  co  cbi  bauu  d'  applicbiar. 

Dal  servezer  divin  davo  mezdi. 

II   servezer  divin  davo  mezdi  cousista  in  la  Duttrina,  Vespras,  Rosari 

e  visitatiun  del   s.  Sacraraaint  delT  alter.  —  Dalla  Duttrina  eis  digia  trattä, 

15  et  eis  d'observar  quellas  reglas  applicablas  pro  la  predia.     11  pled  Vespras, 

vol  dir  devotiuD    della    saira,    et    ans    metta  a  memoria  quel  soncb  costüm 

et  sü  cbials  prüms  cristiauus  bavevan,    quai    eis  d'as  cougregar  la  saira  e 

far  lur  oratiun   in   comünaunza.      Imitaiuals    almain    la  domeugias   e  festas; 

per  tal  effett   segua  una  salüdaivla  instructiun  e  formula  con  alcbüns  psalms 

20  da  David. 

Ch'atiims  per  las   Vespras. 

Ils  seguaints  Psalms    sun    compilats    ora    dal    psalterio    da  David.      I 

8*  ba  perquai  cernü  specialmaiug  quels  texts  dels  s.   psalms,    ils  quals  con- 

tegnau    il    laud    divin  et  ans   rememorizescban   seriusamaing  sin   la  bunta  e 

25  misericordia,   et  ans   animescbau   quatras  alla  confidauuza  et  amur.    Perquari 

sa  dira  quels  con  grond  frütt,   specialmaiug    in   dits  da  domengias  o   festas 

sott   las  Vespras  o  eir  a  cbiasa. 

Bab  noss,  Ave  Maria  e  Credo  etc. 

V.    Segner,  riva  mia  bucca! 

30  R.    Afin  cbia  lauda  teis  s.  Nom. 

V.    0   Dieu,  attenda  süu  meis  ajüd! 

R.    0  Segner,   ta  festina  da  ma  jüdar! 

Gloria  Patri  etc.     Sicut  erat  etc. 

A  tai,   0  Bab  celestial,   sia  eterna  laud,  ringraziaraaint  e  gloria,  cbia 

35  tu  ans  bascb   [p.  159]   vöglü    dar    teis    cbiar    unigenit  Figl.      Non    guardar 

süu  mia  indegnita,   ossa   bain   sUlla  fatscba  del  medem,    et    bajascb    miseri- 

cordia  da  mai. 

A  tai,   0   etern  Figl    da  Dieul    sia    bonur,    laud   e  gloria,    causa   cbia 

tii  aus  bascb  moseats  uscbe   gronda   cbiarita  a  nu   povers  pecbiaders  sacri- 

40  ficbiond  tia  propria  vita  per  nu. 
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Land,  riDgraziamaint  e  gloria  sia  a  tai,  o  Dieu  Spiert  sonch!  chia 
tu  hasch  vöglii  infouder  Tamur  da  Jesu  iu  noss  cors;  iuflammescha  damaja 
ils  cors  da  totts  cristiauus  cou  quist'  amur.  —  Illumiuescham,  accib  chia 
cognoscha  Jesus  da  di  iu  di  plU  baiu.  luflammescham,  accio  chia  jau 
l'ama  zelusamaiug  tauut  löug  chia  vivera  qua  in  terra,  e  possa  iu  all'ura  5 
l'amar  in  ciel  per  tottM'eternita.     Ameu. 

Antiph.  Houur  sia  a  Tai,  o  ss.  Trinita,  tu  saimper  eguala  et  uuica 
Divinita,  sco  tu  eisch  stata  avauut  il  principi  dels  seculs,  usche  eisch  eir 
ossa,  e  sarasch  iu   etern. 

II  prüm  Psalm.  10 

Laudai  al  Seguer,  perchia  Teis  buntadaivel,  e  sia  niisericordia  dura 
iu  etern. 

Laudai  al  Dieu  dels  Dieus,    perchia   sia   niisericordia    dura    iu   etern. 

Landend   vögli   iuvocar  il   Segner,   et  el  am  delibrara  da  meis  inimis. 

[p.  160]  Jau  al  vö  glorifichiar  da  tott  meis  cor,   e  vö  publichiar  tott  15 
sias  miraveglias. 

Perchia  n'ha  cognoschü  chial  Segner  sia  ün  grond  Segner,  e  chia 
noss   Dieu  sia  sur  da  tottas  ils   Dieus. 

El  ha  fatt  tott  quai  chil  ha  complaschli  tauut  in  ciel  co  in  terra, 
e  sott  la  terra.  20 

El  conserva  tott  tras  sia  grond'  omnipoteutia,  et  ordinescha  tott  so- 
vainter   sia  divina  volunta. 

A  sia  omnipoteutia  ingiün  po  coutristar,  et  avaunt  seis  jüdici  ingiün 
po  sa  nasconder.      Gloria  patri  etc. 

Antiphon,     Houur  sia  a  Tai,   ss.  Triuita,   tu   saimper  eguala  et  unica25 
Divinita,   sco  tu  eisch  statta  avaunt  il  principi  dels  seculs,  usche  eisch  eir 
ossa,  e  sarasch   in   etern. 

Antiph.  Land  et  eterna  houur  sia  a  Dieu  ßab,  et  al  Figl,  al  con- 
solader  il  Spiert  sonch,  per  tott  l'eternita. 

II  segond  Psalm.  30 

Jau  ma  vö  sulevar,  o  meis  Dieu  e  meis  Raj,  e  vö  benedir  teis  nom 
d'eternita  in  eternita:  jau  ta  vö  benedir  miuchia  di,  e  vö  laudar  teis  nom 
da  tott  meis  cor. 

Siond  tu,  0  Segner,  eisch  grond  e  fitsch  laudabel,  e  tia  groudezza 
non   cognoscha  confins.  35 

Tottas  generatiuns  laudara(n)[u]ü  tias  ovras,  et  anuuntiarauu  tia 
grond'  omnipoteutia. 

[p.  161]  Eis  laudaraun  la  grondeza  da  tia  infinita  soncbiata,  e  quin- 
tarauu   tias  ovras  niiraviliusas. 
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II  pietus  e  misericordiaivel  Dien  eis  fitscli  patiaiut  e  toleraut. 

II  Segner  eis   amiaivel    ad    Un   e  schgiadüu,    e  sias  comiseratiiins  suu 
sur  tott  sias   ovras  —  Perquai  ta  dessau   beuedir  totts  teis  Augiiels,  e  totts 
teis  Sonchs  ta   dessau  glorifichiar. 
5  Eis  dessau   pnblicbiar  la  magüificeutia  da  teis  rajiioni;    e  quiutar  tia 

omnipotentia  e'  bunta. 

Mia  bucca  dess  pronuutiar  il  laud  del   Segoer,    e  tott  la  cbiaru  dess 
glorifichiar   seis  sonchissem  Nom. 

Gloria  Patri  etc. 
10  Antiph.     Laud    et    eterua   honur    sia  a  Dieu  Bab,    et    al    Figl,    et    al 

consolader  il   Spiert  sonch   per  tott   1'  eteruita. 

Antiph.     Honur  e  laud  dess  risouar  uellas  buccas  da  totts,  ringrazioud 
eternaraaing  al  Bab,   al   uuigeuit  Figl,   et  al  Spiert  souch. 

//  terx,  Psalm. 
15  Benedescba    al   Seguer    mia   orma:    e  tott    quai    chid    eis  in   mai  dess 

glorifichiar  seis   sonchissem  Nom. 

Exaltescha  mia  orma  a  teis  Dieu.  e  uon  imblUdar  il  bain  chial  t^ha  fatt. 
[p.  162]  El   t' ha  beniguamaing  remiss  totts  teis  missfatts,   et  ha  guara 
tottas  tias  debolezas. 
20  El   ha   conserva  tia   vita  della  perditiun,   e  tMia  iucoruna  con  miseri- 

cordia  e  pieta.  * 

El  non  ha  procedü  con  tai  sovainter  teis   pechiats,  e  nou  t'  ha  rendü 
sovaiuter  teis  missfatts. 

Sco  ün   Bab  ha  comiseratiuu   sur  seis  iiffaunts,  usche  s'ha  Dieu  lascha 
25  guir  compassiuu   da  tai. 

Perquai    al    dessau    beuedir    totts  chiars  Anguels,    e  tott  las  potestats 
del  ciel  annuntiau   seis  laud. 

Totts  serviaiuts  dell'  Segner,    benedi  al   Segner,    e  tott  las  ovras   del 
Segner  laudai   seis  nom. 
30  Benedescha  al   Segner  mia  orma,   et  collaudescha  dapertott  sia  gronda 

raisericordia.      Gloria  Patri  etc. 

Antiph.     Honur  et  laud   risuua  in   minchia  bucca  al  Bab,    et  uuigent 
figl,   et  et   al   Spiert  sonch  con  sempiterns  ringraziamaints. 

Anfi])h.     Laud    sia    al    Bab,    et  a  seis    egual    Figl,    so    a   tai    Spiert 
35  sonch   sia  medemamaing  eterna  gloria. 

//  (jtmrl  Psalm. 
Laudai    al    Segner,    vu  serviaiuts    del   Seguer ;    laudai    il    sonchissem 
Nom  da   Dieu. 

[p.  163]  Benedi  s'm  il   Nom  del  Segner  dad   hossa  infin   in  eteru. 
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Dali'  Orient  fin   al   Occident,   eis  il  Nom  del  Segner  landabil. 

II  Segner  eis  exalta  siir  totts  ils  pövels,  et  sia  magnificeutia  snrpassa 
als  ciels. 

Chi  eis  SCO  il  Segner  uoss  Dien,  il  quäl  babitescha  in  l'ateza,  et 
guarda  la  basseza  in  ciel   et  in   terra.  5 

Jüst   eis   il   Segner   in   tottas  sias   vias,   et  sonch    in   tottas   sias   ovras. 

El  eis  vaschin  a  quels  chi  riuvocbeschaii  et  exaiidiescba  a  quols  chi 
suspiran  eordialmaing  vers  el. 

El  adimplira  la  vöglia  da  quels  cliil  teman ;  el  als  exaudiru  lur 
oratiun   et  als  fara  beats.     Gloria  patri   etc.  '         10 

Antiph.  Land  sia  al  Bab,  et  a  seis  egual  figl,  sco  cir  a  tai  Spiert 
sonch   sia  medemamaiug  eterna  gloria. 

Antiph.  Ora  da  quäl  eis  tott,  tras  quäl  eis  tott,  et  il  quäl  eis  tott, 
—  a  quel  sia  honur  a  saimper. 

1  ^ 

//  quint  Psalm. 

Laudai  al   Segner  dels  ciels,   laudai   al   Seguer  in  Tateza. 

Laudai   al   Seguer  totts  ils  auguels,   laudai    al  Segner  tott  las  forzas. 

Laudai  al  Seguer  solai  et  gliina,  laudai  al  Segner  tott  las  stailas 
et  glüms. 

[p.  164]  Laudai    al  Segner   vu   ciels    dels    ciels.    e  tott    las    auas  chi  20 
sun  sur  ils   ciels  dessan  laudar  il   Nom  del  Segner. 

Lauda  al   Segner  tu  terra,   laudai  al  Segner  tott  las   auas. 

II  fö,  la  tempesta,  la  naiv,  il  glatsch  et  ils  temporals;  ils  munts, 
ils  döss  e  tott  la  boschgia  früttaivla. 

Vu,  0  rajs  della  terra  e  tott  ils  pövels;    vu  princis  e  jUdischs   della  25 
terra:   vu  juveus   e  juvantscbellas,   vu  vegls  et  juvcns,   laudai  et  superexaltai 
il  nom   del  Segner. 

Laudai  al  Segner  in  sias  forzas:  lauda'l  sovainter  sia  infinita 
grondeza. 

Lauda'l    col    sun    della    tuba,    lauda'l    con   arpas  e  chitaras.     Lauda'l  30 
con   instrumaints  musicals;   lauda'l   con   guschs  et  orgnias. 

Laudai  al  Segner  totts  ils  spierts :  e  tottas  creatUras  gloi-ifichiai  sia 
majesta.     Gloria  patri  etc. 

Antiph.  Ora  da  quäl  eis  tott,  tras  quäl  eis  tott,  et  in  quäl  eis  tott^ 
a  quel   sia  honur  a  saimper.  35 

V.  0  profunditii  dell'  infinita  sapientia  et  scieutia  da  Dieu,  co  iu- 
couiprensibels    sun    teis    judicis,    et  co   imperscruttablas  tias  vias!     Rom.   4. 

R.    Dieu   sia  iugrazia. 
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Hiimio. 
Ascenda  hoz  avaimt  voss  thrun 
II  buii   odur  da  uoss'  offerta, 
[p.  169]   Ab!  qiiista   flaivla  devotiun 
5  Pigliai  da  du  con  bratsch'  averta. 

Nu  totts,   0  Babj   ans  cognoscbaiu 

Cou  rett  per  creatüras  povras; 
Nu  totts  sinc^r  eir  coufessain 

Chia  flaivlas  sian   uossas  ovras, 

10  Perquai;,   o  soncbia  Trinitä! 

S'  ufiPriu  ils  merits  del  Salvader, 
Et  iu  quist  möd  accept  sara 

Baiu  eir  il  laud  da  mai  pechiader? 

AI  Bab  etern   e  seis  sonch   Figl 
15  Sia  laud  e  gloria  saimpermä; 

Insemel  eir  cul  Spiert  divin 
Laudain  per  tott  l'eteruita. 

V.    Lascbans  benedir  al  Bab,  al  Figl  et  ai  Spiert  sonch. 
R.    Nus  al  lain  laudar  et  honurar  in  etern. 

20  Antiph.     Nu    confessain    con    tott    noss    cor  e  coUa    bucca  a  tai  Bab 

non  genera,  a  tai  unigenit  Figl,  et  a  tai  Spiert  sonch  il  consolader  —  la 
sonchia  indivisa  Trinita;  nu  ta  laudain  e  ta  glorifichiain;  a  tai  sia  honur 
per  saimper. 

II  Magnificat. 

25  Mia   orma   magnifichiescha    al  Segner,    e  meis   spiert   s'ha  allegrä  in 

Dien  meis  Salvader. 

[p.  170]  El    ha    riguarda    l'hUmilta    da    sia    serviainta,    perchiai    las 
generatiuns  d'  ossa  in  via  ma  nomnaraun  beada. 

Siond  quel    il  quäl  eis    potaint,    e  da   quäl    seis    nom    eis    sonch,    ha 
30  opera  grondas  chiassas  in   mai. 

Sia    misericordia    sa    dilatescha   da   generatiun    in   generatiuu    sur   da 
quels  chil  teman. 

L'  ha  exercita  pussaunza  con   seis  bratsch,   et  ha  dispers  a  quels,  chi 
s' insuperbivau  nels  impissamaints  da  lur  cor. 
35  Ils  potaints  hal  sbania  del  thrun,   et  ha  exalta  ils  hümils. 

L'ha    impli    ils    aflPamats    con    richezzas,    et    ils   richs    hal    lascha    in 
poTerta. 

A  seis  serviaint  Israel   hal  acceptä,   e  s'ha  regorda  da  sia  misericordia. 
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Sco  cbia  El  haveva  promiss  per  saimper  a  uos  babuus,  —  ad  Abraham 
e  sia  descendüuza. 

Gloria  Patri  etc. 

AntijjJi.    Nu  confessain  con  tott  noss  cor  e  con  la  bucca  a  tai,  o  Bab 
noQ    genera^    a  tai  Figl    imigeuit,    a   tai  Spiert   soucb    il    cousolader  —  la    5 
sonchisna  indivisa  Triuitii;    nu  ta  hiudain   e  glorifichiaia;    a  tai    sia  honur 
per  saimper. 

V.    Segner  exaudesclia  mia  oratiun. 

R.    E  dalda  mia  guscb. 

[p.  171]  0  r  a  t  i  u  u.  10 

0  Dieu,  del  qiial  la  misericordia  uon  cognoscba  fiu,  e  sia  bimta  eis 
üu  infinit  tbesar:  nu  ringraziain  eternamaiug  a  tia  beuigna  Majesta  per 
tottas  grazias  chia  tu  aus  hasch  comparti,  supplicliiond  a  tia  infinita  miseri- 
cordia, cbia  l'ans  conceda  la  grazia  da  podair  ambular  tras  quists  bains 
temporals  in  tai  maniera,  chia  non  perdan  ils  eternals.  Tras  noss  Segner  15 
Jesum  Christ  teis  Eigl,  il  quäl  viva  e  guverna  con  tai  et  il  Spiert  sonch 
d'eternita  in  eternita.     Amen. 

V.    Segner  exaudescha  mia  oratiun. 

R.    E  daldai  mia  gusch. 

V.    Laschans  benedir  al  Segner.  20 

R.    Dieu  sia  ingrazia. 

V.    Las  ormas  dels  fidels  vöglian  tras  la  misericordia  da  Dieu  repossar 
in  pasch. 

R.    Amen. 

II  Segner  ans  detta  la  pasch,   e  la  vita  eterna.     Amen.  25 

Möd  per  tinfrir  sü  las   Vespras. 

II  laud  da  tia  suprema  Majesta  chia  n^ha  ossa  pronuntia  devutamaing, 
sia  unfri  sü  a  tai,  o  ss.  Trinita!  Accetta  quel  in  grazia  e  ta  lascha  com- 
plaschair  del  medem^  cioe  per  ingraziamaint  da  totts  beneficis  compartits 
a  mai  e  totts  atters  cristiauns,  perchia  tu  ans  hasch  creats,  [p.  172]  spen- 30 
drats,  santifichiats  et  adoptats  per  teis  uffaunts,  ils  quals  nutreschasch, 
mantegnasch  et  inrischaintasch  amo  adüna  con  teis  s.  sacramaints  e  grazias. 
—  Per  quella  et  amo  bleras  attras  grazias  ta  rendaini  eterna  laud,  gloria 
et  ingraziamaint;   ossa  e  per  tott  T eternita.     Amen. 
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[HISTORIAS  BIBLICAS]. 

[Historias  biblicas.] 

(Ineditiim  nach  Ms.  Prst.) 
[f.  1^]  La   1  6   Historia. 

5  Joseph  SCO  ün  juven  jjastei'. 

Jacom  bavet  12  figls.  11  plü  raelder  taunter  eis  era  Joseph.  El 
era  ofsa  16  aus  vegl  el  parchüret  cou  seis  frars  las  scofsas  da  seis  bab.  Qua 
fettau  seis  frars  üua  jada  üua  chiafsa  zoud  mala.  Josephet,  il  quäl  era 
üu   buob  da  püra  iuozeuza,    uou    fet    cou    eis.      El   sa  s'trarait  sur  da  quai 

10  et  quiutet  quai  cur'  da  couscieuziusita  a  seis  bab,  accio  guifs  dismifs  il 
petschia.  II  bab  havet  per  quai  zoud  jeut,  et  laschet  far  per  quai  üu  Roc 
tiuchia^  cou  da  totta  sorcs  bellas  colurs.  Seis  frars  gnitau  per  quai  usche 
inimis  tauuter  eis,  chi  uou  al  fetan  ingiüua  plü  bella  fatschia.  Üua  jada 
havet  Josephet    üu    miraveglius    bei    sömi.      Quai    quiutet    el  a  seis    frars. 

15  „Taiclai  qualchia  jau  u'ha  ma  sömial'  dischet  el  iu  sia  iuozeuzia  cou 
eis:  „A  maj  era,  sco  chia  uus  liefsau  mouas  ora  sülla  campaguia.  Mias 
mouas  rizeti  sü  et  stetau.  Volsas  mouas  s'incliuetau  intuorn  las  mias." 
Qua  dischetau  seis  frars:  „Chiai  vosch  tu  devainter  nols  raj,  et  uus  teis 
sudits."     Per  via  da  sömi  tal  invilgetni  amo  plü.     Ma  il  bab   (havet)   s'vefs 

20  havet  eir  schou  tegui  üu  diviu  sömi,  s^pifset,  chi  podes  forsa  tauutüna 
efser,  chia  Dieu  a  seis  ciliar  Joseph  fixa  per  ailg  plü  grond.  Et  uschea 
erieis  Joseph  il  amatur  a  seis  bab  pervia  de  sia  inozenzia  era  deir  l'amatur 
da   Dieu. 

[f.  2'"]  La   17   Historia. 

25  Joseph  gnit  vendü  intim  j)ajais  ester, 

Uua  jada  s'avetau  ils  frars  da  Joseph  zoud  aloutauats  cou  lur  scofsas 
della  habitatiuu  paterua.  Qua  dischet  Jacom  cou  Joseph:  ,,Va  via,  et 
guarda,  co  chi  va  cou  teis  frars  et  lur  scofsas!"  II  obbediant  Joseph 
s*fet  dalunga  sü,    et  jet   via.     A  vezoud    seis    frars    gnir   da   dalögu,    schi 

30  dischetui  eis  trauuter  per:  ,,Ei  vezauat,  qua  vegu  uaun  il  somiadur!''  Ve 
naun,  uus  ta  valaiu  strauuglar,  et  ta  büttar  iu  üua  cisterua,  et  dir,  chia 
üua  beschgia  salvadia  la  maglia!  Qua  va  vezeraj  illura,  chi  ai  chi  a  seis 
somis  al  jüdau?*'  Rüben,  il  vegl  frar,  non  volet  sa  acconsentir  iu  quist 
raaljüst  progiet,    et  al    chierchiet  dal  delibrar:    „Ma"    dischel  el,    „uou  tal 

35rizerain  taun  tu  nüglia  via!  Bütain  plü  jeut  la  nella  zisterua!"  Ma  quist 
dischet  solum,  atcio  el  podefs  dauovmg  tor  ora,  et  chial  podefs  mainar  a 
chiasa  prol  bab.  Havend  Joseph  gni  pro  seis  frars,  al  schiarpetni  dalunga 
ora   il    buscbmaiut    da    seis  corp  et  al  bütetan  nella  cisterna.  [f.  2^]    Quist 
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era  ün  vegl  bügl,  ingiiia  chi  era  per  fortüna  iugina  aua.  Siiu  quai  s'metetui 
darchiau  a  maingiar.  Ma  Rüben  nou  podet  maingiar.  El  jet  daveut,  et 
sMmpiset  da  delibrar  a  seis  frar.  Frautouta  goitan  marchiadaiiuts  iiaiin 
sur  la  mutognia  cou  Inr  cliiamels.  Qua  dischet  Juda  con  seis  frars :  ,,Chia 
ans  jüda,  scliia  uns  rizaiu  via  uofs  frar!  d'eis  meider  cliia  nns  al  veudaiu.  5 
El  eis  tauntüna  nofs  frar."  Gnioud  ils  marchiadaiints  zoud  damauivs 
dad'  eis,  tretan  eis  ora  a  Joseph  ora  della  zisterua,  et  vendetau  a  quels 
per  20  pezas  d'argent.  Joseph  cridet  et  suplichiet,  ma  quai  uon  jüdet 
nüglia.  Ils  homens  esters  traspiglietau  con  eis  vers  Egipt.  Rüben  nou 
savet  amo  da  quai  nüglia.  Havioud  el  duldi,  s'brajet  al  et  anguoschiet.  10 
Ma  ils  atters  frars  fettan  niiglia  l'aldrora,  mezietan  eis  ol'sa  ün  bucet, 
chianetan  aiut  il  Roc  tincbia  da  Joseph  et  mandetan  nschea  piain  saung 
pro  il  bab,  et  al  lasclietan  dir:  „Quist  Roc  bavaiu  uns  chiata.  Guarda 
schia  qnist.  Guarda,  schi  eis  il  Roc  da  teis  figl  oder  nügliaV"  Jacom 
cognoschet  [f.  2"^]  sul  momaint,  et  s'bajet  con  piain  dolurs:  „Id  eis  ilRocl5 
da  meis  figl!  una  beschgia  salvadia  Tha  maglia  a  meis  Joseph!-'  El 
credet  lung  temp  et  nou  as  volet  lascher  cuffortar.  0  chia  teribel  delit 
po   far  Vinvilgia. 

LalSHistoria. 

Joseph  nella  chiasa  jmthifara.  20 

Quel  chi  d'eis,  prus  e  prudaint^  fidet  et  real,  a  quel  nou  defs  efser 
afano.  schia  el  sto  eir  baudunar  sia  patria,  et  sta  retirar  in  pajais  esters. 
Dieu  eis  dapertot  cou  el.  Dapertot  chiata  el  büna  glient.  Miuchia 
marchiadaunt  havet  compognia  vers  Egipt.  Puthiphar,  ün  notabil  Siguur 
compret  a  Joseph.  Joseph  servit  a  seis  Siguur,  fidel,  et  realmaing,  et  25 
per  quai  era  Dieu,  eir  jüst  cou  el.  Tott  quai  chia  Joseph  feva,  fet  Dieu 
fortind  et  con  riuschenschia.  Seis  Siguur  1' havet  zoud  jeut,  et  nou  s' laschet 
sa  servir  da  ingiüu  atter,  co  solum  dad^  el.     Tott  Teccolomia  al  gnit  s'urdat. 

[f.  3^']  Dapertot  daj  eir  mals  crastiauus,  et  da  quels  chi  sa  sto  sa 
teraar.  Joseph  era  zoud  ün  bei  juveu.  La  doFia  da  Putiphar  era  zoud  30 
aimiaivla  con  el,  et  al  volet  al  surtavellar,  per  al  far  pechiaiutar.  Ma 
el  nou  sa  consentit  et  dischet:  „Co  defsi  jau  far  usche  ün  grond  mal,  et 
ma  pechiaiutar  cuntra  meis  Dieu?-'  Ella  s'mettet  minchia  di  davo.  Ma 
el  muchiet  sur  da  tott  ora.  Una  jada  era  Joseph  sulet  a  chiasa,  et 
rizet  ora  sias  fatscheudas.  Qua  clapet  ella  pro  seis  jabaun  et  redublet  il  35 
raedem  schiandulus  progiet.  Ma  Joseph  laschet  seis  jabaun  in  mauu  et 
mücbiet.  La  donna  vezet  qua  sprechiada,  schi  guit  ella  zoud  rabiautada. 
Perchia  la  compaguia  da  mals  crastiauns  sa  volgiau  soveut  uella  plü  amara 
iuimicizia.     Ella   comainzet    da  brajer,    et  dornet  insemal  tott  la  glieut  da 
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chiasa.  „Giiardar^,  dischet  ella,  chia  mal  crastianu  cliia  mais  hom  ha 
rabla  iu  cliiasa!  El  guit  aiut  pro  raaj,  et  volet  comaiuzar  seis  spafs  con 
raaj.  [f.  3^]  jNIa  jau  s'brajet,  iische  ät  chia  jau  podet.  Qua  laschet  el 
illura  inavo  seis  jabaiiu,  et  müchiet.''  Ella  mettet  il  jabauu  davent,  iufin 
5  chia  seis  hom  guit  a  chiasa.  Quista  mofset  ossa  il  jabauu,  chia  el  percio 
crajes  plii  baiu,  et  al  dischet  amo  quistas  mauzöguias  da  scherz.  Qua 
devaiutet  il  Siguiir  zoud  rabiaiuta,  et  laschet  al  iuoceuziaivel  dalunga  büttar 
iu  praschuu.  Simpifsai  quai  baiu  ufFauuts!  Qua  s'da  Joseph,  il  uobil 
plaiu   iuozeuzia_,  et  volurus  üu  bei  exaimpel.    El  s'impelset  nella  taindaziun 

10  pro  Dieu.  EU' mücLia  dal  comerz  da  mals  crastiauus.  El  prechia  sia 
iuozeuzia  amo  plii  at,  co  tott  la  fortüua  del  Mond.  El  non  araa  la  virtü 
per  via  da  guadogus  muudauus.  El  da  bler  da  plü,  per  sia  iuozeuzia  co 
per  houur  muudauua,  et  la  sura  faculta  et  prevereuza,  et  va  plü  jeut  uella 
praschuu,   co  sa  pechiaiutar  cuutra  la  vöglia  da  Dieu.    0  chia  bei  sacrifici! 

15Fatt  cou  miuchia  taiudaziuu  eir  uschea.- 

[f.  4T  La  19  Historia. 

Uinozenxia  nella  jy'CLSchun! 

Joseph  era  ofsa  uella  praschuu  tauuter  ils  malfaturs.  Ma  Dieu,  il 
quäl  uou  tralascha  ma  la  iuozeuzia,  non  tralaschet  eir  qua  uüglia  et  fett 
20  chial  guit  ora  baiu  col  directur  della  praschuu.  Quist  al  surdet  la  sur- 
vegliauza  da  totts  ils  praschuuers.  Qua  havet  Joseph  bler  occafsiun  da 
far  del  baiu.  Daluuga  süu  quai  laschet  büttar  aiut  il  raj  duoi  notabils 
pastiziers  della  cuort  il  prüm  il  credenzier  et  il  atter  pastizier  della  cuort 
chi  guitan  plonschiats.    Eis  erau  lung  temp  qua.    Üua  dumauu  gnit  Joseph 

* 

25  aiut  pro  eis,  et  vezet  chia  eis  erau  mortifichiaits.  Cou  comifseratiun  dumondet 
ad  eis:  ,.Perchia  cschet  oz  uschea  conturblats?''  Eis  dischetau:  ,,Nus  havain 
sa' sömiats,  et  nou  havain  chiata  iugün,  chi  sa  mifs  ora  quists  sömis." 
Joseph  savet  baiu,  |f.  4^]  L'explicaziun  vegu  da  Dieu.  Jauntüna  ma 
laschans    daldar    vofs    sömis."      II    credenzier   quiutet    ofsa:    „Jau  vezet  in 

30  sömi  üua  plauta  con  ti'ais  chimas.  El  creschiet,  verd,  s'vlurit  et  sias 
jUjas  guitan  amo  düras.  Jau  havet  il  pecher  del  raj  in  maun,  pigliet  üua 
chioch  s'machiet  ora  nel  pecher  del  raj  et  sporchiet  al  raj."  Joseph  il 
quai  havet  survegnü  üna  speciala  cognoschieuschia  da  Dieu  dischet:  „La 
significaziun   da  quai   sömi   eis  quist.     Daves  dits  guirasch  darchiau  sco  ün 

35  fidel  serviaint  iu  seis  servezen  per  via  da  sporgnia  il  pecher  sco  avaunt. 
Timpaifsa  illura  la  eir  sün  mai  chia  el  am  delibrel  ora  da  quista  praschun." 
II  pastizier  della  cuort  vezet,  chia  l'explicatiun  del  sömi  eis  zoud  bun, 
dischet  el  a  Joseph :  ,.  Jau  nha  ma  sömia,  chia  jau  porteva  stermas  albas 
sün  meis  chiau.     Nella  prüma  eir  da  totta  sorcs  bains  per  il  raj.    Ma  ils 
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utsches   maglietan   il   panii  ora  della  terua  siin  meis  cliiaii."    Joseph  dischet: 

,, Davo  3  dits  ta  lascliera  il  raj  pichiar  sUlla  fuorcliia,  et  ils  utsches  inaglieraim 

tia  chiarn."    [f.  5^]   Davo  3  dits  crodet   il  di  natalizio  del  raj,  et  ambeuduoi 

jet   iuafet.      II   pasticier  giiit   riza  via,   et  il   credenzier  gnit  dauovniaing-   iu 

seis   offici.     M&  quist  nou   simpil'set  ma  nüglia  plU  in  sia  fortüna  <ia  Joseph.    5 

II   ingrat. 

La  2  0   Ilistoria. 

La  promoxiun  da  Joseph. 
Dava   duoi    oüs    havet   il   raj   s'vefs  üu   sömi.      El   sa  sömiet,    chia  el 
sta  siilla  aiia.    Qua  guitan   ora  della  aua  7  vachias  grafsas  et  sa  paschlietan  10 
sUlla    riva   del    erba.      Süuquai    guitau    ora   7   vachias    maigras  et  troudetau 
las  grafsas.    Sünquai   sa  scruogliet  il  raj.    El  dorinit  darchiau  aiut.    Dalunga 
havet  el   Uu  atter  sönii  da   7   si)ias   plaiuas,  qualas  da  atras   7  spias  sechias 
guitan   trondüdas.      Da    quist    sömi    havet    il    raj   zond   sa  strami.      Daliuiga 
chi   era  la  dumaun,    laschet    el    gnir    totts    ils    Studios  et  ils  explicaturs  da  15 
sömis  da  tott  Egipt    gnir    insemal.      Ma   qua    eri    ingün    chi    saveva    raeter 
ora  quists  sömis  al  raj.    Fiualmaing  tuornet  da  s'regorder  il  ingrat  pastizier 
süu  Joseph   nella  praschuu   et  dischet  col   raj:    ,.In    praschuu   eis  ün  juveu 
Israelit,    quäl    ans    ha   mifs    ora  a  maj   et    il   [f.  5^]  rimercabels  sömis  der 
et  precis.      II  raj   mandet  dalunga  via.     Is  tert  aiut  a  Joseph   la  plii   bella  20 
busciimainta,   e  s'metet  usche  avont  il  raj.    II  raj  dischet  cou  el:  Jan   nha 
tegni   üu   sömi,   et  neu  chiatet  ingUn,   chi   sa  meter   ora  bain   ils  eömis.      11 
scort  Joseph  respondet :    Jan    nou    sa    nUglia,    ma  Dien  sulet  sa  dar  al  raj 
üua  giavUschaivla  resposta."     II  raj   quiutet  amen  duoi  sömis  dallas  grafsas 
et   maigras  vatschias,  et  quellas  dellas  spias  plaiuas  et  dellas  setschias  spias.  25 
Qua    dischet   Joseph:     „Dien    anuuzieschia    il    raj,    quai    chia    el    ha    mifs 
avaunt.     Las  sett  grasas   vatschias  et  las   sett  spias  plainas   significhieschan 
sett    ons    frütaivels.     Las    sett    vatschias    maigras    et  las  set  spias  setschias 
significhieschan   sett  ons  iufrütaivels,  las  quallas  segiian  davo  ils  frütaivels, 
et  consuraerauu   tot  la  iuabuudanzia.    La  chiarastia  s'guichiera  hart  TintergO 
Pajais.      Dieu    fera    sajür    dalunga  [f.  6'']   quai    chial    ha    determinä.      Ofsa 
veza  s'vefs   il  raj,   chial  eis   cognoschiaint  activ  hom.    Quist  dels  dar  orden 
sur    dels    ons    abundants,    chi    vegn    schwodasü   nels   magasins  da  grauneza, 
percio    chi    s'ha    da  viver  nels   ons   schiars.      Sur  da  quista  tavela  plaschct 
al  raj   bain  et  el  dischet:    ,,Ingiua  dai   bain   ün   tal  hom,    il  quai  eis  usche  35 
da  spiert  da   Dieu    sco    tu    eisch.      Guarda   jaii    ta    met    avaunt  tott  Egipt. 
Teis  comond    defsan    obbedir    totts  meis   sudits.      Jan  non   vö  havair  ingün 
preverenza    plü    eo    tu,    atten    co    meis  Thrun.      Sünqnai    tret   ora  il  raj   il 
ane    da    seis  mann    et    metet    aiut    uel    mann    da  Joseph;    et    laschet    ad'el 
bestir   con    uu    buschmaint    alv   del  plü  fin   muschlin   et  metet  aiut  intuorn  40 
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calöz  üiia  chiadaiiia  dar,  et  al  laschet  sün  scis  segoud  chiar  mainar  intuorii 
la  cita  et  laschet  exclamor:  ,.Quist  eis  il  stirpas  da  Pajais/'  Uffaunts 
s'inipilsai  amo  üiia  jada  nauii  qua  tras  l'Historia  da  Joseph  et  sinipifsai 
et  impi'ondai  da  crajor  —  tot  nofsa  vita:  Dien  niaiiia  a  tott  quels  l'ama 
5  tott  per  il  plü  bain/'  Alla  fiii  sto  et  iischo  vair  a  chia  Dien  et  jera  bain 
al  prus  et  virtuos. 

[f.  G^]  La  21   Historia. 

Joseph  seis  frars  nella  prasclmn. 
Ils    sett    ons    richa    gnitau    ofsa,    sco  Joseph    liavet    predit.      Joseph 

10  laschet  schwödar  sü  la  grauneza  uels  magasius.  Id'era  ora  masiira  bler, 
sco  sablun  uel  mar.  Ma  eir  guit  ils  ons  scliiars.  Id'era  üna  groiida 
chiarastia  iu  totts  ils  Pajais.  Qua  rivit  Josepli  ils  magasius  da  seal,  et 
pirtot  ora  con  paun  a  tott  Egipt.  Or  da  totts  ils  pajais  gnitan  glieut  et 
compretau   grauneza.      Nel  Pajais  Kanan    eir    eir  zond  chiar.      Qua,  dischet 

loJacom  con  seis  figls:  „Sa  retrat  vers  Egipt,  et  cumprai  paun.  percio  uns 
non  havaiu  da  morir  della  fom.  Ils  tretan  totts  desch  frars  da  Joseph 
vers  Egipt.  Ma  il  pitschen  Benjamin,  il  quäl  era,  intaunt  chia  era  vendü 
amo  ün  pitschen  puob,  sreteguit  a  chiasa  prol  bab.  Perchea,  dischet  el, 
chi  podefs  devainter  sül  viadi  qualcliiasa.   [f.  1^^\  Eis  gnitan  fortünaivelmaing 

20  aiut  pro  Joseph.  Eis  al  cognoschetan  nliglia,  et  crodetan  avannt  el  je 
piain  da  revcrentia  avaunt  sia  fatschia  infina  in  terra.  Joseph  als  havet 
dalunga  cognoschüts^  et  s'impifset  sün  seis  sömi  da  sia  juventUm,  et  siilla 
guida  miracolusa  da  Dieu.  El  smetet  ester  vers  da  dels,  et  als  chiaunchiet 
sütt  con    eis,    et    dischet:    j^Vus  eschat  spiuns."      Tott  stramits  respondetni 

25  eis:  „Na  meis  Siguur!-'  Nus  eschan  be  gnits  per  cumprar  grauneza.  Nus 
eschau  glieut  honorada.  Nus  era  in  12  frars.  Nofs  bab  viva  amo  nel 
pajais  Kaüan  a  chiafsa.  II  pitschen  frar  eis  a  chiafsa  prol  bab.  Ma  il 
atter  quel  non  eis  plü  —  qua  haverauni  bain  in  pa  barbota.  „Vezauat 
vus  qua!"'   dischet  Joseph,    „vus    eschat    glieut   suspetusa.      Pra  la  vita  dal 

30raj.  Vus  non  defsat  ir  davent  da  maj,  avaunt  co  chi  vegn  naun  vofs  plü 
jnveu  frar.  Mandai  via  accio  el,  coudeschia  naun  qua.  Et  vus  restauat 
intaunt  qua  meis  erestants.  Et  als  laschet  mainer  in  praschun.  [f.  7^] 
Insecura  bütetan  eis  lur  frars  nella  cisterna  —  ofsa  giagetni  eis  nella 
praschun.    Un   nobil  crastiaun  non   redichiesa  ma  Joseph  va  solum   meldrar 

35  seis  frars.  Davo  trais  dits  laschetal  mainar  ora  della  praschun  et  dischet 
con  eis:  „Jau  nha  tema  in  Dieu,  et  non  fetschi  ad  ingiün  adatort.  Eschat 
glieut  honorada,  schi  laschai  qua  ün  da  vus  in  praschun.  Ma  vus  atters 
trat  vers  cliiasa  con  vofsa  garneza.  Pigliai  illura  vus  vofs  plü  juven  frar, 
schi   vogli  jau  crajer  vofs  pleds,   et  vus  gnirauat  da  fugir  della  mort.     Eis 

40  detau   incuolpa,   et  dischetan   taunter  per:    „Qua  havaini  s'incuolpats  da  nofs 
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frar  Joseph.  Niis  vezetan  l'anguosclna  in  sia  orma  con  qualla  eis  ans 
suplichiet  —  et  nus  nou  liavain  al  (luldi.  Perqiiai  ans  vegn  la  Iribulatiun 
snr  da  uus."  Usclie  ils  ruoiet  anio  tart  la  couscienzia.  Ma  eis  uon  s^im- 
pil'setau,  cliia  Joseph  als  inclet;  perchia  el  tavelet  [f.  S^\  con  eis  tras  iin 
tranlatnr.  Haviond  el  duldi  quist  disciiors,  s'volgiet  el  via  dad'els  et  cridet.  5 
Seis  cor  quorit  da  chiarita,  appaina  ch'el  diildit  chi  havevau  solum  üna 
brinzla  ruclenschia  in  eis.  Tauntlina  be  per  vezer  —  sclii  tals  eis  sever 
schi  s' volgiet  el  darchiau  via  pro  eis,  et  laschetä.  Simeon  il  quäl  era  il 
plii  crudel  taunter  eis,  liar  avaunt  el  seis  öls.  Seis  Serviaints  comondct 
el,  clii  delsan  implir  lur  satsch  con  grauueza,  et  metter  aint  a  minch'ün  10 
seis  dauer,  et  dar  amo  k  minch^ün  vivonda  sül  viadi.  Haviond  impli  qiiai, 
schi  chiargetni  eis  ils  satschs  sün  lur  alsens,  et  jetan  via.  A  chiasa  quintetni 
eis  a  lur  bab,  quai  chi  als  eis  incuntrö.  Schodioud  eis  schwödar  lur  satschs, 
chiatetan  eis  miuch'liu  lur  dau^r  in  seis  satschs,  schi  sa  stramitni  zond. 
II  vegl  bab  auguschiet  et  dischet:  Vus  maprivauat  aino  totts  meis  uffaunts.  15 
Joseph  non  eis  plU.  Simeon  eis  praschuner.  Ofsa  volauat  tor  amo  ii  meis 
Penjamin.     Jau  non   al  lasch  ir  vers   Egipt.  11   priim  punsch. 

[f.  8^]  La  22  Historia. 

II  viadi  da  Penjamin  vers  da  Egipt. 

Fratauto   jet   la    grauneza    eir    in    afin,    il   bab   mandet  amo  üna  jada  20 
vers   Egipt.      Qua  dischet  Juda:     „Nus    uon    daschiain    gnir   sott  ils   üls  da 
quel   hom,   il   quäl  sa  comonda  da  tor  con   nus   il   plü   juven   frar.     Da  pur 
il  puob  con   maj.     Jau  stun   sajür  per  el"  Fiualmeng  dischet  Jacom:   ,.Schi 
sto  efser   schi   devaintarai.^' 

Piglia  del   plü   buns   frütts,   et  portal  a  quel  per  donativ.    Pigliai  amo  25 
tauut  daner  con  vo,   et   il   daner    chia  vo  hauat  cliiata  nels   satschs  eir  pro; 
perchiai   podefs   forsa   efser  devaiuta  ün   errur.    Et  meis  Dieu  il  omnipotaint, 
chia  el   vöglia  a  vus   tauutüna  far  misericordia  da  sa  lascher  chiater,   avaunt 
quist  hom,   chia  el   sa  da,   nauu  vofs   praschuna   frar  et  eir  mes  chiar  Pen- 
jamin.     Ach    jau    stun    tauntüna    efser   sco   ün   chio   eis   priva  da  totts   meis  30 
uffaunts.      Co    po    il  cor   da  genituors  amar  usche    intimaing.      Ils  frars  da 
Joseph   gnitan   fortunaivelmaing  con  Penjamin,    et    cols    donativs    in   Egipt. 
Haviond  Joseph    duldi    chia  Penjamin    era    pro    eis    comondetal   al  directur 
da  chiasa    chial    defs    paguiar    per  eis  ün   bun    past.   [f.  9^]    Quist    hom    als 
mainet    uella   chiasa.     Amo    sott   l'üsch    chiasa  tschiaunchiatni  per  via  del  35 
daner  chi  havesian  chiata    in    lur   satschs.      El    stet    per   quai   senza  pifser, 
et  det  pavel   a  seis  afsens,   et  dischet  con  eis,   chia  eis  defsan  maingar  quA 
jentar.      Sün    quai    rizetni    eis    iufina    chia   Joseph    gnit   vers   chiasa,    seis 
donativs  in   regula.     Cnra  chia  el  gnit  aint  crodetni   eis   in   schnuoglias,  et 

14* 
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mincli'im  liavet  Inr  douativ  in  mann.  El  salüflet  amiaivelmaing,  et  dischct: 
„Vai  baiu  coii  qiiel  bab  il  qiial  vu  madischaiiat?  Viva  amo  el  — -  il  vegl 
bab.''  Eis  respoiideten:  ,.Nofs  bab,  —  teis  famaigl  viva  amo,  et  al  va 
bain."  Joseph  det  öl  a  Penjamin,  et  dumoudet:  „Eis  quel  vofs  plU  juveu 
5frar?"  Dien  ta  benedeschia,  tii  meis  figl:  Discliet  el  con  el,  et  quorit 
daliiuga  ora  percbia  seis  cor  ardet  da  pura  chiarita  vers  seis  frar.  Las 
*armas  jetau  jo  pels  öls.  El  jet  in  l'ün  lö  sulatari,  et  cridet  ora.  Id 
eis  be  uscbe  amur  paterna.  Davo  chia  Joseph  havet  lava  sia  fatschia, 
guit  el  darcliiau,    et    reteguit    iuavo    las  larmas  et  dischet:   Ofsa  portai   sü. 

10  Is'  metet  pro  niaifsa  teuor  lur  eta,  il  vegl  sii  som  et  il  jnven  jo  soni.  Sur 
da  qnists  as' mariveglietni  totts.  Peujamin  survegnit  1  jada  da  plii  co  ils 
atters. 

[f.  9^]  Las   2  3   Historia. 

11  pecher  da  Joseph. 

15  Joseph   s' metet  frars  per  sapersuader  schi   sann  meldrats   amo  in  üna 

greva  proa.  El  comodet  a  seis  directur  da  chiasa.  Da  a  qnists  homens 
graiineza  tott  quai  chi  sta  aint  in  lur  satschs.  Minch  ün  snra  il  daner. 
Aint  il  satsch  del  plii  juveu  eir  pro  meis  pecher  d^argent.  Quai  davaintet, 
uella    seguainta    dnnauu,    dalnnga    chi    guit    di,    partitan    cou    seis    afsens. 

20  Aj)paiua  chi  erau  ora  della  citä  comondet  Joseph,  a  seis  directur  da  chiasa 
dals  siuorar  davo,  et  dnmoudar  crUdamaiug  per  via  del  pecher.  El  siuet 
aint,  et  dischet:  ,.Yus  hauat  iugola  il  pecher  da  meis  signur  et  iischea 
reudü  bain  per  mal!"  Eis  eran  piain  da  strami  sur  da  quista  tavela,  et 
respoudetan:    „Chiai?  Nus  defsan  haveir  comifs   üna    usche  schleta  chiosa? 

25  Pro  quel  chi  vegn  chiata  il  pecher,  quel  defs  morir.  Et  nus  defsan  eX'ser 
teis  sclafs?"  SUl  momaint  pigliet  ni  lur  satschs  da  lur  afsens,  et  minch'ün 
rivet  s'vefs  il  satschs.  Per  chia  eis  havevan  buna  consienzia,  et  totts 
erau  plaiu  curagi.  II  directur  da  chiasa  chierchiet  ora  da  totts  il  satschs, 
del  plü  vegl   infiua  al  plü  jnven.      Qud  nel    satsch   da  Peujamin   cliialet  il 

30  Pecher.  Totts  eran  piain  da  [f.  10^]  bot  or' dad' eis.  Eis  tuornetan  darchian 
e  totts  insemal  inavo  pro  Joseph,  et  Juda  avauut.  Totts  crodetan  avaunt 
jo  seis  pes.  Joseph  dischet  ofsa:  „Percbia  hanat  vus  fatt  quai?"  Eis 
respoudetan:  „0  meis  Signur!  chiai  defsan  nus  dir?  Dien  ha  chiata  in 
nn  quist    delit:    et    per   quai    s'incusche    quist.      Guarda,    quel    il    quai    lia 

35  iugola  il  pecher,  et  nus  totts  defsan  efser  teis  sclafs."  Joseph  dischet: 
Quai  defs  efser  dalöug  da  maj,  chia  jau  trat  uschea.  Quel  il  qnal  ha 
ingola,  defs  efser  meis  sclaf.  Vus  atters  sa  retrat  in  pasch  a  chiafsa  pro 
vofs  bab.  Juda  sa  retret  plü  vaschin  a  Joseph  et  dischet:  „Meis  Signur! 
il   quai   tu  eiscli   simil  al  raj  !  jau   ta   rov,   lascha  a  maj  teis  faraaigl,   tavelar 

40  ün   pled   con   taj.     Tii  hasch   comonda,   chia   nus   piglietan   a   nofs  plii  jnven 


[Historiaa  biblicas]  213 

frar  coii  iiiifs.  Invidas  liavet  uofs  bab  dat  in'o,  percbia  el  ameva  ad'el 
SCO  sia  vita.  Co  defsi  jau  ir  avaimt  uofs.  Jan  suii  devaiuta  sii  jert  a 
per  il  piiob.  Jau  vö  efser  dimque  in  lö  dad'el  teis  sclaf.  Et  il  puob 
lasch  tuornar  a  chiasa  cou  seis  frars.  Co  defsi  jau  ir  avauut  pro  meis  bab, 
scbi  al  nun  eis  pro  maj?  Languoschia  chia  jau  tal  portefs,  nou  fofsi  buu  5 
della   survezar.      Quai   era  uobil  da  Jnda. 

[f.  10^1  La  24   Historia. 

Joseph  s'det  du  cognoscher. 

Olsa  nou   podet  Joseph   plü  sreteguiar.    El   comondct   ils  Egipters  ils 
quals  stevau   diutuoru    el:     „It  vus   totts   or  da   maj!"     Cura    chi    era    quo  lU 
ingUus  \)\\\^  esters,   be  Joseph   et   seis  frars  comainzetal  da   erider  attamaing 
et    disch:    Jau  sun  Joseph  —  vofs  frar!     Viva  amo  meis  bab?"     Seis  frars 
gnitan   piain   da   stramici,   totts  aris,   chi  non  podevan  tavelar  ue  auuclia  üu 
pled.     Ofsa  guit  grev   avaunt  sül  cor  quai  chi   havevau   fat  a  Joseph.     Ma 
Joseph    dischet    con    amiaivleza    con    eis.      Gni    pur    plü    damaniv    dad'el!  15 
Jau  sun  Joseph,    il  quäl    vus    hauat    veudü   vers   Egipt.      Tauntüua  non   sa 
temeraj !      Per  meis    bain    eis  chia   Dien  ma  delibera  della  mort  della  fom. 
Per    quai    ma    fatt  Dien    priuci    sur  Egipt.      Sa    festinai    pro    meis    bab    et 
anunziai   ad'el:     „Et    al    dit    teis    figl    viva    amo.      Dien    ma  saiuta  per  ün 
Sigiiur    sur    tott  Egipt.      Gni    pro    maj,    et    non    sa    tardiverai.     Tu   defsas  20 
habitar  nella  plü   bella  part  del  pajais,    et  efser    saimper  pro,    et    con    teis 
serviaints.      Parchia    la   chiarastia  dura  amo   5  ons.      Sa   festinai  et  tuornaj 
danovmaing  iuavo,   e  pigliai  con   vo   eir  ameis   bab."      Et   ofsa  brachietal  a 
seis    frar    Penjamin    intuorn    colöz    et    cridet,    et    Penjamin    cridet    eir.   — 
Sott    il    erider  [f.  11^]   büchiet    al    amo    totts    seis    frars.      0   uffauuts!     Chi  25 
non   defs  collas  larmas  dar   öl   sün  Ciel,   et  clomer  ora  con   totta  sia  orma: 
,,0  Dieu,   CO   buu   eisch  tu!" 

La  25   Historia. 

V  algrexia  del  bab  Jacom. 

Eir  avaunt  il  raj,    gnit   la    nomina  chials  frars   da  Joseph   eran   guits.  30 
II   raj   e  totts    ils    seis    salegrevan    sur    da   quai.      El    det    naun   ün   da   ses 
ajens  chiars,    accio   chi    podetan    tor    il    bab    da  Joseph  et  las  donas  et  ils- 
uflFaunts  da  seis   frars.      Joseph   chinchiet  a  minch'  ün    duoi  buschmaints  da 
festas,   ma  a  Penjamin   300  munaidas  d'ar,  et  amo  5  buschmaints  da  festas. 
Jüst   amo  tauut  daner  et  buschmainta  mandet  pro  seis  bab  et  amo  10  afsnas  35 
chiargaidas  con    bains,    e  con    grauneza   et    vivonda    sül    viadi.      Usche   als 
bandunet  el.    e  dischet    amo    prol    tor    cumia:     „Non    sa    delitigeraj   taunter 
per  via  del  pafsa!     Tott  defs  efser  inblüda!"      II  vegl  bab  spetet  fratanto 
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a  chiasa  siin  lur  rituorn.  Qua  guit  Penjamin  aiut  iutüua  jarla  —  et  lur 
prüm  pled  era :  Joseph  teis  figl  viva  amo,  el  eis  patruu  sur  tott  Egipt. 
[f.  ll^J  Ma  Jacom  non  vogliet  crajer  infiua  cbi  guit  la  chiara  reala,  et 
cou  totts  pumpus  douativs.  Ofsa  al  era  sco  chial  sa  scruogliefs  ora  da 
5  d'iin  grev  sömi.  „Ofsa  nhai  abot",  dornet  el  ora  „chia  meis  Joseph  viva 
amo!  jau  vö  ir  via  a  vozer  avauut,  co  chia  jau  mor!"  Ofsa  uret  il  prus 
vegl  pro  seis  Üieu  et  Dieu  dischet  cou  el  uella  nott  iu  sömi:  ,,Nou  ta 
temar  I  Iu  Egipt  vögli  far  uor  da  teis  uffauuts  im  groud  pövel,  et  danov- 
maing    al   maiuar  inavo."      Ofsa  comainzet  il  viadi.     Amo   suis  confins  del 

lOpajais  da  Kaüau,  portet  Jacom  a  Dieu  üu  sacrifici  a  ]J)ieu."  Juda  viagiet 
avauut  et  anuuziet  a  Joseph  chial  bab  vegu.  Joseph  al  quorit  daluuga 
iucuutra.  Appaiua  chial  det  öl  il  bab  quorital  ora  del  chiar,  tal  brauucletal 
inturu  calöz,  et  cridet  da  pura  algrezia.  Ma  il  vegl  bab  dischet:  Ofsa 
vögli  jeut  morir,   chia  jau  na  vifs  amo  üua  jada  tia  fatschia.    Joseph  (quäl) 

15  il  quäl  in  sia  magnificeuzia  neu  s' tuorpiet  da  seis  bab  al  maiuet  avaunt 
il  raj.  Quist  havet  eir  grouda  algrezia,  chia  il  po  vezer  usche  prus  figl^ 
et  laschet  ad  el  per  habitaziun  la  plü  bella  part  d^ Egipt  et  üu  pajais  quäl 
guiva  nomna  Jefseu.  Qud  gnit  el  chüra  da  Joseph  et  totts  ils  seis  richia- 
maiug.      0   uffauuts!     Imprendai  da  Joseph   da  araar  a  vofs   Paderpuors. 

20  [f.  IV]  La  26   Historia. 

La  mort  da  Jacom  et  da  Joseph. 

Jacom  rivit  ad'üna  etd  da  147  ons.  A  vizinond  il  temp  da  sia 
mort,  maudet  el  pro  ils  figls  da  Joseph.  Quist  gnit,  et  maiuet  eir  a  seis 
duoi  figliets,   Ephraim   et  Manafsa  aint  pro  seis   vegl   bab.      Jacom    il  qjial 

25  era  damaniv  la  mort,  s'metet  al  sü  nel  lett,  piglieta  seis  duoi  unffauutets 
SÜD  sia  bratschia,  büchiet  et  als  benedit.  Cou  Joseph  dischet  el:  „Guarda 
jau  mor  ofsa!  ma  Dieu  sera  con  vus,  et  sa  mainera  danovmaiug  iiiavo  nel 
pajais  da  vofs  babs.  Jau  tha  dun  amo  üua  speciala  jerta  oravauut  teis 
frars   —   il  bun  j)ajais  Sichern,      Sün    quai    laschet  Jacom    gnir    insemal   a 

30  totts  seis  figls  et  benedits  a  totts.  A  Juda  det  el  amo  ün  specialmaing: 
II  Scepter  da  Juda  et  da  seis  descendets  non  defs  gnir  tutt,  infina  chia 
quel  gnira,  quel  il  quäl  gnira  tramifs,  et  sün  quel  ils  pövels  spettan.  Con 
totts  dischet  el  amo:  Am  sepuli  nella  dubia  cavana  nel  pajais  Kanan!" 
Haviond  dit  quai   s'metet    inavo    nell  lett,    et    spirtit.      Haviond   il   bab  gia 

35  sehet  mort  crodet  Joseph  via  sülla  fatschia  morta,  et  büchiet  sot  il  blcr 
crider,  et  al  sepulitau  in  Kanan  sco  el  havet  giavüschia.  Buns  uffauuts 
aman  a  lur  babs  [f.  12^]  infina  la  mort,  et  fauu  amo  davo  lur  volouta. 
Joseph  devaintet  120  ons  vegl.  As  vaschinoud  sia  fin,  dischet  el  con  seis 
frars:    „Jau    mor    ofsa.     Ma   Dieus  a  visiterä   et    sa    mainera   danovmaiug 
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iuova  iiel  pajais  cliia  el  ans  Im  improniifs  a  iios  babs.  Pigliei  eir  con 
VU8  niia  ofsa.'''  Quist  al  stovctiii  al  imprometter.  Et  usche  iiiorit  el  con 
cretta  sülla  iinproinifsiiiu  da  Dien,  dutscli  et  cosola.  Inuaumcrablas  larmas 
guitaii  spoiisch  per  el.  Qua  nel  cavarida  Joseph  cbiavai,  chiars  iiflfaiuits, 
la  resulnziim  da  viver  prusamaiiig  sco  el,  accio  vus  poderauat  iusecura  5 
morai*  cousola  sco  Joseph. 

[f.  35r]  Dal  nov  Testament. 

I.   Historia. 

Zacharias  et  Elisabeth. 

Sott  la  regeuza  del  raj   Ilerodes   vivit  in  lioa  cittaeta  uella  muntoguia  10 
uella  Judea    un    prus  Sacerdot    col    uom  Zacharias.      Sia  doiia   havet    iiom 
Elisabeth.     Ameuduoi    erau    tauuter  i'm   povel  pechiamiuus  jUsts  avaut  Dieu 
et  fenza  defeto.      Eis  havevau   ingiün   iiffauuts.     Quai   fo   per  eis   un   groud 
patimt.      Eis    roetau    soveut    et    da    cor  a  Dieu    per    Im    uflfaunt.      Ma   lur 
oratiuu  pareva  vauna.      Amenduoi   erau    ofsa  ät  in  etä.     Tott  quai  eis   sco  15 
tottas    ormas    da    minchia    temp    giavüschetan    chi  vivefsan  amo   sulla  terra 
era  la  nascheuschia  del  Raj  divin.    Ofsa  tuket  darchiau  la  rodda  a  Zacharias 
da    servir    nel    taimpel.      Et    viaget    percio    vers  Jerusalem.      Ils    sacerdots 
pirtitau   in   quell a  jada  lur  fachieudas   tras  la  büschgia  tauuter  per.    Quista 
tuchet  a  Zacharias   uon   senza  gnida  uascosta  da  Dieu  da  uffrir  nel  sauctuari  20 
ils  anchiains.    Zacharias  jet  vesti   sacerdotal  col  turibul  d'argent  do   il   cor 
quäl   sepereschia  l'iutrata    dal  Sauctuari  et  jet   pro  T alter.      Schon   s'dazet 
il    füm   in    nüblas    vers    il   Ciel.      II   povel   stet  dadora  et   uret.      Qua  vezet 
intüna  Zacharias   [f.  35^]  da    vard    dretta   del   Älter    ün   Aungel.      Stramici 
tal    surprendet.      L'algual    dischet    amiaivelmg.      Non    ta    temar    Zacharias!  25 
Tia    oraziun    eis    exadida.     Tia  consorta  Elisabeth    servegnora    Un    figl,    et 
quel    defsach    nomnar  Johaiies,    schi    blers    guiraun   da   jübilar    sur    da    sia 
nascheuschia.      Perchia   el   sara  groud  avaut   il  Seguer.      Vin  e  fermas  bai- 
brondas   non   baiberal.        Schon    avaunt    la  nascheuschia  gnira  el  impli   dal 
spiert    fonch.     Biers  Israelits  convertiral  avaunt  il  lur  Dieu,   schi  nel  spiert  30 
e  con  la  forza   da  Elias  jara  el  avaunt   il  Seguer,  et  al  preparara  ün  soncli 
pövel.      Zacharias  restet  da  stramici  quasi  er  sai.      Chia  el   survegnia  amo 
uu    figl    quai    tal   quasi    impofsibel.      Perchio    dischet    el  col  aunguel.      Chi 
ma   po    quai  comproar.      Perchia  Jau   sun   vegl,    et  mia  doiia  eis  at  d'etta. 
Lauuguel  respoudet:  Jau   sun   Gabriel,   quai   stun  avaunt  il  Thruu   da  Dieu.  35 
Jau  sun  tramifs  da  Dieu    per    ta    portar    quista    allegraivla  noa  et  guarda 
ofsa,   pervia  chia   tu  non   m' hasch  crajü  raeis  pled,   schi   sarasch  tu  müt  in 
fin  di  chi  jera  quist  in  efet.      L' aungel    schwauit    et   Zacharias  restet  müt. 
II  pövel  spetet  intauut  cora  et  non  podetan  chiapir,  perchiai  chia  sta  usche 
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nel   sa[ii]ctuari.    Is  vezet  dalunga  chi   tal   sto  efser   iucuuta  ailg  straurdiiiari. 

Mo  el   uou  podet   prouuüziar  neaimcha  im  pled. 

[f.  SG""]   El   niofset  vers  il   Ciel,    et    s'det    quatras   da    cognoscher  chi 

tal  eis  compari  üua  visiuu  nell  Sanctiiari.      Dalnuga  cliia  scis  dits  d'uffici 

5  eran  fioits,  tuoruet  a  cliiasa  cou  cor  contaiiit.     Coii  quista  visiuu  uel   taimpel 

sariva    1  istoria    del    impromifs    spendrader.      Pill    uetta    cliia    lels    iu    uofs 

cor,   plü  clera  et  chiaritataivla  aus  sarala  la  soucliia  liistoria  della  delibera- 

tiuu  del  moud. 

La  II.   Historia. 

1 0  Maria. 

A  Nazaretli  üna  pitscbua  cittaeta  in  Galilea  vivet  quiet  uua  povra 
vergiua.  Ella  sa  uotrit  uscbe  cbiala  era  ora  della  scblatta  reala  da  David 
dalla  lavur  da  seis  raauns.  Uu  pover  zimermau  col  nom  Josepli  quäl  era 
specialmg    da    tema    da   Dieu,    havet    1'  impromifsiuu    col  temp  dalla  raatri- 

15moniar.  Tische  povra  cbi  ella  era  in  bains  mundauns,  uscbe  richia  era 
ella  iu  virtUts.  Ella  era  üua  soncbia  inocenzia  et  lapro  la  pura  umilta. 
Sein  nom  era  Maria.  Ella  spetat  con  piain  desideri  sülla  veguüda  del 
spendrader  del  Ciel.  Provavelmaing  simpifset  ella^  et  apunto  ofsa  simpifset 
ella  davo   e  cbia  tras  el  defs  tor  part    tott    seis    pövel    dalla  grouda  salüd, 

20  et  sa  in  scbnuoglias  in  quieta  devotiuu  in  sia  solituia  chiombra.  Qua 
comparit  intüna  jada  Taunguel  da  Dieu  aiut  pro  ella.  Cnn  celestiala 
amicabilta  dischet  el  con  ella:  ,.Siascb  salüdada  tu  plaina  da  grazia!  II 
Segner  eis  con  taj.  [f.  36"^]  Tu  eisch  la  plü  beuedida  da  tott  tia  generatiuu." 
Maria  sa  strarait  sur  da  quista  visiun  et  amo  plü  sur  da  quista  tscbauntscbia. 

25  Ella  simpifset  via  et  naun  chiai  chia  quist  salüd  haves  da  mamiar.  Ma 
Taunguel  dischet  confidaintamaing.  Neu  ta  temar  Maria,  perchia  tu  hast 
chiata  grazia  avauut.  Tu  gnirasch  la  raama  dün  figj,  et  a  quel  defsasch 
dar  il  nom  Jesus.  Dieu  il  Segner  tal  dara  il  thrun  da  Deis  bab  David. 
El  gnira  da  regnar   sur  la  chiasa  Jacom  in   etern.     Seis  rajnom  Sara  senza 

30  fin  et  senza  coufin.  La  modestia  vergina  usche  baiu  chiala  era  impromifsa 
a  Joseph,  non  simpifsetla  amo  sün  ingüua  conjugulaziun.  Con  rosir  verginal 
dischet  ella:  „Co  po  quai  efser?  Jan  non  cognosch  amo  ingün.  Lauuguel 
dischet :  II  spiert  sonch  gnira  sur  da  taj  et  la  forza  del  atifsen  ta  ombri- 
vera.     Perquai  gnira  teis   sonch  uffaunt  nomna  il  figl  da  Dieu.    Et  timpaisa 

35  pur  Elisabeth  tia  jaja  gnira  eir  da  survegniar  ün  figl  amo  in  seis  vegls 
dits  et  quai  schon  in  trais  mais.  Perchia  pro  Dieu  eis  inguua  chiasa 
impofsibla.  Maria  sinclinet  chiauol  piain  da  grata  adoraziun  et  dischet: 
Jan  sun  üna  fautschella  dal  Segner.  A  maj  devainte  sco  chia  tu  hasch 
dit.      Et  launguel   la  tralaschet. 

40  A  quel   chials  prophets  havetan  schon  denunzia  da  dalong  aüunzieschia 
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ofsa  laimguel   per  profsim.      La  plü    uctta    et  la  plü  liüinla   figlia  iu   Israel 
eis  tscheiruu  ora  pella  mama  de  Spendrader  del   moud. 

[f.  37^  La  in.  Historia. 

Maria  loro  Elisaheth. 

Sül   momaint  s'fet  Maria   sü  et  viaget  dalunga  sur  la  muntogiiia  pro    5 
sia  jaja  Elisabeth^    per    la   portar    quista    deletaivla    noa    et    per    s'alegrar 
insemel  ät  iu   Dieu.      Dave    s'dits    da    viadi    limg    guit   ella  iuuaspctadamg 
pro  la  cliiasa  d' Elisabeth,  la  salüdet  et  la  giavUschet  fortüna  pro  la  grazia 
la    qiiala    era    eir    iucontra    eir  a  Elisabeth.      Sül    momaiut    chia  Elisabeth 
liavet  duldi  quista  gratolaziuu   era  ella  iniplida  spiert  souch.      Quist  la  fet  10 
der  perchia  chia  Maria  veguia.     Plaiu    da    reverenzia  dornet  ella  a  Maria 
iucuutra.     O  tu  la  plü  beuedida  sur  da  teis  sexto.     Diugiuuder  a  vegn  il 
delett   chia    la    maffia    da   meis  Seguer   am    visitescha?     0  beada  siasch  tu 
chia    tu    hasch    crajü!     Tott    quai    chial   Seguer   ta    impromefs  jera  iu  efet. 
Maria  s'duldit    uomuar    mama    del  Segner  e   surstet    chia  Dieu    nou   sorstes  15 
chia  Dieu  uou   ho   solamaiug  palaiuta    il   misteri  d' Elisabeth  d'impresai  eir 
quist  il   seis.    Sia  algrezia  sdajet   seis  cor  sdazet  vers  il  Ciel;   seis  cor  jet 
or   sura;  ella  comaiuzet   d'iugraziar  a  Dieu  dad'ät,    et  seis  ingraziarat  dei- 
aiutet    im   cauticum:     „Mia    orma   maguifichieschia    al  Seguer",    clomet    ella 
„meis   spiert  jubileschiat  in  Dieu  mia   salüd.    El  ha  guarda  jo  sün   mendra20 
fautschella,   et  guarda,   dad   ofsa  inavant  ma  nomerauni  beada  tottas  geuera- 
tiuns.     El    ha    oppera    grondas    chiosas    in    maj.   [f.  37^^]    El  l'omuipotaiut! 
Seis  nom  eis  il  soncli.     Sia  misericordia  sa  diliteschia  pro  quels  chil  teman 
—   da  generatiuu   in   generatiun.    El   oppereschia  con   seis  bratsch  potaiutas 
chiosas.     El   schuüglischia  ils  diseins  da  quels  chi   sun  dün  süperb  cor.    El  25 
banda  ils   arogants  del  Thrun,    et    meta    sün    quel    ils   humils.      El   da  als 
affamats    in    abbuudanza    et    lassa    ir    ora   vöds  als  richs.     El  ha  darchiau 
tutt    sü    seis    pövel    in    Israel    ses    serviaint    s'regordont    süUa    misericordia 
quäl  el  ha  impromifs   a  uofs   babuus  ad^  Abraham   et  seis  descendents  —  iu 
etern  —  Chia  netta   orma  era  Maria  quala  sa    podet    sallegrar    sül    fidel  et  30 
souch   Dieu.      Algrezia    in  Dieu,    quista    bella    fluor    s^flüreschia   solum  ora 
dün  nett  cor. 

Maria  restet  quasi  3  Mais  long  pro  Elisabeth.  Ellas  non  sa  podetan 
bot  neauncha  sa  seperar  üua  dalT  ottra.  Uschc  gronda  era  sia  comüna 
algrezia  iu   Dieu,   lur  amur  tauuter  per.  35 

La  4.  Historia. 

La  naschenschiu  da  Johanes. 
Zacherias  et  Elisabeth   survegnitan  vairamaing  il   figl,  quäl   Dieu  tals 
haveva    impromifs    tras    l'aunguel.     Eis    piglietan    sü    quist   uffaunt  sco  ün 
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doiiativ  del  Ciel,  et  eraii  plaiu  da  deletaivla  gratitudinc  vers  Dieu.  Quista 
algrezia  discliet  Elisabeth  fo  il  Scgiier  amo  in  meis  vcgls  dits.  Ils  paraiuts 
et  vascbius  d' Elisabeth  salegretau  totts  da  cor  cou  ella.  Quists  crajetaii 
cbis  sa  stovefs  dar  il  nom  del  bab  al  uffauut.  Ma  Elisabeth  dischet:  „Na 
5  ua !  El  des  havair  iiom  Johaiies."  [f.  38^]  11s  paraiuts  respoiidetan : 
^Usche  ha  nom  ingun  da  tia  paraintella!"  et  chinetan  al  bab  co  cbial  vo 
laschar  nominar  1' uffauut.  Ma  il  bab  era  amo  ad'üua  müt.  El  pigliel 
percio  üu  tableta,  et  scrivet  sü:  „Jobanes  eis  seis  nom."  Usche  havet 
comonda  l'angel  nel  Taimpel.      Totts   sa  sbundarietan  sur   da  quai. 

10  In  quel  momaint  chia  Zacliarias   haveva  scrit  sü  il  nom  da  seis  figl, 

et  tott,  chi  era  impli  tott  quai  chial  auguel  haveva  predit  della  uaschenschia 
dal  uffauut  podet  el  darchiau  tavellar.  ludtüna  jada  e  con  comoziun  con 
atto  guusch  comaiuzet  el  da  laudar  at  iu  Dieu.  Plaiu  de  f.  spiert  dischet 
Zacharias    el    bab.    At    beuedi    sia    il   Segner    il  Dieu    d'Israel    chia    el    ha 

15  visita  seis  pövel  et  surpreuda  ofsa  la  spendraschun  et  aus  ha  indriza  nella 
chiasa  da  David  seis  serviaiut  üna  potaiuta  poza  dalla  salUd.  Usche  havet 
cl  predit  tras  la  da  seis  sonchs  prophets  quals  eran  da  vegl  nauu.  El  sa 
vöglia  aus  delibrar  da  nofs  iuimis,  et  or'  dals  mauns  da  totts,  quals  sa 
odieschau,   el  vöglia  rinovar  la  misericordia  chia  el  a  mofsa  a  nofs  babuns; 

20  El  vöglia  s'regordar  sün  sia  souchia  aliaunza,  manteguiar  il  jüramaiut 
eh' el  ha  jüra  ad  Abraham  nofs  bab,  et  ans  concedar  chia  uns  pofsan  guir 
deliberats  or  dels  mauns  da  nofs  inimis_,  e  chia  uu  tal  podain  servir  senza 
tema  et  iu  sonchchita  et  jlistia  ambular  avaunt  et  totts  ils  ditts  da  nofsa 
vita:     ,,Et  tu  meis  uffauut!    continuet    el    in    avauut    et    svolgiet    via    prol 

25  pitschen  Johanes,  et  tu  gnirasch  nomna  ün  prophet  del  Atifsen.  Tu  ferasgh 
via  avauut  il  Segner  per  ambular  las  vias,  per  maiuar  seis  pövel  alla 
cognoschenschia  della  salüd  [f.  38^]  accio  chi  sa  survegnia  remissiuu  dels 
pechiats  davo  e  plü  intima  misericordia  da  nois  Dieu,  e  chial  lascha  ir 
sü   sur  da   nus  üna  nova  celestiola  Aouroa,    e  per  sclerir  a  quels  chi   sezan 

30  nella  ombriva  della  mort  et  per  dirigiar  nofs  pafs  sülla  via  della  pasch." 
Tott  quels  chi  eran  preschiaints,  surprendet  üna  sonchia  reverentia.  Totts 
quels  chi  dulditan  dad' el  sa  s'miraveglietan  et  dalöng  davent  havet  nom: 
Chia  devaiuterai  tauntüna  or  da  quist  uffauut?  La  maun  del  Segner  eis 
visibelmg  con   el.     II   pitschen  Johanes  creschet,   et  era  ün  sur  tott  s'  fluriet 

35  charitaval  puob.  El  non  hav^et  zond  uüglia  d'uffauntza  in  el.  Quict,  sever 
e  scort  era  el,  et  s'mofset  bot  ün  spiert  d'ün  hom.  Nel  corp  era  el  piain 
sanda  et  vita  perchia  seis  Paderuoors  tal  devan  solum  da  diversas  sorts 
spaisas,  et  specialmg  nüglia  da  fermas  et  schial  manadas  baibrandas,  sco 
chial  aunguel  haveva  dit. 
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La   5.   Historia. 

Jesus  il  Mafsias  gnü  lictrturi. 

Joseph    iiou    savet    amo    uüglia    da    quai    clii    era    iiicuutra  a  Maria. 
Dieu  plaintet  ofsa  eir  ad' il  misteri.     In  sömi   comparit  ad'el  1' auuguol  del 
Segner  quist  discliet  con   el:    ,. Joseph!    Tü^figl   da   David!    Piglia  dia  con-    5 
sorta  Maria  pro  taj."     Ella  eis  la  Mama  del  figl  da  Dieu.    Quist  seis  figl 
defsasch  dar  il  nom  Jesus,    perchia    el    spendrara    seis  pövel   dels  pechiats. 
Joseph    fet    quai    chial  Auuguel    tal    ha  curaouda.      El   piglet   a  Maria  pro 
el,   et  amenduoi   vivitau   ofsa  a  Nazaret  piain    da    gratitudine  vers  Dieu  in 
coucordia    et    amur    et    plaiu    d'inoceutia    scols    auuguels    del  Ciel.   [f.  39^']  1 0 
Joseph   et  Maria  ofsa  miuchia    di    piain    da    spetatiuu,    chia    la    promifsiun 
da    Dieu    jeis    infet.       Quai     gnit    iutüua    jada    publichia    il     comond    del 
Impreraders ;  Totts   ils   sudits  da  totts  ils   pajais  del  rajuom  Rumaun  defsan 
guir  iurolats.      Minchün   stovet  percio  ir  in   quella  citta,   inglina  chi  deriva 
sia  schlata  per  sa  lascher  iurolar.    Joseph  et  Maria  erau  ora  della  schlata  15 
reala    da    David.      Eis    stovetan    d'unqua    ir    vers  Jerusalem  —  uella    cita 
nativa  da  David.      Üna    usche    lang    viadi    in   quist    temp    tals  gniva  grev 
avauut.     Ma  eis   obbeditan   tauntüna  al   Imperador  et  s'fetau  iffiediatamaing 
sülla  via.      Eis    arivetan    tard    in   Betlehem.     Jera   qua    schon    una  gronda 
quantita  da  glieut  per  sa  lascher  inrolar.     Joseph  chierchiet  per  el  et  per  20 
sia  verginala  consorta  üu   al'ogi   accio  chi  podefsan   pernotar.    Ma  dapertot 
gnitan   eis  chiunchs  jo.      Ninglur    non    tals  era  concels  üna  plazetta  solum 
pernotar.     Eis  erau   ofsa  in   gronds  trfegatoris.     Eis  era  staunguels  da  viadi 
et  la  nott  arivet  et  tots   ils  üschs   als  eren   serats.     Ma  totts  qu^ts  et  con- 
tants  tals   surdet  s'detan   in  quai.     Alla  fin   della  cita  era  üna  cavaua,  chi  25 
serviva  als   pasters    da    quels    contuornts  per  sa  tegnier  sü  con  lur  fcofsas. 
In  quista  cavana  jetan   eis   aint  et  piglietan  qua  lur  alogi. 

Et  qua  —  meis  uffaunts,  chi  chi  lea,  metta  a  stim  et  chi  chi  dalda 
öimpaisa  bain  qua  in  quist  lö  vegn  Jesus  Christus  II  figl  da  Dieu  nel 
moud.  Dieu  sia  lauda  et  ingrazia  per  quai.  Maria  blaiet  l'uffaunt  in  30 
petzs  et  metet  causa  chi  non  era  meldra  plaza  nel  prasepau.  [f.  39^^]  In 
usche  chiauola  poverta  usche  nelle  quista  nott  et  usche  senza  pumpa  gnit 
naschü  il  figl  da  Dieu,  naschli  4000  ons  davo  la  creatiun  del  Mond.  Usche 
era  la  sonchia  volonta  del  bab,  ma  tot  al  iucuntrari  dals  teresters  cristiauns, 
ma  tot  ad  ingual  alias  divinas  propezias.  Tottas  miguificentias  raundauuas  35 
faun  avaunt  Dieu  ingiuua  vagluta,  solum  nel  rajuom  chia  Jesus  po  dar, 
vaiglia  nuglia,   co   vertu  et  sonchita. 
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La   G.   llistoria. 

Ils  pasters  pivl  prascpan, 

Jera  scliou  tart  uella  nott.  Tott  iu  Betlehcm  dormit.  Solomaiiig 
qualcliiadüiis  povers  pasters  cran  amo  sülla  canipaguia  et  retiguitan  guardia 
pro  lur  scülsas.  Eis  erau  biuias  ormas  priisas  da  cur,  sco  il  juven  baster 
5  David  quäl  haveva  eir  in  pascbliacia  beschia  süii  qiiistas  paschgüras,  Sco 
cbia  eis  sruruglietan  iiella  scbgüra  uott  giiarda  qua  stet  intüiia  jada  iu 
totta  mairnificeutia  da  Ciel  üu  auuguel  del  Ciel  avauut  eis.  Celestiala 
clereza  tals  spleudurit.  Gronda  tema  als  guit  avauut:  ,,Nou  sa  temerai 
discbet  1  auuguel,    per  cliia  guardai,    jau    sa    deuuuz    üua  grouda  algrezia, 

10  cbia  tott  il  pövel  d'Israel  defs  havair  da  tor  part.  Quista  uott  eis  uaschü 
uella  citä  da  David  il  Salvador  —  Cbristus  il  Segner.  —  L'iuseguia  d'iugiu 
a  vus  al  cbiatarauat  as  defs  elser  quist:  „Vus  cbiatarauat  üu  uffauut,  cbi 
d'eis  plaja  aiut  iu  petzs,  e  cbia  sta  uel  prasepao.  [f.  40^]  SUl  momaiut 
cbial  Auuguel    havet    dit    quist    comparit    amo    üiia  inumerabla  quautita  da 

15d'auuguels  totts  laudetau  Dieu,  et  cbiauutetau  il  soucb  cauticum.  Houur 
sia  a  Dieu  iu  Tateza,  Pascb  als  crastiauus  iu  terra  quals  sun  d'üua  buna 
volauta.      Uscbe   bavetan   ils  pasters  amo   ma  duldi   et  ma  uscbe  vifs. 

Eis  erau   surstats  plaiu  d' algrezia.     Ils   Aunguels  s'dazetau  dauovmg 
vers   il   Ciel.      Ils  pasters  discbetau   taunter  per:    vOgui   et   scblasai  ir  vers 

20  Betlebem  et  guardar  cbiai  cbial  Seguer  aus  s'ba  d'euuuzia.  Eis  jetau 
dalunga  via,  et  guitan  ad' eis  uella  iuseguida  cavaua^  vezetau  qua  Josepb 
et  Maria  et  öglietau  uel  prasepau  il  plü  amiaivel  da  totts  ils  uffauuts. 
Cou  quieta  soncbia  revereuzia  sa  prosmetan  al  uffauut,  et  coutaiupletau 
col  plü  iutim   baiuplascbiar  et  nou  podetau  bot  ueauncba  vezar  abot.    Joseph 

25  et  Maria  sa  s'miraveglietau,  cbia  la  uascbeuschia  da  quist  celestial  uffauut 
eis  scbou  coguoschiaiut,  et  sia  algrezia  devaiutet  amo  plü  grouda  cur  cbia 
eis  dulditan  quintar  a  quists  pasters  sco  chials  auuguels  del  Ciel  tals 
bavetan  dit.  Totts  salegretan  taunter  per  et  laudetau  Dieu.  Ofsa  tuoruetau 
ils   pasters   inavo,    et    ingrazietau   Dieu    perquai.      Eis    derascbau    eir  quista 

30  bistoria  da  dalöng  et  cbi  duldit  a  quai  guit  surprais  üu  grond  stramici. 
Maria  retegnit  minchia  pled  cbial  pasters  bavetan  tavella  et  zopet  iu  seis 
cor.  Lasebaus  portar  quista  soncbia  bistoria  uel  cor  sco  Maria  ba  fat. 
Et  quels,  cbi  sun  d'üna  buna  volauta  baveraun  algrezia.  Percbia  per 
quist  eis  salüd  in  Jesus. 

35  [f.  48^]  La  7.   Historia. 

La  pi'eschiaintathin  da  Jesus  nel  taimpel. 
II  prüm  gir  da  Maria  davo   la  nascbenscliia    da    seis    figl   era  vers  il 
taimpel.     Uscbe  comodet  la  Letschia.    Maria  implit  eir  quist  cou   bumilta  et 
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obbedeutia.  Con  cbia  reverenzia  et  devoziun  sara  alla  intratta  iiel  taimpel, 
et  aqua  ufri  i»el  taimpel  siin  sin  bratscbia  al  bab  celestial  seis  ungenit.  El 
portet  eil*  sco  cbi  era  comonda  loferta  dels  povers  üii  per  juvnas  tiblaiuas, 
perchia  ad'  ufri  ün  ague  erla  mafsa  povra.  Ma  Maria  ofrit  da  cor,  et  quai 
plaschia  al  Segiier  al  plU  bain.  Sacerdot  et  pövel  quäl  vezetaii  portar  5 
Tuffanut  Jesu  nel  taimpel  uou  cognoscbetan  et  iioii  s'impifsetau  cbia  cbia 
quel  uffauut  sia.  Eis  erau  mafsa  iiiprofans.  Solum  a  pacs  lascbet  Dieu  asa- 
vair  in  Jerusalem.  Qua  vivet  ün  bonorabel  velg  col  nom  Simeon.  Qnist  sur 
tot  ora  jüst  et  da  tema  da  Dieu.  Piain  delsideri  spetet  el  sülla  consolatiun 
d' Israel  et  sül  spendrader  dels  crastiauns.  11  s.  spiert  quäl  era  in  el,  tal  10 
liavet  dat  quista  diviua  promifsiuu,  cbia]  non  vezera  la  mort  avaunt  co 
chia  el  non  bavera  dat  öl  a  Cbristus  l'ongü  del  Segner.  Intaunt  cbia 
Maria  et  Josepb  eran  amo  cul  uffaunt  nel  taimpel,  gnit  Simeon  tras  interna 
comoziuu  del  fpiert  foncb  eir  aqua  via.  Cura  chia  Simeon  ogliet  1' uffaunt 
Jesu,  coguoscbet  el  dalunga  il  ventur  salvader  in  el,  pigliet  il  f.  uffaunt  15 
sUn  sia  bratscliia,  et  clomet  con  üna  ogliada  vers  il  Ciel:  „Olsa  Segner, 
lascba  spirtar  teis  serviaint  in  pascb  a  qua  via  sco  cbia  tu  m'  bascb  im- 
promifs.  Percbia  ofsa  n'bai  vifs  con  meis  öls  la  salüd  cbia  tll  bascb 
prepera  per  totts  ils  pövels,  la  glüm  per  sclerir  ils  pajauns  et  la  per  teis 
pövel  in  Israel.''  Con  ün  cordiala  amiaivla  ögliada  s'volgiet  il  prus  vegl  20 
ofsa  pro  Älaria  la  mania  et  discbet:  „Guarda  quist  uffauut  qua  gnira  per 
blers  in  Israel.  Un  contradimaiut  del  jüramt  sara  el.  Ils  impifsants  da 
blers  cors  gnira  el  da  cbiacbiar  ora  colla  glUm.  Tras  tia  aignia  orma 
gnira  da  trapafsar  una  spada.  Simeon  tavellet  amo  qua  gnit  naun  pro 
Ana  üna  guaifda  da  84  oüs.  Ella  era  gnü  veglia  in  gronda  serieta.  Dieu  25 
talla  vögliet  far  quista  alegrezia  da  vezar  il  salvader  cols  öls.  Ella  laudat 
con  Simeon,  cbiancbiuns  da  Dieu^  et  quintet  amo  attras  bain  intenziun 
das  e  quai  cbella  bavet  vifs.  Dieu  s'da  jent  da  cognoscber  a  quels  cbil 
chiercbian. 

[f.  41^]  La  8.   Historia.  30 

Ils  sahis  or  delV  Orient. 

II  Salvader  era  gnü  in  quist  Mond  et  solum  pacas  nobilas  ormas  sa 
allegrettan  in  quieteza.  Ils  blers  in  Jerusalem  et  in  Israel  non  savetan 
amo  neauncba  ün  pled  da  quai.  Ofsa  vögliet  Dieu  lasebar  asavair  a  plus 
della  nasi'benscbia  da  seis  figl.  Con  üna  jada  guitan  ora  d'ün  alontant35 
pajais  ingiua  cbi  jet  sü  il  solaj,  trai  notabils  bomens.  Lur  prüma  dumonda 
era:  Ingiua  eis  il  nov  natt  raj  dels  jüdeas?  Nus  bavain  vis  sia  slaila  nel 
Orient  et  escben  gnüts  per  l'adurar.  La  vegnida  da  quists  trai  notabils 
bomens   fet  groud   tumult    in  Jerusalem.      II    raj    sa    stramit    da    seis    tbrun 
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et  tott  Jerusalem  con  el.  Percliia  eis  havetan  ingiüna  buna  conscientia^ 
et  il  raj  sa  temet  amo  da  perder  sia  coniua.  II  seclera  trembla  iiigiua 
cliial  virtuos  jubileschia.  Niugün  non  savet  da  rispouder  als  sabis  sün 
lur  domondas.  Herodes  laschet  daluiiga  gnir  insemal  il  ät  cuselg,  ils  äts 
5  lacerdots  et  ils  plii  uotabils  dotturs  della  lescba.  Ingiua  chia  Christus 
defs  efser  nat.  L'ät  cuCselg  tals  det  per  risposta:  „Tu  Bethlehem  uel  pajais 
da  Jnda."  Usche  sta  serit  prol  prop]i(;t  Miclieas.  „Tu  Betleliem  nel 
pajais  da  Juda  eis  ingüna  via  della  meudica  della  cita  principala  da  Juda* 
perchia    or    da    taj    gnira    da  traplar   ora  il   guvernatur  quäl   rcgniera  meis 

lOpövel  d' Israel,  la  sortida  da  quäl  il  principi  dels  dits  dell'eteruita  naun. 
SUnquai  laschet  Herodas  gnir  als  sabis  dascusmg  pro  el  et  als  dumoudet 
in  cliia  temp  la  staila  als  sia  comparida.  Ils  honorabils  homeus  et  als 
dischetan.  Illura  s'mofsetta  vers  Betlehem:  ,,I  via,  dischet  el  cod  eis, 
dumoudai    diligiaiutamg   davo    1  uffauut   e  cur'chia    l'liaverauat  cliiata,    schi 

15  ma  ditau  darchian  accio  chia  po  eir  jau  ir  al  adurar.  Ma  el  dischet  solum 
ora  da  fofsa  magliniter.  Perchia  el  havet  schou  decreta  pro  sais  vefs,  da 
laschar  chierchiar  sü  Tuffaunt  dascus  et  per  al  lascher  mordariar.  Ils  sabis 
sa  fettau  amo  uella  schüra  uott  [f.  41^]  sü  via  vers  Betlehem  chi  era 
solum    üu    per    d' uras    destaut    de    Jerusalem.      Ofsa    spirtitan    las    uüblas 

20  qualas  havetau  querna  il  Ciel  et  vezetau  qua  dauovmaing  sia  staila  bella 
et  amiaivla  star  sün  Ciel.  Schi  amicabla  inzeguia  del  Ciel  comparit  darchiau 
avaunt  eis,  et  sur  la  chiasa  da  iugua  Maria  et  1' uffauut  erau  stet  ella 
quiet  SCO  chia  ella  als  vogliet  der  amicaivelmg:  ,.Qua  eis  el!"  L'Algrezia 
dels  sabis  era  gronda  teribelrag.    Qua  jetan  eis  aint  —  et  chiatetau  l'uffauut 

25  et  sia  mama.  Eis  siglitau  aduroud  iu  schnuoglias  avauu  l'uffauut.  Suuqua^i 
Irivitau  eis  lur  schgazis  et  fetau  l'uffauut  douativs  d'Ar,  inchiaiuts  et 
Mira.  Lur  cors  eran  piain  delet  sül  uffauut  et  plaiu  da  gratitudiue  vers 
Dieu,  quäl  als  ha  da  coguoscher  accio  chil  haun  podü  al  chiatar.  Fiual- 
maiug    s'metetau    ils    sabis    a    pofsar.      Sül    rumpar    del    di    vöglietan    eis 

30  tuoruar  jjro  Herodas,  et  per  compartir  lur  algrezia  cou  el.  Ma  Dieu  quäl 
vezet  il  uasch  d  Plan  da  Herodas,  comoudet  als  prus  sabis  iu  sömi  uüglia 
da  tuoruar  plü  pro  Herodes.  Eis  obbeditau  il  diviu  comond  et  tuoruetau 
laudont   Dieu  d'uua  attra  via  inavo  in   seis  pajais. 

La  9.   Historia. 

35  La  fugia  vers  Egi^tt. 

Con  iupacienzia  spetet  Herodas  sül  rituorn  dels  sabis.  Fiualmaiug, 
cur  chia  el  vezet  chia  seis  speter  sia  vaun  det  el  quist  barbar  comond ; 
indetamg  totts  ils  puobets  quals  non  erau  vegls  duoi  oiis  in  Betlehem  et 
da   quels    circomstaus    pajais.      Usche    simpilset    el,    non  gnira  zond  nüglia 
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da  trapafser  ad  el  odia  uffainit  la  spada.  Ma  Dieu  quäl  cognosclia  il 
defseius  dels  cristianiis,  sa  dals  anular.  Im  sömi  comparit  a  [f.  42^]  Joseph 
Uli  auiiguel.  Qnist  discliot  co  el :  ,.Sta  sü  piglia  l'uffaunt  et  la  mama  et 
mucliia  vers  Egipt!  La  sta  infina  chia  jau  darchiau  ta  clom.  Perchia 
Herodas  guira  da  cliiercbiar  sü  1' iiffaunt  per  al  mazar.  Joseph  stet  dalunga  5 
sU  et  milchet  col  iiffaiiiit  et  la  mama  amo  nella  schüra  iiott.  Dien  vögliet 
havair  et  usche  fettau  eis  per  obbedeuzia  et  gratitudiiic  vers  Dien  quäl 
veglia  et  protegieschia  sur  della  inocenzia.  La  in  Egipt  era  l'uffaunt 
Jesu  sajür.  Olsa  guitau  il  morders  quals  Herodas  havet  ordiua  iudetamaiug 
vers  Betleliem.  Con  folmiuautas  spadas  rumpetau  eis  aiut  uellas  habi-  10 
tatiuus.  Ils  iuoeeuziavels  pitscheus  gnitan  schiarpats  ora  dals  letts  da  lur 
mamas  et  mazats.  Ofsa  erejet  il  uasch  raj  dad^efser  sajür  de  sia  coruna. 
Me  CO  stoDg  siugianet  el.  Sia  spada  neu  liavet  podü  teugier  sül  uffauut 
Jesu  iu  Egipt  et  el  perdet  davo  quista  sanguiuusa  ovra  la  vita  et  la 
coruna.  Daluuga  sünquai  comparit  l'aunguel  a  Joseph  darchiau  in  sömi  15 
et  dischet  con  el :  Ta  fa  sü  piglia  l'uffaunt  et  la  maffia  et  tuorna  inavo 
nel  pajais  d' Israel,  Perchia  quels  chi  tendevan  davo  la  vita  del  uffauut 
suu  morts.  Eis  fettan  dalunga  süu  la  via  et  suis  confius  d' Israel  retegnit 
Josej)h  tras  ün  auuguel  a  mo  üua  speciala  promifsiuu  dad'ir  vers  Galiea. 
Usche  guitan  ofsa  Joseph  et  Maria  davo  gronda  abseutia  da  darchia  in  20 
cita  Nativa  a  Nazareth,  quals  sa  notritan  tras  seis  fleifs  et  jaun  trat  sü 
ad  eis  coufina  uffauut  da  Dieu  con  piserusa  chüra.  La  protectiuu  da  Dieu 
era  con  eis. 

[f.  42^]  La   10.   Ilistoria. 

Jesus  da  12  oTts  nel  taimpel.  25 

Jesus  creschet  sü  uella  hitta  da  seis  Geuituors  a  Nazareth.  El  era 
ün  uffaunt  da  diviua  coudolenza  at  schon  da  düu  puob  da  divina  sapienschia. 
Joseph  et  Maria  viagetau  minch'on  sülla  festa  da  Jerusalem.  Quai  comondet 
la  letschia  dels  Israelits.  Cur  chin  Jesus  era  12  ons  vegl  tal  piglietan 
eir  con  eis.  Usche  luug  chia  era  il  viadi^  jet  el  tauntüna  con  algrezia.  30 
Co  comovent  sto  efser  Stadt  per  el  con  dar  öl  la  soinchia  cita  et  l'ät 
taimpel  e  chial  ha  trapla  la  prüma  sco  ün  juven  sfluri.  El  era  qua  plaiu 
da  devotiun,  aduratiun,  algrezia  et  gratitudiua.  Ils  dits  dellas  festas  jetan 
iuafin,  el  s  retegnit  amo  a  Jerusalem  et  quasi  ad' üua  nel  taimpel.  Seis 
geuituors  schon  sülla  via  vors  chiasa.  Sülla  via  s'iucorgietan  iutüna  jada  35 
chia  Jesus  qnal  senza  sia  licenzia  non  jet  ma  della  vard,  et  ofsa  nel  el 
plü  pro  eis.  Eis  crajetan  fratanto  ch'el  sara  pro  seis  compogns  da  viadi, 
et  consümetan  la  prüma  gioruda.  La  saira  nel  ogio  dumondetan  eis  daper- 
tott   pro   seis   paraints.      Ma  ninglur  tal  chiatetan   qua  seis  geuituors.     Con 
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auuguoscliia  da  cor  consUnietau  amen  duoi  tolt  il  di  darcliiau  vers  Jerusalem. 
Dapertot  tal  chiercliietaii  eis  nellas  grondas  jasas  da  quista  graiide  cita  et 
dapertot  tal  duinondetau  eis  davo  el  trauuter  la  groiida  mascliia  da  blera 
niilli  crastiauus.  Id'  era  schon  ariva  il  terz  di  Miucliia  momaint  sdozet 
5  sia  anjruoschia.  Ofsa  jetan  eis  nel  tainipel  e  per  cliiercliiar  ein  a  qua, 
et  guarda,  qua  nel  tainipel  da  Dieu  oglietan  eis  V  uffannt  Jesus  taunter 
ils  doturs.  Eis  als  taiclet  pro  el  als  dumondet  et  als  respondet  eir  suu 
lur  dumondas.  Uua  quantita  da  pövel  eran  radunats  intuorn  el.  Ils  öls 
da  Totts  eran   indrizats  sün   el.    Tott   obbeditan    mincliia  pled  cbi  gni  ttora 

10  da  seis  levs  et  smiraveglia  del  straordinaria  sapienzia  dell'uffaunt. 

[f.  4:S^]  Sia  mama,  quala  s'bavet  travagliada  quists  dits  uscbe  bler, 
discbet  ella  cou  el:  „0  meis  nflfauut.  Percliia  aus  hasch  tauntilna  fatt 
quai?  Guarda  teis  bab  et  jau  t'haiu  chierchia  cou  auuguoscliia.  II  uffaunt 
Jesus  respoudat  dutsch  et  aniiaivel.     „Eri  da  da  basogu  da  niha  chierchiar 

15usche  long?  Non  savauat  chia  jau  stögn  cfser  nella  chiasa  da  mais  bab?-' 
0  uffauutsi  quist  pled  vo  dir  bler!  Da  Jerusalem  tuoruet  darcliiau  Jesus 
inavo  a  Nazareth  nella  quieta  e  povra  hitta  da  seis  genituors.  Qua  pasaintet 
el  seis  oils  da  juventUm,  et  jüsta  qua,  eis  el  per  vus  uffaunts  il  plU  bella 
imagina.      Simpifsei    sUn    sia    Historia    da    sia   juvemtüm.      Ella   eis    mifsa 

20  infemel  con  quists  pacs  pleds  et  ha  nom:  „Jesus  era  sottomifs  a  seis 
Genituors  et  pigliet  pro  sapienzia  et  amiaivleza  avaunt  Dieu  et  crastiauns 
sco  Un  d'eta,  Uffaunts  al  devaintaj  simils,  schon  in  vofsa  juventüm  et 
al  imitail     El   seis  dat  per   Un   exaimpel  et  ingün   atter. 


FLORIN  PITSCH. 

La  Tea  fondada. 

(P.  Fofifa,    Das   bündnerische  Münsterthal,  Chur,    1864.     Druck   der  Offizin   von 

J.  A.  Pradella.  p.  15-18.) 

Partind  da  Vall  Mustair  per   ir  A  vair  ün   poz   usche  rodond, 

I>avard  las  Alps   in   via,  10   Da  mez   injo   con   aua  posada;, 
AI     term    Vall     mur     ün     sto  Süsom    per    diametrum    contegn 

transir  a  zona 

Per  ir  in   Lombardia.  Pes  duoi  cient  distanza  lada. 

5   Un  ur'  e  mez'  in  qua'  del   terra,  Et  pes  cinquanta  jond   a   vall, 

A   pe   del   munt   confin    mezdi,  Infin    all'  aua  eis   profond, 

II   passaggier  quel   resta   ferm  15    In  jiist  dipress   non   esi   fall. 
Et   vegu   non   pac   stupi.  Partind  del  punt  in  mez  jo  zoud. 


La  Tea  fondad.i 
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Las   Costas   liauu   d'intuorn 
Ils   triiois   et   ailg-  paschgüra, 
Per  discesa  e  pel   rituorii 
20   Settaunta  diioi  pro  cent  stipüra. 

II   speel  d'niia  ha  pes  sessaiuita 
Per  dianietrum   in    vastita, 
Dals   iindiscli   pes   noii    mamica 
In   medisclj   piinct   profondita. 

25  A  striiscli  il  poz  egual  profond 
Exist'  il  vas  del  rom  curraint? 
Chi    vegii    dal    cuülin    del    düsH 

rodond 
Et   rnoca   brav   sottaint. 

La  Costa  eis   biin   shassada 
30   Et  vegu   pü   vi' et  plU   suttigla: 
La  rosta  et   vegu   sgravada, 
Cou   quai   chia    1'  aua    la  piglia. 

Qnist  poz   per   vegla  tradition 
Dala   vegls   babuns  laschada, 
35   Sco  minscli  iiffaunt  ha  coo-nitiun 
Sa  iiomna   ,.Tea  fondada." 

Da  tenip  antic  ün    alp  fannisa, 
Plazad'  in   mez   la   fliir; 
Con   herba   taunt  preciusa 
40  D'  aroinatic   buii   odur. 

Ün   dnn   della  natura, 
Cliial   Segner  proferescha 
AI   grad   chMd   ha  la  ciira. 
Et  s' inabbusesclia: 

45   In   queir  osta  piglet   ün   sogu 
Qiiist'  alp   sutt   seis   guveru ; 
Quel  eraüu  trist  pervers  compogn 
Da  cor   tirauu    et   nasch   intern. 

Uu   di   passond   ün   pover  lass 
50   Cou   fem  et  sai   et  mez   mala, 
Pudeva   plü   ne   anc    ir   Ün   pass 
Et  dumoudet  la  chiarita. 

Romaniäche  Forschungen  XXXVI. 


Marchia   via,   marsch   pultrun! 
A   vagabunds   et   ladraniainta 
55    Ün   guota   plii   non   dun 
A  lala  lumpamainta, 

Marchia   vegl   malign! 
Et  metta  jo  tia  goba; 
Tu    vas   intnorn   con   mala   fiu, 
CO   \'arasch   magla  tia  roba. 

Crodond   il   pover   vegl   passet, 
Ma   dand   iiua   schiraunca 
Et   poc  distant   el   incontret, 
II  paster  d'  alp  da  tal  visnaunqun 

65  Qnist  vezoud  a  quel  mez  m^rt, 
AI  det  baiu  jeud  la  sia  marenda; 
Cou    quai    1"  iia' 1    dat    iiu     buu 

cuftort 
Et  al   messet   la  senda. 

Dien   ta  reuda  in    paravis, 
70   Quel    cuffort    n'hai    bein    guü 

jeut: 
Pro   Dien   cerasch   bein   vis 
l-)al     grond     chiastj     gnirasch 
lischieut. 

Siond     quist'  alp    gnirä    schmi- 

clada 
Tras   il   Anguel   percutient, 
75   Cul   sogu  lapro,   guira  sfondada, 
Cou  schmordum  et  grond  spavent. 

L  ira   divina   fulminescha 
Egual   al   cuolp   chianuu; 
Cou   terrnr   1'  exterminescha 
80   Seuz'  alclin   pardun, 

Ün   füm  rabius  leveti   sü, 
Sco   da  Sodom  insacura; 
Et  r  alp   non   s' veza  plü 
Passond   per   la   in   Yalmura. 

15 
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85   Ne  pail   ue  niaiu   insegua 
Ma  solum  la  coucava 
Tenor  la  traditiuu   clii   regna 
Ol"  da  quala  iiu  ricava. 

Arno   süir  era   j,Tea  foudada" 
90   Sa  eliiatt'  ün   herba  dit  Malora, 
Dal    mual    vegii'  la  britscli    ma- 

glada 
Scha     nou     in     groud'  extrema 

fom. 

Quel'  herba  solet  crescha 
In   alps  d'  asper  il   stabel^ 
95   Co  da  quai  s' congetnrescha 
Et  eis  eir  fitsch  probabel: 


Chia  qna  ün'  alp   vertiva 
Tenor  la  vedra  Traditinn 
La  qnal'  eis  primitiva 
100   Con    baiu    ils    scritts    non    fann 

menzinn. 

Eis  dischan   bler  da  vezer 

Un   pitschen   hom   in  quist   con- 

tuorn 
Qual  par'  bavair  servezer 
Con  girar  bler  d'  intuorn. 

105   Schid   eis  da  crajer  tottas 
Sa  sainti   eir  momaiuts 
Da  struscbar   —   lour  mottas 
Postüt  con  müdar  taimps. 


[P.    1] 


Ave  Maria,  Müstair.    1862. 

Ave  Maria. 


Fortuna  Nazaret  hasch  tu? 

D'  havair   be  tli   a  qnella 
Chid'  ha  seis  nom  in  Ciel  quasU: 

L' eletta  Tuventschella; 
5   Per  mamma  del  Spendrader 

Et  mamma  del   Salvader 
Da  tott  il  universo. 

O  chia  imraensas  qualitats! 

Con   qualas  decorada, 
10   0  cliia   stupendas  raritats! 

Con  qualas  sublimada. 
Co  perfettaraeing  salva 

Eis  il   vnt  da  chiastita, 
L'  eis   vergina  exempta. 

15   Con   tala  clfera  conditiuu 
Fo  Ella  despousata 
A  Josepp   —  in   sonch'  uniun 

Per  viver  nett'  —  iutacta. 
In   seguit  vezerala 
20        lu  quort  cognoscherala 
„Sia  grond'  electiun." 


[p.  2]  In   sia  povr*  habitatiuu, 
In   stanza  solittaria, 
A   sia  banca  d'  oraziun 
25        In  quella  s'  occupada: 
Sentiva  ün  grond  frantur, 

Seutiva  üna  dütsch  romur 
Maria  —   vegn  stramida. 


30 


Perchiä  ils  öls  modests  dalzond 
,,La  veza  quia  preschaiut 


Un  spiert  sublim,  ün  aungel  fond 

Ad  Ella  seis  complimaiut 
Maria  nou  sä  chiapir 

Sa  britschia  tschai  quai  vol  dir, 
35   Tott  la  stanza  in   splendur. 

Combaiu   la  fatsch'  amiaivla, 
Dals  pes  insu  la  trembla, 

Quel  moraaint^   infin  sco  flaivla. 
Perchid  sehe  fitsch  sa  temla, 
40   Quel  juven   schö  celeber. 

Camainz'  intannt   a  pledar 

Et  la  nomua  der  con  dir: 


Ave  Maria 


2Z 


„Saliidada  tii  Maria 

„T' eis   implida    plU    co   mai! 
45    „Da  grazia,  jiivna  pia! 

„II   Segner  eis  coii   tai: 
„Tu   eis   tauiiter  las   donanns" 

„Benedita  —  et  teis  craunz 
Belissem  —  stupeiid   prospett." 

50    [p.  3]   Maria  resta   stremida 
Con   daldar  Un   tal   salüd 
Sa  riseiitoiid   sco   ferida 

Clom  Ella   Dien  in   ajüd : 
O  Seguer  assita  mai! 
55        Chili  tremend  salüd  eis  quai! 
•    Eis   qiiista   falsch'  umauna? 

Respouda  il  nobel   delegat 
Chia  Gabriel  eir  voca: 


„Maria  tema  iiügr  affat 


60 


65 


Grazia  hasch  tu  chiata. 
Prol   Segner,   sco   eir  in   ciel, 

El  eis  grazius,  eis  fidel 
A  qiiel,  chil   ha  in  voca." 

El  segua  avaunt  con  dir 
In   mauiera  tott  viril: 

„Tu  gnirascli  a  coucepir 
„Et  parturir   iin   figl, 

„Or  da  teis  purissem   bi'ist 
„Sco  quel  merita  da  jlist 
70    „II  quäl   tu  uonmal  Jesus." 

„Groud  sara  quel,  et  quel  guira 
„Voca  —  „figl   deir  Attissera 

„II  trun   il  Segner   al   dara 
„Da   David,   serenissera 
75    „In   cliia  d' Jacob  reguaral 
„Et  da   regnar   non   varal 

„IngUna  flu.  —  Gauda  IMaria!'' 

[p.  4)   Maria  resta  stupida 

A   saiutar   Un  tal  disquors, 
80   La  non   sa  quäl  tor  partida 

La  non   sa  quäl  tor    riquors; 


0   povra !   cliiai   nMiai   da  dir? 

Pro  chi   less  eau  recurir?! 
Per   gnir   da  tott  landrora? 

85    0   tii   speel  d'  hUmiltaunza 

Co   niUdascli   tU   qua   C(dnr ! 
Percliia  l'auguel  piain  pussaunza 

Ta  metta  in   grond  terrur. 
PUr  respondal,  sco  tu   sasch 
90        „II  Segner  in  tais  cor  varasch, 
Ta  bütt'ad   El  in   bratsch! 

Co  dess  eau  devaiutar  mamma  ? 

Per  hom  cognosclii   ingiUn, 
IMomain  ^i   hai  gnü   Una  brama 
95        Dad   aniar   inqualched'Un; 
Col   Segner  ma  sun   missa 

Cun   el   sun   schon   proinissa 
Et  1'  offri  meis  coelibat. 

Dirimpet   al  imbaschada, 
100        Maria  vol   sa  schgUsar 
Et  vegn   tott  inibarazada 

Non  less  eir  jüst  refUsar. 
La  non   sa  das  dar  cussegl 
Ne  ha  viss   Un   cas   paregl: 
105    „Mamma  —  vergina  iusemel! 

[p.  5]  Quai  eis  bain  ün   cas  terribel ! 
Tu   anguel!  gni   a  posta 
Dal  ciel  —  fa  teis  bain  possibel, 
Non   banduuar  la  posta! 
110   Chierchiessas,  —  in  tott  Jüdea, 
Momain   in   Galilea 
La  simla  tU   chiatessas. 

Chiauntschla   con   totta  gravitä 
Sco   convegn   al   inviat, 
115   Et  in   totta  solemnita 

Talla  vezer  teis  mandat 
1/ eis  mansueta   sco  l'agu^ 

Obbediaivl'  amo   da  me 
Con   quai  girar  as   render. 

15* 
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120   Ab  eteruo   ordinada, 

Senza  macla  conceplida, 
Ab  eterno  preparada 

In   qiiist  niond  comparUda  — 
Sco   tiblaiiia  consecrada 
125       Et  iu  cit'd  caiionizada 
Tütt  secret  ta  reteguUda: 

Ti'i   Maria!   craj   a  niai, 

Eau  ta  disch   per    primitiva: 
II  Spiert  soucb  guira  siir  tai  — 
130        Et  1' Altissem  ta  siimbriva,  — 
Quai   cbi   uescbia  da  teis   biist 

Gnirä  voca   bain   da  jUst: 
„II  soucb  et  Figl  da   Dien." 

[p.  G]   Guarda  jaja*)  Elisabetb, 
135        Quaiituuque   sia  vegldUm 
Ha  coucepU  iiii   figl  perfet 

Sco  vezera  col  tenip  m'iucb'üu. 
L  al   port'  il   niais   sesavel, 
Stimada   sco  probabel 
140   Per  doiina  uon  früttaivla. 

Esseud  pro  Dien  tott  possibel 
VirtUd  sia  grond'  piissaiiuza 

Eis  quist  iiu   segn   vissibel 
Tu   quista  gravidauuza. 
145  Nou  temar  plü  Maria! 
Vasch   sülla  retta  via 

AI   bratscb   da  teis   arnaut 

Maria   a   qnai   risponda, 
Mettoiid   sia  mann   al  cor, 
150   CoD  bumiltftunza  profonda:    ^ 
„-/o  d' mmm  da  Dieu  vö  tor 

Dal  Segner  sun  serviainta, 
Perqimi  cu7i  mai  devainta 

Sovainter  seis  son  pled.^^ 


155   II  pled   eis   ossa  incbiarua! 

Et  tott  il  geuer   linmann 

Nou   eis  daqna  plü  snbjiiga 

Sco  d'  Adam   et  Eva  nann. 

Sbassain   il  uoss  scliaunoigl 

ICO        Daiu    rispett    a    qnist    sclier- 

mnoigl  ^*) 

Cbi   vegu  da  rajscb   da  Josse. 

Jsai.   11. 

[p.  7]   Sia  glori' et  fest' in  ciel! 

Pascb  qnijo  als  bainpensants! 
II  Seguer  fo  a  pled   fidel 
1G5        Et  postüt  als  prns  spettants  ■ — 
Als  noss  fidels  babnus 

Sovainter  promissinns 
Comj)ara  bot  Messias! 

O  celestial   Arcliaugnel! 
170       Co   hascli  tu  cliiatä,  ora 
Maria,   Un   atter  angnel, 

Co  hascb  fatt  a  gnir  V  androra? 
Perfet  baiu   hasch   opera   — 
Milli  honurs  acqnista 
175   Exegueud   il  sanch  mandat. 

Eir   eis  son  Lucas  bain   stimä 
L'  histori  et  sonchs  palperis, 

All'ingraziain   uns  milli  jk 
Per  scriv^er  quists  misteris, 
180   II   pled   sonch   sco   documaint, 
Pel  saimpel   scoF  sapiaint 

Con  taunt  fervur  ans  hal  testats. 

Et  tu  delfica  Sibilla! 

Grond   oracnl  dels  pajanus 
185   Prudainta  jnnfra_,  civilla 

Exempta  nels   humanus! 
Co  der  hasch   profetiza 

Ch' ün   profet  ans   noschera 
Da  juventschella^  senz'  Un  hom. 


*)  Base. 


**)  Keim. 
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190   [p.  8]   Et  tu  Sibilla  persica! 
Co   baiu   hasch   vaticiiia 
Dal   spiert  supcru   intrinsica 
Correlativ  profetiza: 

I  vegn   da  guir  a  quella 

195        Ch' Uu  blist  da  Juvautschella 
AI   Segner  parturescha. 

II  gnira   il   pled   visibel 
Vesti   da  chiaru   raortala 

Et  qiiai  ans   sara  credibel 
200        Sco  chiassa  principala. 

Perfiii   vosch  coii  tott  chiallur 

Aus  dir  eir  dal  precursur, 
Leis  prediar  et   battaissem. 

La  baiu  degua  tia  collega 
205       Sibilla  Tibiirtiua 

Tauut  confuorra  vaticineva 

Sco  foss  uel   spiert  diviua; 
„In  Betlem  el   neschara 
„lu  Nazaret  el  deuuuzia 
210    „Beada  ch' il  lattera!     ie.  Crist. 

Frataunt  Maria  in   groud   affett 
Vegn  bot  chia  la  s'  absainta 

Per  ir  a  chiatar  Lisabeth 
La  baiu   stimada  parainta. 
215   Ta  dischtriga  bot  Maria 

Non  eis  plü  temp  da  büttar  via 

Jaja  spetta  cou  premUra. 

[p.  9]  Mett  in  regia   tott  teis  effetts 

Et  cloiua  la  compogna 
220   La  quair  eis  or  da  totts  suspetts 
Per  partar  sur  muutogna: 
L'  eis  lunga  et  fitsch  staintusa 

Per  tai  tu  zartia  spiisa, 
Ma    teis    spusa  divin  ta  giüda. 

225  Ma  beiu  schi  va  col  chiar  s.  Spiert 

Uufresch'  ad  Ell  teis  süduors 

Con  passar  quist  staiutiis  desiert 

Fa  cuu  Eir  ils   teis  disquors 


Ma  üu   di  non   bastara 
230       Baiu   duoi  chi   vögliara 
Per  passar  fin   Hebron^ 

Per  arrivar  a  pernottar 
Foss   baiu  la  üua  hitta 

Sa  sto   per  quell'  iugraziar 
235       Et  Star  cou  mala  vitta, 

Teschüda  con   verdüra 
Et  fraida  Dieu  perchüra. 

Fe  lur  ricover  sco  passantas. 

Do  luug  viad'  et  stauuglaiutüm 
240       Cou  arsaj'  et  groud  affett 
Sun  rividas  al   comüu 

AI  Domicil  d'  Elisabett. 
Sia  chiasa  sün   Un   mott 

Schion  da  long  la  veza  tott, 
245  La  chiasa  d'  Ezcchias. 

[p.  10]  La  veuerabl'  Elisabeth 

Vezet  schon   a  gnir   da  luug 
Maria  in  ün  d'  indett 
Et  seuza  ingiiu  prolung, 
250   La   quorr' iucuutr    T  imbratscha 
La   bütschia  tauut  in  fatsclia: 
Dieu  to  salva  souchia  neza! 

Beuadi  quel  frütt  in   teis  büst, 
Beuadi  Thesar  in  tai! 
255  Jau  uon  ma  fall   et   ossa  jüst 
Eir  il  meis  sa  dalz'  in   mai. 

Qua  Maria  det  splendur 
Et  fet  souch  il  precursur 

Aint  il  büst  da  jaja. 

260  O  Maria  exaltada ! 

Sco'l  ceder  del  Libanon, 
E  sco'l  cipress  sublimada 

Chi  sa  vez'  uel  muut  Siou. 
Sco  la  palraa  decorada  — 
265       Sco  la  rosa  bain   ploutada 
In  Cades  et  Jericho.   • 
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Et  V  aromatic  teis   odur 

Eis   cofort   per  cors  et  maiuts 

Simbol  da  tia  groiid'  amur 
270       luversa  totts  teis  cliaiuts 

11  ciuamom  e   baisam 

Fa  chia  ils  cors  sa  dalzau 

Per  immitar  a  tai.        Eccl.  24. 

[p.  11]  Pur  ossa  chaimtas  Maria 
275       Quel  glorius  Maguificat 
Cou  ccelestial'  melodia 

eil'  ün  resta  stupefatt : 
„Mia  orma  ingroud'  il  Seguer 
Pro  quel   ma  vö   trateguer 
280   Cul   spiert  ch'  il  jübilescba. 

Luc.    1. 

Haviond   1'  bumiltauuza  mia 
Meis  Seguer  riguardada 

Sarai  dad  baz  iuvia 

Dal  moud   cloma  beada. 


285   Dadel  'u   bai  groud'  uoinuaunza 
Per  sia  grond'  pussauuza 
Et   soucb   eis  il   seis  nom. 

La  sia  grouda  pieta, 
11   seis  grazius  aspett 
290   Per  quels  contiuuara 

Cbil  portau  lur  rispett 

AI   potaiut  bal  compicbia 
Et  al  liümel   bal   dalzA 

E  tut  iu   protecziuu. 

295  L'  implitt    con    baius    ils    affa- 

mats 
Als  det  la  beuedictiuu. 
Ils     ricbs     SCO    vöds     als    bal 
mandats 
Senz'  alcbüua  compascbiuu 
El  ba  tutt  sU  ils  buus  uffauuts 
300       Sco  tauuts  et  atters   tauuts 
Sco   r  ba  promiss  ad  Abrabam. 


[P-  1] 


Vale 


JESUS. 


Cbiarissima  Mamma  amur  d'a- 
murl 
Ma  dim  co  dessi  far? 
Meis  cor   sa  spaz  in  spur  dolur 
Per  scbuair  ta  coutristar. 
5   Tauutüna    esseud    mia  mamma, 
Cou  taunt  fervur  cbi  m'  ama^ 
Cou   pitras  larmas   suu   sforza 
Pel  prüm  da  tai  a  tor  cumiA. 

MAPJA. 

Cbia  voscb  meis  figl,   meis  cbiar 
uffauut? 
10        Sco  jau  quist  qua   nou    poss 

cbiapir, 
Scba  tu  nou  pledascb  plü  ina- 
A  vauut 


Maria. 

In  giu  tu  vascb  cbia  eir  jau 
poss'  ir. 
A  viver  seuza  Tai 

Per  mai  quai  foss  la  mort, 
15   Co  fess  a  cbiater  lö  per  mai, 
Et  CO   da  cbiattar  uu   cuffort. 

JESUS. 
•  Da  Tai  mia  raamma  stegu  partir, 
Ta  rov  da  cor  fidel ! 
Per   guir   cou    mai    uou    poscb 
tu  guir, 
20       Sara  per  Tai  ün  cas  crudel. 
II  moud  eis  priv  da  tott  cuffort, 
E    tott    cbi    spetta    siiu    mia 
mort, 
Perquai  ma   stegu  recoueiliar 
Et  sün  la  mort  am  preparar. 


Vale  Maria 


23  L 


[p.  2]      MARIA. 
25   Chia  pleds  sun  qiiista  meis  figl 

dilett, 
AmpoDgiau   tras  c   tras    mcis 
cor. 
Stoscli  Tu  damaja  be  sulett 
Per  totts  ils  crims  ta  laschar 
tor? 
Qual   Lumauu  non  dess  stupir 
30       A  saiutar  quista  spada? 

Et  TU  per  vegls  pecbiats  sufrir 
Et  Tia  vita  gnir  scuortada? 

JESUS. 

Mia    raort    et    tott    cbia    stogii 
suffrir 
Nom  caussa  tauiit  terrur. 
35   Ma    m'  impissond    am    fa    lan- 


guir 


Nos  cors  liats  cou  taunt  amur 
Scbal  moud   foss   atter  taunt 
Da    cbiattar    foss    ingün    af- 
faunt   — 
Eir  bricbia  tala  mamma 
40       luspirats  con  tala  bramma. 

MARIA. 

Sioiid  t'  impaisas,   chiar  uffaunt 

Sün  noss'  amur   et  chiarita, 
Ta  rov  almain  ün  pa  d'  iutaunt 
„Da  suspender  Teis  cumia: 
45   Un  röv  sulett  am  stoscb  graziar 
Siond  chis'  tratta  da  morir. 
Meis  figl,  meis  cor  et  meis  tbesar 
Scbi  lascbam  quai  gurbir ! 

[p.  3J    JESUS. 
Ma  dim   raaterna  fidelta! 
50        Cbia    foss   teis    röv-cbia  foss 

tia  brama 
Jau  sa  cbial  figl  foss  obliä 
Da  dar  ascult  la  mamma: 


Ma  quai  stögn  oravauut  ta  dir: 
Cbia     meis     destin     eis     per 
morir, 
55    Dumoudara    pur    quai    ma    cbi 

sitta, 
Ma  be  jüsta  bricb  la  vitta. 

MARIA. 

Scba  atter  non  pol  esser, 

Et  tott  ilmond  eis   impegna, 
Et     quist    destin    non    vegn    a 
cessar 
60       Et   te   Tia    mort   cb'  il  spen- 

drarä ; 
Scbi  ta  rov  per  cbiarita 

Non  da  lasebar  capturar 
Et  con  taunta  crudelta 
Da  tal  jenüra  mordriar. 

JESUS. 
65  Sco  Adam,  malavitta! 

Tras  il  frütt  ba  surpassa 
Scbim   quosta    quai    mia   aigua 
vitta, 
Per    quai    be    jau    sun    im- 
pegna. 
0  ebiar  Tbesar,   o  cor  raatern ! 
70       Per    Tai     ma     squassa    tott 

1'  intern, 
Tauntün'il  mond  sto  gnir  speudra 
Et  jau  a  mort  paziaint  jarä. 

[p.  4]     MARIA. 
Sia  plonscb  a  Dieu  meis  cbiar 
uffaunt  1 
Cbia  nai  sur  quai  da  dir? 
75   Ma  voscb  disdir  amö  quel  taunt^ 
Mai   plü    grazia  poss'  gurbir. 
Ma  lascbam  tandem  quel  cuffort, 

Nom  causar  quel  terrur, 
Non   morar  d'  üna  tala  mort! 
80       Lascbam  gialdar  quell' amur! 
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JESUS. 
0  chiar  meis  cor  —  o  mamma  mia! 

Refüd'  intaniit  a  deplorar, 
Quai  uon   eis   potenza  mia, 
A  Dien  sia  vögla  stosch  siirdar. 
85   Meis  bab  iu  Ciel  ha  svess  permiss 
Passiun    et    mort     lial     luug 
previss 
El  m'ha  iuchiargiä  la  spendra- 
schim 
Per     totts     ils     crims    quaut 
grouds   scbi   suu. 

MARIA. 

0  ciliar  meis  Jesus  et  uffauut! 
90       Eir  quist  röv  ma  tschuncas  jo. 
Da  spür  scbagrigu    uo    po  iua- 
vauut, 
Et  a  momaiuts  jau  stögn  dar  jö 
Arno   ün  atter  vö  gujar 
Et  roar  senza  ceder, 
95   Et  quel  da  cor  spranziar 

Chia  quel  ma  stosch  couceder. 

[p.  5]     JESUS. 
0  cor  dolaiiit,   chia,  vosch  amoV 

Co  possi  ta  quietaiuter? 
Tias  pitras  larmas  terscher  jo 
100       Per  Don  ta  plii  dolaiuter, 
Non  poss  ta   vezer  cridar 

Et  jau  DOn   poss   decidar, 
Chia  terribel   pais   eis  quai? 
Chi    sguitscha  a  mai   e  'J'ai? 

MARIA. 

105   A  quis  dolur  uon  poss  resistar, 
Meis  cor  defatt  sa  schmatscha, 
Scha  plü   non   poss   aquistar, 

„Schi  stendi  or' mia  bratscha: 
Un   atter  röv   admettam, 
110       Nom' lascliar  plü  languir, 
O  chiar  uffaunt  permettani 
Pudair  con   tai  morir! 

JESUS. 
0  quai   non  eis  defatt  possibel, 
Et  mai  po  gnira  star, 


115   II  cas  guiss  plü   terribel 

A   Dieu  ta  stosch   surdar, 
Be  da  mai  sulett  dependa 

Chia  tott  il  moud  jau  speudra, 
Mia  mort  meis  bab  dumonda 
120        Et  eil  uschti  cumonda. 

[p.  6]   MARIA. 
Co   eis  possibel  tal  cufiPort? 

Chia  uhaja  da  meis    uffauul, 
Quist  eis  mia  povra  sort 

Per    tauut    chia    uha    suffert 
avaunt 
125   Con   pazieutia  instancabla, 

Ma    quist^  eis     dura    et    tott 
da  növ 
Crudel'  improuuuziabla, 
A  ma  disdir  quist  röv. 

JESUS. 
0  chiara  mamma,   il  temps  eis 
qua. 
130        Chia  pigl  cumia  decis, 
Ta   benedind  baiu  milli  ja 

A  Tai  et  nos  amis. 
0   Mamma  dolorusa! 

0   Mamma  usche  larrausa! 
135   Jau   t'  iugraz   per  tauut  amur 
Dieu  surlevia  Tia  dolur. 

MARIA. 
Jau  ma    bütt   avauut  Teis  pes, 

Meis  figl,   thesar  et  vitta! 
Ta  vö  compaguar  con  ils  meis 
140        Almain   schi  quai  chi  sitta. 
0  sün  quels  lös  chia  jau  m'  iupais ! 
Ingiua  savent  m^  asch  cuffar- 
tada 
Con  Icar  e  quintar  dutsch  extais 
Et  taunt  m'  edifichiada. 

[p.  7]    JESUS. 
145   O  cor  materu   oss^  eis  decis. 

Non    cridar    plü    ue    ta    tor- 
maintar, 
Qua   suu    surdat   als   inimis. 
Et   Htöu   da  Tai  m'  absaintar. 


Poesias 
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O  chiara  Mamma  leva   sü! 
150        0  cliiars   amis  tegnalla  sü! 
In  qiiista  crisa  amara 

CliUrai  mia  Mamma  cbiara. 

MARIA. 
Anguusch'  auguosclia  stcgiii   tu- 
ornar. 
0  ciliar  Joanes  tegnam  sü! 
155   Tu    milli    tochs    meis    cor    dis- 

fuormar 
Mi   ossa  nou   ma  tegua  plü. 
Quist  ultim  bütsch  amo  Ta  dun, 
Nüu    poss   resister   jo'  ue  sü, 


Dam  Tia  souchia    beuedicziuu ! 
160       Ne  auc'  ün   pass  jau   poss  ir 

plü.   — 

JESUS. 
Benedida  sias,   Mumma  mia, 
Cou   totts  nos  cbiars  amis, 
Jau  sto  ma  melter  via 
Ncls  mauns  dels   iuimis. 
165   Sco  dals  profets  profetizä, 

Schi  hoz  tott  quai  devaiiitara. 
In  quort  darcbiau  ans  vezeraiu. 
Coü   tott  plaschair  ans  legra- 
raiu. 


Poesias. 


(Zeitschrift  für  romanische  Pliilologic,    VII.  Band,   4.  Heft,  C.  Decurtius,   Ein 

niüiisterischtT  Dichter,  p.  531 — 553.) 

I.    RELATIUN  DELLA  FESTE  IN  MÜSTAIR  ET  ST.  MARIA.    1630. 


Milli  ses  cient  e  treuta 

Gnit  cou  percbia  percutieuta 
Cou   spada  in   fö   inchialada  — 

Cou   frizza  tössiaintada, 
5   Scol  litschaider  cou   il   tun 

Per  tor  la  vitta  tauuts  cbi  suu : 
Uu  anguel  fat  a  mort 

In   ira  fulmiuauta 
Chins'maiu'aprova  sort 
10   Da  sur  in  jo  clamanta. 

[p.  533]   Pels  vaiug  da  Jül  as  maui- 

festa 
In   piain  caracter  dretta  pesta 
Con    la    mort  da  Greta  Plotar, 
Sco  1  plavauu  chi  jet  a  notar. 
15   Senza  Spendi   et   sepoltüra, 

Caus'il    mal    per    quort  chial 
dura. 
Ser  Francesco   Malgiaritta 
Fo    in    quel    temp    noss    buu 
Plavaun^ 
Degn  da    guir  oiota  chial  sita, 
20        Caus'ins  jet  sehe  laal  a  maun. 

Sco   Sacerdot  el  fo   ellett 
Per  clastr'et  tott  la  vall  sulett_, 


Pac  temp  davo  el  fo  eir  el 
Uu   sacrifici   del   flagel. 
25   Amo   a  Gretta  Tha  uotada 
Co  da  pesta  l'eis  passada; 
Senza  medi  et  Spiritual, 

II  pover  pövel   or  da  gai, 
A   momaints  il  cuolp   mortal 
30        Vegn   a  mai   o  vegn  a  tai. 

Amis  la  saira  as  daun  la  maun 
La  mort  als  pigla  fin  dumaun 
Ils   vivs  quels  vaun   chialond 
Ils    morts    pü'vi'o    plü   cre- 
schond 
35   La  mort  et  tema  del  Judizi 
Fa  tremblar  cou   Schuuizi 
La  povra  Mama  in   angonia 
II  pitschen  qua  sot  costa 
Con   pechiadus  chial   teugia  via 
40       Mama  plü  non   da  risposta. 

Un   atter  bap  in  ün  d  indett 
Croda  et  mora  be  solet, 

La  solla  pozza  in  lur  chiasada 
Eis  cir  quella  trapassada. 
45   Ils  povers   orfans  senz'ajüd 

Ingün  in  cas  d'als  dar  salüd 
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Las  chiasas  plaiu   cridöz 

Sco   fo  iusacura  in  „Kauna"  ^) 
La    Spad'haun    scboD    sün    lur 

colöz 
50       Et  pafsan  bot  pro  bap  e  Mama. 

Un   atter  bap  sa  mala 

Con  flamatiun   mortala, 
Alla  doua  rump'il  cor: 

Be  chia  Dieu  gnis  eir  am  tur. 
55   Ciucb  ufFaunts  totts  pechiarlus 
D'iutuorn    seis    lett    sun  raez 
confus : 
Chiar  bap  non  morarai! 
Cliiai  fesni   senza  vu? 
Nou  ins  bandunarai, 
60        Co  gnis  ad  ir  con  uu? 

Cridan  totts  in  ün  cbiantiin 

La  mort  als  da  iugün  pardim, 
II   bap  surguit  la  fatscha  naira 
Jet  in  l'attermond  la  saira. 
65   La  povra  Mama  con   sia  figla 
Duoi    dits  davo    la    mort  las 
pigla. 
In   spazi  dudesch  dits 

Totts  quater  sauns   uffaunts 
La  pest'als  ha  cuolpits 
70        Schi  fofsan    stats  mo  taunts. 

Ad'attra  guairda  in    im  d'iudet 

La  vegn  in  let  seis  figl  sulet 

Chi  gema  et  braja  in  convulsiun 

Mortal'et  seuz'alchün  pardun. 

75  Iugün  ami  chil  vegn  a  chiatar, 

Efseud     miuchün     sto     svess 

combattar. 

Quel  figl  ün  maister  aun  famus 

Nel  flur  da  sia  fermeza 
Quel  sto   sucomber  doloriis 
80       Nel  cuolm  da  sia  belezza. 


II   vegl   bapsegner  et  la  uona 
Culs     cors     plajats     sco     üu 
supona 
Non    sun    in    cas    plü    star   in 

joma, 

Eis    spetan    hart    chia    Dieu 

als  cloma. 

85   In  dits  deschsett  sun  eir  clomats^ 

In    pesta    sun   indormainzats. 

La  guaivda  svessa  con  sia  figla 

Ün'e  l'attra  trapafsada; 
A  totts  la  pest^als  pigla 
90       La   chiaesa   gnitt  schuüdada. 

Maria   Wallaina  bain  ducada 
In     quindes    dits    dess    gnir 
spusada, 
Richa  in  roba  et  in   virtü, 
Juvna  et   ferm'amb  daplü, 
95   D'indett  la  sieta  ün  gron  chialur 
Tauntüna    saiutla    pac  dolur. 
[p.  534]  La  clom'in  pleds  et  tott  la 

maint: 
Segner  dam  ün  confefsur! 
Dam  almain  ün  Sacramaint, 
100       Fam  la  grazia  e  quel  fav\ir. 

Co  eisch  tu  gritt  o  Segner  chiar! 
Calma  l'ira  et  non  strufiar! 
Chia  has  fat  del    mal?    tu   por 

Müstair 
Ingün   da  qua  chi  vol  savair_, 
105   Ta  clom   con  gusch  ardainta: 
Non  ir  in  judici  con  tia  servi- 
ainta, 
Ma  jüda  tras  da   quist  desiert, 

Mia  orma  eis  ja  tia  spusa 
Infaunt  chian   ha   presaint  mes 

spiert^ 
110        AvÄunt  chia  vegn  confusa. 


*)  Kachael  ploret  filios  suos  et  etc.  Math.  2,  13—18. 
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Pigla  sU   mia  coutritiuu; 

Col  cor  devut  dumoud  pardun! 
Mia  orma  aspira  per  dumauu  ^) 
Da   guir    in    teis    soiicbifscm 
mauD, 
115  Ve  baiu  bot  la  piglia! 
Ädieu  tu  mia  familia ! 
Adieii  meis  spus  uon  cridar  zond 

Sias  coiistant  a   Dien  fidel; 
A  bun  s'revair  in  l'atter  mond 
120       Las   nozzas   fain   in   Ciel. 

La  mort  et  il  judici 

Ma  mett'in  grond  stremizi 
Mias  forzas  vaun  cbialond  — 

Meis  mal  quel  va  crescboud, 
125  La  vezüda  am  va  jod'via 

Et  cuttter  Tangonia. 
La  mort  ra'ha  schon  frizada^, 

Jau  t'unfresch  mia  vitt^e  mort 
0  Dieu!  per  tai  jau  sun  rizada, 
130       Fam  grazia  e  dam  cuffort! 

La  fraischgia    sauna  juventümj 

Dairimpofsibel  pari  ad   ün, 
A  daldar  las  anguoschas 

Et  qhi  moran  j6  sco  muosch- 
gias. 
135   Als  povers  vegls  als  rump'il  cor, 
Ma  bain  bot  vegn  Dieu  als  tor. 
Quist'horenda  disfortüua 

A  minchia  chiasa  l'ha  tuccada, 
Dall'hom  pü  vegl  infin  la  cbüna 
140        Uua  sula  gnit  scbauiada. 

II  bain   da  Guad  dadora 
Fo  quel  chi  restet   ora, 

Be  quel  —  be  quel  et  jüsta  quel 
Eis    gni    liscbient    dal  grond 
flagel, 


145   Tngiua  blers  sun  refugiats 

Et  per  miracul  sun  salvats. 
Eir  pllis,   schi  haun  podü 

Et  pro  temp  chi  sun  pafsats 
Sü  pels  munts  —  et  bain  in  sü 
150       Sun  gnits  dal  mal   salvats. 

Postüt  las  gron  familias 

Chia  vegls  con  figls  e  figlias 
Per  s'asister  üu  all'atter 

Non  jevan  or  da  gliatter. 
155  Totts  schi  stevan  a  mantun 

Murivan  taunts  chi   sun. 
Dischan:  Seguer  non  ans  priver! 

Orgliatter  lains  britsch  ir, 
Insemel   lainsi  viver   — 
160       Insemel  eir  morir. 

Qualüns  morivan  mez  da  tema, 

Atters  vevan  mafsa  flema, 
Biers  in  mera  poverta 

Et  debels    eir   da   lur  sanda. 
165   Con  palsar  taunts  all'atter  mond 
Las    bleras    früas    staun    sül 
fond 
Con  las  alps  co  fo  pafsä 

Non   s'pol  avair  contezza 
Probabel    pac  varaun    schalpia, 
170       Et   quai    con  groud'tristezza. 

Chiasas  plainas  sun   svödadas 

Las  persunas  sun  mütschadas, 
Con  quai  s'haun  quists   salvats 

Et  sun  totts  frauncs  tuornats. 
175   La  pesta  pur  chiasset 

Cura  glieut  ne  plü  chiatet 
Sun   baras  quarauut'ott 

Be  süj^  „Döfs"   sulet, 
Scha  quai  non  fos  abot 
180        Eir  quaraunt'in  „Plaz"  crodet. 


^)  II  cuors  della  malatia  eri  sollt  conoschaiut. 
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Be   da  Clastra  term   ott  dits 
lu   vaiug  e  ses  suu  gnits  cul- 
pits 
Et   morts  insemel  col    plavauu, 
Chia  varauni  tutt  a  mann? 
185   [p.  535j  Las  mortaglas  creschau 

sü 
Ils  segDS  Dou   siiuau   plü 
Vegn   ogni   taunt    üu  cbiar  cou 

morts 
Chi   mainan   iu   Se uteri : 
Povers,   saimpels^   richs  e  scorts 
190       Tots  maisdats  iu  üu  laurieri. 

Nel   Aguost  iu  fiu  del  mais 

Pur  s'ba  il  mal  furius  palais, 
Neirultim  quart  da  glüna 

Jet  creschoud    la   disfortiiua. 
195   Vaiug  e  quater  iu   ott  dits 

S'pol  dir  cbi  suu   perits. 
Diversas  muongias  eir  suu  mortas 

Eir  chi  fofsau    iuserradas; 
La  pesta  pals'eir  portas 
200       Uschett'eir  ella  suu  jjafsadas. 

All'Abadefsa  Mobr 

II  Segner  amo  nou  vol  la  tor; 
Eir  britscb  a  Guorscbla   Carl, 
Cbi   fü  priura  seuza  fal. 
205   Quistas  suu  pro   temp  fugidas 
Et  vi'u  Plazöi  sa  trausferidas 
Iu   lur    muglin    cou  attras  sett, 
Et  fiu   la  tscböscba    suu   sal- 
vadas  ^) 
Et  dopo  cbial  flagel  pafset 
210       Sauuas,     friscbas    suu    tuor- 

uadas. 


Ils  morts   or  Clastra  guits 

D  avauu  baselgia   eu  sepolitSj 
Resalv'las  muougias  et  Plavauu, 
Quais    uel    lö    cbia    totts  cbi 
sauu. 
215   Ils   atters  del   Comüu  daplü 
Dal  mez  Seuteri  iu   sü 
Duos  femnas  in   lur  cbiasas, 

Una  iu   vall    „del  lai" 
Sco  povras  irablüdadas 
220       Cbi  uoü  sa  sä  percbai, 

Dals  Ott  da  Lügl  in  via  striug 
In     fin     November     vaiug    e 
ciutscbg 
Las  baras  veguau  as  couteguer 
In  morts  ciutsch  eieut  spartits 
nel  Seguer 
225  L'ultira  amo  iu  quella  uott 

Morit   uols    podestä  Cattocb; 
Patrun  del  Scbler    in    vall    del 

lai 
Et  terza  cbiasa   sott    la    via, 
Ve  sü  iu  Somvi  cou   mai 
230        In  quel   cbiautuu  quavia. 

« 

Uu   soldä  uativ   Damal 

Aus  maiuet  uaunpro  quist  mal 
Da  Guerra  e  grou   Battagla 
Sper    Mantua    e    grou    mor- 
tagla^). 
235   Grou  temp  ils  morts  restats 

Sül  Camp  senz'elser  sotterats. 
L'aria  guit  tras  quai  infetta 

Causoud  cul  temp  l'eppidemia, 
La  pestileuza  cler'e  scbgietta 
240       In  blers  pajais   rasada  via. 


^)  Quella  sia  digiä  quinaun  statta  infifsada  et  niorta  via  muglin.  II  muglin 
Clastra  presaint  eis  pur  fabrica  1712,  siond  mancheva  all'atter  l'aua. 

')  Üna  sanguinusa  guerra  tra  Timperader  Ferdinand  et  il  duca  da  Nivers 
franzes.    La  pesta  gnitin  quasi  tott  l'Italia. 
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Quist  malhorus  solda 

Da  tal  battaglia  tuorn'a  chia. 
A  Santa  IVIaria  stal   surnott, 

Parev'iin  pä  malcott. 
245   A  zoiul  ingiin  foss  gni  per  testa 

Chial  vess  dnmaun   la  pesta. 
Dalunga  quell a  fett  progrefs 

A  qiiatercieut  sefsaunta  baras 

In  pitscbeu  temp  fü  quai  succefs 

250        Con   bleras  larmas  et  amaras. 

Tuornain   darcbiau  a  MUstair 

Co  pafsa  per  savair: 
Qiiels  pacs   chi    suu   vauziats 
Mez   morts   et  mez  varziats, 
255   Non   bann   alcblina   vögla 
Et  tremlan   sco  la  fögla. 
Ingiu'cbi  guardan    tott  eis   vöd 

I  cbiatan   ingün   cnffort 
Co  fauui  a  viver  in  quist  raöd  ? 
260  Foss  forza  megl  la  mort. 

Pafsa  la  gron   calamitä^ 

Scbi   tots   chi  sun  tuoruats  a 
chiä 


Da  Vanescb'et    aint   da  Buorm 
Et  atters  los   d'iutuoru. 
2G5  Totts  iusemel  cient  vaiug  üu 
[p.  53G]  Fev'ora  noss   Comüu, 

Comprais    sesaunta    quäl    mlit- 

scbats 
Sil  pels  munts  et  pac  lontaun, 
Et  sun   totts   frauncs   tuornats 
270        Ailg  hoz  et  ailg  dumaun. 

A  quist  flagel  crudel 

Nofs     clementissem     Bab     in 
Ciel 
Ha  mifs   per  grazia  term, 
Et  quel   bal  miss   sehe  ferm, 
275   Chi   perdüret  fiu   boz   in   di 

Cbia    nofs    Comlin    non    gnit 
ledi. 

Davo   la  pesta  gnit  a  qua 

S''  Bastiaun  Capol  Plavaun  ^), 
Dal   quäl   l'bistoria   vain   artä, 
280        Nofs  morts  bal  scrit  da  propri 

raaum. 


Somvi 
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Nota  dels  morts,  ma  non  totts. 

S*"  Joanes  Planta^  Dona  e  2  figlas. 

S^  Gudenz  Mohr  2). 

S^  Padrot  Planta. 

D°^  Betta  Catoc  con   7   figls^). 

Jöri  da  Runatscba,   la  dona  e   4  figlas. 

Barbla  Carl,   dona  del   dit  Catoc. 

Andreas   a  Salis,   con   5   Uffaunts  ^). 

Peder  da  Crisel   Depeder. 

Simun  Audri. 

Jon  da  Flip,   con   sia  dona. 

La  familia  da  Gurgias. 


^)  1(307  Paroehus  iMalsi,  Vicar.  Cur.  S.  T.  D.  deind.  Par.  S.  Marie  et 
Monasteri.  abhic.  1G64  sepoli  ainta  Som  Senda  gronda,  sia  plata  colTarma  a 
Capol  sott  l'Ampla,  in  Presbiteri. 

^)  II  chiast^  Mohr  e  Salis  in  Som  Sonvi.  Vid.  ils  Wapers  sülla  porta. 

')  1863  Clau  Naz  Lechtaler. 
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Pasquer:  Chiarlett  da  Ruuatscha,  dona  e   4  figls. 

Remies  da  Remies,   coUa  dona  e   7   figls. 
Buorgia  Degeu   et  4  figls. 
295  Baltisar  Gua  et  sia   Doua  Eva. 

Maria   Carl,   dona  da  Clan  Musaim   et   2   Uff. 
Domeni   Carats,  la  dona  e  4  figls. 

Pla%  Dimez:  Caspar   Walaiua.   —  Jon  da  Maini  Sepp. 
S^   Ml,   della  Clastra  Jacub   Gua  e  dona^). 
300  Jon  da  Nesa,   sia  doua  e   5   figls. 

Barbla  Andri  cou   3   figls. 
S^  Jou  da  Crisel   Hermauiu   cou   3   figls. 
S^  Caspar   Capol  meis   frar. 
Diiri  Prevost  (I.   origine)  doua  e  4   Uffaunts^). 

305   Plaz  grond:    S^'  Ludovic   Carl,  cousorte  et  figlia.  —  S^  Couradin  Carl, 

Theolog. 
Jöri  Oswald  e  sia  dona.  —  Jon  de  l^omasch  cola  figla  Eva. 
Cristel  d'Aueta  Hermauiu   e  la  doua. 
Jacom  d'Albert  cou  dona  e   6   figls. 
[p.  537 1   Jon   da  Clau  Groos,   cou  dona  e   2   figls. 
310  S^  Jon  Hermauiu  cou  12  attras  persunas  in  Cbiasa  gronda 

sott  la  plaza^). 
S^  Gudeuz  Carl,  con  doua  et  4  atters. —  S^"  Jacom  Hermauiu. 

Sül  Doss:       In   chiasa  da  Nuolv^   mortas   11    persunas. 

In  quella  da  Federici  Spiler   G   pers.  —  In  quella  Jou  del 

Döss   6   persunas   et  fu  l'ultima  infettada. 
In  cbiasa  da  Maini  Osvald  8  pers.  —  Uorscbla  Juug  col  frar. 
315  In  chia  d'Andrea  Pitscben  8  pers.  —  In  quella  da  Colnm- 

banus   Motta,   9  pers. 

Per  extratt  del  Cudescb  Parochial,   da  quäl  eis  eir  la  copia  translatada 
dal   latin   in  il   Cudescb   vegl  da  comüu   a  pg.  131    attesta 

Mustair   1.  Mai   1863.  Fl.   Pitscb. 

Nota:  Dificil  eis  da  cbiatar  ora  las  cbiasas  iugiua  tals  e  quals  babitevau 
nell'atto  della  peste,   causa  non   sun   numeradas. 


1)  1863  Cbiasa  Hanes  Curz. 

')  NB.  Tis  Prevosts  da  II.  origine  clii  existan   ofsa  derivan  da  Sent.  1G37 
Duri  Prevost  in  Runach a. 

^)  S'  Janet  e  frar  J.  B»  Pernstainers. 
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IT. 

Relatiun  et  Imioria  dalV Onrjine  dell'uschc  dit  MIRACUL  DEL  S.  SAUNG 
(mediaiüe  la  sacrameniala  j^ct'^'Uciäa  o  S.  iihlada  gnit  trans7)iüdada  in  visibla 
e  palpahla  chiarn  e  saung)  in  nofsa  Clastra  delVorden  da  S.  Benedeit  nelV On 
1598  tenor  risidta  d'ün  vegl  documaint  in  nofs  vidgar  cht  fü  poi  tradiä  in 
tod^iischg  et  stampä  avaunt  circa  80  0ns  et  hi  sequit  it  perfs  con  interlaschar 

i'ina  copia  manscritta  fatta  1781   autentica,  chi  conserva  ofsa  la   Clastra, 

La  consuna  colla   Cronica  dellas  mifsiuns  Itcäiaunas  nella  JRezia.   stampada 

Italiaun  1621  extensiva  fm  1693.     Pel  P.   Clementi  da  Brescia. 

Vid.  Lih.  I.   Cap.  7  ^j«^.  41. 
Conserva  nofs  V^^  Ilospizi. 


Per  detagl  la  segii 

A   tai   Comim   Müstair 

Avauut  ein  sia  imblüdä, 
Cou    tott    meis    fleis    ta    fetsch 

savair 
Dun  grond   miraciil  devaintä 
5   Via  da  nofs  Son   Sacramaiut 
Nel  quäl   eis  Dien    real   pre- 
saiut. 

lu   nofsa   Clastra  qua 

Dali'  Orden  Son   Benedett, 
Schi  s^lia  quel  taunt  manifesta 
10       Sco  vain  rifert  egual  perfett 
La  sonch'  Ublada  cousacrada 
In  chiarn  e  saung  gnit  trans- 
müdada. 

Per  confonder   malcrettaivels 
Ans  dal  nov  quist  Argumaint, 
15   Et    per    cuffort    dels    baiucret- 

taivels 
Co^l  divin  quist  sacramaint. 
L'eis  qua,    presaint  a  seis   fidel 
Con   orma  e  corp    scoreis   in 
Ciel. 

Quist  misteri  nett  divin 
20        Clii   surpafsa   nossa  maint, 


ainta  poesie.     1863. 

Con  efset  Sacrosaut  sublim 
Sün  nofs  alters   quist  Sacra- 
maint 
Sco  pegn   d'amur   ans  det  Dieu 

zoud 
Avauut    CO    partar    da    quist 
mond. 

25  L'On  quartordes  cient  et  nonaun- 

tott 
Üna  nöbla  muongia  naun  da 
Sent  • 
Vet   dubis,    scrupels    blers    sur 

nott 
In  fin  la  gnit  eir  mo  Spavent, 
[p.  538]  S'impaisa:  degna  plü  non  sun 
30       Da  tor  la  sonchia  Comuniuu. 

Scha  scrupels  surchiatschats, 
U  haun   mifs  in   tal  parair, 

0  forsa  fals  amo  zopats, 
Inoün   eis   "nü  a  savair. 
35   La  muongia  eis  anguschiada 
La  vol  gnir  mez   varziada. 

La    cloma:    o  Spus    divin    schi 

ve  a   mai! 
Tu  sas  mia  afflictiun, 
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Meis  refiigi  pigl   pro  tai   — 
40        I)am   la  jüst' inspiratiun  I 
Levara   via  da  meis  cor 

Quist  pais  cirim   vo   surtor! 

Hoz   eis  di   da  Conuminn 

Non  vegüi   eir  jau    coii   mias 
consors, 
45   Schi   dai   sajür  momnratiun, 

'Et    cbiai    s^impaisan    iu    Inr 
cors.' 
JUdicis   fauii   divers 

Et  schgiandel   fa  progrefs. 

D'iiitaiiii  la  vegn  riaspiratiim 
50       La  scbett  cou  sai:   Jan  vegn ! 
A   qiiista  soncbia  Comiiniiiii 

Pro  Dien  meis  spiis  am  tegn. 
0  cliiara  Souch'  üblada! 
Per  tai   sun   titscb   malada. 

55   Sco   solid   ida  eir  quella  jada 
Cou   sias  consors   sco   tucca, 
Ritschaiva  la  soncb' üblada 

Et  tott  nascns  la  pigl'or  bucca 

La    plaja    iu    seis  mautscbun '), 

GO        Ligüu   s'iucorscba    taunts  cbi 

sun. 

La  pigla  tott  cou   ella 

Con  tanut  rispett  et  devotinn, 

La  mett  iu   salv  iu   zella 

Tal  e  qnal  iu  seis  mautscbun. 
65   Frau  Agnes  iu  legria, 
Craja  tott  fat  via. 

Hola.   —   quai    uou    tucca  qua, 
Quai   defs   üu   bei   spettacul. 

Co   fofsi   baiu   da  far  zopa 
70       Cbia  la  guis  nel  Tabernacul? 

Icbialla   pac   scbi   cridi 
Pur  ofs'  am  vegn   fastidi. 


StUdia  iu   via  stüdia  iu   uaun, 
Co   fetscbi   adestramaiug? 
75   Co  pigli  ofs' a  mauu? 

Les'  far  deceutamaiug. 

Süu   l'alter  la  sto  gnir  data, 
Accio  cbial  sacerdot  la  cbiata. 

Secrett  la   posta   süll' Alter, 
80       Appaiua  rivida  ueauug, 
Splaja  ora  et  cbiata  der 

Maisdad'  iu   cbiaru   e  sauiig. 
La  povra  muougia  vegu  stremida 

Cbia  tanut   dad'  at  la  crida. 

85   La  pigla  sn  dalnuga 

Et  qnorra  baiu   dabot 
La  va  in  cbiapella  luuga. 
La  cbiata  la  il   sacerdot, 
AI   cousegua  seis  mantscbnu  — 
90       AI  quiuta  tott  et  vol  pardnn. 

Ser  Joaiies   tott  allegramaiug 
Pigl'  il  üiesar  iu  quist  maut- 
scbun, 
Et  miitscba  via  secrettamaing 
Seuz'  ad   ün   da  far  menziun. 
95   La  clastra  gnit  surpraisa   — 
La  muougia  nou   palaisa. 

II   mauc  il   coufefsnr, 

Nou   sanu   il  viv  o  mort, 

Quai   mett  üu   grou  terrur; 
100       II  vulgo   bler  cbi  fa  da  tort; 

D'intanut   eis  tott  secrett 

Ingüu    cbi    vegu   a  pertscbet. 

Davo  Inug  temp   scnorü 
Et   iucrescber   da   conti n, 
105   lugün   uou   ves  savü 

Cbial   fofs   it  sül  Treutiu, 
CbercJjioud   ima  cliiapella, 
Iu   üu   gnad  el  cbiatta  quella. 


^)  II  vel  alb  intuorn  il  pett. 
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Cou  zelo  fett  el  1  iutentiua, 
110        Chi  sita  sco  chi   sita, 

D'impoufler  qua  sia  devotiun 
[p.  539]   Et  maiuer   souchia  vitta. 

Et  quella  tautit  coustante 
Per  vitta  sia  durante. 

115   El   aintra  in   sia  cliiapella, 

Post' il  schgiazi   süu   1' alter, 
D'iutaunt  chia  l'eis  a  quella, 

Vol  vezer  amo  pü  der, 
La  müdaziun   el   less   savair 
120        Schal  eis  amb  sco  fü  a  Müstair. 

Cou   tott  rispett  el  riva  sü, 

Crajond  da  chiatar   fraunc 
La  müdaziun   sco  fn  quasU, 
La  sonch'  üblada  in  chiaru  e 
saung. 
125  Tott  atter  l'ha  chiata 

Et  vegu  tottalmaing  cousterna. 

Chiaru  e  saung  eis  transfuormä 
In   bei   el  taunt  grazius  bara- 
bin; 
Joanes  da  quai  miraveglia, 
130        Nou    vol     vair     vifs    uffauut 

sch^   flu, 
Con   fatsclia  divin'  ainabla, 
La  tschera   coufortabla. 

Prostratt  avaunt  a  quel 

El  fett  sia  debita   aduratiuu, 
135   Quasi  transportä  vegn   el 

Col  spiert  in  piain'  ellevatiun. 
In   üna  capsla  al   mettal   aint, 
Pro  Interim  l'al  lasch'al  quaint. 

In  jejüna  et   oraziun 
140        Adural    Dien    con    tal  fervur. 
Sia  vitt'  eis   spür  consolatiun, 
Bfe  a   Dieu   vol   dar  l'honur. 
Stand   in  paina  da  contin, 
Darch^   vol   vezer   il  barabin. 

Romanische  Forschungen  XXXVI. 


145  Joanes  guarda  bain! 

Ma  paras  mafs'  ün  pa  curius, 
Teis  gaudi  po  eir  gnir  al  raain  — 

Tois  spiert  po  gnir  confus. 
II  chiar  Bambin  non  eis  grazius 
150        Ofs' el  müdä  in  „hom  serius". 

Sur  quai  el   vegn   strem^ 

Sa  tem'  avair  falä. 
Sa  tem'  avair  schon  traperi, 
Con   mauescliar  tauutas   ']h. 
155   0   viv  meis  Dieu  dumond   par- 

dun! 
Jau    fetsch    ün    act    da    con- 
tritiun. 

Via  d'ün   temp   il  grond  fervur 
AI   fu  da  nov  curius 

Sur  seis  pechiats  hal  grond  dolur 
160        El   vol  vezer  l'hom  serius. 

Ma  l'liom   as  transmüdet 

In  bei  et  alb  agn^  mansuet. 

La  clastra    intaunt   in   coliaiun^ 
Frau   Agnes  pigla  part, 
165   In   scrupels  fa  risolutiun 
Et  palaisa  tott  il   fatt. 

Probabel   nou   saveva 
Ingiu'  Joanes   steva. 

Ofs'eis  netta  sia  conscienzia 
170        Dumond' a  totts  pardun  ; 
La  fa  sco   auda  sia  peutentia 

Et  vegn  a  somifsiun. 
In   sia  Zella  s^ha  serrada 

Per  viver  et  morir  beada. 

175   Pro  temp  regneva  l'Abadefsa 
Adelheit^    nativa   da    Novena, 
Prudainta  et  pia  contefsa 

Chi    survivet  a  quista   Scena 
Rimarcabla  naun   da  fond 
180       Et  publichiad'  in  tott  il  mond. 

16 
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Cou  alchüuas   sias  cousors   — 

Cou   fainails  et  Capelaii, 
Totts  munits  con   hir  buii   cors 
Et  SCO  l'ha^^eva  fat  seis  plau 
185   Eis  ida  fin  a  la 

Ingiua  a  Joaiies  Tliauii  cliiata. 

Baiu  long  al   hanu   cliiercliiji, 
Con   ansietii  et  grou  preniüra 

Intiu   cbi  rhaim   cbiatä 
190       In   üna  multa  scligüra. 

Territori  da  Trient 

Et  qu^  fu  nofs   Credeut. 

A  ser  Joanes  ha  la  dit, 
Ma  tott  mansuetamaing: 
195   Vu  vaiiat  fat  zoud  tritt, 

Ans   portal*  via   secretanming 
Quel  gron  miraciil  in  Dieu  viv. 
Quel    Act    d'amiir    usclie    in- 
tensiv. 

[p.  540]  Jan  s'comond  per  obbedieuza 
200        Da  tuornar  slil  momaint 
Sott   paina  da  conscienza 

Con    quist    divin    sou    Sacra- 
maint. 
Ser  Joannes  I'obedit 

—  Et  a  Müstair  turnet  subit. 


Et  lisch  eta  fol  restä 
Cioe   in   chiarn   e  saung 
210        Sco  public  vis  per  fraunc. 

Prus  fidel s  l'haun  vis  eir  qua 

In   seguito  del   oüs, 
In   diversas   species  trausmUdä 

Per  riuforzar  malcrajonds. 
215   Sur  quai   laschain  seis  pais 

Sco    plus    chid    haun   pretais. 

L'Abadefsa  ordinescha 
Scrupolus  inquisitiun, 

Percio  chi   s'  constatescha 
220        L'adequat'  informatiun 

Fatta  tal  resoma 

La  procedura   vegn  a  Roma. 

Per  guir  dal  Papa  Urbano  quart 
Tenor   rito   auttenticada 
225   II   quäl  piglet  speciala  part 
Per  da  sia  confirmada. 
II  sacramaiut  fu  tal  e  quäl  porta 
In    chiaru   e   saung    sco    qua 
maisda. 

L'ageut  da  Clastra   fü   elett: 
230       Ser  Bertold   üu   sacerdot     • 
Per  ir  a  Roma  be  dirett 

Scol  jeva  di  et  uott. 
Consegn  al  Papa  il  Sacramaint, 
Transmüda  sco  ditt  nel  argu- 
maint. 


205   II   Seguer  qua  tuornet 

In   fuorma  sco   la  prlima  ja 
Chia  frau   Agnes  al  chiatet, 

235  NB.    II  papa,   piain  miravegla  sur  quist  miracul  cloma  sU:  Benedi 

e  laiida  sia  Dieu  in  seis  souchs  duus  et  miracoliisas  ovras  operadas 
con  quist  sacramaint  in  la  Clastra  da  Müstair  sco  similiond  qua  in 
Roma  da  pac  long  devaintet   sot  Papa  Gregori   I. 


Da  luuga  il  Papa  ordiuet 
240        Da  far  ün   vas    cristal, 
Nel  quäl  el  Fimetet 

II   miracul   tal   e   quäl. 
A  Bertold   hal  cumonda 

D^al   riportar  fin   aqua. 


245   Efsend   miracul   auttenticä 

Parduu    plenari  fu  concefs  — 
In   tott   il   mond   fu   publichiä 

Co  quist  miracul  fu   succefs 
Et  quel  pardun  eis  per  son  Saung 
250       Et  tott  l'octava   fraunc. 
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300 


Arno  ses  cieut  quarannta  dits 

A  totts  parduu   pleuari 
Olli  coufefsan  et  suii   coiitrits 

Sco   requisit   preliminari,  290 

255   Et  sun   activs  da  maint 

Auduraiid   il  sacramaiut. 

Ser  Joanes  tuorn  ad  ir 

A  Star  sül   romitori 
Per  Dieu  e  vol  suflPrir  29 o 

260       Et  mütschar  il  purgatori 
Seis  elser  f^  üu   sacrosaut 

Et  iiscbe  saral  resta  coustaut. 

Appendix:    Quist    miracul    dell' 

amiir 
In  baselgia  fü  porta 
265   Et  a  vard  1' alter  majur 
Aint  il  mür  fü  deposa 
Inseri  dadaint  ferrada 

Cou  dadora  glüm   vüdada. 

L'aduratiun  gnit  freqnentada 
270        Con    solecit    groud    concuors, 
Pü  vi   et   plU  gnit  ampliada 

In   ons  duoi  cient  deeuors. 
La  chiaru   e  saung  visibol^ 

II  cas  fu  rar  et  tott  plausibel. 

275  Milli  sett  cieut  ciuquautasett 
La  cbiapella  üu   ha   h\k, 
L'alter  gnit  baiu  costrett, 

II  miracul  la  fü  transloca. 
Gnit  fat  il  Taberuacul 
280       Per  imponer  il  miracul. 

[p.  141]   In   üua  bela  mostranza 
Eguala  SCO  pel  Venerabel 
Gnit  mifs  la  divina  substanza 

Da    comprender   quala  ingün        320 
capabel 
285   Per  gnir   al   compreusibel 

Be  viv'  cretta  aus  fa  possibel. 


La  trista  guerra  gnit  a  qua 
Neil  oü  nonaunt'e  nov(1799) 

11  Tabernacul   ha  sclavezä 
Et  chiai   vain  vis  da  uov? 

II   son   miracul   lia  mauca 
Et  fü  probabel  devasta. 

Baselgia  e  clastra  bandunada 
In   temp  da  confusiun, 

Paramainta  devastada 

Con   spretsch   et  devisiun, 

Neaunc  ad   ün  chi  gnit  a  maint 
Da  tor  il  miracul  a  salvamaint. 

La  sonch'  Eucharistia 

Sott  tala  specie   presentada, 
Ans'  fett  bain   grond'  fadia 

D'aus  elser  manquantada. 
Quants   blers  da  grazia  privs 

Et  mezs  morts  chi  sun  guits 


vivs 


! 


305 


310 


315 


Quistas  tauutas  mUdatiuns 
Aint  il  sacramaint  d'amur, 

Sun  tottas  cing  exortatiuns 
Per  s'imprimer   il   fervur. 

Sün   sia  reala  presenzia 
Dieu  spetta  confidenzia. 

II  di  Sant  Saung  in  procefsiun 
Quist  grond  Thesar  gnit  com- 
portä, 

Sott  il  Ciel   et  in   uniun 
Air  atter  celebrant  tachia. 

Passada  la   functiun, 

Benedittan  effets  da  devotiun. 

Miraculs  tals  da  coneguenza 

Sa  chiatan   pacs  notats, 
Ma  la  divina  providenza 

In  uofsa  clastra   ans'hal    gra- 
ziats, 
Per  ans  confermar  in   la  cretta 
Et  far  vair  chial'  eis  la  dretta. 

lö'^ 
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III.   HISTORIA. 

Cumia  da  duoi   iraproraifs  uel   Chiastfe   HALDENSTEIN   nel    temp 
dellas   Criiciatas  cuuter  ils  infidels  iu   Palestina. 


Diletta  mia  promifsa! 

Sias   lioz   a   Dien  remifsa. 
L'iDs'metta  sülla  prova 

Hoz   vegu    cou    nascha  nova. 
5   Tu   sas  CO  uofsa  promifsiuu 

Da  svefs  teis  bab  fii  stipulada, 
Et  con  la  clera  couditiun 

In  qnel  regnard  fn  riservada. 

Per  liavair  tia  nöbla  manu 

10       Jan  u'ba  impegna    mia   vitta 

Scbal  di  dad  hoz  o  qnel  dnniann 

Dindet  ma  cloma,  prout  chia 

sitta. 

2. 
Per  trar  in  Palestina 

Ala,  sara  sco   Dien  destina, 
15   Per  batter  nialpofsaivels 

Et  ven scher   malcrettaivels. 
Sim  Cavalier  da  vocatiuu, 
Sco     meis     vegls     sün     uofs 
chiastes, 
Hann   totts   defais  la  religinn, 
20       Usche  vö  far   eir  jan  scho  es. 
La  clomada  eis  giä  rivida 

I  schglingian   nofsas  armas, 
Quist'  ofsa  eis  mia  partida, 
Meis   Öls  ma  vann  in  larmas. 


25   Teis  nobel   bal)  fo   eir  ün   tal, 
Et  vol  eir  mai  per  tal  egnal: 
Plus   Campagnas   con   victoria 

Hai   fatt  con   blera  gloria. 
Mia  vitta  eis  hbfsa  sün  nn   fil, 
30        Tannt'  üna  lain   sperar 


Chia  bot  il  Segner  mett'Un  Zihl 

Et  jan  uou  perda  meis  Thesar. 

O    schi !     sper     Dien     tn     meis 

Thesar   — 
Tu  netta  mia  Tiblaina, 
35   Nn   vain   s'amats  sco  sor  e  frar 
Et  hnofsa  stains  in   paina. 

[p.  542]         4. 
0   nobel  meis  pnmiifsl 

Co  pechiadns  am  gnardas  fifs, 
Tu   vezas  aint  meis  cor 
40       La  pafsinn   chi  m'  vo  snrtor. 
Qnista  trista  nova 

Dafatt  m'  ha  consternada^ 
Tu   vezas  qua  la  prova, 
Co  ferm  nel  cor  plajada. 
45   Tall'immensa  chiarita 

Non    s'chiata    facil    nels    hu- 
manns 
Chi  d'  hann  Inr  vitta  tannt  gujä 
Per  trar  üna  Dona  ils  maVms. 

5. 

Ingiua  vegn   per  ricompeusa? 
50        Per  tal'  buuta  immensa, 
Da  mai   svefsa  non  pofs  plü 

Scha  qnel   süsura  non   fa  sü. 
Per  pegu   la  dnui  meis  amur, 
T&\  e  qnal  sco  Dieu  m'ha  dat, 
55   Mettel   snra   per   sia   hoiinr, 

Schi    vain    ün   sonch   contratt. 
Meis   bain   stat  hier   l'avannt 

Et  statta  bler  afflitta, 
Perdont     mia     pozza     et     bnn 

uftaunt, 
60       Eir  iu   priel   vegu   mia   vitta. 
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D'iutaunt  sün   tai  nia   spoudi 

AI  destiu  da   Dien  secondi, 
Con   uns  ageschel  con   amiir, 

Nu  vaiu  da  spettar  seis  favur. 
65   Fortüua  temporala, 

Ora  da  tai  uon   spetti  sü,^ 
Pli  bod  la  botta  am  gnis  mortala 

Scha  tu  nou   tuoruas   plü. 
Co  fefsi   a  ma  qiüetainter? 
70        Morir  pü   bot    cou  raeis  fidel 
Co  qua  plU   ma  tormaiutar 

Et    al    chiater  chiad   iu   Ciel. 

7. 


Sta  sli   mia  zartia  purita, 
0  cbiar  Tesar  da  cbiarita! 
75   Jau  t'ingraz  per  tauut  amur^ 
Dieu   surlevia  nofs'  dolur. 
Per  pegn   ta  duni  meis  ane 

Con   pedra  clera  scol  Cristal, 
Scho  long  niia  vitta    sta  in   pe 
80        In   clerita  staral. 

Schal    gnis    da    saung    et  tuor- 

blenta 
Malavita  suni   mort, 
Pro  tai  jau   plü  non  tuornarä 
Ne  cou   vita  ue  cuffort. 

Ultima. 
Addieu! 
110   Meis  cor  plaja! 
AI  meis  tachia, 
Jau  suu   alias  armas 

Et  tu  in  1  armas. 
0   Contin   eneuza! 
[p.  543] 
120   Va  addieu  cufFort, 
Non   ir  a  mort! 
Jau  t'  obbedescb, 

Ma  taunt  m'iucrescb! 
Non  s'imblüdain  130 

125       Ingiua  staiu  o  jain 


8. 
85   0  chiara  compognia! 

Con   Dieu   sta  sUn   la  tia, 
Eir  jau  scha  sun   absaint 
Meis    cor    pro   tai    sarä   pre- 
schaint. 
Sta  Sil   meis  prus  Tesar 
90        Innozainta  scol   Son  paun, 
Refüd'intaunt  a  deplorar, 

Dam   naun  amo  tia  mann. 
II  dett  da  Dieu  m'ha  der  mol'sä 
Da  büttar  l'öl  sün   tai, 
95  Tott  perfett  fofs  bain  grattid 
Taunt  per  mai  et  sco  per  tai. 

9. 

Co  asper  eis  quist  comiä! 

L'eis  ofsa  bot  glivrä. 
Addieu,   tu  povr' afflicta ! 
100        Non   piglar  malavitta; 
Taunter  tema  a  sprauuza 

II  Segner  ans  vol  havair, 
Sün   el   stain  vair  fidaunza 

Et  far  il   nofs  dovair. 
105   Scha  plü  non  ans   vezaiu 

Et  gnin  a  mala  Sort, 
Almain   non   s' imblüdaiu 

In  fin'a  nofsa  mort. 


115       0  dura  partenza! 
A   Dieu  remetta, 

A  quel  ta  metta, 
Surdain   ad   El,   — 

Jüst  a  quel.   —  Vol  dir: 

A  Dieu! 


Ultima  cimtra. 


A   bain   s'  revair, 
Col   vegl   plaschair, 

Dilett  promifs! 
Stain  remifs: 

A  Dieu! 
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II  signal  da  mört  in  la  pedra  sauguiuada. 


O  grond  dolur! 

In  mez   l'amiir. 
0   frizza  tölsiautada! 

Co  m'has  il  cor  plajada?! 

135   La  pedra  in   sauug   — 
II   meis  cuffort  — 
Mort  el  fraunc   — 
Dal  cert  el   mort. 

Co  mai   pafs^? 
140       Cou   meis  promils   — 
Col   disgrazia 
Et  chi   ha  vifs? 

Chi  vegn  am  dir? 
Jau  sto  lauguir. 
145   Laschai  chia  crida 
Sün  tal  ferida. 

Mia  ferma  sponda 
Eis   hoz  crodada, 
Ingün  risponda 
150       A  mai  varziada. 

Non  per  1'  hora 

Ma  per  sia  gron   pieta  — 
Neauc  seis  nobil  nom 

Fla  tauut   meis  cor  plaja. 

155   0   Dieu  pietus! 

Pigla  8Ü   meis  spus. 
A  mai   bandunada 
Fam  bot  beada! 

Farn  seguar  a  meis  spus   — 
160        Sco   in   l'äta  chiauzuu   — 


Quel   buu   e  pietus 

Pel  quäl   mia  pafsiuu. 

Clomam   pro 

Meis  spus  fidel   — 
165  Jan   vegn   uaun   pro  — 
Pel   chiatar  in   Ciel. 

Ingiua  ma  tegn  — 
Ingiua  chia  vegn, 
Schi  chiat  sia  mort, 
170       Quist' eis  mia  sort. 

O  Segner! 

Sias   tu   meis   spus, 
Ve  am  sustegner, 

Meis  spiert  eis  coufus. 

175   Non   pofs   ma  levaintar, 
Jau  sto  languir  — 
Non  pofs  ma  süstaintar, 
Et  vegn  a  morir. 

Agonia. 
0  Segner  chiar! 
180       Tu  meis  prüm  Tesar, 
Müa  ultima  poza, 

Fam   tu  mia  nozza!  • 

Meis   Öls   sa  rumpan    — 
Meis  flä  sa  scuorta  — 
185   Mias   uervas  corumpan   — 
Mia  vitta  s'  fa  cuorta. 

Addieu  fadia! 

In  quist  dosiert, 
Jau  vegn  in   angonia   — 
190       Pigla  Segner,   tu  meis  spiert! 


fp.  544]    IV.  MARTIMONI  MALGRATIA  CAUSA  LA  DONA. 

Bun  di,  bun  di  meis  cusrin  Jon!  5  Hoz   n' hai   sün   tett  il  sprer, 

Hoz   suni   bain   varzia.  „Mars''   in  spada  sün  balcun 

Daplü  dals    atters    dits    dell' on  Ser   „Bacbus"   eis  jo'n   Schier 
Da  fatt   sun   consterna.  Et  jau  sto  pafsar  per  cojun. 
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Schon   hoz  baiu   a  bim' ura 
10        Dot  litschaiders  tiius  terribels 
Et  sajettas  piir  lasura 
Con  fulmins  incredibels. 

Uscli^  uon    pofs    plü   ir  avauiit 
Con  qiiista  trista  uorma, 
15   Sto  guardar  eir  fratauut 

Cbia  pofsa  salvar  l'orma. 

0  Dien,    o   Dien,    meis  povers 

iiffaunts, 
Quels  ma  faim  ün'  afflictiuu  ! 
Quels  stou  gnir  in  alters  mauus 
20       Uschetta   jefsui    iu  perditiuu. 

Tu  eisch  bain  ün  pover  Leider, 
Lefs  bain   la  cloccar  ora, 

Mez   dadaiut  e  mez   dadora 
Et  far  ün  rett    schüschaiver. 

25   Cbilifla  las  darscholas, 
Tirla  brav  iutuorn ! 
Infin   devaintas  stuorn! 
Be  seuza  far  parolas. 

1  stolan   gnir  jüdadas, 

30       Baiu  Plus  haun  fatt  da  quellas 
Et  eir  d'amb   pU   belas 

In   fin  chis^  haun   müdadas. 

In   vol  chia  ün   sa  sforza, 
I  vol  resolutiuu 
35   Et  prüma  intimaziuu, 

Pel   Sathan  dovra  forza. 

Un  Sathau  chiatscbar  ora, 
Et  Sett  jarauu   in   aint, 
lUura  vpgn  landrora 
40       Chi  rest'  il  vegl  serpaiut. 

Per  mnr  da  quella  roba 

N'ha  fat  quel  sauber  patsch, 

N'ha  tutt  quella  bella  goba, 
Et  sun  it  aint  il  satsch. 


45   Chia  cuselg  raa  dasch? 

Ch*or  d'ün  mal  uon  vegua  dus 
Da  tott  l'objett  tüs  sasch 
Per  mai   sun   mez  confus. 

Tott  real  pro   interim 
50       Requinta  a  uofs  Plavauu, 
Un  qualche   mez  daral  amauu 
Per  gnir   a  qualche  fin. 

Tott  quai  al  nha  fiugia  qiiintd, 
Et  el   a  tott   pudair 
55   S'ha  bler  presta  e  gritainta 
Senza  maiuar  a  dovair 

Dim:    con    quala    lingua   hasch 

recitä 
Las  grond'  lamentatiuns, 
Tias    talas  afflictiuns? 
60       Et  CO  eisi  dopo  resulta? 

Un     päd' todaischg,     ün     päd' 

frances, 

Un  pad'latin,    ün    pad'latun, 
Quai  chia  sä  fä  sett  e  ses 

Sco  mal   stüdia  chia  sun. 

65   Co  hasch  ta  declara? 

Pels  plongs  ils  principals, 
Da  fals  venials  e  fals  mortale, 
Dim  tott  amo  üna  ja. 

„Nha  dit  col  cor  in  mann : 
70       Reverende  S^  Plavaun! 
Per  spinto  da  conscienzia 

Per  forza  al  rov  sentenzia! 
Mia  orma  vegn   al  main 
Et  fonda  nel  terrain, 
75  Ils    povers    uffaunts    sco    mal- 

costümats 
Faun  quort  da    gnir  ruinats. 
Amor,   amoris,   amori, 

Sa    convertit    in   „Tricolori". 
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Colur    alb    il    prüm    romur    del        115 

taimp, 
80        Colur  verd,  colur  Serpaiut. 
Cotscbeu   eis  colur  da  fö, 
A   totts  mia  dona    fa  dar  lö. 
[p.  545]  N'ha    dit    perlin    al    Schur 

Curat  120 

Chial  defs  disfar  il  uoss  cou- 
tratt. 
85   Tot  chi   disch   et  bain   supona 
Chial  am    pigl'  ino    la   Doua. 
Quista  famusa  ludimagistra 

Tira  adüna  a  parte    sinistra. 
Non  datur  huc  silentium,  ^ot 

90        Sed  nimis   Stridor  deDtium. 
Fides,   spes  et  Caritas 

Sun  its  et  mifs  perversitas. 
Seis  Spiritus  vitalis 
Est  lapis   infernalis. 
95   Seis  duos  faraus  custodia 
Subit  i  muossan   monis. 
ün   frar  et  üu  cogna 

Un   spena  et  ün   scorna 
Totts  chi  sbrüan  senza  Schiern 
100       Sco  chia  foss  il  Schelm. 
Sun   contin   in   Sautinella 

Per  chürar  schura  falilella 
I/omai  forma  dictatura 
La  dinasta  superiura. 
105   Chiar   Siguur  plevaun! 

Chial    am    detta    ün    mez    a 
maun, 
Jau  mai  combatera 

Pü  tschönsch  jau   morirä, 
Nom  lasch  eir  plü  tormaiiitar 
110       Laschai  chia  pofs  m'absaintar. 
Piglain  davent  ils  pover  uffaunts 
Sch'ün   vol   chi  restan  sauns. 
Con  bain   sarä  absaint  145 

Meis  cor   sara  preschaint. 


130 


135 


140 


Nofs  jüdisch   pupilar 

Seis  dovairs   gniral   a   far. 
Con   pitras  larmas  al   n'  ha  roa 

Et  rest  con  quai  tranquilisä. 
N'  ha  tutt  quintä  mias  circum- 

stanzas 

Et  dat  il  cuiut  da  mias  finanzas, 
Alla  fo  trist  et  consternä 

II  President  ha  svefs  crida" .  — 

Meis    chiar    cusdrin    tott    quai 

nha  dit 
Col  S^'  Plavaun,     ne   plü    ne 
main, 
Et    el    ha    mifs    tott    quai    per 

scritt, 
Sco  be  nus  duos  savain. 

Arno   al   schetti   or'  in   sala: 
Scha  strias  pur  chi  ^efs, 

Pel  main   metta  sarala 
Am  fid  da  far  procefa. 

Vefs  eir  pudü  da  quai  taschair 
Per  efser  glieut  da  Laj, 

Ma  V  ira  va  uschö  a  manair, 
Et  fa  chi  non  s'  impaisa  quai. 

• 

Chia  schett  il  Ser  Plavaun   sün 

quaist?  — 

—  El  dett  culsmauns  insemel 
Et  schett  ch'il   tira  bain   sai, 

Et  be  a  s'impaifser  trembl'  el. 

El    disch:   0  Spiert    da    martir 

inchiarna 

Un  Sudit  sco  sott  l'Alcoran, 
Tu   eisch  ün  martyr  publichia 

Scols  martyrs  sot  Trajan. 

Da  tai   sün   bain  edilichia, 
Tu  stimasch  l'orma  sur  da  tott, 

Per  quai   sun   eir  certifichia 
Chial  Segner  at  jüdada  pertott. 
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Teis  fatts  avauut  reglesclia; 

[Is  pitschens  mett'  in   salv, 
Fa  Öls  et  observesclia 
150        Chi  uon  tuornaii  aiiit  il  scliialf. 

Chia   lunga  contumazia! 

Hasch   tu   patiaint   sufert, 
Pill  luDga  CO   Dalmazia, 

Per  tuott  eisch   stat    perdert. 

155   Miracol  eis   sch'ün   orma 
Pol  efser  preservada 
A  viver  tauuter  corua 
Et  restar  conservada. 

Bain  jent  ta  dim   perraefs 
160        Chia  tu  ta  posch   absaiutar, 
Senza  far  alchüu   procefs 
Per  uou   ta  plü  gritaiutar. 

Va  pur  con   Dien  in   ajüd, 
Ad'ella  avaunt  la  dischas  quai: 
165   Sta  a  Dien  jau  ta  salüd, 

Sco  tucca  a  glieud  da  Lai. 

L'ingraz   iufinitamaing, 
Reverende   Ser  Plavaiin! 
[p.  546]  Ad  El  reccomaud  tott  hümel- 

maing 
170       Et  vegn   al  bütschar  maiiu. 

Cumia  della  doiia    chia  piglara 
Essend   üu   pover  saimpel 

Sara  sco   Dien  am  dictara 
Per  dar  la  üu  pa  d'exaimpel. 

Cumia. 
175   Xautippa,    tu    meis    priim  Tor- 
rn aiut! 
Id   eis   in   fin  rivi  il  momaint 
Chia  jau  da  tai  m'abfsaiut. 
Tu  sasch,  per  disfortüna 
Chia  nus  eschen    conjugals, 
180   Stats  saimper  malperüna 

Sco  u  pover  peer  basguals. 


Ta  disch    „a   Dieu"   istefs, 
E   pigl   meis   brav  egrefs 
Per  glivrar  quist  procefs. 
185   Chi  eis  da  quai   la  causa? 
Co   da  contiu   factiuus 
Chi  progredau   saiuza  pausa 
In   sustegu   da    tias   pafsiuus. 

Andacia  et  vaunita. 
190       Falda  et  cecitä 

Per  tai  fü  dereta. 
Totts  mezs  sun  evacuats 

Per  tia  conversiun, 
lugUns   sun   adoptats, 
195       Totts  its  in  perditiuu. 

Di  a  tia  lenüra 

Chi  mainta  bler  et  jüra 
Chi   spettan   üu   chi  dura! 

Chiastj   da  Dieu  gnira 
200       Per  tai   et  per  tia  banda, 

Ma  da  quai   severita 

Piglarasch  sco  Dieu  la  mauda. 

Con    bei    chid    eis  teis  Craunz: 
Tirauua  cols  Ciastiauns, 
205       Et  Tigra  cols  Uffauuts. 
Spett'il  di  del  groud  jüdici 

Cur   il  cudesch  vegn   avert 
Cur  sara  quel  grond   schnuizi 
Chia    tott     il    mal     ans' vegn 
scovert. 

210   D'intaunt  tras  tia  nardä, 

Gnirasch   bain   bot  in  poverta 
Teis   spiert   sa  sbafsera. 
Di  a  teis   secoud  Minister 
Chi  s'cloma  l'Astarot 

(Diab.   II.   in  gradu). 
215   Chial  maina  buu  register 

Avaunt  chial   maglia   tott. 
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N'ha  tauutas  ja  roa 
A  Christ  cruzifichia 
Chia  vcgna  delibra: 
220   Delibram   o  Seguer! 

Sicut    Moysem  e  iiiaiui   Plia- 
raouis, 
Ma  jüda  bain   susteguer 

Siciit   Dauiel  in   lacu  Leonis! 

II  Seguer  fett  uraglias  sco  süblas. 
225       Meis    cloms    jeun    tras    elas 

nüblas, 
Quai  vaira  et  na  b^  schüblas. 
Jau  n'lia  fatt  tras  tott  l'Aphabet 

Et  fatt  meis   brav  fagot, 
N'La  fatt  dal  „A"  in  fiu  al  „Z". 
230       Ofsa  basti  et  eis  abot. 

Sta  qua,  sta  qua,  meis  Nicolö! 

Lain   far  sco   fatt  adüua, 
La  glieud   pudefsan   dir  laprö 

Sco  fufsau  mal  perUna? 

235   Sta  qua,   sta  qua  meis  hom, 
Tu  stasch  ja  bain   abot; 
Tu  eisch  pur  ofsa  bain  in  tora, 
A  tai  ta  manuchi  uuot. 

I   vol   ün   päd'  pazienza, 
240        Con  quella  gnins'a  Ciel, 
Vers  gliater  confidenzia 
Et  dutscba  pascli  sco  mel. 

Lambe  me  in   podice, 

Tu  eisch  una  lima  suorda, 
245   In   folio   et  in   margiue 

Con  tai  nou   vö   plü  corda. 

Ona,   Onä  Padierla! 

Tu  nom  rivasch  plü  als  pails, 
Tu  nom  mainas  plü  in  8chnierla 
250       Ne  tu  ne  teis  famails. 

Ein 


Pü  tost  vö   vair  la  grippa, 
Ofsa  da  trai  ma  mundi, 
[p.  547]  Adie,   Adi^,   Xantippa, 
Sic  transit  gloria  muudi. 

255   Et   etiam  propria  nostra 

Tott  eis  trniisit  scol   vent, 
Id  eis  pafsä  la  jastra, 
Et  jau  ma  fetsch   davent. 

Mala  es  amica  mea, 
260       Macula  magna  est  in   te, 
Tu   hasch  la  mall'  idea, 

Taedium  magnum  est  in  me. 

Adieu  cusdrin   eir  vu, 
Salüd^  comar   Polouia; 
265   Jo  son  diretto   per   Corfu, 
Me  forza  eir  Cefalonia. 

Davent  jau  vegu   sco  sculoza, 

Et  pafs  per  il   mar  Jonic, 
Plütost  CO  qua  star  mez  varziä 
270       Et  morar  malinconic. 

Pü  tost  vö   cuorrar  a  galopp 
Infin   al  Pol  semptentrioual, 

Schi   fefs  basögn    jau   tuoru  ün 

atter  toc 
Infin   al   Pol   meridional. 

275  Jau  s' bütsch  meis  chiar  cusdrin, 

Reccomond      meis      pitschens 

Uffauuts, 

S'ingraz  minch'ura  et  da  contin, 

Per  tauut    del    bain    da  vofs 

bun   mauns. 

Scha  plü  non  vcss  da  tuornar, 
280       Eat  il  jüst  et  bain  regia, 
Non   s'lascharai   subuornar, 
Jau  s'rov  per  chiarita! 

Stat  con  DieU;  e  Dien  con  vü, 
Stat  sauns  et  properus; 

285  Jau  vegn  a  chierchiar  meis  Corfü 
Avaunt  chia  vegn   confus.  — 

i  s. 
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V.  MARTIMONI  TRIBULA  CAA  L'FiOM. 


O  Guai  a  mai  sco  dona  et  mama, 
II  guai   ma  va  tras  l'ofsa: 

La  trista  et  mala   fama 

Eis   gniitia   iu   cliiasa   uofsa. 

5   Nofs  credit  eis   it  pers 

Ma  britsch  per  causa  raia^ 
Nofs  credit  ofsa  schmers 
Ma  tott  per  causa  sia. 

0  Dieu,  cbia  pais  uba  jau  sül 

cor! 
10        Ma  lefs  infiua  perder  via. 

1  chialla  pac  cbia   mor 

Da  spür  scliagrigu   per  via. 

0  cbiars  paraints  jau  plonscb  al 

Ciel, 
Sa    disch    il    vaira    et    uügla 
fint, 
15  Meis  cor  eis  plaiu  da  pitra  fei, 
Efseud   iu  Strada   il    ^clo7)ia- 
quint"' . 

Scba   cio    nescbels    da    pur  dis- 

grazia 
Cbiatefseus     baiu     eir     com- 
pafsiuu, 
Dieu  et  mond  aus  fefsau  grazia, 
20       Noü  fofs  da  temar  perditiuu. 

Pur  mafsa  non  eisi  qua  quel  cas, 
I  para  infina  fatt  a  posta, 

Cbial  metta  pUr  oIs'  aint  il  uas 
Cur^  iu  platt   e  cur'  iu   costa 

25   Scba  guard  uofs  pitscbens  inno- 

zaiuts 
Scb'  im   vegn   ün    dubel  guai, 
Et  cur  cbia  crid  a  certs  momaints 
Scbi  cridan   eis  cou   mai. 


0   vefsi   amo   meis  genituors! 
30        Scbi   guifsi   cuffortada 

Cou     totts     ils     uieis     basguus 

sucuors, 
Nou   vefs  da  guir  iu  Strada. 

Ma  cbia  guifsau    quels   da  dir, 
Cbia  suu   iu   quist   prociut 
35   Am'  vezer  qua  lauguir. 

Am'  vezer  far  quist  cuiut. 

0  cbiara  mama!   ingua  eis  meis 

bab, 
lugün   vol  dar  risposta. 
Da  mezza  uott  iau  s'clom  dad'ät 
40       Per  saiutar  quäl  proposta. 

[p.  548]  O  Dieu  sa  renda  e  Dieu  sa 

paja 
Per  tott  vofs  sprogn  e  taunt 
pifser, 
Sco  tott  ba  vifs  et  craja, 
In   uofs   comün   iuter. 

45   Ofs  eis  la  cbiasa  devastada 
Cou  barbuogn'  et  derifsiun, 
Mia  dotta  eis  sclavezada 
Seuza   plü  da  far  meuziuu. 

Nba  bain   adüua  fitfcb  temü 
50       Pigla  maliuconia 

Uscbeta  nou   sa  jeva  plii 
II  cbiar  fu  tott  or  via. 

Seis  modo  da  s'impaiser: 
Pazias  orgogliusas 
55   Sa  craja  quasi  Kaiser 

Cou  crettas  fitscb  coufusas. 

El   vol   persunas  grondas, 

Per  ir  as  conservar, 
Illura  al  mainan  aint  in  joudas 
60       Et  quai   al   quosta  cbiar. 
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Süu   uofs'  eccouomia 

S'impaifs' ünguott"  affatt, 

El   sez'  in   1'  nsteria 
lufin   cbia  1'  eis  sazint. 

65   La  servitü   siin   raalfidels, 
I  mainaii   totts  la  cogna, 
Et  jau  sim    iiaira    da  spür  fels 
lugün   üuguot  guadogna. 

Da  spür  patocs  crajaintamaints 
70        Ha'l   plaiu  la   sia  busatscha 
Sumaglia  baiu  a  certs  armaints, 
AI  riau   totts  iu   fatscba. 

L'  eis   tott  quostaivel    iu  vestir 
Sco  eir  per  atters  mobils, 
75   Infin  cbil  mauca  seis  respir 
Vol  Star  a  per  dals  uobils 

El  va  contin   a  Spender 

In   prescba    sco    per    far    cou 
fain, 
Dumann  el  tuorna  a   Bender 
80       L'objett  per  bler  damain. 

Barata  e  venda  con   minch'üu 
Et  coDsüma  mal   ils  bazs, 

Et  sco  cbi  disch   schgiadün, 
Scbi   fa'l  d'ün   vair   furbaz. 

85   Per  ir  a  mezza  saira 

El  tuorna  a  mezza  nott. 
El   eis  coutin  iu  faira 

Non   guard'a   cbiasa   ünguott 

Ma  fa  contin  tormaint 
90       Et  senza  refrigeri 

Da  taunt  cbil  vegn   in   maint 
Eis  propi   ün   vituperi. 

El  fa  debits  a  tott  pudair, 
Impegna  dabei  et  con  fraud, 
95   Fä  finta  sco  per  non   savair, 
L'eis  scalter  et  bain  caut. 


Ofsa  bot  varal  Jabr  aus 
11  möz   eis   ofsa  plaiu, 
Et  El   po  tor  Reifsaus 
100        Con   atter  taunt  da  maiu. 

Quant   pecbia  cbia  Tinozaint 
Sto   painer   pel    cuolpaivel, 

Combaiu  cbia  eir  da  quist  tor- 
maint 
Insajeral   il  malcrettaivel. 

105   Ma  el  tott  quai  merita 

Sco  stat  malign   poltrun, 
Momain   per  meldrar  vitta, 
Sa  spera  pac  da  bun. 

Be  1' Otter  di   al  n'ba  imbüttä 
110        Sia  bell' indiferenzia 
AI  trand   a  risponsabilta 
Et  cuolpa  da  conscienzia. 

L'import  da  nofs  passiv 

Non   vol  pur  bricbia   palesar 
115   Per  coufruntar  q,cAV  adiv 

Et  plü  manaivel  calcular. 

Palpablas   impostnras 

Am   sporscb'  el    in    rispostas,     , 
Et  in   malplazadas   uras 
120        Eir   bottas  sün   las  costas. 

Tott  quai  uba  guadogna 

Tras  taunt  fastidis  di  et  nott, 

Tott  mias  larraas  baun   vanzä 
Nügla  et  main   d'ün  guott. 

125   [p.  549]  La  buua  glieut  da  bain 
M'invian   a  pazienzia, 
Et  scba  vels  da    gnir    al  main 
Sün   Dieu  la  confidenzia. 

0   scbi  sia  plonsch  a  tai! 
130       Tu   Segner  meis  creader, 

Tu   vezas  taunt  perfett    in   mai 
Et  posch  ta  persuader. 
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Innozaiuta  suii   sco  tu  in  crusch 
Nun   lascliar   zoud    varziar 
135    Ma  laschan   daldar  quella  guscli 
Cliim'  veg'ua   a   refectar. 

0  guscb,   divina  guscli! 
Con   tai   sa  confortain, 
A  tai   unfresch'  mia  crusch 
140        Qiialja   meis  cor  eis  piain. 

Ta  lasclia  gnir  pechia 
Dels  povers   innozaiuts 

Chi  d'  haun  ne  cuolpa  ne  pechia 
D'iutuorn  a  quists  fragmaints. 

145   Vendetta  cloma  in   Ciel 

A  sguitschar  povers  pitschens 


Infin  las  beschgias  piglan   fei 
Et  grimal'sau  per  lur  pitschens. 

0  Segner  chiar,   fa  tU   meis  cor 
150        A   Tai   rainta   chial   resta, 

Da    mal     num    laschar    britsch 

surtor 
In   quista   vitta  mesta. 

La  poverta   eis   mala  trapla 
Vaschin'  als   mals   adüs, 
155   Scha  pur  ad   im   la  clapa 

Sco  lii  bain   tschüff  a  plus. 

0  Segner  meis   snlett  appogi 
Per  mai   et  meis  uffauuts, 
Recomond  per  ün   alloggi 
IGO       In   teis  sonchilsens  mauns. 


A. 


VI.  LAMAINT  DELL  MAMA  VIA   DA  DUOS  FIGLAS. 


10 


1. 
O  chiaras  figlas   chiaras   — 

Chia  daldi  eau  da  vu? 
Vu  hauat  pac  judici 
Et  mafsa  bler  chiaprizi 

Uschö  nou  fevui  nu. 

2. 

Piser  per   vofsa  chiasa   — 

Quai   hauat  pac  abot 
DaschUtlas,  marschas  levas 
Imblüdan   sco  las  levras 

Faun  tott  lur  fatt  Scliip-schop. 

3. 
Crajauat  Mama  vegln, 

La  uon   s'incorscha  quai? 
O  povras   frauzinellas! 


Crajauat  eir  da  quellas 
15        D' am  far  sül   nas  a  mai? 

A.  Las  duos  figlas    rispondan: 

1. 

Hoz  hauat  nascha  glüna, 

Qualchün   s'  ha  frizä  aü. 
Nus  eschen  matas   scortas 
Et  brichia  mezzas  mortas, 
20       Chia  lefsat  mo  daplü? 

2. 

Nu  mai   non  jain   in   trosla   — 

Sco  fevan  da  temp   vegl, 
Tott  fleisig  nu  lauraini, 
Siil   nas  eir  britsch  sa  faini 
25       La  glieut  da  nu   hau  fei. 


Las  duos  Sors   tr aunter  ellas: 


La  vegla: 
Turla   narra   vezas   qua 

Nha  ta  ditta  tauiitas  ja: 
Lascha  star   ad   ir   a   spafs 
Or    da    chiä    non    vegn    üu 
pafs! 


La  Juvna: 
30   Chiara   tu   non   dir  da   mai, 

Tu  hasch  da  far  abot  per  tai ; 
Crajas  tott  da  far  dascus, 
Forz'  hasch     schon     ün     mez 
marus. 
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B. 


[p.  550] 


MAMA: 


1. 


35 


Scha   zop   Uli   qiialche  ploziar 

Per  meis   basögii   da  chiä,  50 

Schi  chiertschni   sUu   coriiuas 

Las  razzas   buserunas 
lu   fin   cliid   bann   cbiata. 

2  B. 

Da   tauntas  laiirs   da  cliiasa  — 
40       Non   sa  qnal   tor  avannt 

Da  qiiai   non   s'  impisaiiat  "^^ 

Sco  asolat  rupetauat 

Sa  dond   buu   seun   intaunt. 

3. 
Almain   quellas  laurettas 
45        Scbu  fefsat  fleisig   qnai,  60 

Pnrscblins,    vades,  jalinas 
Et  attras  laurs   pü   finas 
Dumoudni   hUr  do  quai. 


4. 

Vu  jauat   taunt  in   Schnierla 
A  chiercbiar  ber  nardats 

Cucoud,  taiclond  snlettas 

Et  jauat  con  terlettas 
Per  scuflar  sü  nostats. 

Las  figlas  rispondan. 

1. 
Vo9  ploziars   rnai   tucchaini, 
Chia  laini   far  con  quai? 
Terlettas  mal  portaini 
Schin^s  quintan   scbi   tascbaiui 
Quai  Schelms  chi  dischan  quai. 

2. 

Riguard   las  laurs  da  chiasa 

Pndefsat  tascbar  quiet 
Lain  jent   sa  jüdar   ora 
Schi   fofs   con   quai  riz'  ora, 
Ma  mai  non   eis  fat  reit. 


Las  sors  tr aunter  per: 


La  vegla: 
Ofsa  daldasch,   causa  tai 
65       Vegni   tott   eir  sur  da  mai, 
Marsch'  eisch     bain     scol     bei 

laidüm 
Aint  il   äur  da  juventUm. 


La  Jumia: 
Tu  cumondar   sasch  pulit 

Teis    scusal    non    fasch    guir 
tritt 
70   Tu  sasch   far  il  gruogn  con  tott 
Et   intaunt   jau  vegn   il  poz. 


c. 


1. 


Sa  rovi:   fatt  jüdizi! 

Uschlia  disch   con   babj 
Jau  dischera  cul  pader 
75   Et  forza  cul   Schlobiader 

Et  brajarain   dad'  ät. 

2. 
Jau   8un   da  fatt  sforzada 
Da  s'dir  tott  der  e  nett 


MAMA: 

Sco   n  ha  sUn   mia  conscienzia 
80   Et  disch   in   mia  conscienzia 
Per  dar  meis  quint   indrett. 

3. 

Anguoscha  chia  guglardas 

Rabizan  qua  id   a  \k. 
Scha  pur  chis'  resolvefsan   — 
85   Scha  pur  chis'  maridefsau 

Quel   hom   fofs   bain   segnä. 
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4. 

I  filan   pozadüras 

Et  maiidaii   aiut  curals, 
Ma  cur  clii   vegn   ils  cromars 
90   Ans  fauni   sil   las   cornas 

Et   volan   bees  scufsals. 

C.      Las  figlas  rispondan: 

1. 

Anguosclia  quant  jüdici 

Chi  para  chia  nu  vaiii, 
Ne  bab  ne  pader  crajan 
95   Las   feinuas   cur  cbi   brajan 
Pütost  aus  mettau   baiu 


fp.  551]       2. 

Forza  laiu   maridar, 
Laiu   far  infiu   chi   va. 

Vofs  fuor,   schi   serrai   via 
100   Ils  jatts   sa  portau    via 

Non   vaiu   britscb   rabiza. 

3. 

Chia  lauat   vu   s'  almaintar 
A  cumprar  uofs   scusals 

Guardai  las  attras  mattas 
105   Ciii  lischau   sun   baiutrattas 
Schibain  chi  fauu   corals. 


Las  duos  sors  tau 

La  vegla: 
Gulla  lunga  quai  teis  dun 
Maffia  ha  baiu  üu  toc  raschun 
110   Pumpa  vöda,   plazs  dascus, 

Quel  uas  luug  teis  flu  puoglus.        115 


u t e r  per. 

La  juvna: 
Tu  uou  clapasch  neauuc  da  quees, 
Neaunc  als  portar  pels  chiavees, 
Chi   malom  vo  tor  a  tai 
Tu  guglarda  per  da  quai. 


D. 


LA  MAMA. 


1. 


120 


125 


130 


Auguoscha  buudriusas 
Chi  quorau   siil   balcun 

Per  rainchia  cach  chi  pafsa 

Las  esi  tott  da  mafsa: 
Tu!  chiitta  quel  caghm. 

2. 

I  rumpan   las  cupallas 

Et  zoppau   via  ils  tochs. 
Las  toccas  lumbarduuas 
Las   scroccas  strapatschuuas 
Comaiuzar   stügn    cou   clochs. 

3. 

Las  maudi   ora  a  zerclar 
Schim   fauu   üua   bela  fin ; 

Sa   blitan   per  quai   via 

Per   spiira  daschütlia 

Darschiau   tott  nols  gliu. 


135 
D. 


140 


145 


4. 

Medem  eis  eir  cul  cusar, 

Faun  tott  dabot   —  dabot 
Im  bind  an  la  masüras 
TauntUna  groud   fajüras 
Et  fauu   ün  bei  chiampott. 

Las  figlias  rispondan: 

1. 

Co   vaini  bain  da  zerclar  — 

Ils  pees  tor  süu   calöz  ? 
Nus   eschen   qualchia  jadas 
Uu   pa  eir  surmenadas 
Da  doüas  sül  mez  möz. 

2. 

Buudriusas   eschen s  brichia, 
Scuain   avauut   nofs   lisch 
Per  rumper  la  Vaschella 
Scha  pur  chi   fofs  a  quell a 
Vain   pac  d'aus  a  trar  sü. 
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Las   s  o  r  a  s  t  r  a  u  ii  t  e  r  p  e  e  r 


La  regia: 
Piglia   i  litscl)a  sU   per  tai 

Quai   11011    va   bö    pro   a   niai, 
Scriva   sü   süii   palantschiu 

Tegua  quillt  da  uofs  purschliu. 


La  juvna: 
150   Mezza   narra   tu   giiirascli 

Quai  ta  (lisclii  cliia  tu  sasch, 
Straunia  seuza  remifsiun 
Quai   sara   tia  vocatiuu. 


F  i  n  i  s. 
Couclusiun. 


155 


La  Mama: 
Adüua  8a  cligignaiiitau 
Sco  fofsau   cliiauu  e  jatt 


160 


165 


170 


Con   tottas   sorts  stichadas 
Cou   tottas  sorts   ögladas 

Tott  quai   nou   eis  bain   fatt. 

[p.  552]  II.   lutervenziun  d'estras  amias. 

1.  4. 

Vu  Mama  rabiantada 
Sa  dat  üu   pa  buu   sen 
185   Cou   quista  bei   bargiada 

Chi  fauu  tott  ii  medem. 
Scliu  vefsau   nu   per  figlas 

Nu   fofsau   bain  pü   scortas 
Serrefsan  uofsas  portas, 
190       Tiridum,   titum  titell. 

5. 

Crajai   co  guitau   smortas 

A    daldar  quels   discuorss 
Coubaiu   uus  esclieu   scortas 

Parett  da  vezer  1'  uors. 
195   Fortliua  a  cbi  chi  tucca 

Da  jlistar  quista  litta 
A   ferraar  la  dispitta 

Tiridum  titum  Titell. 

6. 


Dilettas  cameradas ! 

Cou   tott  nofs  baiu   plascbair 
Yaiu   bauduuä  las  rodas 

Per  far   il   uofs   dovair, 
Crajevau   da  sa  cbiatar 

In   buna  haruiouia,  — 

In   buua  compoguia, 
lutauut  eis  tott  iu   cruscb. 

2. 

Anguoscba  chia  stremizi 
A  daldar  quist   combatt, 

Auguoscba  cbia  sbrajizi, 
Cbi  para  tic  i   tac 

Titum,  Titum  Titella 


Chia  litta  buseruua 
La  busra   s'  incoruua 
I  para  chiauus  e  jatts. 

3. 

175   Chia  diautras  comauzauat 
lüaspetta  damaiug? 
A   Mama  respondauat 

Bain  arrogautamaing 
Ingiua  eis  vofsa  Scola? 
180^      Vu  scortas  juvautschellas 
Prudaiutas  madmoisellas 
Hauat  pers  Teducatiun? 


La  Prussia   cou    la  Frauntscha 
200        Sa  mettan   aiut   iutaunt, 
Con   quai   havaini   spraunza 

Chi   vegua  sco   avvauut. 
Et   forsa  vegn   a  quella 
Ciiis' metta  l'Ingilterra 
205   Con   uova  mail'  in   terra^ 
Illura  lustig  sein. 


Poesias 
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VII.    CHIANZIUNS  DA  DIVERTIMAINT  PER  LAS  JUVNAS  DILS 

PLAZS   DE  FILAR. 


1. 

Nofsas  chiaras  amidas 
Nu  guiu   as  salüdar, 
Coa   buDas  partidas 
Laiu  jent  conversar 
5   Faiu  pafsar  la  saira 

Fain  polsar  las  rodas 
Chia  DU  pofsan   sa  refar 
E  duraaun   baiu   levar. 

2. 

Nofsas  chiaras  cameradas 
10       Tott  prus  et  bain  jeut 
In   honur  da  tott  fermadas 

Lain   star  allegrameut 
Scbia  las  veglias  ins  sabruuclan 
E  schi  volau   ins  rautunar 
15   Schi  podaini  las   sa  dir 

Non   eis  temp  dad  urdir. 

3. 

Be  taunter  da  nu  femnas 

Dischaiui  la  vairda 
Taunts  dits  e  tauntas   emnas 
20       Con   sezzar  s'  vegn  mala, 
Nofsas  chiaras  juvnas   vitas 

Fleisi   s'  lain   parchürar 
Chin   non   gnifsa  indebolidas 
O  defett  d'  vaiutefsan   tridas. 
(Partind  del  i:)laz) 

4. 

25   0  dilettas  cognoschaintas 
O  amidas  e  paraiutas 
[p.  553]   Contott  chi  fofsan  eir  mari- 

dadas 
Qua    in    qiiist  plaz   accorapo- 
gnadas 


30 


II  arresps  bain   scuafsar  jo 
E  totts   chi  dorman  con   pro. 


Ün^  attra, 

1. 

Nu  eschan   arrivadas 

In  quist  laiidabel    plaz 
Per  quintar  las  fadias 

Per  causa  da   bler  glatsch 
35   Cura  in   pe  e  cura  in   rain 

Simpisai,   co  quai  jea  bain 
Per  salüdar  las  amias 

Eschni  guidas  qua 
Per  vezzer  co  quai   sia 
40       E  chiaminar  da  qua  in  pä. 

2. 

Be  taunter  da  nu  femnas 

Fofs  quai  bun   star 
Schi  fofsan   eir   3   emnas 

Fofs  bun   per  ans   conversar. 
45   Schi  fofs  iuqualche  maschel  qua. 

Schial  s'retira  fort  ün  p^ 
A  riserva  il  Schur  Patrun 

AI  quai   dumondain   pardun. 

Con  yartir, 

Nu  lain  tor    la    via   ad   ir  vers 

nofsa  chia 
50   E  pafsar  con    legria    per    efser 

statas  qua. 
La   buua  saira  giavüschain 
A  Tottas  qua,  chia  nu  lain  bain 
E  quai  tott  in   sinceritä, 
Usche  vaira  chia  eschan   statas 

qua! 
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VIII.  PER  LAS  JUVANTSCHELLAS. 


1. 

Unfri  a  Dien  vu  juvantschellas 
Vofs  cor  tott  nett  da  miuchia  mal 
Fortuuadas   suui  quellas, 
Cor  angeligs  adingual. 

2. 

5   Sun  ellettas  per  sia  spusas 
Con  taunt  plascbair  da  tott  il  Ciel 
In   amur  dad   ormas  prusas, 
Et  al  sattan  per  sia   fei. 

3. 

Appaina  fatt  quist   Sacrifici 
10   Sco  rosas   fiuas  lisch' il  cor 
Fina  taunt  cliiä  ün  nasch  vizzi 
Quel  vantaz  las   vegu   al  tor. 

4. 
In   disgrazia   surmaiuadas 
I  suu   in  ^roud  disperatiun 
15   Vezzan   co  disfortunadas 

E   uou  saun  plii   quai  chi   sun. 


5. 

Un   tal  don  ireparabel 
Causa  eir  plus    et   attars  mals. 
Dübel  guai   insurportabel 
20   Guais  del  corp  et  spirituals. 

6. 

Uua  scorta  juvantschella 
Vezza   bain  quai  tott  avaunt 
Bain  pro  temp  la  mütscha  quella 
Sco  sto  far  üu   bun   uffaunt. 

7. 

25   La  teraa   bleras  jadas 

Da  bleras   sorts  conversatiuns 
Schgiva  buccas  mal  lavadas 
Et  Buprima  alias  taiutatciuns. 

8. 
Quel  chi  fa  tott  seis  pufsibel 

30   A  Dieu   varal   per  seis  ajud 
Fa  vitoria  al  impofsibel 
Quai  del'  orma  sia  salüd. 


In  matrimoni  baingratiä. 

(Poesias  ladinas  da  Müstair  da  Ml.  F.  Pitsch.  Innsbruck.  Stampa  Fei.  Rauch.  1904.) 

[p.  43]  Bain  tuornä  compar  Silvester, 
Eisch  bain   stat  adüna  saun? 
Tä  rivasch  ossa  be  dal  ester. 
Teis'  bain   it  bain    a  mann? 

5   O  padeis,   meis  cliar  compar, 
Con   mai  uon  eis!  mal   passa, 
Ma  con   tai,   co   vegn   a   star? 
Schon    bain    da   long    eisch 
marida. 


Anzi  schon  desch  onus  passats, 
10       Portain  noss  juffin  bun' uniun 
Diversas   sun   contrarietats, 
Pazienza!   senza  far  menziun. 


Ma    dim    ün    pä:    a    chi    asch 

spusa? 
Asch  propi  üna  buna  douna? 
15   Asch   bain  in  prüma  bain  pensä 
Sco  ch'ün   prudaint   suponna. 

[p.  44]   Ma  dim  üu  pa  sias  qualitats, 
Per  sperar   bunas   ovras, 
Per  foudar   bain   probabiltats, 
20       Per  richas   taunt    co    povras. 

Qual   carierra  avaunt    maridar 
Ha  quella  juvna  manifest 

Eisi  stat  da  hier  decider 
0   qualcha  ferm  contest? 


In  matrimoni  baingiatiä. 
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25   Da  cha  persunas  educada? 

A  proporziau  da  seis  possess? 
Da  cha  persunas  colaudada? 
lu   seis  spettant  progress. 

Cha  douua  fu  sia  marama, 
30       Co  jet  sia  ecconomia? 
Qual  vulgo  e  quala  fama 
Possess  la  iu   vita  sia. 

Buna  patnina? 
Bricha  malsauua? 
35   Bricha  pultruna? 

E  bricha  vauoa? 

LaboriiisaV 
Paziaiüta? 
piserusa? 
40  prudaiüta? 

[p.  45]  Talas  donnas  faun  honur  al 

sacramaint^ 
Faun  honur  lur  ajens  mauus, 
Faun   honur  l'omnipotaint, 
A  lur  marit  et  lur  uffauuts 

45   Scha  quistas  ditas  proprielats 
La  vegla  tot  vess  possedü 
La  figla  da  raamma  qnalitats 
Eir  arta  e  non 'la    falla    plü. 

Scha  ciö   scha  tot  raanifestä 
50       Schi  posch    schon   esser  bain 

contaiut 
Tu  eisch  perfett  bain   maridä 
Et  degu   dal   Sacraraaiut. 

Da  quists   buns    duns   sco  poss 

ta  dir 
Schi.      Diou  l'ha   compartida 
55   Scha  quai  foss  eir  per  Taweguir 
Schi  nhai  üna  buna  parlida. 

Asch  eir  uflPaunts,  compar? 
Da  tot   vö  tor  notizia, 


La  tia  familia  visitar 
60       Per  segn  dell  'amicizia. 

Ha  bun  di!  mia  chara  comar, 
Co  vai  con  vu,  con  vossa  cha. 

Sco  m'ha  quiuta  il  bun  compar 
Am  suni  propi  consolä. 

65   [p.46]  Eir  bain  jarai  con  voss 

ufFauuts 
Dal  Segner  hauat   benediziuu 
In   ogni  fat  chi's  vegn  a  mauns 
Sarai  la  pasch  et  sonch'  uuiun. 

Dit  ailch  sün  quai  eir  vu,  comar; 
70        j^Eir  jß'^i  8^111    bain   containta 
Qualcha  crusch   vö   jent  portar 
Senza  d'esser  malpaziainta. 

Jau    rov   a  Diou    per    üu    bun 

spiert 
Per  mai,  pel   om,   pels  chars 
uffauuts, 
75   Per  protectiun   in  quist  desiert 
Per  nu  e  quai    cha   nu  vain 
in  mauus. 

Daldasch    hom     tot    quai    cha 

disch? 
O    schi^     bain    jent    vö    jau 
refermar 
Anzi  araö  da  frisch 
80       Vö  quai  et  plü  confermar. 

Per  roba  non   nhai  guardä, 
Taunt'  üna  vegui  tras, 

Bain   hier  ma  vevni   critticä 
Chim  dettan  oss'  ün  pä  del  nas. 

85   Bravo  compar!  jetzt  ist  es  wie 

es   ist, 
Mez  ladin   e  mez  todaischg, 
Tu  eisch   stat  ün   brav  Jurist 
Per  quai  asch  nom  Franzaischg. 

17* 
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[p.  47]   Quiot'aus  ün  pa  dal  ester 
90       Da  tal  materia  in  quists  pro- 

posits 
Da  noss  compar  Silvester 
Sentiraiui  blers   sproposits. 

0  pur  massa  bler  del  mal, 
Vizis  et  surmaiuamaint, 
95   0   pover  quel,   il  quäl 

Sa  lasclia  maiiiar  aiut. 

Da  luxus  vegn   luxuria 
Dal  luxus  vegu   faldä 
Dal  luxus  vegn   penuria 
100       Fatüda  ais  tala  cbä. 

Poppas  lischas  baiu  petuadas, 
Poppas    bellas    tauut     stren- 
güdas, 
Deguas  d'esser  decoradas, 
Sch'üu    non    vess   las  coguo- 
schüdas. 

105   Sbassar  fauni  ad  atra  glieut 
Sa  Diou,  infiua  cura, 
Tot  il  moud  eis   ossa  vieut 
E  tot  ais  it  sott  sura. 

L'inviern   i   saltan   stogn, 
110       Tridas  tscheras   faun  d'estä, 
E  stolau   ir  il  bogn, 

Per  acquistar  lur  sandä. 

[p.  48]  Scba  mammas  fossau  bravas, 
Las  stessan   da  raaniv, 

115   A  quost'las  dar  percbadas 
E  schmiziar  eir  siil  viv. 

Cha  scbi  cbi   sa  müdessan, 

Perdessan   scbon   il  sfrign, 
La  riguT;   sein  la  vezessan, 
120       Mettessan   scbon   a  stim. 

Malavita  la  plü  pari 

Eis  mamma  sco  la  figla, 


Sa  retira   dalla   vard 

E  sco'la  vegn,   'la  pigla. 

125   Hi  fuits,  i  saltan  bain  e  cbantan 

baiu : 
„Junfra   Venus  e  Cupido" 
Baibau  jeut  Caffe  uud   Wein 
A  costas  da  lur   „fido". 

Con   lur  vesta  veueranda 
130       Quernessau  jo  perfett  e  nett 
Tott  THolanda  sco  l'lslanda 
Mettessan   sott  quel  tett. 

Chauntan  bellas  profezias, 

I  paran   be  sibillas, 

135   Per  vender  bain  lur  merchanzias. 
In   fatt  sun  be  claviglas. 

[p.  49]   Chauntan   hymnis   da  Sirenas 

Bot   sül  mar  e  bot  sül  glatsch 

Et   scbi  clappan  ün  con  pennas, 

140       Schi  ^1   bei,   et  aint  il  satsch. 

AI  lian  strett  e  boccar  clüs, 
E  quai  vol  dir  il  mal  maridar, 

II  quem  an  sco  cul  füs 

Infin   chi'l  vegn   da  cridar.    , 

145  Elura  brajal  d'adjutur: 

Ajuto  ajuto  schür  curato! 
E  quel   risponda   piain   dolur: 
Pazieuza,  dopo  fat  contratto. 

Ajut  schür  curat! 
150        Quel   satan   eis  sün  tett 

Poss'  el   portar  quist  contratt, 
Quai   t'al   disclii    der  e  nett. 

El  eis  amö   sün   tett, 
.     E  jau   sun  qua  sott  aint, 
155   Ed   amo  non   eisi  drett, 

II  satsch  eis  piain  e  jau  sun 

l'aint. 
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Bier  viss  bavaini  schon  da  quai, 

Per  passiuns   in   poverta 
Maglessau   ora  lur  part  solai 
160       E  perdaii   eir  moralita. 

[p.  50 1  Qualüna  portan  chatschas  sott 
Tut  dals  homeus  con  grifladas 
Per  podair  quernar  tott 
Et  gnir  incoruuadas. 

165   Maiuan  Tana  süu   liir  moglin 
Per  ruojar  baiu   e  molar 
Con  chütschar  jent  vinars  et  vin 
A  quost  del  tölpentaller. 

Da  uascus  i  maglan  grass 
170       Et  saun   polit  consümmar 

D'iutaunt  ils    martirs  maingiau 

pass 
E  polan   star  a  fümar.   — 

Schid   eis   Im   buu   bacim 
Pivtan   ellas  ün   pä  per  ün. 
175   Haiini  ailch  da  pac  da  bun 
Schi  dauu   al  pover  brün. 

Bleras  mammas  tegnan  terz 
Las  mossau   far  las  fairas 
Faun  quai   sco  far  ün   scherz 
180        Con  dir  manzögnas  nairas. 

Per  ün  matrimoni   bun 

Non   pol   ün   esser  grat  abot, 

Pur  massa  blers  da   quels  non 

sun 
Chi  fessau   groud   fagot. 

185   [p.  51]  Qual  üna  eir  pajaisaunas 
Sa  lian  scols   bastuns 
Tnfiu   chi  sun   malsaunas 
E  cridan  pels  chautuns. 

La  mamma  eis  anguschiada 
190       Vegn    pro    con    ögls    sco    ün 

per  marellas, 


La  da  grond'  legnada 

Et   vegnan   in  charpellas: 

N'ha  ta  ditta  tauntas  ja 
La  sanda  sufrescha  donns 
195   Ossa  tirasch  mal  teis  ük 

Et  eisch  in  povers  pous. 

Avaunt  a  Diou  asch  pechaintä; 

Ta  dar  ün  pä  sül  gniff 
Tot  dirä:  tu  asch  meritä, 
200       Oss'  ha  'la  il   mal  del  fiff! 

Quai  eis  cunter  il  tschiuchavel 
Pürmassa  mala  vita! 

Po  mainar  amb  al  sesavel 
E  quostar  eir  la  vita. 

205   Uschetta  faun  las  fantinellas 
Baiban  aint  las  vanitats 
Uschetta  faun  las  franzinellas 
E  sequau   tot  las  novitats. 

[p.  52]  Ossa,  chara  comparada 
210        „Un  pa,  sa"  n  ha  quintä, 

Ün  pa  'la  luuga  ün  pa  'la  lada, 
Co  passa  via  da  qua. 

Foss  bain  'mö  plü  da  dir  — 
Laschain  eir  ailch  ün  'atra  ja, 
215   I  foss  da  far  sturdir 

Da  vaira  gnir  varzia. 

Piglai  quist  tot    in  buna  part : 
Bun  8  nasch  per  documaint, 
II  Segner  sia  da  vossa  vard 
220       Sa  guverna  vossa  raaint. 

0  char  compar  nu  t'ingraziain 
Per  taunts  graziiis  avis, 

Teis  pleds  da  jiist  als  venerain, 
Sco  vaira  sun  precis. 

225  AI  Segner  laiui  ringraziar 
Per  seis  divin   amur 
Dal  bain  ans  lain   edifichar 
Dal  mal  ans  tor  garschur. 
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La  terra  trembla  sott  noss  pes 
230       Seh' im  vess  da  far  quel  quint 
Cba  ün   o  Täter   or  dals   seis 
Riviss  a  tal   procint. 

[p.  53]  Pazienzia  jent  lain   vair 

Con  quist   dos   pover  guieu^ 

235   In   confidenzia  a  tot  podair 

Calcnlaiu   süll'  ajüd  da  Diou. 


240 


L^ans  ha  duna  las  creatüras 
Las  bouedidas  con  bun  spiert 

Saunas  bain  da  lur  lasüras 
Fain   ill  noss  et   el    nons    fa 
da  tiert. 

Eir  la  pasch  ans  hal  dunats 
Per  far  cba  ün  l'adura 

Et  ans  far  bain  preparats, 
Sulla  nossa  ultim  'ura. 


Collecziun  da  chanzuns  da  Messa  da  MI.  Fl.  P.    Miss'  in  stampa  da 
P.  Albuin.     Innsbruck.    Stampa  Fei.  Rauch.   1904. 

[p.  3]  Introitus.    Nr.  1. 


Aqua  avaunt  tia  majesta 

In  fatscha  da  teis  thrun 
Eis  tott  teis   poevel  congrega 

Con   soncha  devotiun. 
5   Ans  lav'o  Dieu  da  noss  pechiats 

Accio  no  tots  co(u)[n]  lefs  nettiats 
Da  tott  nos  cor  pudain  laudar 

Et  culs  Anguels  t'adurar,  per 
t'adurar 
Et  culs  Anguels  t'adurar. 

10   Quist  paun  et  quist  sonchissen  vin 
Sün   quist  alt^r  aqua 
Ascenda   oz  al   bab  divin 
Per  quäl  l'eis  prepara 
Quist    dun    sonchissen    qua    pre- 

schaint 
15       Tunfrin  cul'cor    da    penitaint, 


Accio   sajür  totts  noss  pechiats 
Or  da  teis  cudesch  sian  chassats, 
siau  chassats 
Ora  da  teis  cudesch   chassats. 

Per  grazia,   o  babi   nu  totts  clo- 

main 
20       Sco  ovras  da  tia  raaun, 
Ajüd  da  tai  teis  figls  rovain 

Et  grats  a  tai  saraun. 
0    s-chatscha     tras     tia     soncha 

glüm 
Or  da  noss  cor  tott  la  s-chür- 
düm 
25   Da  ciel  trametta  tia  splendur 

Implescha   quel    con  tia  amur 
—  con  tia  amur 


Implescha  con   tia  amur. 

[p.  5]  Gloria.    Nr.  1. 

A  tai  0  Bab  pertucca  —  laud,   gloria   et   houur, 
Qnai  chauntscha  nossa  bucca  —  cul  cor  impli  d'amur 
Da  teis  sonchissen  thrun   —  la  pasch  pretiusa  da  — 
A  totts   ils  quals  chi   sun   —  da  soncha  voluntä.   (rep.) 

5   Aqua  sün   nossa  fatscha  —   nu  flaivels  ta  laudain, 

Noss  debels  lauds   imbratscha   —  quals  nu  insemel   fain, 
0  Spiert  divin   implescha  —   noss  cor  con   teis  sett  duns, 
Acciö  quel   ta  unfrescha  —   uni  con  totts  ills   buus. 
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[p.  6]  Avaunt  l'Evangeli.    Nr.  1. 

In  quista  baselgia  nu  totts  ta  rovain, 

0   Dien  tia  grazia  nu   tots  oz   spranziain 
Per  vezer  tras  quella  et  baiu   eir  chiapir 

Teis  pled  et  per  quel   tot  paziaiut  eir  patir. 

5   La  sonchia  dutrina  cha  tu  ans  hasch   dat, 
Cur  tia  persuna  aqua  pro  nu  stat^ 
Ans   vöglia  unir  insemel   sco   frars, 

Et  eir  ans  parchürar  in   totts  noss  affars. 

In  uossas  travaglias  e  la  dutscha  sco  m^l^ 
10       Da  quistas  miserias  ans  mainla  in   ciel, 
Ans  renda  a  tots  in   la  gloria  beats, 
Scha  stabils  a  quella  sarain  aqua  stats. 

[p.  9]  Avaunt  predia. 

Gni  nauu  o  Son   Spiert   —  del  trun   majestus, 
Sün  quäl  circundaun   —   ils   anguels  glorius. 
[Totts  VOSS   sett  duns  nu  oz  s'rövain, 
lEt  vossa  grazia  oz  spettaiu 
5       Gni  naun   o  Son   spiert!   a  vu  recuorrain. 

Gni  naun   o   Son   Spiert   —  con   vossa   splendur 

Dat  splendida  glüm  —  al  predicatur 
jCou   viv' amur  seis  cor  impli, 
ISeis  pleds  arsaints  o  benedi 
10       Gni  naun   o  Son   Spiert   —   pro  nu  oz  qua  gni. 

[p.  10]        Gni  naun   o  Son   Spiert  —  vu  eschat  la  glüm 

Chi  schatscha  davent  —  quella  gronda  s-chürdüm 
Chi  circumdescha  nossa  maint 
Et  inorbescha  il  sapiaiut 
15   Gni  naun  o  Son   Spiert  ans   siat  grazius! 

Gni  naun  o  Son  Spiert  —  cul  bap  et  cul  figl 
In  nu  habitai   oz  et  da  contin. 
Da  totts  laud  sia  adingual, 
AI  Bap   et  figl  et  Spiert  eternal, 
20   Gni   naun   o  Son   Spiert  —  o   spus  celestial. 

[p.  10]  Credo.    Nr.  1. 

O  stupend  miracolus  thesar  del  ciel 
Eisch  bain  tu  o  cretta  cha  nu  vain  — 
Ün  dun  divin  da  Dieu  infus  in  noss  cors 
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[p.  11]  Tras  il  quäl  nu  crajain   süu   seis  pled: 

5   Trais  persunas  in   ün   Dien  sulet 
Ciel  et  terra  cou  ün    „fiat"   hal   fat, 
Ha  crea  tott  visibel  et  invisibel  et  tott 
Quai   chis  mova  sün  quist  moud. 

Ma  per  tal  groud  benefici  consegui 
10  L'ingrata  creatüra  s'ribelet 

Surpassond  la  letscha  del  creader 

Et  quatras  serä  las  portas  del  ciel. 

Non  obstaute  quist  surpassamaint, 

Uu  Mesias  aus  tramettal  sül  mond 
15   Aus  spendront  tras  passiun  et  la  mort  suferta 
Pel  pechader  banduuä. 

Non  coutainta  la  bunta  del  figl  da  Dieu 
D'ans  vair  tutts  ora  dalla  sclavitü, 
El  ans  da  am6  laprö  ils  sacramaints 
20  Trasils  quals  pudain  devaiuter  perfetts, 
II  sonch  Spiert  ans  da  la  glüm  a  totts 
Da  coguoscber  et  discerner  tott 
Quel  chi  vol  sa  profitar  et  dovrar 
Bain  quists  mezs  sar^  santifichä. 

• 

25   Ma  sur  tott  quai  qua  inguott'  ans  po  jädar, 
Schi  mancbess  las  ovras  et  ils  fats, 
Senza  quals  la  cretta  morta  foss  da  fatt, 
La  passiun  da  Christus  senza  cuffort 
D'impersai  la  Cretta  ot  ovra  pro 

30  Ans  faraun  eternamaing  —  beats 
[p.  12]  Schi,  Todur  del  ciel   sentini  schon   sül  mond 

Sco  eir  per  tott  l'eternitä. 

[p.  13]  Sanctus.    Nr.  1. 

Chantain  nu  Sanctus,   Sanctus   —  eisch  tu   Dieu  Sabaoth 

Clomain   uu  Sanctus,  Sanctus  —  a  qua  et  da  pertot 

Tras  totta  nossa  vita  —  in  totts  eir  noss  affars 

Teis  nom  laudä  chal  sita  —  in  terra  et  eir   suis  mars.   (rep.) 

5   Hosanna   in  l'atteza    —  nel  mond  aqua  chantain 
Davent  con  la  tristeza   —   Da  cor  a   Dieu  laudain 
Odiain   la  purapa  vana  —  e  dschain  con   hümilta: 
Quel  qua  chi  vegn   „Hosanna!"   tras  tott  Teternitä. 


Collecziun  da  chaDzuns  da  Messa  265 

[p.  14]  Dopo  la  consecratiun.   Nr.  1. 

Con   vaira  hümilta  —  aus  inclinaini  qua 
Avauut  nos   Dieu  etern   —  sco   il  flaivel  verm. 
Non   po  chapir  raeis  seutimaiut  —  il  groud  misteri  qua  preschaint, 
Ma  tu  a  Dieu  hasch  gia  chauutscha  —  et  el  ais  cunta. 
5   Gni   totts  in  quista  fin   —  avaunt  al  figl  divin. 
Adurai  quist  Saeramaint  —  El  eis  qua  preschaint. 

Con  vaira  hümilta,   .  ,  . 

Sün  tia  crusch  has  tu  zopa  —  da  tots  la  tia  divinita 
S'ha  zond  retratt  sün   nos  alt^r  —   sia  humaunita  iut^r 
10        Gni  totts  in  quista  fin   .  .   . 

Con  vaira  hümilta  .  .  . 

O  grond  miracul  in  quist  mond  —   miracul  eir  als  Angela  zond 
Chi  po  la  tia  buntä  chapir?    Nu  totts  be  staiu   stupir. 
Gni  totts  in  quista  fin   .   .   . 

15   Con  vaira  hümilta  .   .   .  [chargiats 

Volgiai    VOSS    ögls   da   noss    pechats  —  con    quals   nu    eschan    totts 
[p.  15]  Chüttai  sül  figl  in  quista  crusch,  pardun!   eis  sia  gusch. 
Gni  totts  in  quista  fin   .  .  . 

Gni  totts  con  groud  fervur  —  gni  totts  pro  quist  dottur! 
20   Gni   totts  con   gronda  sai  —  et  qua  sa  spisiaiutai, 

Ta  rov  o  Dieu  da  tott  mia  maiut  —  con  tott  il  pövel  qua  preschaint 
Ritschaiva  nos  giavüschs  almaiu   —  t'ritschaiver  non  pudain, 
Gni  totts  in  quista  fin  —   avaunt  al  figl  divin 
Ogni  frar  et  ogni   sor  —   l'ingraziai  da  cor. 

[p.  26]  Dopo  la  consecratiun.    Nr.  10. 

Maria  sper  il  thrun  divin 
Eisch   tu  Regina  senza  fin 

Maria  salüdada  (rep.) 
Da  tott  las  verginas  eisch  la  flur 
5   Ex  exaltada  in  prüra'  honur 

Siond  la  Mamma  eisch   ossa  tu  da  Dieu.  (rep.) 

Preservam  dal  maltaiutamaint 
Guverna  meis  reportamaiut 
[p.  27]         Taunt  long  infin,  cha  nha  respir  (rep.) 
10  Ta  vögl  amar  a  tott  podair 
Et  non  ta  causar  displaschair 
Fam  gnir  in  grazia  con  meis  Dieu.   (rep.) 
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Maria  uetta  dam  virtli 
Cha  poss  devaiutar  nett  sco  tii 
15  Netteza  saimper  dad' amar   (rep.) 
Qael   nobel,   bei,   precius  thesar 
Ma  jüda  pro  d'il  preservar 
Cha  poss'  arriver  nett  in  ciel   (rep). 

0   fa  chia  possa  t'imitar! 
20  Ils  vizis  vögl'  abominar 
Tras  tott  la  vita  mia  (rep.) 
lau  vö  seguir  als  prus  sapiaints 
Et  salvar  totts  commondamints, 
Surpassar  mai,   ne  pac  ne  bler  (rep.) 

25  0  Mamma  cur  cha  serr'  meis  ögls, 
La  mort  eis  qua  culs  ultims  fögls 
In   quist  horrend,  terribel  pass  (rep.) 

Schi  pleda  tii  bain  in  meis  p^ 
Et  piglam  sü  sott  teis  mante 

30        Per  tott  bead'  eternita. 

[p.  27]  Conclusiun.    Nr.  1. 

Finida  l'offerta  —  finida  con   frütt 
Speraini  quist^acta  tott  bain   per  conclüt 
Mantegnans  tu   Segner  per  buns  teis  uffaunts 
Per  grats  teis  plaschaivels  catholics  Christiauns. 

[p.  28]     5   Defendans  o   Segner  ■ —  da  tott  il  mal   far 
Pel  corp  e  pell'orma  ch^ans   pol  arrivar 
Chi  pol   ans  distachar  da  teis  patern   cor 
Ans  levar  il  zelo^  la  grazia  d'ans  tor. 

Las  ormas,   tias  spusas^   —   spartitas  in  tai 
10   0  Segner,   stüdainta  la  gronda  lur  sai, 
In  carceras  düras  per  pürgiar  lur  sort 
Con  paina'las   spettan  teis  saung  per  cuffort. 

Schi  leva  tia  mann  —  Tii  divin   Sacramaint ! 
Benedescha  teis  pövel  preschaint  et  absaint 
15   Mantegnans  la  cretta  —  non   stiidar  sia  glüm 
Inglur  et  in   specie  —  quist  pover  comün. 
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verti  a  sentimaint  in  Ladin  da  Müstair. 

(Annulns,  Terza  Annada,  p.  95 — 225) 


[p.  96]  D  E  D I 

Am  chatt  in   sonch   dovair 
D'oflfrir  quist  cud eschin 
A  Lemnius  da  Müstair, 
A  tai,   meis  couvaschin. 
5   II   mett  sün  quella   fossa, 
Chi  querna  tia  ossa. 

ün'  aria  hain  trondü, 
Et  Ulla   vall  girä, 
Uli'  aua  haiu   baibü, 
10  II  pled  medem  chaunchd, 
L'  istessa  soncha  Musa 
Piglettau   nu  per  spusa. 


CAZIUN. 

Per5  parduna  tu, 
Scha  jau  m'ingual  cun   tai, 
15   Sun   pitschen  da  virtü, 
Tu  eisch  et  restasch  rai. 
Tu  erasch  la  pusauna 
Da  Benedett  Funtauna. 

Vertittasch  il  Homer, 
20  Jau  n'ha  il  Teil  verti, 
Ün  bell  et  nobel  per, 
Un  bröl  et  jert  sfluori; 
Teis  laud  perquai  risuna, 
In   mincha  vall  grischuna. 


[p.  137]  Seconda  scena. 

Lö:  Un  prd  serrä  aint  da  ats  cripels  et  d'ün  guad.  Suis  cripels 
sun  truois  cun  spaunguas  e  s-chalas,  sün  qualas  sa  veza  pü  tard  gnir 
jo  omens  del  pajais.  A  foud  sa  vezi  il  lai,  sur  quäl  std  ün  son  martin 
fuormä  dalla  glüna.  Munts  et  vadrets  seran  jo  il  prospett.  Sül  teäter 
regna  s-chüra  nott.      Lai  et  vadrets   sun  sclerits  dalla  clerglüna. 

Persunas:  Mekhthal,  Baumgarten,  Wmkelried,  Meier  da  Sar7iS7i, 
Burkhart  sül  Döss,  Arnold  da  Seiva,  Claus  della  JPlüa  et  amo  4  aters 
patriots,  tots  armats. 


Melchihal  (amo  invisibel). 

Am  segui  pur  spertl 
II  tru6i  eis  avert. 
Qui  la  parai,  a  lä  la  cruschetta, 
Patriots,  la  cuntrada  eis  la  retta, 
5  Nu  eschen   sül  Rütli. 

(Cumparan  cun  lanternas.) 

Winkelried. 
Quiet! 

Arnold  da  Sewa. 
Tot  vöd. 


Meier  da  Sar^ien. 
Non  sa  veza  uingüns, 
Nu    da    Sottsielva    eschan 

prüms. 

Melchihal. 
10  Las  quauntas  sarai? 

Baum  garten. 
Las   duos,   tenor  il   sbrai 
Del  guitäder  da  Selismunt. 

Meier. 
Quiet,  las  ureglas  a  munt! 
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Burkhart. 

In  Sviz  eis  iiua  chapella 
15   In   mez  del  guad, 
Naun  da  quella 
Cler  et  at 
Suna  jüst  il  zegniu 
Del  matutiu. 

Claus  delln  Flüa. 
20   Cha  aria  fina  et  nettä! 
Absaints   ün'  nreta 
Duldin  11  u  quel   sun. 

Melchthal. 
It  e  piglai  ün  tizun, 
Cleai   insemel  fruos-chetta, 
25   Cha,   cura  cumpara  il  complott, 
Un   bell  et  cler  fö  ardetta. 
(Duoi   omens  vauD.) 

fp.  138]         Sewa. 

Cha  bella  clera  nott! 

II  lai  eis  tranquill  dapertot. 

BurkJmrt. 
Cha   bell   bärchar  sül  lai! 

Winkelried  (mossond  vers  il  lai). 
30  Pardiana;,  chüttai ! 
Non  vezauat? 

Meier. 
Chai  mainiauat? 
Propi,  a  meza  nott  perfia 
Ün   son  martin! 

MelchÜial. 
35   La  clergüua  eis,   chi '1  f4. 

Claus  della  Flüa, 
Una  gronda  raritd! 

Sewa. 
L  eis  dabei;  ün  sur  l'ater  stä. 

Baumgarten. 
Sott  el   via  üna   cilla  morcha. 


Melchthal. 
II  Staiiffacber  eis  cnn  sia  barcha, 
40   Quel    non    sa    ne    da    qniet    ne 

da  po8. 
(Va  cun  Baumgarten  sülla  riva.) 

Meier. 
Ils  Urnais  sun  adün'  ils  pü  dös. 

Burkhart. 

Eis  stolan  far  stravias 

Per  non   inscüntrar   spias 

(Intaunt    eis    fatt   fö   in  mez  il 
prÄ.) 

Melchthal  (cloma  dalla  riva). 
La  parola!   Chi  ais? 

Staujfacher. 
45  Amis  del  pajais.. 

(Tots  vaun  al  bass  per  richaiver 
ils  vegnüts.  Stauffacher,  Itel 
Reding,  Haus  sül  Mür,  Jörg 
sül  Bain,  Conrad  Hunn,  Duri 
il  fäver,  Jost  della  Villa  et 
amö  4  aters  patriots,  tots  armats.) 

Tots  (cloman). 

Bainvegnüts,   omens  da  Sviz! 

(Intaunt  il  aters  restan  al  bass 
et  sa  salüdan,   s'avanzan  Melch- 
thal et  StauflPacher.) 

Melchthal. 
Ach,  Werner,   ils  öls  sun   stüzs 
Da  meis  bab;  el  non  veza  plü 
Ne  sulai  ne  cler  del  di. 
50   Ma  con  sanguinusa  sai 
Prol  stüz  sulai 
Da  seis  öls  jüretti 
Da  tor  Vendetta. 

Stauffacher. 
Tor  Vendetta  britscha, 
55   Laschai  p6sar  il  passÄ, 


Wilhelm  Teil 


269 


[p.  139]  Maquai  cha  oss'aus  squitscha 
Et    qnai    chi'iis    havm    eis    mi- 

iiatscbA 
Nou  podain   nu  läschar  14. 
Dit,  iu  Sottsilvania  cora 
60   Chai   liauat  riz4  ora? 

Co  eis  il   pövel,    co   seis  senti-  ' 

maiut  ? 
Co  scampettat  vu  al  tradimaint? 

Melchthal. 
Sur  las  Sürenuas  muutognusas, 
Sur  glatscheras  spaventusas, 

65   Curapognä  dal  clotcher  del  jerim 
Arrivä  jau   sun 
Sün  quella  alp,   süu   quala 
L'uruais'  et  svizera  muaigla 
Uiiida  maigla, 

70   Et  il  paster  uni  pascliainta; 
Aid  mia  sai  arsainta 
N'hai   stüz  cuU' aua  del  vadret^ 
Quala   jo    dals    vas    s-cbimond 

sculet. 
Teas  vödas   fon  meis  tett, 

75   Fev'  iister  et  jast  sulet, 

Fiu  jau  vegu  a  baitas  babitadas. 
Iu  quellas  valls  fon  gid  iütradas 
Totas  noas,   sco  eir  qnella, 
La  quala  fo  la  plü  uoella. 

80  Pro  ogni  üscb^  pro  quäl  clocceva, 
Meis    disaster   conpascbun    cau- 

seva, 
Via  da  quista  uoa  tiraunia 
Dapertot  il  pövel  sgriscb  saiutia. 
Sco  lur  alps  istessas  erbas  portan, 

85   Cun    istessas    auas     lur     bügls 

cuffortau^ 
L'istessa    via    veuts    et    nüblas 

vauD, 
Uscbe    eis     ferms     süUa    vegla 
\  staun. 


Eis  da  cor  il  maun  am  devan, 
Lur  armas  jo  d'parai   teusche- 

van, 
90   Et    anim    groud    lur    öl  sbrinz- 

leva, 
Cura  jau   ils   noras  nomneva^ 
Quais    faun    miiicb'om    comoss, 
Quel  da   Waltber  et  il  voss. 
Quai  cba  vu  da  far  stimauat 
95   Scba  vu  ^Is  eir   illa  mort   main- 

auat, 
Scbi  jürau   eis  da  star  da  vossa 

vard. 
Jau    da    bain    in    bain    usch^a 

part, 
[p.  140]  11  dret  da  jast  jaldond; 
Et  cura  gnit   sül  aieu   fond 
100  Da  mia  pareutela, 

—  Fitscb  distais'  eis  quella  — 
Et  cbatt  meis   bab  —  acb,  orb 

et  sert 
Sün  paigla  sott  üii  ester  quert 
Da  buna  gliout  uutri 
105   Da  cordöli  il  cbeau  sbascbi  — 

Stauffacher. 
0  Diou  del  cbel! 

Melchthal. 

Stet  sütt  meis  öl; 

Bitsch  in  flaivlas  larmas 

Svödet  jau  ora  la  dolur, 
110   Nascosta  spetta  sün   laür, 

Decider   ston  las  armas. 

Tras  munts  et  tras  lur  strettas 

Tras  totas  valls  suletas 

Infiu   a  pe  dels    scbeds  vadrets 
115   Cun  pass  dascüs  et  quiets 

Sun  jau   it  et  n^bä 

Dapertot  chattä 

Grond  ödi  vers  la  tiraunia 

Et  vers  la  ranveria 
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120   Dels  chastlaiins  gronders; 

Meis    pleds    chads,    meis    pleds 

sincers 
Üevau  fö  et  devau  fors, 
Gudagnettau   svelt  lur  cors. 

Stauffaeher. 
In  qiiist  cuort  termin 
125   Hauat  grondas  vu  maina  a  fin. 

Melchlhal. 
Jau  gujett  amo  da  plü, 
LMnimi  da  tots  tennü 
Sta  sajür  sün   seis  chastes, 
Rossberg  e  Sarnen  s'uomuau  es, 
130   Et  donuiza  il  pajais. 

Jau  u'ha  damaja  interprais 
Da  vezer  Sarnen   eir  dadaint, 
Et  jau  —  sun  stat  eir  quaint! 

Stauffaeher. 
Hauat  vis  il  tiger  in  seis  cüel? 

Melchtlml. 
135   Schi  —  sott  vesti  et  sott  brastuel 
DMin   pover  pelegrin. 
Pro  maisa  jau  perfin 
N'ha  vis  il  podestä 
[p.  141]  Et  non   —   il   ha  coppd! 
140  Ne '1  disturbet  pro   seis  filöz. 

Stauffaclier . 
Jau  gratulesch  a  voss  callöz. 

(Intaunt  s'  avanzan   ils   aters  et 
sa  prosman   a  quists  duoi.) 

Ils  bravs  omens  ossa  am  nomnai 

Ils    quals    a   vu    sequittan    cun 

taunta  fai, 

Accio   als   omena  d'alliaunza 

145   Riva  il   cor  la  confidaunza. 

Meier. 
Sco  tots  eir  jau  a  vu  confid; 


Sun   il  Meir    da  Sarnen;    quist 

meis  uev,   Struth  Winkelried, 

Da   pe   in    cheau  Un  galantom. 

Stauffaeher. 
Cognosch  quist  nom; 
150   Fu  Im  Winkelried,    il  quäl 
A  Weiler  aint  in  ün   uAl 
II   dragun   coppet. 
Et  lapro  seis  saung  laschet. 

Winkelried. 
Stögn   per  Im'  onur  quai  tegner, 
155   —  Quel   era  meis    babsegner. 

MelchiJial  (mossa  sün   2   omens). 
Ques    duoi    sun    fittadins    dels 

paders 
D' Engelberg.       Vu'ls     stimaut 

l'istess 
Eir  seh'  eis  libers  sco   uu  aters 
Non  jaldan   lur  possess; 
160    Del  pajais  amis   eis  sun, 

Da  lur  nom  il  sclinch  eis  buu. 

Stauffaeher  (culs  duoi). 
Am  dat  la  mann! 
Fortuna  eisi  pell'  umaun 
Scha  '1  hd  corp  e  fond  in  libertd; 
165  Per6  eis  ogni  stadi  bain   stimd 
Scha  realtä  el  ama. 

Canrad  Hunn. 
Qui  eis  Reding,  vegl  landamma. 

Meier. 
II  cognosch  zond   bain: 
Per  üna  jerta  nu  ans    litigiaiu 
170   Ser   Reding,    eisi?    Avaunt  jü- 
disch  inimis, 
In  vista  del  pajais  amis. 
(AI   squassa  il   maun.) 

Stauffaeher. 
Omens    da    bain    usche    s'  con- 

tegnau. 


Wilhelm  Teil 


271 


[p.  142]    Winkelried. 

II  chieru  uruais !     Eis  veguan. 

(Alla  dretta  et   sinistra  sa  vezi 

oraens     armats     cuii    lauteruas, 

clii   smuutau   dals  cripels.) 

Jon  sül  mür. 

Guardai !    II    degu    plavauo    sa 

degua, 
175   Clia    el    pro    lui    in     nom    de! 

Segner  vegna; 
La  lunga  et  staintusa  via, 
La  s-cliüra  nott  uo  '1  stramaiDta 

mia! 
Ün   paster  amiiraivel  et  fidel 
Piserüs  al  pövel  vegnal  el. 

Baumgarten. 

180  II    caluoster  et   Walther    Fürst 

eun  cl; 

Ma    nel    tröp    non    vezi  jau    il 

Teil. 

(Walther  Fürst,  Rösselmann  il 
plavaiiu,  Petermaun  il  calu6ster, 
Kuoni  il  paster,  Werni  il 
chatchäder,  Ruodi  il  pes-chäder, 
et  amo  5  aters  patriots,  iii- 
semel  33  omens  sa  prosman  et 
circundan  il  fö.j 

Walther  Fürst. 

Schi  stovain  oz  uu,   aus  radimdr 
Dasciis,   SCO   solau    laders  far. 
Et  SCO  jürats  ad  Un  complott 
185   Faun  raspada   tard   da  nott 

Süu   U08S   fatt  et  aieu  territori! 

—  II  Rütli  eis  noss  parlatori!  — 

—  II  firmamaint   uoss  tett   — 
Eschan    qua,    per   cherchar    sü 

noss   dret, 
190   Ün   dret  pü  der  e  vaira 
Co'l  sulai  da  prümavaira. 


Melchthal. 
Laschai  quai  lä!    Sajür, 
Quai  cha  la  nott    et  quai  chal 

s-chür 
Haun  teschll  sün  lur  taler, 
195   Metta  1'  animüs  sulai   in  der. 

Rösselmann. 
Confederats,  taiclai  il   pled, 
II  quai   sün  mia  liauuga  il  chel 

mettet ! 
Nu    eschan    qua    sco    foss    vis- 

naunca 
D^üu     pövel     int^r,      pac     chi 

maunca, 
200   Las    veglas    üsaunzas    minchün 

rispetta, 
Tegnin    sco    in    dits   da    pasch 

dieta, 
Et  quai  chi  sbaigla  dall'  üsaunza, 
S-chüsa  il  temp  et  sia  pusaunza! 
Mai  il  Seguer  bandunet 
205   La  jüstia  et  il  dret. 

[p.  143]  Sott  seis  chel  serain 
Raspats  nu  ossa  stain. 

Stauffacher. 
Bain! 

Alla'vegla  ans  cusseglain! 
210   Scha  er  nott  ans  querna, 
Ans  eis  il  dret  lanterna! 

Melchthal, 
Sun  eir  blers  absaints, 
Cul  cor  sun   tots  preschaints, 
La  pitschua  part,   ma  buna 
215   Eis  preschainta  in  persuna. 

Conrad  Hunn. 
Seh'  eir  pers  ils  cudeschs  vegls 

sun   its, 
Eis  staun  chau61  in  uossas  ormas 

scritts. 
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Rösselmann. 
Sü  svelt,  et  ün  rüde  fuormai, 
Las  spadas  uel  terrain   saiutai! 

Jon  sül  ynür. 
220  II  landamma  s' comodetta, 
D'  ogni  vard   Waibel  stetta  I 

II  calu  oster. 
Trai   cbantuns   sun   qua, 
Chi  eis  quel^   chi  suprastä? 

Jleier. 
Nu  Sottsilvauns  cedain, 

3IekhthaL 
225  Eir  nu  il  simil  fain, 
Nu  gnin   ajüd  roond. 

'    Stau  ff  acher. 
Uri  eis  il  plü  pussont, 
Cur  il  Kaiser  cloma 
Per  far  ün  gir  a  Roma, 
230   L'urnaisa  bandera 

Saimper  la  prüma  era. 

Walther  Fürst. 
Sviz  dess  esser  colonell, 
El   eis  bab,  nu  figLs   dad   el. 

Rössehnann. 
Jau  jüstard  la  lita, 
235  Noss  capo  in   guerra  sita 
üri;  in   visuiaunca  Sviz. 

Walther  Fürst   (sporscba  a 

Stauffacber  las   spadas). 
Schi  piglai   la  spadal 

Stuu  ff  acher. 
Mai  plü.    L'  etä    sia   honurada. 

Jörg  del  hain. 
Duri  il   fdber,  meis  vaschin 
240  Eis  in  eta 

II  lü  davanza. 


[p.  144]     Jon  sül  mür. 
Uo   brav   om.   ma  fittadiu, 
In  Sviz   nou   das-ch'ün   tal 
Esser  ufüzial. 

Stau  ff  acher. 
245   Non  eis  Laudarama  Reding  qua? 
Invauu  vegn  üu  pü  degu  cberchä. 

Walthcr  Fürst. 
Ad   el   convegu  la  prüma  plaza, 
Chi    chi   e  cuntaiut,    sia    dretta 

dazal 
(Tots    dazau    lur    dretta  maun.) 

Reding  (sa  preschainta  in  mez). 

Nou    po    jürar    süu   un   cudesch 

vegl, 

250   Ma    vers    las    stailas     dazi     oz 

meis   öl, 

Jür  pro   ellas,  jür  pro  '1   chel, 

Cha   sarä  jüstissen   et   fidel. 

(Duos  spadas  vegnan  portadas 
avauut  el.  Intuorn  el  sa  fuorma 
il  rüde ;  Sviz  in  mez,  dalla  dreta 
Uri,  dalla  chaunca  Sottsilvania. 
El  sta  pozä  süu  sia  spada  da 
battaigla.) 

Dit,    quäl'  eis    la    mira    da  noss 

viadi 
Pro   quist  lai  et  lö   salvadi 
255   A    meza    nott,     et    il    cuutegn 

quäl   sia 
Da   nossa  noa  lia? 

Stauffacher  (va  in  mez  il  rüde). 

Bitsch  üu  patsch  noell  nu  fain, 
II  vegl  dels   babs    uu    renovaiu 
Sappiat,   chars  confederats! 
260   Eschni     eir     tras     lai    e    munts 

spreglats, 
Sun     eir    ils    cbantuns    da    sai 

regnats, 
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Quistas  circumstauDzas  quintan 

DÜglia, 

Nu   eschan   frars  et  members  da 

famiglia, 

Dair  istessa  patria  einigrats. 

Winkeh'ied. 

265   Schi  eisi  propi  vaira 

Quai     ch'  ün     chauuta     mincha 

saira, 
Cha  d'üu  pajais  löaschissen 
Nossa  schlattas  guissan? 
Quai  cha  sauat,    aus  quiutai 
270  Per    pözar    süUa    vegla    nossa 

uoa  lai. 

St  au  ff  acher. 

Pästers   n'hai   duldi   quintond, 
Chi   sia  stat  ün   pövel  groud 
In   ün   pajais  vers  meza   nott, 
II  quäl  spaveut  patia 

275   Da  grouda  charastia: 
Quel  s'  risolvet  cuutot 

[p.  145]   Pro   tala  groud  raaucaunza 
In   publica  visniannca, 
Cha  la  deschävala  persnna 

280  Tras  bUs-cha  il  pajais  banduna. 
üsche   devainti.      Vers    raez    di 

plouschoud 
Üu   pövel   numerus  et  groud, 
Omens,   donnas   cun   uffaunts 
Sa  fettan   subit   viaudaunts. 

285   Aint  in   mann   las  dajas 
Tauuter  mort  et  plajas 
Sun  tras  Germania  eis   passats; 
Finalmainch   sun   eis  rivats 
Nels  salvadis  los  et  guads 

290   Da  nossas  valls  et  munts, 
Ninglur  ne  gliout  ne  punts, 
Sulla  sponda  del  lai  stea  suleta 
Una  baiteta; 

Rom&niscLe  ForscLungen  XXXVI. 


Dad'or  üsch  ün   om  sezea, 

295   Süu   passants   il  quäl   spett^a, 
Ma  siond  ün  taimp   terribel, 
Fu  il  bärchar  impossibel. 
Fratauut   eis   visitettan 
IIs  coutuorns    mauivs  et  spera, 

300   Cun   miraveglia  eis  restettan 
Vezond   la  quantita,   chi   era, 
Da  bella  bos-cha,  bellas  plauntas, 
Et  chi  dumbress  baiu,  qnauntas 
Funtauuas  frais-chas.   cleras, 

305   Sullas  alps  bellischnas  ^ras, 
Lur   patria  in  vairdd 
Crajevau   eis  da  avair  chattd. 
Sün  quai   as   suni  couveguüts 
Da  Star  alä.     Pubiettan  Sviz, 

310   Quel  gross   e  vegl  comün, 
S^  drüettan   ora   tot  il   guad 
Cun    blers    süduors,    cun   grond 

ingign; 
Et  cura  gnit  il  pövel  massa  lad, 
Ed  il  fond  früttaivel  massa  stret, 

315  Üna  part  dad  eis   s' reudet 
Plü  insu  et  vers  mezdi; 
Stanz  et  Altdorf  eis  pubiettan  sü, 
Perquai  vegn   alä 
Amö  tudais  eh   chaunchd. 

320   [p.  146]   Vinvard    ils   munts  da 

glatsch, 
Sun  atra  gliout,  ladin  linguatsch. 
Lur  deriva  tegnittan  eis  a  maint, 
Perquai     s'  cognoschi     sül     mo- 

maint^ 
Scba  ün   ün   Svizer  eis  o  nd, 

325   Sun   tot  d'ünatra  qualitä. 

(Sporsclm     il     mann     da     totas 
vards.) 

Jon  sül  mür. 
Schi,   nu  eschan   frauuc 
D^  ün  chocc,  d'w«  cor  et  saung. 
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Tots  (sa  doud   il  mann). 

TJn  pövel.  üna  scblatta 
lu  pasch   et  in   combatta! 

Stauffacher. 

330   Aters   suu   sott  juf  da  sclavitü, 
Sottamiss    a    quel,     cb' ils     ba 

veiiscbü, 
I  da  eir  tauuter  mi   da  ques, 
Cbi  portau  esters  jufs    süu  lur 

juves ; 
Ma  nu  Svizers  veo:ls 
335   Non   jaldain    nu    libers    chä   et 

bröls  ? 
Et  cun  libra  voluntd 
S^  mettain  nu  sott  la  ala 
Dell'  imperiala 
Mäjestä. 

Rös  seimann. 
340   Quai    bd    er    Kaiser    Fridricb 

confermd, 
Sco  aint  in  veglas  Chartas  stä. 

StauffacJier. 

Ningün   po   star  sulet 

Senz   ün  jüdisch  sur  il  dret, 

Senza  ün,   il  quäl  cumonda, 

345   Regna  confusiun   profunda, 

Perquai  mettettan  er  noss  vegls 
Lur  vita,   baius  et  bröls 
Sott  las  alas 
Iraperialas 

350  Cuir  oblig  d'  al   servir 
In   temps  da  guerra, 
Plü  inavaunt  non  das-cbal   ir, 
Sco  in   aters  los  er  saimper  era. 

MelchtJial. 

Tot  quai  cbi  'd  eis  daplü, 
355  Eis  ün  segn  da  sclavitü. 


Stauffacher. 

Sias  battaiglas  eis  battettau, 

A  Roma  eis  il  compognettan, 

Cur'el  gniva  corunä; 

[p.  147]  Ma  a  cbd 

360   Eran   noss  babuus 

Sulets   patruns, 

Oonfuorm  lur  ledcbas  et  üsaun- 

zas 

Jüstevni    svess    lur    crötschs  et 

auuzas, 
II  rett  et  tort; 

365   Be  sur  vita  e  mort 

Sentenzieva  il  Kaiser  svess 
Tras  ün   o  1'  ater  da  seis  mess ; 
Quist  ord'  pajais   tegniva  chä, 
Infin   el  gniva  dad   eis  clomd 

870   Per  jüdichAr,   sco'l  pareva  rett 

et  bun, 
Sün  cbasti  o  sün  pardun. 
Seh'  ün  ater  ater  s4, 
Schi  cba'l  discha  oz  aqua! 

Jörg  del  bain. 
Uschea  tot  s^  contegna, 
375   Da  jufs  fu  gnianc  insegna. 

Stauffacher. 
Hain   svess  al  Kaiser  resisti 
In  quel  di, 
Cha  el  noss  dret, 
Ils  Paders   favurind,    storschet. 

380   Einsiedeln   pretendev'il  rett 
Sün   üna  alp,  cbi   era  nossa, 
Pas-chüra  vegla  per  nossa  scossa, 
El  ün   scritt  del  rai  aus  mossa, 
Als  fond    la    alp  per  donaziuu, 

385   Sco  foss  prövia  quelladapatruu. 
Nu  schettan:    «Üna  furbarfa!» 
«II  rai  non  das-cha  chincbar  via 
«Noss  retts   et  nossa  roba. 
<  Scheel  istess  vo  far  la  prova, 
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390    «Ne  rai  ne  Kaiser  nu  dovrain, 
«Er  sulets  nu  s-cliafFeshaiu.» 
Tische  chaunchevan  noss  babuns; 
Et  iiu  non   dessan  esser  buns 
Da  büttar  j6  quist  juf  turpiaivel, 

395   Ch'  Im    da    seis    serviaints    ans 

metta  süV 
Üu  pövel  ingiguiaivel. 
Hain  nu  quist  pajais   s-cbaffi, 
Los  salvadis  hain   nu  viout 
Iq   abils  loschimaints  da  gliout, 

400   Ingiu'  il  uors  avea  seis  cüel 
[p.  148]   Parchüran    pasters    oz 

noss  muel 
Nu   coppettan    tössiaintats    dra- 

guns 
In  foss  e  pozs  cun  noss  zappuns, 
II  grisch   süstrom 

405  Da  nüblas  et  cbierom 

Dentont  sur  quist  desiert 
Hain   nu  pirti  et  fatt  avert. 
Hain   fess  ils  cripels   dürs, 
Fettan  punts  et  piogns   sajürs 

410   Sur  flüms  et   chauolezas; 

Quist  pajais  et  sias  bellezas 
Hain  nu  possess  da  vegl  inuaun; 
Et  das-chair  dess  ossa  ün  tirauu 
Ans  tirar  tras  las  ainas 

415  Et  ans  metter  in   chadeinas? 
Eis  ninglur  ün  mez 
Cuntr'ün   tal   dispretsch  ? 

(Grouda  commoziuu    nel   rud^.) 

Ün  termel   sta    sün  miucba  ur; 

Scha'l  sguitschä  non  chatt'  iuglur 
420   Seis  rets :  seh'  insurportabel  vegn 

II  pais,   schi  ha  '1   am6  il  pegn 

Cha'l  chel  al  jüdarä; 

Cha  la  jüstia 

Inviolabla  sia, 
425  Ha  Diou  d'  etern  jürä. 


Nu  vers  chel  stendain  noss  det, 
Reclomain  da  lä  noss  dret, 
Qual  eis  da  ferma  taila 
Et  clor  SCO  üua  staila. 

430   Scha  nügla  plü  aus  jüda, 

Scha    la    glüni,     la    ultima^  '  sa 

stilda, 
lUur'  ans  rest'  amo  ün  mez, 
—  La  spada  bain  jüzada, 
La  quala  eis,   sco  vez, 

435   Da   vossa  mauu   alzada. 
Units  nu  combattaiu 
Pel   pajais  et  public  bain, 
Per  donua  et  uflPauiits. 

Tots  (battoud   sün   lur  spadas). 
Per  donna  et   ufifaunts! 

Rösselmann  (intrond   nel  rüde). 

440  Eis  bod  dit.  alla  spada  tenscher, 
Avaunt  sa  sto  ün   veuscher, 
[p.  149]  Riflettar  duos  trais  jadas, 
Scha  non  podessan  gnir  jüstadas 
Las  fatschendas  cullas  bunas; 

445  Hauat  letta  tauuter  duos  corunas ; 
Non   fossi  forsa    bler    pü   scort, 
Non   fossla  meldra  vossa  sort, 
Scha  al  Kaiser  vu  disdisset 
Et  cull'Austria  vu  s'unisset? 

Jon  sül  mür. 
450   Chai  disch   aqua  quist  prer? 
Eis   seis  charve  amo  inter? 

Burkhart  del  döss. 
Nul  darai  saintiir ! 

Winkelrkd. 
Cussegl  dMui   traditur! 

Redwg. 
Omens  svizers,   s»  calmai! 

Arnold  da  Sewa. 
455  Nu  Star  quiets? 

18* 


276 


L.  Justinian  Lombardin 


All'Austria   un  servir,   et  quai 
Davo  taunts  e  taunts  dispetts? 

Claus  della  Flüa. 
Co?  Sforzadamainch  ans  Uschar 

tor, 
Quai  cha  saimper  rebüttet  noss 

cor? 
Meier. 
460   Queir  iira,   scbi,  meritessni  tots 
D'esser  sclavs  et  galiots. 

Jon  sül  mür. 
Jan   Stirn  et   stuu   sün  quella, 
Quel  chi  da  resiguaziuu  tavella 
Non  jald'il  dret  d'ün  Svizer  plli, 
465  El  sia  or  pajais  bandi; 

Quista   sia  la  prüma  ledscha, 
La  quala  nossa  IIa  fetscba! 

MekhtJial 
Eir  jau    maniai    et    stim  uscb^, 
El  sia  sclüs  dad'aua  et  fö! 

Tots  (dazond  la  dretta). 
470   Quai     sia    ledscha!     Nu    lain 

usche. 

Beding  (davö  üna  pausa). 
Id  ^! 

Rösselmann. 
Tras  quista  ledscha,   patriots, 
Eschat  larchs  et  libers  tots ; 
L'austridc  eis  rebüttä 
475   Per  quist'  et  ogni   atra  ja. 

Josch  della  vill. 
All' norden   del   di! 

Beding. 
Confederats,   sainti! 
Sun  er  proats  tots  mezs  bandiis? 
Devainta  forsa  tot  dascüs, 
480   [p.  150]     Usche    chal    Kaiser 

gnaunca  sä, 


Tn    quäl     möd     il     pövel    vegn 

sguitschd? 
Dovaiu  quist  ultim  er  impr6ar, 
AI  Kaiser  plouscher  et   il  roar; 
Avaunt  comaiuzar  guerra 
485  Sto '1   savair  la  caus' intera. 

Er  scha'l  dret  eis  tot  plausibel, 

Eis  adün'  il   sforz  terribel. 

Be  cur   sa  jüdar    svess  non  p6 

1'  umaun, 
Tenscha  j6  il  Seguer  sia  raaun. 

Stau  ff  acher.  * 

490  I  tucca  oss'  a  vu,   ser  Huuu, 
Da  far  la  relaziun. 

Conrad  Hunn. 

Nel  palaz    del  Kaiser  jau    sun 

stat. 

Per  plouscher  ils  chastlauns  et 

lur   misfatt, 

Per  richerchar  la  scrittüra, 
495   Cun  quala  mincha  Kaiser  jüra 

Da  rispettar  nossa  libertä. 

Chattet  lä  mess  da  plus  cittats, 

Et  tots    tuornettan  contaiutats; 

Ma  VOSS  mess?  Jau  gniva  avisä 
500   D'  am  volscher  als  ministers  lä; 

Quels    ma   cuffortan   alla  vöda: 

«II  rai   non   abbia  peda.» 

Jond   illura  tras  las  salas 

Imperialas 
505   Jau    il    Duca,     Jon    cul    nom, 

vezet, 

Qual  cridond  sül  balcun  s'  pozet; 

Duoi   chavallieris   il  assistevan, 

Ma  clomond  ils  quals  dischevau: 

«As  jüdai  vu  svess^ 
510    "Un  saimpel  om  spettess 

«Dal  rai  jüstia. 

«Pella  jerta  sia 
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«Roa  il  Duca  dits  e  dits, 
«El   havess   ils   ouus  complits, 

515    «I  foss   il  tenip  da  regnar  svess 
«Sur  sia  gliout  et  seis  possess, 
«Ma  cha  pled   duldiva  el? 
«II  Kaiser  disch:  Ün  juveuchell 
«CuQ  rösas  sa  corirnui, 

520    «Quist  rajiiom  da  duni!» 

[p.  151]  Jon  sill  mür. 
Hauat  sainti?   «Un  narr  spettess 
Dal  rai    seis    dret.     S'jüdai  vu 

svess!» 
Beding. 
Non   vd,   meis  omeus^   atragnin. 
Ossa  dat  cusegl_, 
525   Co  prudaiut  et  a  bell-bell 
Alla  fin  dels  fatts  uu  gnin. 

Walther  Fürst  (intrond  iiel  rüde). 

Cuntra  sforzs,   ils  quals  odiaiu, 

Cun   aters  sforzs    ans  parar  du 

stovaioj 

Ils  drets  da  iioss  babuns  artats 
530   Lain   nu  cha^ls  sian  conservats, 

Daveut  cun   totas  noitats! 

Imp^ri   et  Iraperatur 

Abbian,    quei  chi    uomnan  lur; 

Mincliüu  ciia '1  paja  pur  pulit, 
535   Scha '1   eis  uel  ester  ailch  debit. 

Meür. 
Fond   delTAustria    n'hai  a  fitt. 

Waliher  Fürst. 
Schi  paja  quel,  meis  figl! 

Josch  clella  villa. 
Jau  stnoir  a  Rapperswil. 

Walther  Fürst. 
II  stuoiri  ha  da  gnir  paja! 

Bösseimann. 
540   A  Zürch  in  clastra  suni  obbiä. 


Waltlier  Fürst. 
Schi  da  in  clastra! 
Quai  chid  eis  da  clastra! 

Staiiffacher. 
Be  dal  Kaiser  n'hai  jau  a  fitt 

Waltlier  Fürst. 

Miuchün  cha '1  paja  seis  debit  — 
545   Ma  da  plü   inguotta! 

Nu    chaplain    illur'  ils    chastel- 

launs 

Ord'pajais  cun  üna  botta, 

Lur  chastes  gronders   et  vauns 

Smiclaini  du  dafatt  inserael 
550  Sco  foss  stat  ün  terratrembel, 

Ma  senza  saung   —  schi  vä. 

Illur'  il  Kaiser  vezarä, 

Cha  be  sforzats 

Nu  s'  hain  parats, 
555   Scha  nu  tegnin   masüra 

Sur ven scha '1  forsa  sia  ira. 

Un  pövel   vegn  d^  ognün  stimä, 

II  quäl   sa  moderond    in   arraas 

stä. 
Beding. 

Oss'  as   declerai, 
560   Co   finiu   nu  quai? 

[p.  152]  Er  r  inimi  sa  ha  armä, 

El  sajür  in   pasch    non  cederä. 

Stauffacher. 
El    sto    surprais    all'  inprovista 

gnir, 
Avaunt   el    chatta   temp    da   sa 

furnir. 

Meier. 
565   Dir  eis  lev,  ma  far  staintüs, 
Ques    duoi    chastes    sun     stra- 

mantüs; 
Daun  ün  quem  sajür  al  inimi, 
E  pur  scha  '1  rai  havess  ün  di 
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Da  guir  cun   grond' armada! 
570   Perquai  avauut  co  trar  la  spada 
Sto  Sarn  e  Rossberg  absolut 
Da  DU  gnir  tut. 

Sfauffacher. 
II  plan  eis  da  massa  blers  savii, 
Scha  tardivaiu,  l'inrescha rinimi. 

Meier. 
575  Traditurs  uou  dai 

Ne  in   muntogna  ne  al  lai. 

Rösselmann. 
A  tradimaints  pussont 
Eis  er  ün  zelo  massa  grond. 

Stauffacher. 
Surtraiu   nu  la  squassada 
580   Massa  lunga  peza, 

Schi  vegn  ad  Altdorf  la  forteza 
A  temp  arao  glivrada, 
Et  in  tu6rs  cun  ferraa  müra 
Intauut  il  Gessler  sa  sajüra. 

Meier. 
585  Be  per  vu  portauat  chiira. 

Caluoster. 
Quai   eis  ün  pled  ingüst. 

Meier  (saltond  sü). 
Ingüst? 
Et  ils  Urnais  ans  dischan  quist? 

Reding. 
Pro   VOSS   seraraaint 
590   S' cumondi  posamaint! 

Meier. 
Scha  Sviz  et  Uri    sun   incletts, 
Eschui   bain   al  pos  costretts. 

Reding. 
Lasch   decider  la   visniaunca, 
Scha    causa    vu    la    pasch    ans 

maunca. 


595  Nou   s'impegnain  sco  patriots 
Pel  medem  disegn   nu  tots? 

Winkelried. 
Schi    spettain   infin   NadAl    s'a- 

vauza 
Ingiü  confuorn   a  vegl'  üsanza 
[p.  153]  Mincha  fittadin  sa  renda 

600   AI  chast6  del  Podesta, 

Et  divers  regals  al  spenda, 
—   Quai    straungladürd    vegn 

clomä    — 
Desch  0  dudesch   omens  polan, 
Ils  quals  prus  sa  mossar  stolan, 

605   Cun  garbo  et  cun  cor 
Sa  sfülschar  in  la  tuor 
Fiers  da  piz  cun  sai   piglond 
Et  suis  bastuns  quels  lä  fitschoud. 
Aters  omens   staun  zopats 

610  Nels  prossims  fops  et  guads, 
Et  cura  quels  casü 
La  porta  haun  rivi, 
Et  dann  cul  chiern  ün  clom, 
Dalunga  suonda  om  ad  cm, 

615   Et  in  fazila  maniera 
Sarä  la  tuor  a  terra. 

Melchthal. 
Sül  Rossberg  rivi  jau  la  strada^ 
La  serva  eis  per  mai  s-chaldada, 
La  persuad  zond  facil,   cha  nel 

s-chür 
620   ElFam  tenscha  jo  dal  mür 
Una  s-chala, 
Sün  la  quala 

Nu  desch   omens  ascendain. 
Sun    tots    cuutaints,     cha    nu 

spettain  ? 
(La  mera   part    daza  il  mann.) 

Stauffacher  (dumbra  las  vuschs). 
625   Ott  guschs  majoritä! 
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660 


665 


Walther  Fürst.  655 

Quauut  prüra   nel  di  fixA 
Las  fortezas  crodaii 
Et  lur  mürs   sbodan 
Daiu   mi  da  lö  in  lö 
630   II  sigual  cul  der  del  fö; 

Sün  quella  leva  tot  il   pövel 
Dal   murdiou  iufiu   sün   nobel, 
Ils  chastlaims  sün   tala  noa 
Non   ardirauu   da  far  la  proa, 
635   Cuntaints    da    restar   vivs    süU 

sütt 
Azettaraun    bain    jent    il     salv 

condütt. 

Stauffacher. 
Be  dal  Gessler  suni  jau  temioc, 
El  metta   jent  taglos  sül  choc, 
[p.  154]  Senza    battaigla    saun- 

guinusa 
640   Non    mainain    a    chasa    uu    la 

spusa; 
Er    s-chatschä    et    er    dalönch 

baudi 
Aus  sarä  el  saimper  iniraij 
Meglier  eis,   sco  el  merita, 
Cha '1  piglain  a  temp  la  vita.  ^70 

Baumgarten. 

645  Ingiii  il  callöz  avrä  da  cuostar, 
Alla,   as  rov,   a  mai  da  pöstar. 
Teil  salvet  la  vita  mia, 
Et  pel    pajais   la  dun  jau  via, 
Sioud  r  onur  in   salvamaint  675 

650  Am  eis  la  mort  ingüu  stramaint. 

Beding. 
Cul  temp  cusegl.    As  rasegnai, 
Et  il  momaint  propösit  aspettai ! 
Ma   chai   vezi?    Suis  muuts  pü 

ats, 
Abbain  ans  hain  da  nett  raspats,       680 


Sa  mossa  giä,  briclond   il  di, 
Omens,   alla  svelta  sü! 
Piglain   curaiä  nu  vicendaivel, 
Avaunt  chal    di    vegn   splendu- 

raivel ! 

Waltlier  Fürst. 

Adagi!   II  sulai  sun  sias  dondas 

Sa   sfulscha    tard    in   valls  pro- 

fondas. 

(Tots  havean  indettamainch  tut 

jo  il   chape  et  contaimplan  cun 

spiert  racolt  l'alba  del  di.) 

Rösselmann, 
Pro  quista  glüm, 
La  quala  al  prüm 
Da  tot  ils  pövels  ans  salüda, 
Jürain  nu  tots  cun  vusch  unida: 
«Ün  pövel  accord  da  frars 
«In  tots  basögns,  in  tots  affars 
«Lain  nu  esser!» 

Tots 
(Jüran    quists    pleds    cun  detta 

stendüda,    et  mettan  pro.) 
Frauncs  et  libers  sco  noss  babuus 
Sia  er  nu  et  noss  chantuns! 
Pütost  morir 
Co  liats  servir! 

Sco  supra.) 

Sün  Diou  mettain 

Nu  nossa  spraunza, 

[p.  155]  Nu  non  temain 

Ne  V  om   ne  sia  pussaunza. 

(Sco  supra;  tots  s'imbratschan.) 

Stauffacher, 
MinchUn   sa  metta   oss'  in  via 
In  seis  comün  et  chasa  sia; 
II  paster  dess  intaunt 
Seis  muel  in  ripos  invernar^ 
Et  quiet  et  sottamaun 
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Novs  amis  as  eherner, 
Et  quai  cha  fin  ala 
Vegn  suffert  et  vegn  trondü, 
I^ascbain  nu  crescher  sUn  qiiel  di, 
685   In   qualo  gni  quiut  gnirä  jUstÄ. 
T'  impaisa,   tii  tirauu, 
La  Vendetta  vegn  a  bella  mann! 
As  recomond    be  quella  chüra 


Da  survenscber   la  privata  ira, 

690  II  public  bain  patescha, 

Scha  ün  sulet  la  taila  tesscha. 

(Tl  omens  partau  da  trais  vards 
in  tota  quieteza.  L'orhester  sa 
svöda  in  sun  majestüs.  II  teater 
resta  am6  üna  peza  avert  et 
inossa  la  levada  del  sulai  sur 
ils  pizs  dels  vadrets.) 


[p.  195]  Terza  scena. 

Lö:  La  jassa  chauola  avaunt  Küssnacht.  Ün  smiiuta  taunter  cripels 
da  vard  davoa,  et  viandauuts,  avaunt  rivar  in  scena,  vegnan  vis  sül 
at.  Cripels  circumdaun  l'intera  scena;  sün  ün  dels  prüms  cripels  eis 
ün  nas  surcreschü  cun  bos-cbaigla. 

P  e  r  s  u  n  a  s :   71?//,   Stüssi. 

Teil  (cumpara  cun   balaister). 

Tras  quista  jassa  stretta  sto  el 
gnir 

Sün    ün    atra    via    a  Küssnacht 
non  p6  el  ir  — 

Aqud  gujaii   —   — 

Meldra  occasiun   non   dai, 
5   Ma  zopp  do  quel   samvü, 

El  vegn  amo  tenschü 

Da  mia  friza,   et  la  stretta  jassa 

L'impedescha,    ch' el  am  passa. 

FA  teis  qnints,    meis  podestd! 
10   Stosch  dav^ent  et  tia  ura  stä. 

N'hd  quiet  vi  vi  adüna, 

Non   siettet  co  salvaschina, 

[p.  196]  Diou    sa,    non    ha    md 

viout 

Mia  raaiut  sün  mäzar  gliout; 
15   La  prüma  ja  hasch  tu 

Or  da  mia  pasch  strami; 

In  tössi  da  dragun   hasch   tu 

Meis  paschaivel  sentimaint 

Traviout  in  quel   momaiut, 
20   Cha  stovpt   trar  sü  il  schail 


Per  mirar  sün  qael  mail 

Saintä  sül  cheau  da  meis  uffaunt. 

Jau  tremblet  — 

Jan  roet  — 
25  Mh.  ün  am  fevasch  befifa! 

Jau  n' ha  süä  — 

Et  n'  ha  jürä, 

Diou  eis  perdütta, 

II  prüm,   cha  siett,  quel  sita 
30  II   Gessler  —  —  Quist    meis 

sonch  dovair 

Devainta  ossa  vair ! 

Tu  eisch  et  erasch  meis  patrun, 

II  lutinent  del  Kaiser,  schi, 

IVIa  persuas  eir  snn, 
35   II    Kaiser    neu    havess    sco    tu 

agi. 

II  Kaiser  ta  mandet  naunquä^ 

Cha  vegna  sentenziä 

Tenor  jus  tia, 

IVIa  nä,  cha  tu  a  bell  plaschair 
40   Ans  fettasch  qud,  da  rabia  nair, 

IMisfats   et  tiraunia. 

Id  eis  amo  ün   Diou,  chi   viva. 
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Et  ogni  tort  cul  temp  guliva. 
V6  nauD   tu  arma  mia, 

45   Causa  doliir  et  da  fadia, 
Ma  ossa,  meis  preziüs  tesar^ 
Per  schaibia  oz  ta  vögli  dar 
Quel,     cha  'Is     r6vs     del    cor 

sguitschd 
Ha  crud^l  fiu   ossa  rebüttd, 

50   El  darA  a  quels  oz  larch. 
Et  tu,  meis  nerv  del  arch, 
Fidel  et  vegl  ami, 
Tauntas  j4  am  hasch  servi 
Pro  meis  honests  divertimaints, 

55  Ta  ro,  uon  müdar  seutimaints 
[p.  197]  Pro  quist  gujai  terribel, 
Be   quista    ja,    schid    eis    pos- 

sibel, 
Stä  sald   amo  et  fä  la  tia! 
Friza,  jessasch  oz  tu  spera  via, 

60  Scha  tia  svelta  ala  oz  sbaigless, 
Una  seconda  jau  non   havess. 

(Viaudaunts  passau.) 

Vö  posar  sün  quist  bauuc  crapüs, 
Tot  passa  spera  quel  da  strusch, 
Et    pos'  ora    üu    sitsch    da  seis 

chamiu, 
65   Siond    iu    il    dalönch    vä    seis 

destin, 
Spert  SCO  ester  pass^  el  qua, 
Senz  cha  im  dal  ater  bleras  sä; 
II  marchadaunt  fitsch   piserüs, 
II  pellegrin  er  lev  vesti  et  prue, 
70  II  ümel  muoinch  et  pietüs,   — 
II  schaschin   da  strada  er, 
II  sundder  liber  da  piser, 
Omens  cun   chavos  da  soma, 
Suldats  cun    staungla  joma  — 
75  Tots  vegnau  da  pajais  lontauns 
Passoud    ils    munts    in    los    ta- 

liauns; 


Eis  tendan  a  lur  fatts  et  vaun, 
Et    jau    sun   —   per  mazar  — 

ün  tiraun! 
(Sa  sainta.) 
Chars   uffaunts!    Ischlia, 

80   Cur  VOSS  bab  s'rendea  via, 
Minchün  da  vu  s'allegreva 
Siond  ailch  da  be  el  as  porteva, 
O  üna  bella  fluor  alpina, 
O  ün  utscbe  cun   ala  fina, 

85   Ma  oz  vä  el  sün  atra  chatscha, 
Una  vit' umauna   el  minatscha; 
0  Diou,  VOSS  pover  bab! 
Ma  eir  ossa  portal  be  piser 
Per  vu,  pel  sonch  alt6r 

90   Da  vossa  inozenzia, 
Spett'  in  malpazienzia 
Cul   arch  strenchü 
Sül  —  inirai. 

(Leva.) 
Jau  spett  sün  nöbla  salvaschiua, 

95   Scha  da  di   o  pro  dera  glüna 

•     [p.  198]  Da  fraidurs  et  da  braina 
II  chatschader    non  s'  almainta, 
Sur  cripels  et  paraits  sa  stainta 
Per  siettar  üna  muntanella 
100   Dess  saintir  jau  lungarella? 
Dai  buttins  eir  plü  preziüs, 
Co  jüst  quist  chaun  rabiüs 
Sulla  mort  a  mai   odiüs? 

(I  s'dalda    da    lönch    üna  bella 
musica  sa  prosmontä.) 

Jau  iu  tota  mia  vita  n'ha 
105   Balaister  et  friza  maneschä; 
Siettet  il  nair  blerisnas  jadas, 
Pacas  jevan   mal   miradas, 
Da  quai   perdütta  era : 
Crauuz  et  premi  et  bandera; 
110   Ma  il  tir,  il  maister 

Fä  oz,   tu  meis  balaister! 
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11  prlim  premi   in   muntogua, 

II  plü  cuostaivel   oz  gudogna! 

As   decler:   0  jaii   o   el! 

(Nozaduors  passauu  tras  la  scena 
et  sü  dalla  jassa.  Teil  ils 
contaimpla  poza  sün  seis  arcb. 
Stüssi,  il  salter  sa  prosm'  ad  el.) 

Stüssi. 

115   Qiiistas   nozas  sun 

Del  Klostermair,  Un  rihiin, 
Da  Mörlisacheu.    El  posseda 
Mimts   et  alps  chi   reda, 
Soigus  et  teas  circa  desch, 

120   Cuu  iina  schalpia   stramantusa, 
Da  Imisee  ha  '1  tut  la  spusa. 
A  Küssnacht  tota  nott 
Gnirä  maingia,   baibü, 
Ris,   sunä,   sigli, 

125   Infia   ün   ha  abott. 

Gni  er  vul    Minch' om  stimä 
Eis  oz   a  nozas  invidä. 

Teil 
Un   om  da  serio   nou   s  confä. 
Pro  ün  allegra  societä. 

Stüssi. 
130   As   sguitscha  ün   cordöli? 
Nozas  sun   ün  öli 
Per  totas  plajais.     ün    sto  tor 
[p.  199]   Tis  temps,   sco  vegnan, 

cun  lev  cor, 
Et  minch' algrezia  chüffar  süj 
135   Un   vegn   spus  et  l'ater  sepuli. 

Teil 
Et  neir  istessa  ura  bleras  jadas 
Sahaun  er  vit'  et  mort  spusadas! 

Stüssi. 
Usche  vol.      Una  disfortüna 
Segua  al  atra.    Una  grond'  ruiua 
140  Jet  j6  aGlarus;  üna  vard  iiitera 
Del  Glernisch  eis  in   bodas. 


Teil 
Schi,   schi^   i  para  guera, 
Cha  '1    tenip    modern    cuu    sias 

modas 
Cumpitschan   er  il  munts ; 
145   II   moud   eis  piain  aff'ruuts! 

Stüssi. 
D'atraglur  eir  nu  duldin 
Requiuts^   sur  quals  stupiva, 
Am  quintet   ün   contadiu, 
II  quäl  da  Baden   gniva. 

150   Ün   nobel   leva   ir  pro '1   rai, 
Aqua  iuscuntra  a  seis  chavai 
Ün  som  tabaus ;   et  sül  momaint 
II  piziau   quels  iu  tal  maniera, 
Cha  rus  dal   grond   turmaiut 

155   Seis  chavai  crodet  a  terra. 

Teil. 
Er  ils  debels  haun  lur  guoigla! 

Stüssi. 
Id  eis  temp,   cha  ün  sa  sruogla, 
Ailch   raauiaia  quai  sajür, 
Vegn  svess  il    der  pü  s-chür. 

Teil. 
160  Non    fä    basögn,    ch' ailch  quai 

ingiuina, 
Non  passa  senza  disfortüna 
Una  ura  sola. 

Stüssi. 
Schi,   schi,  be  quel  s'consola, 
II  quai  in  pasch  cultiva 
165   Seis  chomps;  et  quiet   in  stüva 
Pro   seis  amis  po   star. 

Teil. 
J  s'chatta  baiu  d'inrär 
Ün   fidel  et   bun   vaschin; 
Ün    eis   ün   chaun   barbiu, 
170  Et   Täter  ün  ranv6r; 

Chi   ha   pel  bain   comün   piser? 
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[p.  200]   Stüssi. 
Adiou  vu,  et  il   baiu  comün ! 
Vu  spettauat  süu   qiialchüu  ? 

Teil 
Quai  fetscb  jau,   schi, 
175   Jan  spett  sün  üu   sachi. 

Stüssi. 
Gm  fortünä  a  cbä! 
Vu  eschat  üu  Urnais?    Da  lä 
Vegn  oz  il  podestä  spettä. 

(Armgart  cun  plus  uffauuts  vegn 
et   sa    posta  josomm   la  jassa.) 

Viandaunt  (vegn). 
II  podestä 
180   Non  gnirä; 

In   seguit  della  plövia  gronda 

Sun  its  ils  flüms  sur  sponda; 

Punts  totas  sun  portadas  via. 

(Teil   stä  sli.) 

Armgart  (sa  prosma). 
Anguoscha!    Scbi  non  gniss  el 

mia? 

Stüssi. 
185   Dovrauat  vu  il  podestä? 

A7"moart. 
Mo,  quai  sa  sä. 

Stüssi. 
Scbico 

S' postauat  mez   la  jassa? 

Armgart. 
Accio 

190  El  non  am  passa. 

Frieshart  (vegn  svelt  et  cloma). 
Or  via!     Struscb  do  mai 
Vegn  Gessler  a  cbavai. 

Stüssi. 
Tras  las  auas  co  passettat? 
Vu  ingünas  punts  chattettat. 


Friesliart. 
195   Da  ques,  cbi  hauu  il  lai  battü^ 
Non  vegn  auaretscb  alpin  temü. 

Stüssi. 
Chassa  impossibla! 
La  burasca  fu  terribla. 

Frieshart. 
M'  impiserä  sün  quella, 
200   Uscbe  lönch  cba  n'ba  tavella. 

Stüssi. 
Stat  et  ans  quintai! 

Frieshart. 
Stun  partir,   am  permettai, 
Stun  far  il  podestä 
A  Küssnacbt  avisä. 

[p.  201]     Stüssi. 
205  Fossan  stats  eis  omens  da  virtü, 
Om    et    suorscb    bavess    il    lai 

troudü, 
Ma  da  tala  gliont 
S'  ba  saimper   fö  et  aua  viout. 

(El  cbütta  intuorn.) 

Aprop6 !    Am  dit, 

210  lugiua  eis  quel  cbatscbader  it, 

Cun  qua!  jau  discuorrit? 

(Va.) 

(Gessler    et    Rudolf    Harras    a 
cbavai.) 

Gessler. 
Dit  abonda,  sun  il  servitur 
Del  imperatur, 

Vo  star  in  grazia  jau  pro  el, 
215   Meis  sulet  piser  eis  quel. 

Non  gnit  miss  in  quistas  mun- 

toguas 
Per  cleer  sü  crastognas_, 
Per  far  cletscb   a  quist   pövel 
Cbapritscbüs,  gronder  et  nobel; 
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220  II  cbadir  eis  siil  e  sulet, 
A  ein  tiicca  il  rispett? 
Chi  eis  patnm  in  qnist  pajais? 
LMmperatur  6  il    paur  urnais? 

Armgart  (sa  prosma  duftia). 
Ossa  dischi,   oss'eis  il  mumaiut. 

Gessler. 
225   Non  tatschet  per  divertimaiut 
II   chape   sün  qiiella  latta, 
Non  per  proar  cor  et  ariata 
Da    quist     pövel;     il    cognosch 

dalönch; 
II  tatschet,  accio  ümel  el  chönch 
230   Da    sbässar    seis    cheau    el  im- 

preiida, 
II  quäl   superbi  in  at  el  stendaj 
II  planntet  avaunt  lur  nas, 
—   Gert  per  eis  ün  mail  fitsch 

asch   — 
Accio,    cur    eis  sül  pässar  sun, 
235   Sa  rigordan   da  lur  patrun. 

Harras. 
Ma  certs  drets  totüua  jaldan  eis. 

Gessler. 
Non  eis  temp  per  paisaröls; 
Grouds  projetts  sun  sülla  via, 
II   rai   vo   slädar    la   pussaunza 

sia, 
240  Et  quai  cha  guit  dal  bab  urdi, 
Sto  gnir  dal  figl   teschü. 
[p.  202]  Quist    pövel    vo    esser 

il  paiglott, 
Ma  jau'l   farä  per  cbavalott! 

(Eis  volan  passar,   ma  la  donna 
sa  bütta  avaunt  il  podestä.) 

Armgart. 
0,  üna  grazia,   signur  podestä! 
245   S'laschai  gnir  da  mai  pitschä! 


Gessler. 
Cha  m'intriasch  sott  chel  avert? 
Da  vard  !    Or  via !    Spert ! 

Armgart. 
In  praschun   eis  raeis  om  lönch 

nauuj 
II s    povers    orfans    sbraian    per 

paun; 
250   0  s'laschai  gnir  pitschä 
Da  nossa  pitra  povertä! 

Harras. 
Chi  eisch  tu  ?    Et    teis    om  chi 

ais? 

Armgart, 
Üu  pover  zettar  da  blaischs, 
Qual  sea  las  erbas   possiblas 
255   Sün  cripels  et  jondas  terriblas, 
Sün    stipps,     cha'l     muel     non 

s^  fida 
Da  metter  ne  pe  ne  passida. 

Harras. 
Segner,  bain  üua  miserabla  vita! 
Cumondai,   cha  liber  el  gnitta;     ' 
260   Eis  air  sia  cuolpa  gronda, 
Seis  paun  eis~chasti  abouda. 

(Culla  donna.) 

Schi   it  et  gni  sün   seis  chast^, 
Aqui  nou   eis  il  lö ; 
Alä  chattarauat  jüstia. 

Armga7't. 
265  Na,  na,  non  vegn  or  via, 

Avauut  cha    meis    om   non    eis 


meis 


) 


Mais  passau  plü  co  ses, 
Ch^el   sa  richatt'in  jalfa, 
El  spetta,   poveret,   in  vaun, 
270   Cha  'Is    jüdischs     la     senteuzia 

faun. 
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Gessler. 
Ma  sförzar  vosch   tu   femna? 
Or  pes!  Nou  stuu  quia  üu'emua. 

Armgart    (chliffa    la    chavazina 

del  chavai). 
Jiistia,  podestd! 
II  Kaiser  ta  ha  maudä, 
275   Per  far  tenor  cumond 

Jüstia  al   pover  sco   al  grond; 
Scha    vosch,    cha   Diou    ta    sia 

jüst, 
Schi  chlira  pel  sguitschd  et  trist! 

[p.  203]    Gessler. 
Or  dals   öls  ciin  qiiista  janüra! 

Armgart. 

280   Quai  vä  sur  ogni  masüra! 

Jau  non  ced,  uon  vegn  or  via, 
Jau  vö  meis  ora,  jau  vö  jüstia. 
Pur  metta  teis  frunt  in  fadas, 
Pur  da  rabiusas  ögladas, 

285   Pur  pigla  noss  pauu  da  pendea, 
Da  tia  rabia  ningüu  sa  riuchea! 

Gessler. 
Am  vä  sül  mumaint  or  via! 
Meis  chavai  ta  surtrapla  ischlia. 

A7'mgart. 
Schi    pur   ma    trapla!    Pur    cu- 

rdschi ! 
290   Cun   meis   uffaunts  aqua  jaschi. 
Quists  povers   berms,   traplai 
Vu  fiers  da  seis  chavai! 
Quai  Don   eis  il  pe,  cha  tu 
Da  far   aus   hasch   savü. 

Hurras. 
295  Feuina,  in  vairdä  am  para, 
Cha  eschat   stuorua  6   narra. 

Armgart  (sbraia  amö  plü). 
Traplettasch  il  pajais  sott  pe 


Perchä     britscha     mai?      Sun 

femna  be, 
Scha  foss  mas-chel,    savessi  da 

far 
300  Ailch  meider,    co  jdscher   aqud 
Aint  il  patütsch  et  sablun  büffä, 

(I  s'dalda  da  nov  la  musica  sül 
at;   ma  plü  demfiada.) 

Gessler, 
Ingiua  sun  meis  suldats? 
Strüziai  davent  quists  srachats! 
Ischlia    fetschi    ailch  per  m'in- 

rüclar, 
305   Non   ma  retegn  d'als  smiclar. 

Harras. 
Impossibel,  ch'ün   passetta, 
Sun    nozadiiorS;    chi    serran    la 

stretta. 

Gessler. 
Sun  am6  saimper  massa  begnin 
Vers  quist  pövel  silvaun, 

310  Las  liaungas  vaun 
Arno  da  cuntin 
Massa  ladin : 

El  non  eis  abonda  domä, 
Ma  ossa  —  i  sia  jürä! 

315   Vögli  storscher  quel  senn  cha- 

pritschfis, 
Vö  sbAssar  quel  pövel  spiertüs, 
Id   eis   temp,   cha  fetscha 
,      [p.  204]   Üua  nova  ledscha, 
La  publichond  da  lö  in  lö, 

320  Jau   vö  

(Una  friza  il  trafitscha;  el  metta 

il   maun  sül  cor,  donda  et  disch 

cun   gusch   stengiaintada.) 

Segner,  am  siasch  graziüs! 

Harras. 
Diou  pietüs! 
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Signur  podesta! 

Chai    eisi?     Diugiunder    guitti 

siettä  ? 

Ärmgart  (salta  sU). 

325   Mordaretsch  1      Umizidil      El 

sbaigla! 
El  croda!  l'eis  tucc  da  vaigla! 

Harras. 
Ach,  cba  fatt  sgrischüs! 
Roai  a  Diou,   chavallier, 
Cba  '1   sia  a  voss'  orma  graziüs, 
330  Lasebai  ogni  ater  piser, 
Rizai  öl   et  maiut  insu! 
Vu  eschat  üu   om  futü. 

Gessler. 

Quai  eis  il  tir  del  Teil! 

(Sblezia  jo  dal  cbavai  in  bratscb 

da    Harras.       Vegn     miss     sül 

banne.) 

Teil  (compara  sül  piz  del  eripel.) 

Haseb  il   rett  eognoschü, 
335   Non  cbercbar  ün   ater  plü! 
Baita  et  ebasa  eis  libra, 
II  sguitscb  deirinozenzia  glivra, 
II  pover  pajais 
Non  vegn  plü  da  tai   offais! 

(El  svanta.  Pövel  stumpla  aint.) 

Stüssi  (a  testa). 
340   Chai  dai?  Cbai  eisi  success? 

Ärmgart. 
II  podestä  eis  d^üna  friza  fess. 

Pövel  (smatsebond  aint). 

Chi?   II  Gessler  svess? 

(Arrivats  ils  prüms    dels   noza- 

duors  süUa  seena  sun  ils  ultims 

amö  sül  at  et  la  musica  conti- 

Duescba.) 


Harras. 
El   sa  disaungua  tot, 
Jüdai  dabott! 
345   Perseqiiitai  il   fattur! 

Uscbea  stoscb  fiuir,   Signur! 
A  meis  avis  non  dettasc-b  saintur. 

Stüssi. 
Segner,   scbalbi  jaseha  '1  qui, 
Bain   vaira,   mort  sco   vivi. 

[p.  205]  Bleras  guschs. 
350   Chi  siettet  la  eacaigla? 

Harras. 
Eis  narra  quista  plebaigla? 
Eis  faun  amo  musica,  quiet! 

(La    musica   refüda.    Am6    plü 
pövel  vegn.) 

(Cul  ebastlaun:) 

Signur,    bauat  ailcb  d'am  con- 

fidar? 

Voss  respir  eis  bod  sül  refüdar. 

(Gessler  fä  jests  cul  maun,    ils 

quals  el   radubla   causa    el  non 

vegn   inelett.) 

355   lugiu  via?    Non  sa  n'ba  inelett; 

A    Küssnacbt  ?    Non    s'impazi-^ 

aintarai ! 

AfFars  da  quist    moud   lascbai ! 

Gni  cun   Diou  perüna! 

(Ils   nozaduors  il   circumdaun 
cun   sgrisch.) 

Stüssi. 
El    vegn   jelg,    la   mort  sa  va- 

scbiua 
360   AI   cor.    Ils  öls  sa  rumpan  ja. 

Armgart  (daz'ün  ufFaunt  in   at). 
Chütta,  uffaunt,  ün  tiraun  crapä! 

Harras. 
Fürias  da  femnas!    Co? 
Am6  sadulär  sa  p6 
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Voss  öl  pro  quist  fatt  sgrischüs  ? 
365   Jiiflai,   trat  ora  la  sietta 

Dal  corl     Dovrai   vossa  deta! 

Femtias  (sa  ritrond). 
Schi!    Nu'l  tuccessan  üu  inical, 
A  quäl  Üiüu  dct  üu  sparnical! 

Harras  (tira  la  spada). 
Smaladi   pövell    Spetta  pürl 

Slüssi  (cliüffa  seis   bratsch). 

370  T'improtta  tu  sbirr! 

Vossa  pussaunz' eis  fiüida, 
Vossa  regenza  eis  ida 
Cul  tiraun   a  dormir^ 
Ossa  tucca  a  vu  da  servir. 

375   Nu  eschau   patruus   da  chä. 

Tots  insemel. 
11  pajais  eis  liberal 

Harras. 
Ja  a  quella  eisi  gui?  Finescha 
Tema    et    obedienzia    iua    tala 

prescha? 

(Culs  suldats  cbi  cuorraii  naun- 
prö.) 

Vu  vezauat  il  sauuguinüs  pan- 

taun, 
380   II  elömar  iu   ajüd   eis  vauu, 


Per     cbüffar     il     fattur,     massa 

tard ; 
[p.  206]   Aus  volgiaiü  d'Un'atra 

vard  ; 
Küssuaeht  sto  guir  salva, 
Ogni   uordeu  eis   spaza, 
385  A  uiugüii   po  gnir  fida. 

(Eis    vauu    et    ses    frars    della 
misericordia  vegnan.) 

Armgart. 
Ils    corvs    hauu    vis    üna    zepra 

crödar, 
Fat     larch!      Fat     larch!      Eis 

veguan  a  scoder. 

Frars  della  misericordia 

(fuormau   ün   mezcircul    iutuorn 

il   defuDt    et   chauntan    in   möd 

funeral): 

La  mort,  t'impaisa    tu  umauu! 

Vegn   spert  sur  üu   et   uou   clo- 

mada, 

390   Eisch  tu  er  ferm  ara6  et  saun, 

La   bütta    jo   in  mez  la  strada; 

Pognä  0   uä  et  sott  stramizi 

Stoscli  tu  ta  far  avauut  jüdizi! 

(Düroud    la    repetiziun     dellas 
ultimas  zillas  croda  la  gardiua). 


E.  ROUSSETTE. 

[Monolog  da  Teil  nella  giassa  stretta  verti  nel  diaiect  da  St.  Maria.] 

(Annalas,  sexta  annada,  p.  281  —  283.) 

Tras  quista  giassa  stretta  sto'l  passar; 
A  Küssnacht  atra  via  neu  condüa   — 
Propizi^ais  T'occasiun  —  eau  vögl  gujar. 
Davo  quist  samvüer  am  zopparä, 
5   Dallä  la  frizza  non  il  po  sbagliar ; 

La  giass'ais  strett'el  non  am  po  mütschir. 
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Fa  pur  teis  quint   cu'l  tschel,  tu  vil   chastlaun! 
Daveut  stos  tu,  tas  uras  suu  quintadas. 

Quiet  e  priis  bai  eau  fin  qua  vivü  — 
10   Be  sulvaschina  liai  nels  guads  chatsclia, 
Süd   mordraretscb   ma  uon  m'hai   impissä  — 
Coun    spiert  magliu   la  pasch  m'liast   involada; 
In   tössi  da  serpaint  has  tu  corrot 
Meis  spiert  baudus,   meis  cor  cbH  mal  fügiva; 
15   Tu  m'bas  düsd  d  fatts   abominabels   — • 
Quel  cbi  per  scbaibia  seis  ufauut   pigliet, 
Quel  sa  tuccar  nel  cor  del  advergari. 

Meis  cbars  ufauuts,    7us   povers   innozaints, 
Fidela  douua  eau  as   stögl  proteger 

20   Dair  ira  del  cbastlauu !  —  Qua  cb'eau  tremblaud 
Per  trar  sli'l  mail  del  arc  il  nerv  stendeva  — 
E  qua  cba  tu  cun  cor  crudel,   satanic 
Mirar  m'bas  fat  sü'l   clieau  da  meis   ufauut  — 
Intauut  cba  impossant  eau  at  roveva, 

25   Am  güret  eau  scblass  in  meis  intern 
E   Dieu  sulet  udit  meis  güramaint^ 
Cba  mia   prüma  frizza  dess  tuccar 
Teis  cor  tyrann   —  Que  cb'eau  in  quella  jada 
Da  far  güret  in  mez   a  mi'anguoscba, 

30   Que  ais  ün  soncb  dovair  —  Eau  '1  vögl  complir. 

Patrun   es   tu,   Cbastlaun   del  at  imperi; 
Pero  permiss  uon   s'vess  l'imperatur 
Tals  fatts  —  Tramiss   es  tu  in  quist  pajais 
Per   far  güstia  —   Rigurusa  scbi,   — 
35   Ma  tu  nou  suoscbas  arbitrariamaing 

Squitscbar  il   pövel  sot  teis  giuf  satanic; 
Ad  ais  ün   Dieu,  il  quäl  misfatts  cbastia. 

Schi  ve  naunpro   tu  mess  da  grand   dolur 
Prezius  clinöz,  est   ossa  meis  dalett.   — 
40  Eau  't  dun  ün  punet  da  mira  cbi  fin   ossa 
A  meis  aröv  pareva  impossibel; 
Pero  ä  te  non   po  '1   fügir.   —   E  tu 
Del  arc  fidela  corda  cbi   sovenz 
In  giös  e  festae  m'bas  taunt  seFvi, 
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45  Non  'm   bandunar  iu  qiiist  momaint  terribel. 
Be   oss'am  serv,   amo   tu  uerv  fidel, 
II  quäl   soveDz  la  frizza  ha  slaunschä  — 
Seh' eil   impotent' oss' a  meis  mann   fügiss, 
Eau  la  segouda  a  slaunschar  non   vess.  — 

50  A  qiia'm  vögl   eau  sezzar  sü  *1   baunc  da  crap, 
Chi 'I   viandauu   iuvid'ä  cuort  repos, 
Perchai   ä  quia  in  quist  lö   sulvadi 
As  scuntran  ils  umauns   sainz'as  coguoscher 
E  sainz'  a  cor  tor  ils  pissers  dels  aters.  — 

55   Qua  passa  tot  serius  il  marchadaunt, 

Sper  el  il  pelegria   —   il   muouch  pietus, 

II  malfattur,   Fallejer  mnsicaut, 

Chavals  da  soma  cun  lur  greivas  chargias, 

Chi  d'eistras  terras  maiuaii  ils   prodotts, 
60   Sun  qua  chatschads  da  speculauts   forests; 

Eis  tots  quiets  davo  lur  via  vaun 

A  lurs  affars  —  E  '1  meis  ais  oraicidi ! 

Scha  '1   bap  uschgliö   sortiva,   chars  ufaunts, 

Qiie  eir*  allgrezzia  cur  el  retuorneva; 
65   Qualchassa  ogui   votta  as  raaneva'l, 

Forz'eira  que'na  bella  fluor  alpiua 

Obain   ün  rar  utsche,   ün   crap  glüschaiut 

Sco   chatt'il   viaudaun  girand   pe 'Is  raunts.  — 

Ün'  atra  chatscha  ha  el  hoz  in  mira 
70   Un  cor  umaun   vo  el  cun   raort  culpir } 

Del  inimi  el  qua  l'avguüda  spetta.  — 

Ma  be  sun   vus  meis  chars  unfaunts  s'irapaiss'el 

In  quist   momaint  —   el  vo   voss'innozenzia 

Deffender  cunter  Tira  del  tyrann, 
75   Perque  va  el  del  arc  il  uerv  ä  steuder.   — 

Eau   spett'a  qua  sün   uobla  sulvaschina.   — 
Sovenz  girand   as  vezza  il  chatschader 
Pels  munts  intuoru  uel  rigurus  invieru, 
Ardit  gujand  da  spelm  ä  spelm  il  sagl 
80   E  sün   paraits  da  crippels  s'rampignand, 
S'  tachand  ä  quellas  cun   seis  agien   sauug 
Per  praisa  far  d'ün  miser  chamotschet. 
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Ma  hoz   il   prämi   ha  plü   graud  valur, 
Meis  inimi  niortal  vögl  eau  mazzar! 

85   Ma  vit*  iutera  bai   eau  l'arc  dovrä, 

M'exercita  sco  tucc'ad  im  chatschader; 
Sovenz  hai  eau  siettä   uel   uair  d'la  schaibia 
E  gudogua  plü  d'üu   custaivel  prämi 
Nels  tirs  d'allgrezzia  —  Hoz  perö  vögl  eau 

90   II  cuolp   d'elit  gujar  et   il   prüm   prämi 
Am  gudognar  nel  circul   da  uoss  munts. 


CUDESCH  DELLA  DUTTRINA  CATHOLICA. 

Cudesch  della  Duttrina  Catholica. 

Ediziun  fatta  nel  idiom  da  Müstair  con  approbaziun  deila  curia 

episcopala  da  Cuoira  Näfels.     Stampa  da  „Giarner  Volksblatt''.  1904. 

5  [p.  68]    4.  Dal  sonch  Sacramaiiit  della  Peiiteiizia. 

248.    Ouii  ais  il  sonch  Sacramaint  della  Pentejizia  ? 

11  soucb  Sacramaint  della  Peuteuzia  ais  quel  Sacramaiut,  uel  quäl 
il  sacerdot,  inpe  da  Dieu,  remetta  ils  peebats^  cb'ün  ba  commiss  davö  il 
Battaisem. 

1 0  249.   Cura  hü  mstitui  Jesus  il  sonch  Sacrmnaint  della  Pentejizia  ? 

9 

Jesus   ba  institui  il   soncb  Sacramaint  deila  Pentenzia,   cur  cb' el  davo 

sia    resüstaunza    ais    comparü    als    Apostels     ed    ils    ba    inzuffla    discbond: 

j-Rötscbaivai    il  Spiert    soncb,      A  quels    cba    vus    relascbauat    ils    pecbats, 

quels  sun  relascbats,  ed   a  quels,   cba  vus  retegnauat  ils  pecbats,   quels  suu 

15retegnüts."   —  Jon.  XX.   22   e  23. 

250.  Chi  ha  davö  ils  Apostels  la  possaunza  da  remetter  ils  pechats  ? 

Davö  ils  Apostels  baun  la  possaunza  da  remetter  ils  pecbats  —  ils 
uvais-cbs  e  sacerdots. 

251.  Cura  dovra  il  sacerdot  la  jjossaunza,  da  remetter  ils  pechats? 

20  II   sacerdot    dovra   la    possaunza,    da    remetter    ils    pecbats,    cur  ch'  el 

dk  ad  ün   penitaint  T  absoluziun^    discbond:     „Eu  t' absolv   da   teis   pecbats 

in  nom  del  Bap  e  del  Figl  e  del   Spiert  soncb.     Amen." 

[p.  69]  Nel  confessar  ils  pecbats  e  nelF  absoluziun  consista  il  segn 
extern   del   soncb   Sacramaint  della  Penteuzia. 
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252.  Qualas  grazias  retschaivain  nus  nel  sonch  Sacramaint  della  Pentenzia. 
Nel   sonch  Sacramaint  della  Pentenzia  retschaivain  nus  quistas  grazias: 

1.  Remissiun   dels  pechats  e  del  chasti  eterual; 

2.  la  grazia  santificanta  b  augmeutaziun   da  qiiella; 

3.  anzi  atras  grazias   specialas,  per  niainar  üna  vita  virtuusa.  5 
Nel  sonch  Sacramaint  della  Pentenzia   polan    gnir    relaschats  tots  ils 

pechats,   eir  ils  plü  grevs.    L'absoluziuu   da  qualchiius  pechats  straordinaris 
ais    reservada    al   Papa  6   als    uvais-chs.   —    Ils    chastis    temporals    veguan 
relaschats  in   part,   quai   vol  dir,  tenor  il  spiert  da  pentenzia  del  penitaint. 
—   Scha    la    grazia    santificanta    nou    ais    statta    persa,     sein    vegn    quella  10 
augmaintada  tras  quist  s.   Sacramaint. 

253.  Quaunts  pünchs  sto  im  observar,  per  far  üna  buna  Pentenzia? 
Per  far  üna  buna  Pentenzia.   sto   ün   observar  chinch   pünchs: 

1.   L'examen   della  conscienzia,    2.  la  rüclenscha,    3.   il   proponimaint, 

4.   la  confessiun,    5.   la   satisfacziun.  15 

Per  podair  observar  iuandret  quists  chinch  pünchs^  sto  ün  rovar  a 
Dieu  per  sia  grazia:  ün  discb  a  quella  flu:  ,,1' invocaziun  del  Spiert 
sonch":  „Ve  o  sonch  Spiert,  e  sclerischa  meis  intellet  per 
cognoscher  inandret  meis  pechats;  movainta  meis  cor  ad  üna 
vaira  rüclenscha  sur  da  tots  meis  pechats,  ad  üna  sincera  con-  20 
fessiun  e  vair  meldramaint  da  mia  vita." 

Dal  examen  della  conscienzia. 

254.  CJiai  vol  dir:  examinar  la  conscienzia? 

Examinar  la  conscienzia  vol   dir:   sMmpaisar  do,  quals  pechats  ch' ün 
ha   fat.  25 

255.  Co  dess  im  far  V  examen  della  conscienzia  ? 
Per   far  T examen   della  conscienzia,   sto  ün: 

1.   s'impaisar,    scha    1' ultima    confessiun    ais    bain    statta  vaglionta  e 
sch'ün  ha  fat  la  pentenzia  obtegnüda; 

[p.  70]   2.   passar  tras    il    commoudamaints    da   Dieu  e  della  Baselgia,  30 

sa  dumondond   pro  minchün  commondamaiut,   sch'ün  s'iia  fallä  tras  impissa- 

maiuts,    pleds   ed    ovras   6   con   tralaschar  quai,    sch'ün  foss  stat  oblia  da  far. 

Pro  r  examen   della  conscienzia    non    dess    ün    tralaschar,    da    stüdiar 
d6,  CO   ch'el  ha  sotisfat  alias   obligaziuus  da  seis  stadi. 

256.  Sur  da  chai   sto   ün   s*  examinar  in   spezial    in    reguard    dels  pechats  Sb 

mm'tals  ? 
In  reguard   dels  pechats  mortals   sto  ün   e' examinar   in   spezial   sur  il 

iiumer  e  las  circiimstauiizas  importauiitas  da  quels. 

Las  circumstaunzas    plü    impertauntas   sun   quellas,    las  qualas   müdan 
la  spezia  del  pechä,    p.  e.:    iuvolar    in    baselgia,    blastemar    als    genituors^  40 

19* 
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maltrattar  persunns  benedidas.  —  Illura  fa  eir  quai  Uua  differeiizia,  sch'ün 
invola  pac  ö  bler,  sch'ün  fa  üu  groud  donn  ov^ro  ün  donn  da  main  im- 
portaimza. 

257.  Da  chai  dess  im  sa  parchürar,  con  far  V examen  della  conscienxia? 
5  Con  far  1' examen  della  couscieuzia  dess    ün  sa  parchürar  da  levs^u, 

ma  eir  da  massa  gronda  tema. 

Far  r examen  della  couscienzia  non  ais  usche  grev  per  qiiel,  chi 
s'examiuescha  mincba  saira  e  va  sovent  a  tor  pentenzia. 

Dalla  rüclenscha. 
10  258.    Qual  pünch  ais  il  plü  neeessari  pro  V  sonch  Saeramaint  della  Pentenzia? 
11    püuch    plü    neeessari    pro    1'  sonch  Saeramaint    della  Pentenzia    ais 
la  rüclenscha:  percha  seuza  rüclenscha  ningüu  pecha  non  po  gnir  relaschä. 

259.    Chai  ais  la  rüclenscha? 

La  rüclenscha  ais  üna  dolur  dell'  orma  ed  üu  sgrisch  dals  pechats 
15  commiss. 

Quel,  chi  fa  ün  act  da  rüclenscha  be  colla  bucca,  non  ha  amö  nin- 
güna  rüclenscha.  Ün  sto  avair  mala  vita  dels  pechats  aint  il  cor  con  il 
giavüsch  sincer:    „be  ch'eu  non  avess  ofFais  a  Dieu." 

Ün  sacrifizi  avaunt  Dien  ais  ün  spiert  contrista;  ün  cor  contrit  ed 
20ümiliä  non  rebütterasch  tu,  o   Dieu."     Ps.   50.    19. 

[p.  71]  260.   Sto  ün  avair  rüchiischa  sur  da  tots  seis  p)^chats? 

Ün  sto  avair  rüclenscha  sur  da  tots  seis  pechats,  almain  sur  da  tots 
ils  pechats  greTS. 

Seh'  ün  non  s'  inrücless  eir  b^  sur  dad  ün  pechä  grev,  schi  foss  la 
25  confessiun  invalida. 

261.    Ch'  da  cha  motiv  dess  ün  s'  inrüclar  da  seis  pechats? 

Ün  dess  sMurüclar  da  seis  pechats  per  motiv^  ch'ün  ha  ofiPais  tras 
quels   a   Dien  e  non   solum   per  motivs  mundauns. 

Üna  rüclenscha  or  da  motivs  mundauns  ha  tegnü  p.  e.  Autiochus. 

30  262.  Da  quauntas  sorts  ais  la  rüclensclia? 

La  rüclenscha  ais  da  duos  sorts:  la  rüclenscha  illiperfetta  e  la 
rüclenscha  l)Orfetta. 

263.  Cura  ais  la  rüclensclia  —  impevfetta, 

La  rüclenscha  ais  imperfetta,  cur  ch'ün  s'inrücla  d* avair  offais  a 
35  Dien  pervia  del  chasti,  il  quäl   ün   ha  merita. 

264.  Gura  ais  la  rüclenscha  —  pevfettii, 

La  rüclenscha  ais  perfetta,  sch'ün  s'inrücla  d' avair  oflFais  a  Dieu, 
seis  plü  bun  bap  e   plü  grond   bainfattur,   il  quäl   ün  dess  amar  sur  da  tot. 
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Scha  tu  vosch  far  ün  act  da  rüclenscha,  schi  t  impaisa  dallas  painas 
del  iüfiern  6  del  purgiatUri,  las  qualas  tu  asch  merita  tras  ils  pechats,  — 
e  dalla  bellezza  del  ch^l,  il  quäl  tu  asch  pers  (rüclenscha  imperfetta). 
Surdaquai  at  piglia  a  cor,  co  grevmaing,  cha  tu  asch  offais  a  Dien,  ta 
regorda  dals  benefizis  retschaivüts  dad  el  e  contairapla,  co  malgrat  cha  tu  5 
eisch  stat  iuvers  teis  divin  Salvader,  chi  ha  taunt  pati  in  amur  tia  e  per 
chastiamaint  da  teis  pechats  (rüclenscha  perfetta). 

Ex.:  L^apostel  Peder;  Maria  Maclaina  (Madalena). 

La  rüclenscha  ais  ünagrazia;  rova  fervaintamaiug,  per  obtegner  qnella. 

265.  Quala  rüclenscha  ais  suffiziainta  joer  survegner  remissiun  dels  pechats  10 

7iel  sonch  SacramaiJit  della  Petitenzia? 

Per  survegner  remissiun  dels  pechats  nel  sonch  Sacramaint  della 
Pentenzia  ais  suffiziainta  —  la  rU[p.  72]clenscha  imperfetta;  —  tottüna 
sa  dess  ün  dar  fadia,  d'avair  üna  rüclenscha  perfetta. 

266.  Qual  effet  ha  la  rücle^ischa  perfetta?  15 
La  rüclenscha  perfetta,    coli'  intenziun    da    confessar  seis  pechats,  — 

fä,    cha'ls    pechats  vegnan    relaschats,    e  supplescha    in    cas    da    basögn    il 
sonch  Sacramaint  della  Pentenzia. 

Per  via  daquai  dess  ün  far  sovent  ün  act  da  rüclenscha  perfetta^ 
spezialmaing  pero  1.  in  priel  da  mort  e  2.  cur  ch' ün  foss  crodä  in  ün  20 
grev  pecha  e  non  avess  Toccassiun  d'il  confessar  dalunga.  Ün  tal  pechader, 
chi  ha  fat  rüclenscha  perfetta,  sa  retschatta  nella  grazia  da  Dieu;  el  ha 
perb  l'obligaziun,  da  confessar  quist  pecha  nella  prossima  confessiun.  — 
Seh'  ün  christiauu  vegn  tot  all'  indetta  in  priel  da  mort  e  non  ais  preschaint 
ningün  spiritual,  schi  stosch  tu  jüdar  al  moribund,  cou  al  dir  avaunt  ün  25 
act  da  rüclenscha  perfetta. 

Dal  proponimaint. 

267.  Chai  ais  il  proponimoint  ? 

II  proponimaint  ais  la  seriusa  volunta,  da  s' meldrar  e  non  far  plü 
pecha.  30 

II  proponimaint  ais  necessariamaing  uni  con  la  rüclenscha. 

268.  Cura  ha   ün   la    seriusa   volunta ^   da  s* meldrar  e  non  far  plü  pecha? 
Ün   ha  la  seriusa  volunta,   da  s' meldrar  e  non  far  plü  pecha,  sch'ün 

ais  rasolt: 

1.  da    s-chivar    almain    tots    pechats    grevs    ed    eir    las    prOSSimas  35 
OCCasiuns  la  pro; 

2.  da  dovrar  ils  mezs  necessaris  per  sa  meldrar; 

8.  d'  accomplir  la  pentenzia,  la  quala  il  bap  spiritual  da  sü,  —  da 
dar  inno  fuor  invola  —  e  da  refar  il  donn,  cuolpaivelmaing  causa  al 
prossem  vi' al  corp  h  l'orma,  roba  ö  honur.  40 
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Prossima  occasiun  nömnaiu  nus:  üna  persuna,  üua  compagnia,  ün 

divertimaiut,    üu  cudesch   ...   in    somma    tot   quai,    tras    il    quäl    ün    vegn 

pel   solit  surmaiua,   da   far  ün   grev  pecbä.      Quel,    chi    non   vol  s-chivar  la 

prossima  occasiun,    quel    uou    ha   la    seriusa  voluntä  da  s' meldrar,    e  l'ab- 

5  soluziun  ais  invälida. 

[p.  73]     269.    Co  fasch  tu  V  ad  della  rüclejischa  e  del  proponwiaint? 

0  meis  Dieu!  eu  m'  inrücl  dal  foud  da  meis  cor  da  tots  meis  pechats, 
causa  cha  eu  ta  uha  offais  e  pers  quatras  il  chel  e  merita  ils  chastis  del 
purgiatöri  ö  del  infieru;  spezialmaing  m' iurücl  eu  per  motiv,  cha  eu  nha 
10  offais  a  tai,  o  meis  Dieu,  il  quäl  ta  m' asch  ama  d'eternitä  innauu,  am 
fat  taunt  del  bain,  spons  per  mai  teis  preziusissem  bain,  il  quäl  eu  am 
sur  da  tot.  —  Con  ajüd  da  tia  grazia  fetsch  eu  ün  ferm  proponimaint,  da 
ma  meldrar  e  non  far  plü  pecha,  sco  eir  da  fügir  las  occasiuns  la  pro. 
Am  jüda  tras  ils  merits  da  uos  ^guer  Jesus  Christus.     Amen. 

15  Dalla  confessiun. 

270.  CJiai  ais  la  confessiun? 

La  confessiun  ais  üna  dolorusa  chüsa  da  seis  pechats,  fatt'  avaunt  il 
Spiritual. 

271.  jyingiunder   savain  nus^   dm   Jesus   Christus   ans   ha  obliä,    da  con- 
20  fessar  noss  pediats? 

Cha  Jesus  Christus  ans  ha  oblia,  da  confessar  noss  pechats,  savain  nus: 

1.  or  dals  pleds,  con  ils  quals  Jesus  ha  institui  quist  sonch  Sacramaint; 

2.  or  dalla  constanta  duttrina  e  prattia  della  soncha  Baselgia. 

1.  Scha  r  Spiritual  po  relaschar  ils  pechats  o  seh' el  ils   sto  retegner, 
25  quai  non   pol  savair  ater  co   tras  la  confessiun. 

2.  „Bels  christifidels  gnittan,  per  confessar  e  per  dir  quai,  cha  eis 
avevau  fat."  Ist.  d.  Ap.  XIX.  18.  —  ,.Ningün  non  po  gnir  jüstifichä  dal 
pecha,  senz' il  avair  confessa.''  S.  Ambrosi  (f  397).  —  ,,Ningün  non  dess 
dir:     Eu    fetscli    pentenzia    tot     alla     dascus' avaunt    Dieu;    Dieu,    chi    ma 

30  cognoscha,  sa  bain,  chai  ch' id  ais  in  meis  cor.  —  Foss  duuque  dit  be  per 
nüglia:  Quai  cha  vus  sliauat  sün  terra,  schi  quai  dess  eir  esser  slia  sü 
in  chel?  —  Foss  duuque  ^surdatta  alla  Baselgia  la  possaunza  da  river  e 
da  serrar  be  per  nüglia?"     S.  Augustin. 

272.  Co  sto  esser  la  confessiun? 

35  La  confessiun  sto  esser  COmpletta  e  sinc^ra. 

[p.  74]     273.   Cura  ais  la  confessiun  —  eoTtipletta? 

La    confessiun    ais    completta,    cur    ch'ün    confessa    almain    tots    ils 

pechats   grCTS  teuor  il  nuraer  e  las  circumstaunzas  d'  importaunza. 

Scha  ün   non   savess  il   numer  precis,    schi  dess  ün  dir  var  quauutas 
40jadas  al  di,   all' eivna  ö  mais,  ch'el  ha  fat  il  medem  pechä. 
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274.  Aisi  necessari,  da  confessar  ils  pecJmts  venials? 

I  nou  ais  uecessari,    ma  zoud  nüziaivel,    da  confessar  eir  ils  pechats 

venials. 

Un  sa  falla  levmaiug  in  reguard  della  grondeza  dels  pechats;  in 
dubi,   clia  qualcliosa  ais  pecha  o  brich,   dumonda  1'  confessur.  5 

275.  Cura  als  la  confessiun  sinceva? 

La  confessiun  ais  sillC^ra,  cha  ün  confessa  seis  pechats,  jüst  usche 
SCO  ch'üu  craja  d'esser  cuolpaivel  avauut  Dien,  senza  zoppaintar  ailch  5 
sa  s-chüsar  fasamaing. 

276.  Perchai  non  dess  ün  mal  sa  turpiar^  da  confessar  sinceramaing  ?         10 
Ün   nou   dess  mai   sa  turpiar,  da  confessar   sinceramaing: 

1.  causa  ch^  il  spiritual  con  po  dir  ora  dalla  confessiun  gnianca  la 
minima  chosa; 

2.  causa  ch'  id  ais  sajür  meider  da  confessar  seis  pechats  ad  ün^  chi 

uon    das-cha    dir    ora    quels,   —  co   viver    sfenza    pasch,    morir   in   disgrazia  15 

con  Dieu,    stovair    sa    sbarbuognar    avaunt    il    mond    inter    sUl  di  del  ultim 

jüdizi  ed  al   ultim  gnir  condemnä. 

Pill  jent  CO  dir  ora  ailch  dalla  confessiun  sto  il  spiritual  sa  laschar 
martirizar.  Ex.:  S.  Jonn  da  Nepomuc.  —  Eir  quel,  chi  dalda,  ailch  per 
cas  or  d'üna  confessiun,   ais  oblia,   da  tegner  quai  zoppä.  20 

277.  Glia  consequenza  ha  quai^  scK'ün  lascha  ora  ün  grev  pecha  cuolpaivel- 

tnaing  ? 
Sch'ün   lascha  ora  ün  grev    pecha   cuolpaivelmaing,    schi    ais    la    con- 
fessiun  illTälida;    im    fa  con   quai   Im   nov  pecha  mortal,   —  ün  sacrilegi. 

[p.  75]  Un  lascha  ora  ün  pecha  cuolpaivelmaing:  25 

1.  sch^ün   lascha  ora  a  posta  —   ün   grev  pecha; 

2.  sch'ün  tralascha  da  dir  ün  grev  pecha  da  spüra  uegligenza  nel 
examen  della  conscienzia. 

278.  Chai  ha  da  far  quel,  chi  ha  lascha  ora  ün  grev  pecha  cuolpaivelmaing? 
Quel,  chi  ha  lascha  ora  ün  pecha  cuolpaivelmaing,  sto  confessar:        30 

1.  il  pechä  lascha  ora; 

2.  in  quauntas  confessiuns  ch*  el   ha  lascha  ora  quel; 

3.  scha  1'  la  retschaivü  dürante  quist  temp  amo  aters  sonchs  Sacra- 
maiuts ; 

4.  tots  ils  aters  grevs  pechats,    fingia  confessats,   ils   quals    el    aveva  35 
commiss  davo  1' ultima  valida  confessiun. 

279.  Chai  ha  da  far  quel,    chi    ha    imhlüdä    da    confessar  ün   grev  ptechä 

senza  cuolpa? 
Quel,   chi  senza  cuolpa  ha  imblüda    da   confessar  ün  grev  pecha,    ha 
b^  da  confessar  quel  pecha  nella  prossima  confessiun.  40 
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280.  Cfiai  als  üna  confessiun  generala  ? 

Una  confessiun  generala  ais  la  repetiziun  da  tottas  6  da  bleras  con- 

fessiuns. 

La  confessiun  generala  ais  necessaria;   scha  las  confessiuns  passadas 
5  sun  stattas  invalidas;    cusgliaivla  pro  la  prlima  s.   Chamüngia,    avaunt  co 
aintrar    in    ün    nov    stadi,    nel    temp    d'üu   jubileo  ö  d'üna  Missiuu    ed  in 
priel  da  mort. 

281.  Con  quala  oraxiun  comainz  ün  la  confessiun? 

Üna  comainza  la  confessiun  con  quista  oraziun : 
10  ,,Eu  pover  pechader  confess  a  Dieu  totpossont  ed  ad  el,   bap  spiritual, 

inp^   da    Dieu,    cha   eu   uha   commiss  quists   pechats.     L'  ultima  confessiun 
ais   statta  .   .  .?^   —  [cura?]. 

282.  Quala  oi'axiun  disch  ün  alla  fin  della  confessiun? 

Alla  fin  della  confessiun  disch  ün  quista  oraziun: 

15  „Da  quists  e  tots  ils  aters  pechats  da  mia  vita  passada  m' inr'ücl  eu 

per  amur  vers  Dieu:    eu  ma  vögl  [p.  76]  sinceramaing    meldrar  e  rov  per 

üna  salüdaivla  pentenzia  e  la  sonch'absoluziun." 

Taicla  con  attenziun  sün  quai,  cha  il  confessur  disch  e  responda 
sinceramaing  sün   sias  dumondas.      Cur  ch'  el    pronunzia    il    salüd:    „Lauda 

20  sia  Jesu  Christ!''  schi  di:  „Saimper  sia  1' lauda",  e  bauduna  il  confessiunal. 
—  Davo  la  confessiun  ingraziaja  a  Dieu  per  la  grazia  retschaivüda  e  rova 
a  Dieu  per  ajüd  da  salvar  teis  proponimaints.  —  „Guarda,  tu  eisch  gni 
saun:  non  ta  pechaintar  plü,  accio  cha  non  at  devainta  ailch  amö  plü 
mal."'     Jon.  V.  14.  —   Scha  1' bap  spiritual  non  po  dar  1' absoluziun,  schi 

25  ta  sottametta  ümilmaing  e  ta   fa  degn   dell'  absoluziun  con  meldrar  tia  vita. 

* 

Dalla  satisfacziun. 

283.  In  chai  consista  la  satisfaetiun? 

La  satisfacziun  consista  in  complir  exactamaing  la  pentenzia,  la  quala 

ha  dat  sü  il  bap   spiritual. 

30  Sch'ün   ha  la  volunta  nella  confessiun,   d'accomplir  la  pentenzia  sur- 

vegnida,    e  tralascha  quella  plü  tard,    schi    ais    la   confessiun    bain   valida; 
quista  negligenza    per5   ais  pecharainusa  ed   ün   sa  priva  da  bleras  grazias. 

284.  Perclmi  vegn  datta  m  üna  pentenzia? 

üna  pentenzia  vegn   datta  sü: 

35  1-   per  partir  jo  ils  chastis  temporals; 

2.  per  sa  preservar  da  novs  pechats  e  per  jüdar  ad  üna  vita  virtuusa. 

Con  il  pechä  relascha  Dieu  adüna  eir  il  chasti  eterual,  ma  brich'  adüna 
tots  ils  chastis  temporals.  —  „II  Segner  ha  tut  davent  teis  pechats,  teis 
figl  pero  avera  da  morer  dalla  mort."     2.  Rais  XII.  13   e   14. 
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285.  Qtials  castis  nomyialn  nus-chastis  temporals  ? 

Chastis  teraporals  nomuain  aus  qiiels  cbastis,  ils  quals  nus  avain  da 
patir  jo  nel  pnrgiatöri    ov^ro    in    quist   mond,    con   far  ovras  da  penteuzia. 

286.  Dessau  nus  far  he  quella  {q)[p]entenzia,  la  quala  ans  da  sü  ü  hap  spiritual  ? 

Nus  dessan  eir  voluntariamaing  far  ovras  da  peutenzia  e  spezialma(t)[i]Dg    5 
surportar  con  pazienzia  cruschs  e  travaglias. 

[p.  77]  Un  ater  mez,  per  sa  deliberar  dals  chastis  temporals,  ais-il 
Perdun.  —  Quel,  chi  non  maina  üna  vita  penitainta  sün  terra,  quel  ha 
taunt  da  plü  da  patir  nel   ater  mond. 

Applicaziun :    Va   sovent  e   bain    pogna    a   tor    penteuzia;    fa    ogni  10 
confessiun,   sco  ch' ella  foss  1' ultima  da  tia  vita  e   tegna  bain  adimaint  las 
admoniziuns  da  teis  bap   spiritual. 

Dal  Perdun. 

287.  Gliai  als  il  Per  dun  ? 

II   Perdun    ais    la    remissiun    dels    chastis    temporals,    chi    restan   dals  15 
pechats  relaschats. 

288.  Clmi  ais  im  Perdun  complet  [ö  indulgenzia  plenariaj? 

Un  Perdun  complet  ais  la  remissiun  da  tots  chastis  temporals. 

II  Perdun  da  jnbileo  ais  üu  Perdun  complet,  il  quäl  conceda  il  Papa 
mincha   25   onns    ov^ro   in   straordinarias   accurenzas.  20 

289.  CJmi  ais  im  Perdim  incomplet?  - 

Un  Perdun  incomplet  ais  la  remissiun  d^üna  part  dels  chastis  temporals. 

Un  Perdun  da  7  onns  ais  la  remissiun  da  taunts  chastis  temporals, 
cha  Im  podess  patir  jb  con  far  penteuzia  düiante  7  onns  e  quai  tenor  la 
prattia  veglia  della  s.  Baselgia.  —  Üna  quadragena  ais  ün  Perdun  da  40  dits.  25 

290.  Da  chi  ha  retschaivü  la  Baselgia  la  possaujiza,  da  conceder  Perduns? 
La    possaunza,    da   conceder  Perduns,    ha    retschaivü    la  Baselgia    da 

Jesus  Christus? 

Christus  ha  dat  alla  Baselgia  üna  possaunza  illimitada  da  sliar.    „Tot 
quai,  cha  tu  sliarasch   sün   terra,   sarä  slia  eir  sü  in  chel."   Matth.  XVI.  19.30 
Tras   ils   Perduns  paja    la  Baselgia    alla    divina    jüstia    uoss    debits    or   dal 
infinit    tesar    da    satisfacziun,    il    quäl  Jesus   Christus    ed    ils  Sonchs    haun 
acquista.   [S-chazi  della  Baselgia.] 

[p.  78]     291.   Chai  ais  iiecessari  per  gudognar  im  Perdun? 

Per  gudognar  ün  Perdun,  ais  necessari:  35 

1.  cha  nus  aus  retschattain  in   stadi  della  grazia  santificanta; 

2.  cha  nus  fain   exactamaiug  las  ovras  prescrittas. 

Per  gudognar  ün  Perdun  complet,  stovain  nus  esser  libers  eir  da 
tots  pechats  venials. 
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Ultra  da  qaai,  clia  uus  tras  lin  Perdiiu  podain  obtegner  remissiiin 
dels  chastis  temporals,  —  gwiii  nus  eir  animats,  da  retscbaiver  sovent  ils 
souchs  Sacramaints.  Per  via  dels  peiduus,  ils  quals  uns  podain  gudoguar, 
uon  esclian  nus  tottavia  bricha  dispensats  dal  far  ovras  da  peuteuzia;  nus 
5  gniu  pütost  auimats  da  'las  continuar.  Quels  Porduns,  ils  quals  il  Papa 
couceda  per  las  povras  ormas,  podain  nus  gudoguar  per  ellas  in  raöd 
d'  iutercessiun,  rovond  a  nos  Segner,  cb'  el  ils  piglia  per  buuiamaint  della 
divina  jüstia,   alla  quala  las  povras  ormas  bann  da  sotisfar. 

Applicaziun:   Renovescba  mincba  di   pro   T  oraziun  della  dumaun  — 
10  r  intenziuu,    da    guir    partizipaivel    da    tots  ils  Perduns,    ils  quals  tli  poscb 
gudognar  pel  di   ora. 

Dal  Saeramaiiit  del  soncli  Öli. 

292.  Chai  ais  il  Sacramaint  del  sonch  Öli? 

11    Sacramaint    del    soucb    Oli    ais    quel    Sacramaint ,    il    quäl    Jesus 
15  Christus  ba  institui  pella  saliid   spirituala  e  corporala  dels   amalats. 

293.  In  chai  consista  il  segn  extern  del  Sacramaint  del  sonch   Öli? 

II   segn   extern    del  soucb   Oli  consista  in  quai,    cba  1  sacerdot  ongia 

ils   5   seus   del  amala,    discboud    pro    miucbün:    „Tras  quista  uncziun   e  sia 

buutadaivelissna    misericordia    at    perduna    il    Segner    quai,    cba    tu    t'  asch 

20  pecbaintä  tras  la  vezüda,  —  1'  udida,  —  1'  odorat,  —  il  tact  —  ed  il  palat. 

II  soncb  öli,    cbi    vegn    dovra    pro    quist   s.   Sacramaint,    vegn    benedi 
dal   uvais-cb  in  Jövia  soncba. 

[p.  79]     294.    Cliai  operescha  il  sonch  Öli  pella  salüd  spirituala  dd  ainalä? 

1.  n   soncb   Oli   augmainta  la  grazia  santificanta. 
25  2.   El  reraetta   ils  pecbats  venials    ed    eir  quels    pecbats    mortals,    ils 

quals  il   moribund  non   ais  plü  bun   da  confessar. 

3.   El    fortificbescba   1'  amalä    in    sias    dolurs   e  taiutaziuns    e    spezial- 
maing  in  seis   ultim  combatt. 

295.  Chai  operesclm  il  sonch   Öli  j^ella  salüd  corporcda  del  amalä? 

30  II  sonch   Oli   operescha  surleviamaint    uella    malattia  ö  dafatta  guari- 

maint,   scha  quai  ais   pella  salüd   dell'  orma. 

296.  Uingiimder  savain  nus,    cJia   Jesus   Christus   ha   institui  il  sonch  Öli 

SCO   Sacramahit  ? 
Cba  Jesus   Christus    ba    institui    il   soucb   Oli  sco   Sacramaint,    savain 
35  nus  dalla  soncba   Baselgia,   la  quala  ha  mossa  quai  adüna  dals  temps  dels 
Apostels   innaun. 

297.  Chai  scriva  il  Apostel  son  Jacc-oni  dal  sonch   Öli? 

L' Apostel  son  Jaccom  scriva  dal  sonch  Oli:    ..Sch'ün  ais  amala  tauuter 
vus,   schi  dess  el  clomar  ils   Spirituals    della  Baselgia,  .  e  quels  dessan   urar 
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sur  dad  el   ed  il  ouger  coii   öli  in   nom   del  Segner  e  1'  oraziun  della  cretta 

sarä   al    amala    per  sia  salUd,    ed   il  Segner    il    snrleviarä  e,    seh'  el  ais  in 

pechats,   scbi   al  vegnan   qnels  relascbats."    —   Jac.  V.  14  e  15. 

Dal  prinzipi   uaun   ha  dumbra  la  Baselgia  il   soucb  Öli  pro  'Is  sonchs 
Sacramaints;   nsche  nomna  p.   e.   il  Papa  son  Inuocens  I.   (f   417)  il  sonch    5 
Oli  üu  Sacramaint. 

298.    Chi  po  e  sto  retschaiver  il  sonch  Öli  ? 

Ogni  christiaun  cattolic,  cbi  ais  arrivä  al  üso  del  saun  jüdizi,  po  e 
sto  retschaiver  il   sonch   Oli   in   cas,   cb'el  vegn  grev  amala. 

[p.  80]     299.   Co  dess  sWippogne?'  V  amala  per  retschaiver  il  sonch   Oli?       10 
Per  retschaiver  il   sonch  Oli,  dess  1'  amala : 

1.  confessar  e,  scha  quai  non  foss  possibol,  far  üu  act  da  rüclenscha 
perfetta  sur  da  seis  pechats; 

2.  avair  viva  cretta  e  ferma  confidaunza  süu  Dieu  e  sa  remetter 
tottalmaing  in   sia  sonchissna  volunta.  15 

Ils  paraints  dessan  procurar,  cha  1'  amala  po  retschaiver  il  sonch  Oli, 
intaunt  ch' el  ais  amb  pro  bun  sentimaint:  eis  sa  fallan  grevmaing,  scha 
1'  amala  non  po  gnir  provist  a  temp  causa  lur  cuolpa.  —  Dürante  la 
medema  malattia  po  ün  retschaiver  il  sonch  Oli  tauntas  jadas,  ch' lin  sa 
retschatta  danovmaing  in  priel  da  mort.  20 

Applicaziun:  Rova  a  Dieu  pella  grazia  d' üna  buna  mort  e  pella 
grazia  da  podair  retschaiver  ils  sonchs  Sacramaints  dels  moribunds.  Dürante 
la  malattia  at  lascha  dar  la  benedicziun   ed  il  Perdun  dels  moribunds. 


Dalla  Benedicziun  del  sacerdot. 

300.  Chai  ais  la   Benedicxiim  del  sacerdot?  25 
La   Benedicziun    del    sacerdot    ais    quel    Sacramaint,    nel    quäl    vegn 

concessa  la  possaunza  sacerdotala  e  la  grazia  uecessaria  pel  offici  sacerdotal. 

II    segu    extern    da    quist    sonch    Sacramaint    cousista    in    quai,    cha 
r  uvais-ch  impona  ils   mauns   als  candidats   ed   als    surda   il    chalch  con   vin 
e  la  pateua  con  1'  üblada    ed    accompagua   tot   quai    collas    correspondentas  30 
oraziuns. 

301.  D^  ingiunder  savain  nus,  cha  Jesus  Christus  ha  institui  la  Benedicxiiin 

del  sacerdot  ? 
Cha  Jesus  Christus  ha  institui  la  Benedicziun  del  sacerdot  savain  nus: 

1.  or  dalla  soncha  Srittüra.  35 

2.  or  dalla  constanta  duttrina  e  prattia  della  soncha  Baselgia. 

1.  „Eu  t'admonesch,   da  renovar  la  grazia  da   Dieu^    la  quala  ais  in 
tai  tras  1' imposiziun  da  meis   mauns."     2.  Tim.   I.  6. 

2.  „Tots  duoi  [il  Battaisem  e  la  Benedicziun  del  sacerdot]  sun  Sacra- 
maints 5  ningüu   non   ha  dubi  da  quai."     S.  Augustin.  40 
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[p.  81]     302.    Qualas  graziös  conceda  la  Benedicziun  del  sac-erdot? 

La  Benedicziun   del   sacerdot  couceda  quistas  grazias: 

1.  Ella  augmainta  la  grazia  sautificaiita. 

2.  Ella    couceda    la    possaunza    sacerdotala    ed    imprima    alTorma    il 
5  segnavel   inextiuguibel  da  sacerdot. 

3.  Ella  couceda  amö  grazias  spezialas  d'  admiuistrar  la  possanuza 
sacerdotala  deguamaing. 

303.  In  chai  consista  la  possaunza  sacerdotala? 

La  possaunza  sacerdotala  consista  nella  possaunza: 

0  1.   da  celebrar  il  sacrifizi   della  soncha  Messa : 

2.  d'  administrar  ils  sonchs  Sacramaints. 

Per  administrar  vaglioutamaiug  il  sonch  Sacramaint  della  Peutenzia, 
ais  ultra  dalla  Benedicziun  del  sacerdot  arao  necessaria  üua  speciala  autori- 
saziun  dalla  vart  dels  legitims  superiurs  ecclesiastics,  la  quala  vegn  nora- 
5  uada  —  jurisdicziun.  La  Benedicziun  del  Sacerdot  consista  da  plus 
benedicziuus:  1.  las  quatter  benedicziuus  iuferiuras,  2.  il  Subdiaconat,  8.  il 
Diaconat  e,   4.  il  Presbyterat. 

304.  Polan  surdar  ün  offixi  spiritual  eir  soprastaunxas  seeularas  ? 

Soprastaunzas    seeularas    non     polan     surdar    ningüu    offizi    spiritual, 

'0  causa  cha  quellas   svess   non   liauu   ningüua  possaunza  spirituala. 

La  Baselgia  conceda  sovent  a  seculars  sot  chertas  condiziuns  il  dret, 
da  preschaintar  als  superiurs  spirituals  üna  persuna  per  üu  offizi  ecclesiastic; 
ma  r  offizi   svess  e  la  possaunza  la  pro  po  b^  surdar  Tautoritä  ecclesiastica. 

Applicaziun:  Honura  ils  spirituals,  siond  ch' eis  snn  represch aintants 
15  da  Dieu  ed  administraturs  dels  sonchs  misteris;  als  fa  per  commond  e  ta 
regorda  dals  pleds  da  nos  Segner:  „Quel  chi  taicla  a  vus,  taicla  a  mai, 
e  quel  chi  spretscha  a  vus,  quel  spretscha  a  mai."  —  Rova  spezialmaing 
als  dits  dellas  quatter  taimpras,  als  quals  ils  spirituals  vegnan  benedits, 
ch^   Dieu  manda  buns   e  degns   sacerdots. 


0  [p.  82]     Dal  soncli  Sacramaint  del  Matrimuni. 

305.   Chai  ais  il  sonch  Sacramaint  del  Matrimuni? 

II  Sacramaint  del  Matrimuui  ais  quel  Sacramaint,  tras  il  quäl  duos 
persunas  christiaunas  e  libras,  spus  e  spusa,  vegnan  cousorts  pella  vita 
dürante  e  retschaivau  la  grazia  necessaria  pel  stadi  matrimunial. 

»5  306.   Chi  ha  institui  il  Matrimuni? 

Dieu  svoss  ha  institui  il  Matrimuni  nel  Paradis  e  Jesus  Christus  al 
ha  dat  la  dignitä  d'ün   sonch  Sacramaint. 
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307.  DHnginnder  savain  nus^   eha  V  Matrimuni   ais  im  sonch  Saeramaint? 
Cha  r  Matrimuni  ais   üu   soucb   Saeramaint^    savain    uns    dalla  soncba 

Baselgia,    la    quala    ha    quinta    saimper    il    Matrimuni     tauuter    ils    soncbs 

Sacramaiuts. 

Sou   Apostel    Paul    uomna    il    Matrimuui     „üu    groud    Saeramaint    in    ^ 
Christus    e    nella    Baselgia."    Ef.  V.  32.   —   11   Concil    da    Trieut    deelera: 
„II  Matrimuni    ais    in   vairda   ün   dals   7   sonchs  Sacramaiuts,    instituits    da 
Christus."     Sessiun  XXIV.  can.  1. 

308.  Co  retschaivan  spus  e  spusa  il  so7ich  Saeramaint  del  Matrimuni? 

Spus  e  spusa    decleran   avaunt   lur    plavaun   e  duos  pardüttas,    ch'elslO 
piglian  üu  Täter  per  cousorts,    e   sün  quai    benedescha   il   spiritual  lur  lai. 

La  Baselgia  giavüscba,  eha  ün  lascba  beuedir  il  Matrimuni  düraute 
la  soneba  Messa  e  retschaiva  la  pro  la  soncba  Chamüngia.  —  Teuor 
ledseha  civila  stolan  ils  sponsals  declerar  lur  lai  avaunt  Toffici  del  stadi 
civil  (matrimuni  civil).  Eis  neu  das-chan  perö  tralaschar  da  sa  lasebar  15 
segnar  aint  tras  il  propri  plavaun,  seba  lur  lai  dess  esser  recognosebüda 
dalla  Baselgia.  Quel  cbi  sa  marida  be  eivilmaing,  sa  retsebatta  da  contin 
in  ün  stadi  pechaminus,  esclüda  sasvess  dals  soncbs  Sacramaints  e.  cur 
cb'  el  mora  senza  s'  avair  reconziliä  colla  Baselgia,  perd^  el  il  dret  della 
sepultüra  ecclesiastica.  20 

309.  Qualas  grazias  cojiceda  il  s.   Saeramaint  del  Matrimuni? 

II  sonch  Saeramaint  del  Matrimuni  eonceda  quistas  grazias: 
[p.  83]    1.   El  augmaiuta  la  grazia  santifieauta. 

2.  El  eonceda  amo  atras  grazias  spezialas,  d'  accomplir  inaudret  las 
obligaziuns  del  stadi  della  lai.  25 

310.  Qualas  obligaziuns  Jiaun  ils  maridats? 

1.  Ils  maridats  dessau  viver  insembel  in  buu' armonia  e  fidelta  fin 
alla  mort, 

2.  Eis  dessau  dar  ün  Täter  buns  exaimpels. 

3.  Eis  dessan  trar  sü  ils  infants  in  tema  da   Dieu.  30 

4.  L' bom  dess  nudrir  sia  donna;  la  donna  dess  esser  obediainta  a 
seis  marit  in  tottas  debitas  ebosas. 

„Vu  bomens^  amai  vossas  donnas,  sco  eir  Christus  ama  la  Baselgia 
e  sa  da  via  per  ella."  Ef.  V.  25.  —  n^^^^  donnas,  siat  obediaintas  als 
marits,   sco  chM  tucca  nel  Seguer."     Col.  III.  18.  35 

311.  Po  gnir  sliä  il  Matrimuni? 

II  Matrimuni  po  gnir   slia  be  tras  la  mort. 

„Quai,  eha  Dieu  ha  uni,  Tbumauu  non  dess  separar."  Mattb.  XIX.  6. 
„Miuebün,  cbi  bauduna  sia  donna  e  marida  ün' atra,  rumpa  la  rai;  e  quel 
cbi  marida    üna    separada   dal    bom,    rumpa  [eir]  la  lai.'*^     Luc.  XVIII.  18.40 
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312.  Chai  kann  d'observar  qtiels,   chi  volan  intrar  ncl  stadi  7natrhminial? 
Qiiels;   chi   volau    iutrar    uel    stadi    matrimuuial^    dessan    observar    ils 

sequaiuts   plincbs: 

1.  Eis  non  dessau   s  imprometter  con   lev  seu,   dimpersai  guardar  sün 
5  virtü  e  caracter. 

2.  Eis  dessan  esser  libers  d'  impedimaints. 

3.  Eis  dessan   sa  reportar  deceutamaing  dürante  il  temp  da  spusalizi. 

4.  Eis  dessan  avauut  co  maridar,  sa  laschar  bain  instruir  e  far  Uua 
valida  confessiuu. 

10  „Nus  escban   infaunts    dels    sonchs  e  non    dessau    gnir    insembel    sco 

ils  pajauns,   chi  non   coguoschan  a   Dieu."     Tob.  VIII.  5. 
Ex. :   Tobias  e  Sara,   Booz  e  Ruth. 

Quel,     chi    rumpa    1' impromissiun    raatrinuuiala    senza    jüsts    motivs, 
commetta  ün  grev  pechä, 
15  I  da  da  duos   sorts  impedimaints   da  lai: 

1.  Impedimaints    separonts,    chi    rendan    la    lai   —   invalida   (con- 

sauguinitä  ed   affinita  infiu  al  qnart  grad  inclusiv,   paraintela  spirituala  etc.). 

[p.  84]    2.  Impedimaints  suspendonts,  chi  rendan  la  lai  —  illecita 

(temps    scommondats,    diversitä   da    religiun    christiauna,    spusalizi    con   üna 

20  terza  peisuna,   il   vut  (non  solemm)  da  chastitä). 

313.  Ciiai  ais  ün  inatrimuni  maisdä? 

Un  matrimuni  maisdä  ais  üna  lai  d'Una  persuna  cattolica  con  üna 
persnna  d'  üna  atra  confessiun   christiauna. 

Da  tots  ils  temps  ha  scommonda  la  Baselgia  matrimunis  maisdats; 

25ella  fä  quai  or  da  motivs  da  grond' importaunza;  ella  permetta  tals  matri- 
munis hh  in  quels  cas,  cur  ch' i  vegn  garanti,  cha 'Is  uffaunts  vegnan 
battiats  e  trats  sü  nella  religiun  cattolica.  Scha  qualchün  aintra  in  ün 
matrimuni  maisdä  e  lascha  trar  sü  ils  infauts  in  üna  atra  religiun,  schü 
s' esclüda    ün    tal    dalla  Baselgia  e  non    po    obtegner   Tabsoluziun    da    seis 

30  pechats.   aväunt  ch'  el  non   ais   prent,   da  reparar   seis   malfat. 

Applicaziun :  Tots  non  sun  clomats  da  Dieu  pel  stadi  matrimunial. 
Minchün  s'examinescha  bain  per  cha  stadi,  cha  Dieu  il  ha  clomä.  Sch'üu 
craja  d' esser  clomä  al  stadi  della  lai,  schi  dess  quel  sa  preparar  con 
oraziun^    con    far    bunas   ovras  e  specialmaiug    con   far  üna   buna  pentenzia 

35generala.  Non  far  sco  quels,  chi  s' appognan  —  tras  üna  vita  pecha- 
minusa  —  la  smaladicziuu  da  Dieu.  La  plü  buna  preparaziun  per  ogni 
stadi   ais  üna  juventüm  passaintada  in   tema  da  Dieu. 

Dallas  seonjüraziuns  e  benedieziuns  della  Baselgia 

(Sacramentalias). 

iO  314.  Ä  cha  fin  dovra  la  Baselgia  las  sconjilrazitins? 

La  Baselgia  dovra  las  SCOllJÜraziuns  per  s-chatschar  e  tegner  davent 
las  dannaivlas   iufluenzas  €l^l   demuni. 


Cudesch  clella  Duttiina  Catliolica  303 

315.  Ä  cha  ßn  servan  las  henedicMnns  della  Baselgia? 

Las  l)eiiediczillllS  della  Baselgia  servau  per  gurbir  la  beuedicziun 
da   Dien  per   persiinas  e  cliosas. 

Ex.:  La  beuedicziun  col  Sonchissem,  la  benedieziuu  dels  amalats, 
beuedicziun   dell'  aria,   della  compagua,   del  muvel.   dellas  alps   ...  5 

[p.  85]      316.  Ä  cha  fin  servan  las  consecrcizitins  della  Baselgia? 

Las  COllsecraziuus  della  Baselgia  servan  per  sautifichar  persnnas 
e  chosas  dedicliadas  al  offizi  divin   ov^ro   al  pietus  adöver  dels  christifidels. 

„Tot  ein  vegu  santificliä  tras  il  pled  da  Dien  e  Toraziun."    1.  Tim.  IV.  5. 

Ex.:   La  consecraziun  [beuedicziun]  dellas  baselgias,   dels  alters,  zegns,  10 
sant^ris,    della  paramainta,    da  cruzifiehs   e  padernoss;    las    diversas    „bene- 
dicziuus"   liturgicas  düraute  1' oun  p.  e.  della  sal   ed  aua,  dellas  olivas,  del 
fö   in   Sonda  sonclia,   della  chandaila  da  Pasqua  e  del   batteu   .   .   . 

317.  Da  chi  ha  retschaivü  la  Baselgia  la  possaunxa  d''  ajjplicliai'  sconjüraxiuns^ 

henediexiuns  e  consecraxiuns  ?  15 

La  possaunza  d'  applicliar  scoujüraziuns,  beuedicziuns  e  cousecraziuns 
ha  retschaivü  la  Baselgia   da  Jesus  Christus. 

„Jesus  ha  rediiuä  seis  dudesch  discipuls   ed   als  dat  la  possauuza^  da 
s-chatschar    ils    spierts    malnetts   e  da  guarir   tottas   malattias   e  debolezas." 
Matth.  X.  1.   —    „In  meis  nom   s-chatscherauu  eis  ils  demunis:   als  amalats  20 
metteraun   eis   sü   ils  mauns   e  quels  gniraun   sauns."     Marc.  XV.    17   e   18. 

318.  Per  cha  chosas  rova  la  Baselgia  soUtamaing  in  sias  henediexiuns? 
La  Baselgia  rova  solitamaing    in    sias  beuedicziuns,    cha   Dieu  volgia 

davent  da  nus  ils  meritats   chastis,   ch'  el  ans  defenda  cunter  ils  assalts  del 
demuni,   e  ch'  el  ans  conceda  pasch   e   fortüna  per  corp  ed  orma.  25 

Las  oraziuns  della  Baselgia  haun  gronda  valur,  ma  brich'  infallibel 
effett;  quel  dependa  bain  eir  dalla  disposiziun  da  quel,  vi' al  quäl  las 
benedicziuns  vegnan   applichadas. 

319.  Ä  chai  serva  V aiia  soncha? 

L'  adöver  dell'  aua   soncha  ans  dess  movaintar  a  rüclenscha  e  devoziun  30 
ed  esser  ün   mez   per  s-chatschar    ils    demunis   e   per  ans    preservar  da  ma- 
lattias ed   aters  mals  corporals   e   spirituals. 

[p.  86]   Applicaziun:    Dovra  las  benedicziuns,    della  Baselgia  e  las 
chosas    benedidas    adüna    con    la    retta    devoziun,    con    viva    cretta,    ferraa 
sprauüza,   spiert  da  pentenzia  e   resignaziun  nella  voluntä.  da  Dieu.     Piglia35 
sovent   aua  soncha  e  rov' a  Dieu,  ch' el   ta  parchüra  da  tots   ils  priels. 
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P.  ALBUIN  THALER. 

PIed,  fat  sül  plaz  grond  da  Müstair, 
in  occasiun  della  scoperta  della  labla  da  marmel  vi'  alia  chasa  paterna 

da  M.  R.  P.  Theodosi  Florintoeni 
5  als  22  d'Avrigl  1906. 

(Ineditum  nacli  dem  Aiitogr;iph  des  Redners.) 
Motto:    „Ans  laschai  lodar  ils  omens  valerus  e  doss  antenats 
iu  lur  generaziuDs;   ...  eis  eran  omens  richs  da  virtü." 

Siracb.  XLIV.   1. 

10  In  quists  pleds  sa  regorda  il  profet  cou  dalet  dals  fats  glorius  da  seis 

antenats;  am  pozzoud  sün  quists  pleds  or  dalla  s.  Scrittüra  chatti  per 
conveguaivel,  da  far  attent  ils  raduuats  abitants  d'ün  ouorat  comüu  da 
Müstair  sün  im  da  lur  plü  renomnats  convaschins:  —  e  la  circumstanza, 
cha  eu   sun  ün   ester,  —  quai  non  dess  ne  tuccar  1'  onur  del  lodevol  comün^ 

15  ne  disminuir  il  renome  da  quel  compatriot,  il  quäl  seis  contemporauns  hauu 
uomna    ..il  pü  grond   filantrop   della  Svizzera". 

La  tradiziun  da  Müstair  vo  savair  requintar,  cha  ün  da  seis  convaschins^ 
ün  chert  Jon  B*.  Florintoeni  s'  haja  fat  üna  jada  or  dalla  puolvra  e  quai 
tot  alla  mütta  e  tot   alla  dascusa;     el    s^  haja  viout  vers    süd,    saja   it  aint 

20iiritalia  per  far  ün  pellegrinagi;  daspera  haja '1  tegnü  1' intenziun  d'aintrar 
in  üna  clastra.  Ma  avaunt  co  far  quists  pass  haja  '1  dumonda  ad  ün  eremit 
per  cussegl:  quel  haja  rispus:  „Tu,  tuorua  a  cha;  da  tia  desceudenza 
perö  gniraun  blers,  chi  sa  dedicheschan  al  stadi  spiritual.''  Sün  quai 
sia '1   tuorua  alla  discusa,   co  ch 'el  era  mütscha;   ma  da  sia  descendenza  sa    , 

25  haun    dedicha    dafatta   17   commembers   al   stadi    spiritual.      [II   XVII.    vel 

ais  mort   oz    a    bun'ura:    V.  P.  Lor.  Just.   Lombardin:   —   Diou    al    detta 

ün  bun   pos!]   —  11  plü  renomnä  pero   della  descendenza  da  quel  Jon  B^ 

Florintoeni  gnit  seis  niclein :  Toni  Florintoeni,  naschü  als  23   da  Mai  1808. 

Da  seis   prüms  onus  non    savessi    cha  requintar:    sbecclar    sbeccleva  '1 

30  CO  aters  uflPaunts;  e  cur  ch' el  podeva  ir  a  scola,  sarä '1  stat  ne  pü  bun  e 
ne  pü  mal  co  noss  scolers  dad  hozindi.  Ma  quist  complimaiut  al  podeva 
far  seis  magister,  il  bainstima  Ser  Mastral  florin  Pitsch  p.  m.:  „Talent  ha 
Toni  abot."  —  E  sün  quista  reccomondaziun  ha  '1  podü  ir  a  stüdiar. 
Sco    stüdient,    schi    feva  '1    co    aters    stüdients   e  forsa   amö    üq    pa    da  plü, 

35  perchai  cha  seis  professors,  ils  paders  da  Bulsaun,  il  haun  chappla,  Toni, 
il  stüdient  piain  levsenn,  tuornet  a  cha,  non  saviond,  ch' el  porta  sia  pell 
svess  pro  '1  j arber.  E  qucls  da  cha  il  haun  tut  sü  cou  brach'  averta,  ma 
brich  massa  amiaivelmoing.  —  La  mamma,  üna  povra  guiavda,  non  saveva 
cha    tor  a  mann    cul    puob;    ella '1  mandet    a    seis    figl    pügrond,     chi    dera 
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fiügia  pader  a  Staus.  Alla  sot  seis  frar,  P.  Floriau,  jeva  1'  istoria  ün  pa 
pü  baiu,  uschea  ch'el  ha  podü  glivrar  seis  stüdis  a  Cuoira.  Alla  con  tor 
cumia  da  seis  camerads  dischet  el  —  ma  be  per  spass:  „Ossa  a  Diou  — 
camerads!  eu  vegu  a  guir  cbapuziner."  —  Toni,  Toni!  uon  far  da  qiiels 
spass,  i  podess  levmaiiig  gnir  ernst  laiiderora!  —  Toni  jet  a  Baden,  per  5 
chattar  a  seis  frar,  il  bun  P.  Florian.  Ils  paders  mainan  il  stüdient 
alleer  sün  sauteri  ed  al  mossan  alla  la  fossa  da  seis  frar,  Una  bella  pezza 
sa  fermet  el  via  sper  la  fossa,  illnra  sa  volgiet  el  vi 'als  paders,  ils  rovond, 
ch' eis  pigliau  sli  eir  ad  el,  — eir  el,  cba'l  vo  gnir  pader.  Ils  paders  al 
baun   dat  üua  cutta  ed   bann   fat  or  d'ün   Toni   —  ün  Tbeodos.  10 

Ossa  sa  recbattev'  el  uatüralmaing  tot  in  ün'  atra  compagnia,  alla  quala 
pero  el  saveva  s'accomodar,  cba  ningüu  al  vess  cognosebU  plü.  Aviond  el 
retscbaivü  illnra  la  benedicziun  del  sacerdot,  scbi  aveva '1  occasiun  abot, 
da  vezzer  la  miseria  da  tottas  sorts,  cbi  sa  lascba  cbattar  pel  moud  intuorn; 
ed  el  era  in  cas  da  plü  co  be  üna  jada,  dMugraziar  a  Diou  per  la  grazia  15 
da  sia  vocaziun.  —  Dal  onn  1830 — 45  era  P.  Tbeodos  a  Solotburu, 
a  Baden  ed  ad  Altdorf;  dal  onn  1845  davent  fin  1859  era'l  plavauu  a 
Cuoira;  al  onn  1859  gnit  seis  cusdrin  Nie.  Fr.  Florintoeni  —  uvais-cb 
da  Cuoira  e  P.  Tbeodos  seis  General- Vicar    e    morit    sco    tal    l'onn    1865. 

Tots    quels,  cbi   baun    podü    tor   notiza  dall' activitä,    dallas    lavurs  e  20 
fadias    da    P.  Tbeodos,    reeognoscbettan    seis    merits  pel    bain    public    della 
patria  e  discbettan:  „In  P.  Tbeodos  avain  nus  il  plü  grond  filantrop  (v.  d.  ami 
dels  umauns)  della  Svizzera."    Quista  onoraivla  recognoscbenza    ba'l   merita: 

P.  per  sias  fadias  pell'  educaziuu  dels  uffaunts  et  pels  affars  scolastics. 

La  s.  Baselgia  era  dal  prinzipi  naun  la  magistra  da  tot  ils  pövels;25 
perquai  uou  era  P.  Theodos  il  prüm,  cbi  foss  stat  activ  per  la  scola;  ma 
bain  cba  sia  activitä  in  quist  roms  ais  statta  da  gronda  influenza  taunt  per 
seis  contemporauns  co  per  lur  posteriorita.  Bleras  jadas  cb'el  ha  tegnü  ün 
referat  sopra  la  scola  nellas  conferenzas  ed  assembleas,  ha  declera,  da 
qualas  ideas,  cba  dessan  esser  implits  tots  quels,  cbi  baun  d'avair  interessa  30 
pella  scola,  acciö  cba  quella  podess  esser  ün  Institut  nüziaivel  taunt  alla 
Baselgia  co   alla  patriä.   —   A  quella  fin  ha '1  fat  trais   fundaziuns: 

a)  Bainsaviond,  "cba  las  puobas  dovrau  eir  in  scola  üna  mama,  la 
quala  'las  instruescha  in  tots  ils  roms  del  savair  e  podess  dar  alias  puobas 
üna  educaziun  adequata,  —  e  per  sajürar  alla  scola  il  caracter  d'  ün  35 
institut,  cbi  ais  in  cas  da  promover  la  virtü,  scbi  ha  institui  P.  Tbeodos 
Von  1844  la  congregaziun  da  muoingias  della  s.  cruscb  a  Meuzingeu; 
quellas  faun  ora  al  di  dadoz  il  bei  numer  da  3000  muoingias,  cbi  in- 
struescbau  in  lur  scolas  20  000  ufifauuts.  La  congregaziun  s'ha  derasada 
ora  peir  Europa  —  jö  fin   las   missiuns  Africauas.  40 
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b)  L'  istess  iuteress  ha  tegnü  P.  Theodos  pels  orfaus  ed  aters  uffaiints 
chi   sim  quasi   büttats   ora  sül  straduu   e  dovran  perquai  dubel  pissfer.    A  fin 
clia    eir   quels    giiissau    ediicats    ed    instniits,     ha'l    drizz^aint    l'iustitiit    da 
Paspels,  chi  sa  rechatta  preschaintamaiiig  a  Löwenberg;   alla  vegnan  instruits 

5  ad   ura  preschaiuta  50  puobs. 

c)  Duoi  ons  avaunt  (1855)  aveva'l  fundä  il  gimnasi  per  slUdieuts, 
—  il  collegi  „Maria  Hilf"  a  Schwyz:  quel  coUegi  vegn  frequaiota  anual- 
maiug  da  plU  co  300  stüdieuts;  da  1855 — 1874  era  allä  professor  il 
Rev™  Sigr  uais-ch^  Job.   Fid.  Battaglia.      Pili    co    1200   stüdieuts    haun  fat 

10  lur  stüdis  allä. 

IP.  Sco  buii  patriot  ed  il  plü  grond  filautrop  della  Svizzera  s'  ha 
demossa  P.  Theodos  in  sias  instituziuus,  chi  avevau  da  servir  als  povers 
ed  amalats.  Da  per  tot,  iugiu'  ch'el  era^,  as  podevau  imprometter  ajüd  e 
cousolaziim    tots    ils    poverets.     Tot    las  intrapraisas    in    favur  dels    povers 

15  uou  grattiettau,  ma  jüdar  voleva'l  a  tots  ed  in  tot  reguard.  Sia  massima 
era:  „Iugiu 'ch'eu  vezz,  chi  maunca  ailch,  e  ch'eu  podess  jüdar,  nhai  tut 
quai  per  üua  manifestaziuu  della  volunta  da  Dieu,  ch'eu  dess  provar 
almain." 

a)  Seis  ideal  foss  stat^   da  jüdar  als  povers  lavuraiuts  nellas   fabricas 
20  e    da    dar    lavur    a    quels,    chi    uon    avevan    ningüna    adequata    occupaziun. 

Nellas  intrapraiass  in  quist  reguard  noii  era'l  fortüna:  sia  iutenziun  ais 
bain  statta  lodavla,  ma  seis  podair  era  limita,  in  quista  guisa  ha  stovü 
inrescher  eir   el  la  vairdä  quai,  cha  '1  pöet  disch : 

,.Scha  la  fortüna  ta  ria, 
25  Non   mauucara  compagnia; 

Pigla  quella  da  tai  cumiä, 

Sarasch  da  tots  banduna." 

b)  Pü  fortüna  ais  stat  P.  Theodos    in    sias  instituziuus   in  favur  dels 
amalatp.     A  quella    fin    s'ha'l   dat    fadias    pella    fondaziun    del  hospital  da 

30s.  crusch  a  Cuoira  l'onn  1851.  Per  realisar  quista  idea  feva'l  murdieu: 
el  ais  it  aint  in  Italia  fin  a  Neapel)  il  papa  Pio  IX.  il  ha  animä,  da  con- 
tinuar  sias  impraisas  ed  al  ha  dat  üua  favuraivla  reccomondaziun:  plü  tard 
mandeva  ^1  muoingias,  dad  ir  a  rovar;  quellas  piglettan  sü  collettas  durante 
8   onus    e   quai    a   Baviera,    Austria,    Boemia,    Uugaria   ed    Italia.   —   Con 

35  quista  almosna  podeva  gnir  fabricha  a  Cuoira  il  hospital  ed  in  quel  chattan 
albierg  da  60 — 90  amalats  ed  ais  duuque  ün  benefizi  tauut  pella  cittä  co 
pel  chantun   inter.     Finura  hauni   guarda  ora  alla  a  var   2500   amalats. 

c)  Per  dar  a  quel  hospital    üua  ferma  fondamaiuta  e  per  dirasar  ora 
sias  iutrapraisas  a  favur  dels  povers   amalats,  ha  funda.     P.  Theodos  1'  on 

4:0  1855  l'institut  da  muoingias  della  s.  crusch  ad  Ingenbohl,   chi  ha  ossa  4500 
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muoingias :  iu  lur  scolas  vegnan  iüstruidas  var  12  000  scoleras;  iu  lur 
Instituts  ed  ospitals  as  rechattau  ura  preschainta  plU  co  72  000  amalats.  — 
Guianca  da  dumrar  quai^  cha  quistas  muoirigias  lavuran  nellas  raissuns  della 
Tndia  orieütala,  ingiua  üna  muoiugia  soletta  ha  battia  var  1000  uffaunts 
avauut  CO   morir.  5 

Con  quai  po  ognün  svess  decider,  chid  ais  statta  da  miavart  saimpla 
adulaziun  o  chid  ais  prope  vaira^  cha  P.  Theodos  ais  etat  üu  dels  pü  bims 
patriots  ed  il  pü  grond  filantrop  della  Svizzera. 

111°.   Nus  piglaiu  amö  in  ögl  ün' atra  vart  delTactivita  da  P.  Theodos. 
II  cussglier  del   stadi  D^.  P.  C.  Piauta  requinta  in  sia  biografia  da  P.  Theodos,  10 
ch' el  ha  fat  magister,   ma  ün   magister  dalla  moda  veglia;   e  cur  cha  tottas 
modas  novas  sun  passaintadas^   schi  tuoruain   eir  nus  alla  moda  veglia.     El 
veva  ün  bun  natural  d'instruir  e  da  mossar  e  da  requintar  ailch  iustructiv 
da  sia  experienziaj    dar    instrucziuns    e  prediar    al    era   quasi  üna  passiun. 
El   ais   stat  ün   famus  predicatur,  quai  dischevau   seis  auditurs  da  Salzburg,  15 
da  Freiburg  in  Breisgau^,   a  Luzern   ed  a  Cuoira.    In  occasiun  d' üna  missiun 
nella  catedrala  da  St.  Gallen  schi  veva  1  pro  mincha  predia  var  8000  audi- 
turs.  —  Ma  el  non   voleva  splendurir  o  far  sensaziun  tras  sias  predias,  ma 
bain   esser  uüziaivel  a  seis  auditurs.     Per  via  da  quasi  ha  '1  continua    sias 
instrucziuns  tras  seis  cudeschs,   ils  quals  el  ha  miss  in  stampa.     Seis  Goffine  20 
ais  comparü  in  plü  co  254  000   exemplars ;  l'ün   o  1' ater  da  quels  sara  bain 
eir  a  Müstair. 

E  seis  compatriots  da  Müstair,  —  non  hauni  clappa  nügli'  ater  da 
P.  Theodos  co  forsa  ün  Goffine?  Aveva '1  tottalmaing  imblüda  seis  lö 
nativ,  il  lö  da  sia  chüua  —  la  bella  val  Müstair?  Quai  foss  amö  statt' üna  25 
bella.  —  A  P.  Theodos  avain  d'  ingraziar  2000  fcs  pel  foud  dels  povers, 
plü  CO  1000  fcs  pella  scola.  —  Qualün  sa  regorda  amo  dalla  gronda  lavina 
in  „taunter  ruiuas".  Cha  Müstair  ha  survegnü,  —  per  serrar  jo  la  lavina 
cun  mürs,  —  üna  lavur,  chi  gniva  a  cuostar  da  plü  co  60  000  fcs  —  üna 
subvenziun  chantunala  da  20  000  fsc,  e  cha'l  uais-ch  da  Cuoira  e  la  veuerabla  30 
clastra  da  Müstair  hauu  dat  insembel  plü  co  20  000  fcs,  e  cha  la  clastra 
suletta  l'onn  1860  ha  dat  iu  üna  jada  8800  fcs,  —  tot  quai  ha  d' ingraziar 
l'onorat  comün  da  Müstair  alla  iniziativa  da  P.  Theodosi.  —  Scha  bain,  cha 
tot  quai,  chi  ais  gnü  fabrichä  cun  quista  munaida,  ais  it  in  malura  l'onn 
1876,  —  chi  dess  quai,  cha  P.  Theodos  ha  fat  pel  comün  (e  quai  chMls  35 
bainfatturs  hauu  dat),  tottüna  restar  in  grata  memoria.  In  occasiun  da 
quella  ruiua  ha  rova  P.  Theodos  las  muoingias,  ch'  ellas  dessau  dar  da  buntä 
ailch  fond  a  fitt;  ed  ellas  haun  dat  1639  lattas,  chi  importan  preschainta- 
maing  la  bagatella  da  390  fcs  fitt_,  intaunt  cha  la  clastra  lascha  iiio  con  quai 
a  favur  dels  privats    da   Müstair    üna    soffia   anuala    da  400 — 500  fcs;    eir  40 

20"" 
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quist  favaraivel  fitt,    ein    fuorma  fiuossa  ün   bei  regal  da  plü  co  20  000  fcs, 
dess  guir   risguarda.   • — 

I  foss  da  meuziuuar,  cha  P.  Theodos  ha  miss  iu  ovra  la  reforma 
dellas  scolas  priraarias  uel  chautim  Uri,  —  ch'  el  ha  dat  ansa  alias  con- 
5  ferenzas  aniialas  dels  uais-chs  da  Svizzera,  cü'  el  La  miss  la  fondamainta 
pella  instituziun  della  „interna  missiun  Svizzera*',  alla  quala  ils  Cattolics 
della  Svizzera  a  favur  della  Baselgia  cattolica  nella  Diaspora  haun  contribiü 
fiuura  la  bella  almosua  da  plü  co  3  000  000  fcs,  —  cba  P.  Theodos  ha 
clappa  pella  sustentaziiui  del  culto  cattolic  nel  chantun  Zürich  la  bella 
lOsoma  da  200  000  fcs,  —  i  foss  da  menziunar,  ch' el  ha  fouda  la  societa, 
per  derasar  buus  cudeschs  per  instrucziun  ed  edificaziun,  —  e  ch  el  ha 
drizz'aint  a  quella  fin  üna  stamparia  ad  Ingeubohl.  Ma  eu  mMmpais^ 
ch^eu  averä  da  finir. 

Eu  disch  be  quai:  scha  Pestalozzi  ha  clappa  ün  monumaint,  —  scha 
15  Doufour  ed  Herzog  haun  lur  monumaints  grondiiis,  —  schi  dou  avess  eir 
P.  Theodosi  meritä  ün  monumaiut  e  bricha  be  ün,  —  scha  nus  non  vessau 
monumaints  e  regordenschas  uumerusas  dad  el  in  quellas  instituziuns, 
ch^  el  ha  miss  in  ovra;  e  tras  quellas  instituziuns,  chi  sun  sco  üna  benedic- 
ziun,  chi  sa  dirasa  da  contin  dalla  Baselgia  cattolica,  —  tras  quistas  in- 
20  s'tituziuns  ha  P.  Theodos  as  sajür^  1' onur,  d'esser  stat  fiuura  ,,il  plü  groud 
filautrop  della  Svizzera*'.   — 

E  sia  tabla  da  marmel  vi' a  sia  chasa  paterua  dess  esser  dunque  üu 
attestat  ouoraivel  pel  lodevol  comün  da  Müstair,  cha  eir  quel;  chi  sa  stimar 
quai,  cha  ün  da  seis  pü  buus  compatriots  ha  fat  per  seis  contemporauns 
25  e  lur  successurs.  E  seis  pilt  sülla  tabla  dess  mossar  a  seis  convaschins, 
cha  bain  eir  eis,  chi  dessan  esser  partisauns  da  sia  massima,  la  quala? 
P.  Theodos  aveva  scrit  l'ultim  di  da  sia  vita  culs  trai  pleds  da  son 
Augustin: 

In  necessariis  uuitas 
30  V.   d.   in  chosas,    chi   fauu   da  bassögn,  —    tots  per  üna,   —  unitä. 

In   dubiis  libertas 

V.  d.   in  cass  dubiüs  —  liberta. 
In  Omnibus  charitas 

V.  d.   in   tot  reguard;  in  tot  las  fatschendas  —  pazienzia  echaritä!  — 
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Sagen. 


1.  L'hoiii  da  Tramen. 

Uu  puob  da  Mustair  perchuraiva  las  chavras   da  seis  comüu  cod  Jon 
chavrer.      Quist     puob    havaiva    trat    sü    üu    ague    col     latt    düna    chavra. 
Meedem    agu^  seguitaiva  al   puob  cur  cbel  jaiva   a  percbürer  sco  chel  füfs    5 
statt   ün   cbaunet.    Uu  di  bavaivau   ils   uomnats  chavrers  mauda  las  cbavras 
sü  vers  plauu   Rodoud.    Nofs  puobet  furvguit  V  ordeu  del  chavrer  da  restar 
iu   Trameu   e  guarder  cha  las  ultiraas    uon  tuoruefsan  inavo.      El  as  mettet 
a    pafsar   sper    la    foutauua    da    Trameu    et    raainget    qua   eir  sia  marenda. 
Fini  quella   sendormeuget  el  et  dorinit  qua  üna  pezza.     Baiubot  comainzet  10 
V  ague  dal  tunar  cou    ils    peis    davauut    sco    chel    volefs    clomar    al    puob. 
Quist    al    paraiva    con    üu  mauu   davent  ma    neu   stett    sü    et    uou  rivit  ils 
ögls  a   vezzar  che  chi   saja.     Non  voliaud  1' ague  refüdar  il  tuuer  schi  stett 
il    puob  sü   per  il   büter  davent.     Ma    in  quel  iudada  vezzet  el  üu   terribel 
colloss    uair    avaunt    el.    non    sovioud    chi   saja    üu   hom   o  üua  bestia.     II  15 
puob  det  ün  terribel  sbrai  d^onguoscha    et    corrit    spert    bod    iu    pe  bod  a 
cuclos    vers    l'aua  e    vall    da    Plazöl.      L^ague  il  seguitet.      Eis  jettau   eir 
diversas  jadas   a  pichas  sur  crippelets  jo,  et  revittau  mols  e  morts  uel  truvi 
da    Plaumas    chüra.     Sa    as    fermet    el    ma    uou    vezzet  ingüu   plü  ater  co 
seis   agne.     El  jett  vers  il   plauu   et  spettet  qua  fin   saira  chi  gnit   chavrer  20 
cou    las    chavras.      Ofsa  quintet    il  puob  quai  chel  havaiva  vifs  et  il  chavrer 
d' sehet.      Quai  ais  statt:    „L'hom  da  Trameu". 

2.  La  (loiia  della  Sprella. 

L^  alp  da  Dora  da  Müstair  vegn  uoninada  eir  l'alp  Sprella.    Quist  uom 
deriva    dUiua    doüa    chi    vezaivaiva  sovent    sott   Talp    ina  foutauua,   quala25 
inedemamaing    vegn    non   nomnada    la    foutauna    della    Sprella.       In     quist 
contuorn   hauu   da  temp  vegl  viss  ils  pasters   sovent  üna  dona.    Quella  eir  a 
mongias  chiamischa  e  cou   nüglia    süu  chiau    eir    da  temp    chi    eira  gronda 
fraidur.     Uua   saira  comoudet  ün  sogn  al  sot  sogu  da  ir  ja  pro  la  foutauna 
per  aua  fraischa.     11   sot  sogn   obediut  jet  jo  e   siond   bella  glüua  plaiua  e  30 
fich  der,   uon   simifset    d'havair   qualcha   tema.      El  charget  aiut  sia  aua  o 
as  fermet  üu  pä  per  maingar  creschuu    chi  creschaiva    sper  l'aua  in  abuu- 
daunza.     Cur  chia  c  volet  ir  daz  el   il  chiau  e  füt  surprais  a  vezar  dasper 
el  üna  dona  chi   sezeiva  jo    sper    sia    aua  chia   el  havaiva  pognia    per  tor. 
Cou  gronda  tema  teuscliet    el   via    per    il    vas  con  l'aua   e    jet    bain    spert  35 
vers  Talp.     El  quiutet  il  cas  arivä  al  sogn,    chi  eira  üu  hom  plü  vegl,   e 
quel  as  metett  a  rias,   e  duuoudet  schia  el   uou   ha  mai  duldi  quiutar  della 
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Sprella?      II  sottsogu    dischet    da  nä.      Sün   qiiai  quintett    il    sogu    da    pUi 
jadas  chi   bavaivau   vifs  la  dona  della   sprella. 

Üu  di  quiutett  el  iuavaiiDt  sezaivan  Dufs  avaunt  circa  10  oiis  ora 
sper  il  choc  da  sagliar  leguia.  I  deira  il  contadeu  N.  il  sot  sogu  e  il  paster 
5  et  jau.  Las  vaclias  eiran  jo  pal  era  cbi  godaivau  las  fluors  da  St.  Jacom. 
Indetamaiug  discli  il  paster:  guardai  via  la  vid  vard  el  l'aua  sü  per  la 
zondra  pafsa  üu  dona  quella  eis  uara  a  ir  la  sü.  Nufs  guardettan  totts  e 
vairamaiug  aira  quai  vaira.  Nufs  dischetten  tauutar  pfer  quella  s'ha  persa, 
e  comaiuzettau  a  clamar,  pero  quella  jet  iuavaunt  senza  badar  nüglia.  Ella 
lOrivitt  sür  sper  quel  crippal  uair  dadeint  la  pala  grouda  e  nufs  uon  T  ain 
vifsa  ijlü.  Uua  grouda  pezza  cblitettau  nufs  ma  ella  uon  guitt  plü  avauut 
Öls.     Jeu  sustegu  cbia  quai  eira  la  doiia  della  Sprella. 

A  pasagiers  e  pasters  ba  ella  scbublä  o  iübla  aint  per  las  ureglias 
e  quai   pel   solit  cou   müdar   taiinps. 

15  3.  L'honi  da  Tau. 

Circa  üu  ura  sur  St.  Maria  iu  üua  vel,  cbi  maiua  vers  il  dofs  radoud, 
üu  stü  eir  trausir  per  ir  'nelles  alps  da  Müstair,  üu  riva  indetamaiug  iu 
üu  bei  baiu  uumne  il  pra  da  Vau.  Iu  mez  quel  as  recbiatta  il  tabla  et 
eir  la  cbiasa,   quela    nou    eis   plü    babitabla.      Avauut    temp    babitaiva  qua 

20glieut  tott  ou.  Ofse  pero  eis  la  cbiasa  quasi  divastrada,  solura  ils  mürs 
et  ailcbüns  legns  della  tettaglia  vezza  üu  amo.  II  tabla.  quel  vegu  raan- 
tegui  per  metar  aint  il  faiu  del  prä,  quai  vegu  maina  d'  uuviern  jo  iu 
St.  Maria. 

Sovent  vegu  quintä  dels  vegls  d'  üu  bom,  cbi  as  manifestaiva  sovent 

25  iu  quista  babitatiun  c  iu  quist  contuorn.  e  vegu  nomnä  1'  bom  da  Vau. 
Pesegiers  al  vezaivau  plus  jadas  iu  quist  coutuoru  eis  eir  capitta  cba 
quel  als  compoguiaiva  fin  iu  St.  Maria,  ma  senza  guir  daspere.  El  cbia- 
minaiva  pel  plü  ailcb  pafs  avauut.  Scb'üu  cbiamineva  plü  dabot  per  al 
cbüfar  crajont  cbi    fofs   üu   bom  cognioscbaiut,    scbi  jaiva  el    eir    plü   spert 

30  iiscbe  cbia  ingiün  nou  el  siouaiva.  Arivout  iu  St.  Maria  svauit  quel 
seuza  savair  iugua  quel  eis  it.  Quai  devaintet  solum  da  nott.  Intuoru 
il  pra  da  Vau  eis  üua  bela  pas-cbüra  quela  vegu  pasculada  dels  mual  süt 
da  St.  Maria.  Quist  gniva  sera  aint  da  nott  in  üu  stabel  sper  la  cbiasa 
da  Vau.      Iu   dits  da  tritt  taimp  mettetau   aint  in   stalla  pero  senza  raintar. 

35  Plus  jadas  gnit  il  mual  scuraiuta  ora  a  mezza  nott,  sco  fofs  l'uors  tauutar. 
Ils  paster  siglivan  sün  quai  uauupro.  ma  nou  vezzaivau  nüglia.  Davo  suzefs 
üua  jada  quist  cafs  nou  volet  il  mual  plü  ir  aiut  in  stalla  quai  paraiva 
cbi  as  sculozzevau  ficb. 

II   prä  da  Vau  eis  qiiasi   atacbia  al   pas-cb  del' alp   Clastra  da  Müstair, 
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dal  quäl  la  clastra  raaiua  jo  blera  leguia  dat  ardar.  Quista  legiiia  vega 
tagliada  1' astä  e  1' altoD  vegu  quella  plomada  per  mainar  jo  d'imviern  cou 
la  schlitta. 

Eis  capita  cbials  faraaigls  inetevan  aiut  in  stalla  da  Vau  ils  bovs 
düraute  il  temp  ch'els  mainaivau  iusemel  la  leguia  quals  guivau  raintats  5 
ogni  üu  cou  chiadainas.  Eir  quels  nou  restevan  iu  stalla  la  duraaun  a 
buu  ura  as  recbiateiva  eis  ora  iu  pra,  e  las  cbadaiuas  in  lur  lö  sco  eis 
havaivau  raiuta.  Quist  devaintet  plus  jadas  uscbe  chi  guitt  tralascha  da 
mettar  aiut  mual  in  quella  stalla.  Ofsa  eis  blers  ons  cb'  üu  no  ba  plü 
vifs  r  bom  da  Vau.  10 

4.  II  serpaint  del  Scliiiolzer. 

Üu   hora  da  Soravi   jet    üu   di   a  far  legnia  uel   truoi  dellas  Cruscbs. 
La  saira  as  mettet  el  iu   viadi  per  ir  a  cbasa.    Ariva  uel  Scbnolzer  be  sur 
la  via  da  Tauuterruinas  duldit    el    daudettamaiug    üna    grouda   frautur    sco 
cbi  jels  üu  terribel  veut.     El  guardet  sü   vers  il  valer  et  vezzet  guir  jo  da  15 
quel   üua  grouda  verma  overo  serpaiut  iucuuter  el.    Spert  sco  rinpifsamaint 
as    mettetj  el   a  cuorer  jo  del   valer.     Ma  adüua  duldit  el   cbal   serpaiut  al 
seguitaiva  e  guiva  adüna  plü  da  inauiv.     Tott  iu  üua  jada   det  el  a  terra 
dal  groud  prescba    et   tema    et   jet    ün   toc  a  cuclas.      Süuque  duldit  el   üu 
groud    tun   süu    üu  larscb.       L' bom    eira  süuque    ferma   et   uou    veuet    plü  20 
al  serpaiut.     Quel  volaiva  par  üu    zat  sül    bom    siaud    zoud    da    mauiv    ma 
jet  iu  vezze  incuutra  üua  plaunta  da  larscb   ma  uscbe  ferm   cbelas  coppet. 
AI  serpaiut  ue  viv  ne  mort  uou   vezzet    l'bom    plü.      Sül    larscb    observet 
el  üu  groud   flecb   cbi  eira  daveut  la  scorza.     Durante  1'  esta  jet  quist  bom 
plus  jadas  da  quellas  varts  a  leguia  et  observet  cba  quella  plaunta  scbiraiva  25 
et  V  ulton  eira  oUa  setscba. 

5.  Ün  (loims  serx>amt. 

Ils  baius  Pütscbai,  Ruuatscba,  Terza  e  alcbüus  da  Craistas  polsedau 
üu  alp,  quala  vi-gn  nomnada  1' alp  Terza.  Quella  jascba  sur  ils  uomnats 
baius,  atacba  al  coufiu  austriac.  Ils  termals  da  confin  taunter  la  Svizzera  30 
el  Austria  vaglia  eir  per  termals  del  alp  cou  il  vasebin  muut  da  Tuar. 
Uu  truoi  maina  daveut  del  alp  tras  medera  pas-cb  vers  il  muut  da  Tuar 
cbi  vegu  uomua  la  blaiscb  da  Tuar.  Arivout  sül  confin  quäl  va  per  üu 
al  dofs  sü  vezza  üu  iudetaniaiug  üua  bela  blaiscb  cou  erba  spefsa  e  bain 
preziusa  cbi  para  üu  pra  baiu  cultiva.  Ape  della  blaiscb  exista  üua  grofsa  35 
jouda.  Alla  drctta  e  sinistia  eis  ella  serada  jo  cou  crippals.  Iu  quista 
jonda  e  crippals  as  recbiatan  bleras  muutanellas  qualas  vegnian  sovent 
persegiatadas     dels     cbiacbaders     svizzers.      Ils    cbiacbaders     austriacs    im- 


312      .  Sagen 

nachettau  sovent  als  svizzers  fl'als  ir  sur  lur  vita,  schi  dou  dismettan  quist 
adüs.  11s  nragius  sch^yizzers  uon  badettau,  e  pafsettau  sovent  il  coufin 
per  sietar  las  muutanellas. 

L'erba  d'ella  snraomiiada  blaisch  vegu  jaldüda  del  mnal  sütt  da  Tuar. 
5  Ün  strett  e  crapus  truoi  maina  sü  tras  la  jooda  nella  bella  blaisch.  Avaunt 
qualchia  temp  stovettau  ils  contadiris  da  Tuar  quasi  rafüdar  da  pascular 
quist  coutuorn.  Sovent  paritan  mual,  seuza  chia  ingliu  non  savett  il  motiv. 
Davo  fetten  eis  visitar  al  mual  peri  d'üu  veterinari  da  buna  pratia,  il 
quäl  cbiattet  chia  mual  vegn   tösianta.     Quist  devaintett  pel   plü  uel' istefsa 

10  plazza   pac  distant    ün   del  ater.     In  quella  plazza  as    chiata    amo   ofsa  da 

mual  grofs  cbi  guiva  in  quella  jada  chava  jo.     11s   pasters  declerettan   da  uon 

havair  mai  vifs  qualcha  serp  o   bestia  da  töfsi.     Quist  mal  ereschet  plü   via 

e  plü  in  mauiera  cbi  gnitt  decis  da   dismettar  da  pascular  quist  toc  munt. 

Uu   di   tart  d'altou   partitt   üu   chiachader  da  Müstair  a   buu   ura  vers 

151a  blaisch  da  Tuar  iugua  el  sovent  allä  chiarchet  sia  praisa.  El  chiaminet 
davo  seis  solit  truoi  quäl  maiua  del'alp  Terza  vers  quist  raunt.  Arivä 
sül  döfs  del  coufin  udit  el  schüblar  las  muutanellas  uumerusamaing.  Tott 
consol^  simpifset  el  oz  eis  ün  di  da  buua  praisa  e  proseguit  seis  chiamin. 
11  truoi  al  mainet  sott  la  jouda  grofsa  ora  ingua  eiran  bels  planus.     Avaunt 

20  CO  cbiaminar  sü  dell  stipp  pofset  el  ün  momaint  per  rechaiver  forza^  e 
per  guardar  ün  pä  iutuorn  scbel  vezefs  salvaschina.  Davo  levet  el  sü  e 
volett  traversar  sü  la  jonda  tras  il  truoi  del  mual.  Quist  eira  crapus  e 
malgulio,  uscbe  chial  chiachader  guardet  per  terra  per  non  traplar  mala- 
maing  ils  pes. 

25  Arivä   in  miez    la  jonda  sentit  el   indetamaing  ün  tritt  schuschur,    el 

gnit  non  pac  strami  det  in  sagl  e  guardet  davo  chia  cbi  eis.  Ofsa  vezett 
el  circa  10  pafs  distaud  sün  üua  pedra  gronda  ün  sgrischus  serpaint  quäl 
eira  provist  d'  al  sigliar  ad'ofs.  II  chiachader  siglit  anguoschusamaing  inavo 
crajont  d' havair    Ja  bestia    sün    la  rain.     Bainbot    eis   el  statt  zoppa  davo 

30  ün  döfs  6  guardet  inavo  schial  neu  al  perseguescha,  ma  non  vezet  nüglia. 
Ofsa  quorit  el  davo  il  döfs  sü  sün  ün  crippal  ingiua  el  vezet'  jo  la  plazza 
ingiua  il  serpaint  as  rechiateva.  El  tret  ora  seis  spejel  per  vezar  plü 
baiu,  mo  el  non  al  dovret,  perchia  il  serpaint  eira  usche  grond  chial  vezett 
dalunga  ad'öl  schebain  chi  eira  circa   200  pafs  distant.     Per  vezar  plü  bain 

35  chütet  el  tras  il  spejel,  mo  siond  la  bestia  eira  usche  schgrischusa  non 
chütet  el  long.  Per  non  contriar  temp  pigliet  el  seis  stutzar  e  mirett  jo 
con  gronda  atenziun,  uschebaiu  chia  el  del  stramize  tremblaiva,  crodet  il 
serpaint  sün  la  pedra  dova  havain  dat  ün  grond  sagl  in  3  tocs,  ils  quals 
sbatnaivan    amo  long  davo.      II    chiachader    sün    quist    fatt  survegnit   guai 

40  e    stovet    rendar.     El    pofset    fin    chia    el    fütt   remifs    e  avaunt    co    partir 
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della  plazza  guardet  el  jo  anio  üna  jada  coü  il  spejel  e  observet  cbials 
tocs  serpaiut  as  movas  amo.  Qnel  liavaiva  im  chiau  fich  grofs  cou  ün 
ferm  colöz  e  diios  pitschuas  jomas  e  davo  quellas  gnitt  ün  corp  plü  via  e 
plii  sutigl  cou  üua  liiDgezza  da  6 — 8  pes.  Davo  chia  el  liavavia  contaimplä 
tott  levett  e  sU  et  jet  a  chierchar  praisa.  Tuoruond  a  chiasa  uon  pafsett  5 
el   per  quista  via. 

Nel  comüii  qniutet  el  quist  seis  cas  ariva  a  plus  amis.  a  qua!  guitt 
a  plaun  a  plann  ad'ureglia  dals  coutadins  da  Tuar  ils  quals  recognioschettan 
chia  qnai  sia  statt  il  serpaiut  chi  tös'auteva  il  mual.  Eis  duraoudettan 
davo  quist  chiacbader  bain  soveut  quai  paraiva  cbia  eis  al  volaivan  dar  10 
ün  premi,  mo  cognioscbar  sioud  el  statt  a  cbatscba  nel  nuiut  austriac  e 
feva  parair  da  uon   savair  iuguota. 

II  muut  vegn  ofsa  danovmg  cbiarga  e  da  töfsis  neu  parescban  ingiüus. 
Amo   oz   recoguioscban   ils   cbiacbaders  austriacs    qnella  bravadüra  del  cbia- 
chader    svizzer  e    dann   la    liberta    ad   ogni   cbiacbar   snr    la    salvascbina  da  15 
quest  coutuorn. 

6.  Las  vermas  coUa  coruuas. 

Ün   bom  da  Müstair  eira  ün   di  nel  guad   a  legna.     Sioud  il  di  cliiad 
pattiva    el    sai.      El    jet  a  tscbercbar    üna  fontauua.      Ariva    pro    üua  tala, 
vezzet  el   s'approsmar    a    quella  ün   cortegi   da  vermas.      Oravaunt  jaiva  la  20 
raina,   aiutamez   taunter    duos   atras   vermas,   cbi    la  tegnaivau   üna  coruniua 
d'ar  sur  seis  cbiau.     II  legnader  as  zoppet  davo   ün  bos-cb  per  coutaimplar, 
chai  cba  las  vermas  fauu.    Ellas  pozettau    la  coruna  sün  ün   tscbisp  ün   pa 
davent  dalla  foutauua.    Allura  la  raina  jett  nell'aua   e's  fet  il  bogu,   e  las 
atras  vermas   medemamaimg.      In    qnella    il    legnader    piglia    la    coruua,    la  25 
metta   in    bussatscha  e    raiva    sün    ün   bos-cb    per  vezzer,    cbai    cbi  succeda 
plünavauut. 

Avioud  f'at  lur  bogu,  volan  las  vermas  darcbiain  tor  Jur  coruua.  Ma 
ella  uon  ais  plü  in  seis  lö.  Cou  grond  fatscbögu  vanu  ellas  intoru  tscber- 
cbond  e  dann  ögl  finalmaing  a  nos  legnader  sül  bos-cb.  Ellas  es  mettan  30 
per  raivar  su,  Ossa  comaiuza  quai  a  cos  leguadar  da  guir  cbad.  El  tira  ora 
svelt  seis  casac  ed  il  bütta  jo  pro  las  vermas.  In  pacs  momaiuts  ais  quel 
s-cbarpa  in  friscblas.  Vezzond  la  raina,  cba  sia  coruua  ais  persa,  da  ella 
üu  sbalz  per  aria  e's  lascba  crodar  col  cbiau  sün  üua  platta,  e  resta 
morta.  Las  atras  vermas  pigliau  la  fügia.  La  coruua  pero  ais  restada  85 
al  legnader. 

7.  Las  (lialas  süiralp  da  Munt  a  Cierfs. 

SüU'alp  da  Muut  sur  il  comün   da  Cieifs  vivaivau   baiu  bleras  dialas 
in  cuvels  sot  la  terra,  chi  portan  amo  ossa   il  nom  las  foras  dellas  dialas. 
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üuraute  la  sta  gnivau  qnollas  sovent  ora  süUa  prada  e  jüdaivau  far  cou 
faiu,  as  tegnond  bainschi  adüua  Uii  pa  retrattas  dalla  glieud.  Ellas  por- 
taivan  vestimaiuta  alba  ed  üu  bei  fazzöl  alb  slil  chiau.  Magari  eir  d'iu- 
viern,  bur  cha^l  solai  ppleudiiriva  süu  quista  sassa,  guivan  ellas  ora  davaunt 
5  lur  cuvelsa   solai. 

Supra  il  svauir  dellas  dialas  vegnau  requiu  tadas  diios  differeutas  dittas. 

I. 

lu  üu  bei  di  da  stä,  cha  quels  da  Cierfs  faivau  cou  faiu  sün  quell'alp, 
avaivau   las  dialas  fat  grouda   laschiva  e  miss  a  süar  lur  biaucaria:   cLami- 

lOschas,  tuaglia  se  fazzöls,  davauut  lur  cuvels  a  solai.  Duos  douuas  veglias 
ficL  rau Veras,  alias  qualas  las  dialas  avaivau  fat  bler  del  baiu,  eirau  güst 
la  uella  viciuauuza^  oceupadas  a  far  faiu  secb.  Plaiu  d^invilgia  coutem- 
jdaivau  ellas  ils  liuzöls  albs  sco'l  floc.  ed  ellas  pigliettan  la  resoluziuu 
d'iuvolar    iiua    part   da  quella    bella  roba.     Via  davo    mezdi,    s'   aviond    las 

15  dialas  retrattas  per  üu  momaiut  iu  lur  cuvels,  fettau  svauir  las  duos  femnas 
üua  buua  partida  d'lavauda^  la  zoppettau  tauuter  il  faiu  e  mauettau  la 
saira  a  chasa.  Pero  la  domaun  seguaiuta  comeuzet  quai  a  tuuar  ed  a 
sfracaschar  uella  spelma  sot  l'alp  du  Muut,  sco  scha  quellas  paraits  stovessau 
dar  iusembel.     Las    dialas    svauittau    cou   tot  lur  richezzas,    ed  iugüu    uou 

20  las  vezzet  plü.  Ma  las  sgrischaivlas  fessas  uella  spelma  aus  dischau  amo 
hoziudi  che  revoluziuu  ch' ellas  fettau    uel   iuteru    del  muut,    aut  co  partir. 

II. 

Süll'alp  da  Muut  eira  üu  juveu  paster,  al  quäl  üua  dellas  dialas 
plaschaiva    orvart    baiu.      Las    sairas    davo    fini    sia  lavur    as    zoppaiva    el 

25  soveut  davo  üu  pedruu  iu  vicinauuza  dels  cuvels  dellas  dialas  e  la  spet- 
taiva  sü.  Miucba  jada  ch'ella  guiva  ora  da  sia  abitaziuu  la  perseguitaiva 
el  muut  sü  e  muut  jo.  qualjadas  l'iutera  uot,  fiu  cbi  suuaiva  jo  uel  comüu 
il  segn  da  di.  uia  uiai  uou  reuschitte  al  juvuet  da  la  tschüffer.  Fiual- 
maiug  eira  la  diala  stüffia  da  qiiist  traiu,  ed  ella  det  d'incleer  al  juveu,  cha 

30  sias  fadias  suu  invauuas.  Quista  uova  al  jet  talmaiug  a  cor  ch'el  comeuzet 
d'ödiar  la  diala  e  da  pensar  süu  Vendetta.  El  avaiva  iudreschi,  cha  las 
dialas  hajau  üua  ferma  autipatia  invers  ils  jats.  Baiucuumal  jet  el  üu  di 
jo  uel  comüu,  pigliet  üu  jattum  vegl,  il  raettet  iu  üu  sach  e  turuet  cou 
tot  güU'alp.      Saira  da  not   büttet  el   il  jat    iu   üu   dels  cuvels,    speroud  da 

35  far  quatras  alias  dialas  üua  brava  trücha.  Led  e  contaiut  da  si'ovra  jet 
el  a  cuz.  La  domauu  seguaiuta  bauduuetteu  las  dialas  l'alp  da  Munt  e 
la  Yal.  piglioud  cou  sai  tot  lur  ricbezzas.  Be  il  jat  laschettau  ellas  inavo. 
Arno  groud  temp  davo  Tudiva  üu  mivular  sot  la  terra,  e  quni  perfiu  jo 
uella   val,   uels  contuorus   comüu. 
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8.  La  fora  da  Dialas. 

Tauuter  1' aua  da  Pisch  et  il  truoi  della  Rajescb  be  sur  la  prada 
ais  üna  pitschiia  foretta  nel  crippel.  Quella  vain  iiomiiada  la  fora  dellas 
dialas.  Tras  quista  as  vain  nel  intern  del  crippel  in  ün  cuvel.  Da  temp 
vegl  habitevan  qua  femnas  noniua  dialas.  Qnistas  eirau  zond  bainvoglüdas  5 
della  glieut  da  MUstair.  Soveut  faivau  ellas  la  nott  laviirs  pels  contadius 
uella  champagnia  circonvizina.  Eir  as  laschaivan  ellas  plus  jadas  vezzar 
oura  sül  crippel  davant  lur  eutrada  nel  cuvel.  Ellas  havaivan  eir  ün  bei 
chauuet.  Nel  lenip  della  racolta  maudaivan  ellas  sovent  a  quist,  cou  üna 
teruetta,  uella  qualla  a  reclmttaiva  frütta  et  paun,  als  contadius  uella  10 
champaguia  vizina.  Nella  terna  as  recuattaiva  ogni  jada  ün  curte  et 
üua  furchetta.  Quista  mareuda  portiava  il  cbauuet  bod  a  düu  bod  a  later 
contadiu.  La  furchetta  et  il  sclun  mettaivau  la  glieut  ogui  jada  darcheu 
uella  terua.  Ün  di  volet  ün  contadiu  far  ün  spafs.  El  teguet  la  furchetta 
per  el.  Appaiua  chal  chaunet  eira  retuorna  nel  cuvel  chi  comparittau  las  15 
dialas  oura  sül  crippel.  Ellas  comainzettan  a  crider  e  fettan  ün  grond 
bragizzi.  Davo  üna  pezza  retuornetten  ellas  darcheu  nel  cuvel.  Da  la 
davent  non   as  laschettau   ellas   plü  vezzar  in   nofsa  vall. 

9.  La  pagliolaliita  nel  baiii  da  Plaz. 

Dal    terap    ch'üna    part    del    Tyrol    appertegnia    amo    pro    la  Rhätia  20 
incoutret  il   seguaiut:    Vis  a  vis   il   Haid   ais    la   val   Zerz    nella  qualla  sun 
las    alps    da  Barbusch.       Avaunt    temp    eira    quista  vall    il    baiu    e    pofses- 
düu   privat.   II   bain  havaiva  nom  Plaz.   II   contadiu  e  sia  dona  eirau  glieud 
da  bain   e  vivaivan    sün     lur  bella    pofsesiun   paschaivelmaiug    e    containts. 
Lur  fortüna  e  containtezza  gnit   amo  ampliada.      La    dona    parturit    ün   bei  25 
puobin.      Amen   duoi  eirau   sauns  e   frischs.      Davo    ün    temp    volet  la  doüa 
tenor  veglia    üsauuza  ir  jo  a  Barbusch    a  segniar    or  pagliola.     La  comar 
da  part  guit   nauu   pro  et    la  compogniet.      Ellas   revittan    jo    fin    sper    ün 
plaunet  nel   quäl     sun   diversas    peidras    e  crippelets    sco    popps.      Quist    lö 
as  nomna    amo    ofsa:     ,.Pro  las  junfras   sulvadias."        Qua     seucorschettan  30 
ellas  d'havaint  imblüda  la   chaudaila.      La  dona  da  part  tuornes   sül  baiut 
per  quella.      Intaunt  restet  la  contadina   qua    in   quista  plazza.  Retuornada 
con    la  chaudaila    non    chatet    ella  plu   aqua    alla    dona.      Solum   2   toccets 
vestimainta   a  rechataivau    in    quella  plazza    iügua  ella  havaiva  da  spettar. 
Ella  dornet  nel  contuoru   il  nom  della  contadina  ad  ato  vusch  ma  survguit  35 
inguna  resposta. 

10.  La  resposta  deiriiom  sulradi. 

Uü   hom  jet  üna  jada  a  legaa.     Per5  con  terrar  üua  plaunta  s'rumpet 
el  üua  joma.     Süu   seis  aaguoschiar  comparit    1'  hora    sulvadi   et  dumoudet, 
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cha  chil  ais  iucoDtra.  Cur  chel  avet  udi  quai,  dscbet  el:  ,.0  tu  aseu,  non 
plonscher  siir  da  quai,   be  cLa  tii  uou   hasch  guai  ils  da'mts." 

11.  Co  elia  Fradetsch  majer  ais  gui  iirbarisä. 

Be  dador    nos    comün    suu    doi    grouds    prads,     chi    appertegnan    alla 

5  Clastra,  Fradetsch  grass  e  Fradetsch  majer.  Fradetsch  grass  gnit  il  prüra 
urbarisä.  Ma  Fradetsch  majer  eira  surcreschü  usche  spess  da  bos-chaglia^ 
cha  quai  paraiva  impossibel  da  far  laudrora  pra.  Qua  s'offerit  il  diavel 
d' urbarisar,  Fradetsch  majer  in  üua  not,  da  cura  chi  suua  la  saira  Ave 
Maria  fin   cur   chi    suua  la  domauu,    sch'el   survegua  pajaün'orma.    II  pach 

0  guit  perfet,  ed  appaiua  chi  avaiva'suua  Ave  Maria  comparit  il  diavel  sülla 
plazza  cou  üu'intera  rotscha  da  lavuraiuts  e  det  l'attach.  Quella  not  il 
caluoster  uou  jet  iu  let;  el  as  postet  sül  cuclcr  e  coutaimplet,  co  cha  quai 
va  zua  ora  iu  Fradetsch  majer.  La  domauu  cou  briclar  di  eira  la  lavur 
squasi   üuida.     Qua  tira  il   caluoster  il   segu  grond  e  suua  Ave  Maria.     II 

5  diavel  avaiva  pers  la  scoraissa.  Dalla  rabia  pigliet  el  üu  immeus  pedrun 
ed  il  büttet  vers  la  clastra  per  la  smiclar.  Ma  iu  sia  fei  det  il  ün  tal 
büt  alla  pedra,  cha  quella  svolet  sur  la  clastra  ora  e  crodet  güst  sot  la 
porta  sülla  via.  Seculs  alla  lunga,  flu  cur  chi  guit  fabricha  il  straduu, 
serviva  ella  sco  piogu   sur  l'aua.   chi   vegn  jo  dalla  clastra.    Adüna  as  vez- 

tO  zaiva   vi   ad  ella  ils  fastizzis  dellas  grifflas  del  diavel. 

12.  II  Furoiiier  reg-l. 

Tauuter  Valchava  e  Fuldera  eis  üua  chasa  solitaria,  uomuada  Furom. 
Da  la  iu  ora  vers  Valchava  va  quai  t^r  avval,  iu  aint  vers  Fuldera  per- 
cunter  va   quai   plü  planio. 

15  Ils  juveus  da  Valchava  jaivau   las   sairas  d'invieru  soveut  a  plaz  aiut 

a  Fuldera  e  turnaivau  in  ora  pur  vers  la  domauu.  Retuoruoud  pigliaivan 
eis  a  Furom  üua  schlitta  e  roslaivau  lasura  fiua  jo  sussom  Valchava.  Alla 
mettaivan  eis  la  schlitta  sper  la  via  e  jaivau  a  chasa.  La  domauu  il  buu 
Furomer  vegl   podaiva    tor    sia    mauadüra    c    gu ir  jo    e    laschar   trar  sü  la 

;0  schlitta,  sch'el  volaiva  ir  davo  sia  lavur.  Finalmaiug  eira  el  stUffi  da  quist 
traiu,  Üua  saira,  cha'ls  juveus  passaivau  darchiau  aint,  gnit  el  ora  sin  lobia 
ed  als  deschet:  ,.Meis  juveus,  cha  vu  tuornauat  in  ora  quista  not^  schi 
laschai  in  pos  mia  schlitta  uschigliö  quista  jada  la  trauat  insu  svess." 
Ils  mattuns  uou  badettan   Tadmouiziun.    Retuoruoud  pigliettan   eis  a  Furom 

15  darchiau  üna  schlitta  e  roslettan  fin  jo  süssom  Valchava.  Ma  voliand 
laschar  la  la  schlitta  ed  ir  a  chasa.  non  eirau  eis  iu  cas  da  far  guanc'üu 
pass  —  impossibel.  Eis  podettan  far  buna  bucca  e  coudüer  la  schlitta 
darchiau  bu  Furom. 
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Pili  tard   pigliet   il  Furomer  vegl   a  fit  dalla  clastra    il   baio   da  Rui- 
natscha  sur  Mlistair. 

Üna  jada  eira  el  stat  a  faira  e  tuoruet  a  cliasa  con  üna  bella  somma 
d'monaida.  Joud  in  ura  iioctura  davo  sia  via  vers  il  bain,  gint  el 
dandettamaiug  ferma  da  diioi  liomens,  cbi  l'avaivau  spetta  s\\,  col  clonm:  5 
La  vita  o  la  boiiorsa?"  II  Furomer  vegl  als  comonda  da  gnir  con  el.  Ils 
aschascliiiis  nou  polan  far  ater  —  tls  il  stolau  seguitar.  Arrivats  sül  baiu, 
cloma  il  Furomer  a  sia  douua  e  la  disch:  ,,Da  üu  paun  per  Uii  a  quists 
homens."  La  douua  obedescba.  AUura  as  volva  el  vers  ils  aschascbins: 
„Ossa  it   a  cbasa,   e  lascba 'm  da  quiuder   iuvia  iu  pos!"  10 

13.  La  fontauiia  del  yiii. 

« 

L'alp  Urtiera  alla  spouda  del  mnnt  Terza  cbi  ais  boziudi  proprieta 
della  comuuitii  Tuor.  appertguiva  plü  bod  alla  clastra  da  Müstair.  Siond 
ün  di  ils  famagls  della  clastra  sUu  quell'alp  accupats  cou  far  legua,  vezzettan 
eis  guir  iiua  vittura  cou  viu  aiut  dal  Tyrol  vers  Müstair.  II  di  eira  15 
cbad,  o']s  famagls  pattivau  sai.  Un  d'els  discb:  ,,Be  cba  uus  avessau  ün 
da  quels  butschius  sü  qua  pro  uus.-'  L' ater  responda:  ,,Quai  podaiu  uus 
avair."  Iu  quella  da  el  üu  tagl  cou  la  saür  iu  üu  tscboc  ed  or  dal  tagl 
fluescba  il  der  viu  cotscheu.  Aviomd  ils  famagls  stüz  lur  sai,  tira  il 
segond  sia  saür  darcbiau  or  dal  tscboc  ed  il  viu  raffüda  da  fluir  or  dal  tagl.  20 
Intauut  ils  vitturius  quijo  coustatau  cba  üu  butscbiu  cuorra.  Tottas  provas, 
da'l  stoppar  sun  iuvauuas,  fiu  cba'l  segoud  famagl  non  ha  trat  sia  saür  or 
dal  tscboc.     Pur  alla  raffüda  il   butscbiu  da  cuorrer. 

14.  La  Tea  foiidada. 

Passond  da  St.  Maria  tras  la  val  Vau  e  sur  il  Döss  rodond,   s'  arriva  25 
nella  val  da  nossas  alps.      Circa  a   mez    viadi  tauuter  il  cuolmen   e  l'alps. 
Sprella  s'  irabucca  da  sinistra  üua  valletta  laterala,  la  val  da  Tea  fondada. 
Orassom  quella,   strusch    alla  riva  del  flüm.   ais  üna  gronda  fora  a  fuorma 
da  chaldera,  mez  implida  con   aua.   Da  temp  vegl  eira  alla  üu  excellent' alp, 
la  megldra  da  tots  ils  coutuorns.     Jossora  l'era  eira  la  tea.    Ün  di  passet  30 
ün   pover  hom  vegl  tras  quella  contrada.     El  eutret  nella  tea  e  doraondet 
la  cbarita.     Ma  il    sogn   non  al  det  inguotta,  anzi  il    tramettet  daveut  con 
terriblas   blastemnas.    II  pover  vegl  jet  inavaunt  e  chattet  a  pitscbna  distanza 
il  paster  dell'alp.     Quel    as    laschet    gnir    pecha   del    povret  ed  al  det  sia 
marenda.     II  vegl  ingraziet  cordialmaing,     Ma  allura  as    volvet   el   vers  la  35 
tea  smaledit  1'  alp  ed  il  sogn    e  rovet  a  Dieu    da  la  desdrüer.     E  bainbod 
s'elevet  ün   grond  füm  ;  la  terra  as  rivit  e  travondet  la  tea  col  crudel  song. 
In  quel  16  ais  ossa  il  poz   mez  impli  con   aua.      Tu    sairas    avaunt   co    cbi 
vcgn  trid  taimp,    as  dalda  amo   ossa  a  struscbar   las    mottas  jo   nella  fora. 
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15.  La  fondaziun  della  Clastra  a  Mttstalr. 

Nel  011  800  stovet  limperatur  Carl  il  GroDfl  ir  a  Roma  a  decider 
üna  questiim  tauiiter  il  papa  e  l'pövel  romau.  Sia  douua  Hildegard  l'accom- 
paguet.  Fatta  la  seoteiizia,  V  incorunet  il  papa  il  di  da  Nadal  sco  imperatur 
5  dels  Romaus.  L'on  seguaiiit  returnet  Carl  darchian  in  Germania.  El  passet 
tras  la  Vulcliua  arrivet  a  Buorm  e  continnet  seis  viadi  sur  la  muntogna 
del  Umbrail.  Ossa  principiettau  las  grondas  difliciiltats.  Ils  viandants 
stovaivau  asceuder  blaischs  stippas  e  cripliisas  ed  eiran  iu  contiu  privel  da 
crodar  nel  precipizi.|  Qua  fet  Carl  il  vout  da  fabrichar  üna  clastra  nel  prUm 

LOlö  abita,  ch'el  arriva,  scba  Dieu  il  salva.    E  l'imperatrice  imprometet  da  fou 

dar  na  dalöntsch   da  quella  clastra  üna  baselgia  in  ouur  della  Vergina  Maria. 

Sauns    e    salvs    arrivettau    eis    in    uossa  val.      Siond    qnella   abitada, 

foudet  qua   Carl  üna  clastra    da  rauongias.      Intuorn   quella   as   sviluppet    il 

comün   Müstair.     Nella  baselgia  della  clastra  sper  T  alter  sta  üna  statua  da 

L5  Carl  il  Grond.  tagliada  in  pedra,  chi  rappreschaiiita  1' imperatur  in  gron- 
dezza  natürala.  Pac  toc  plü  iusü  fet  l'imperatrice  fabrichar  üna  baselgia. 
chi  det  eir  il  nom  al  comün. 

16.  L'ultmi  cliastlaun  del  Chast^  marsch.  (Balcun  at.) 

Sün  ün   crippel  le  dadaint  Val  brüna,   visavi  al  comün  Müstair  s'ele- 

^0  vaiva  in   temps  antics  il  chaste  marsch  overo  Balcun   at.     L'ultim  chastlaun 

da  quist  chast^   avaiva  nom   lacuan  Defalaris.      La  saira    del    di,  cur  ch'ün 

juven  per  s'avaiva  lascha  segnaraint,   stovaiva  l'hom  condüer  la  donua  sül 

chaste  prol   chastlaun.     La  domaun  del   di  davo  la  podaiva  el   darchiau  tor 

in   consegna. 

)x  Taunter    ater    avaiva    Jacuau     Defalaris    relaziuus    intimas    con    üna 

.  o 

muongia  in  nossa  clastra.  In  ura  nocturna  alla  faiva  el  sias  visitas. 
Arrivond  üna  not  a  las  12  pro  la  clastra,  raiutet  el  seis  chavai  vi  al 
vegl  tigl  nel  sunteri  ed  entret  in  baselgia.  Quella  eira  plaina  d'glieud, 
chi  chantaiva    l'offizi    da    mort.     Jacuan   Defalaris   s'approsmet    a  quel    chi 

jQ  staiva  orassora  l'ultima  brucla  e'l  domondet  per  chi  chi  chauntan  Toffizi 
da  mort.  Resposta:  ,.Per  Jacuan  Defalaris."  II  chastlaun  s'avvicina  a 
quel  chi  sta  in  schanuoglias  orassom  la  penultiraa  brucla.  Medemraa  do- 
monda  e  medemma  resposta.  Pro  quel  orassom  la  terz  =  ultima  brucla 
l'istess,   S'insnuiud  banduna  Jacuan  Defalaris  la  baselgia  e  srainta  seis  chavai 

55  per  il  muntar  e  fügir  vers  seis  chaste.  Qua  vegnan  nanpro  duoi  trids 
chaununs  nairs  ed  il  s-charpan   in   tocs. 

17.  Co  cha  Müstair  ais  restä  cattolie. 

Dal  temp  della  refuorma  eira  eir  a  Müstair  ün  ferm  parti  chi  javü- 
schaiva^  cha'l   comün  acceptess  la   nova  cretta.     Per    far  üna    fiu   alias  dis- 
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crepauüzas  decidet  il  raagistrat,  da  lascliar  vuschar  il  comlin  siipra  la 
domouda.  A  tal  scopo  couvocet  il  Surcomün,  Visniauuca  in  Praiingel,  üna 
plazza  be  sot  la  clastra.  Quels  chi  volaivau  restar  fidels  alla  cretta  veglia 
dovaivan  star  dader  1' ana  chi  vegn  jo  dalla  clastra,  ils  aderents  della 
refuorma  avaivan  da^s  postar  dadaiut  1' aua.  La  minorita  as  dovaiva  5 
remetter  alla  phiralita.  Aviond  minchüu  tscheruü  sia  plazza,  tenor  seis 
maniarnaint  resultet  parita  da  viischs.  Qua  observa  ün  bap,  chi  volaiva 
restar  cattolic,  seis  figl  dalla  vart  dels  reformats.  El  va  via,  il  clappa 
per  ün'  ureglia  ed  il  tira  naun  pro  seis  parti.  Qnist  avaiva  ossa  la  plura- 
litä,  e  la  causa  eira   scholta.  10 

18.  Üna  (lisgraziada  juTiietta. 

I  vegn  quiuta  chia  da  temp  vegl  as  rechataivan  in  nofs  mnnts  et 
guats  luffs,  quals  causettan  bleras  jadas  gronds  dons  vers  las  scofsas  da 
bescha  e  chavras.  Sovent  mazetau  quels  da  tal  sort  mual  in  gronda  quau- 
titä.  Eis  uon  magliaivan  la  bestia  intera,  dimperai  eis  chücbaivan  solum  15 
ora  il  saung  e  quai  devaintet  seh' eis  gnivan  pro  ün  tröp  plü  grond,  schi 
puzietan    eis    bain    divers.      Quai    paraiva    chi    fofsan    mazats    dün    mezger. 

Schi  capitaiva  unvierus  grevs  con  grondas  naivs  e  fraidurS;,  schi  as 
mauifestaivan    tals    luffs    eis  jo    desper  ils  comüns  e  perseguitaivan  dafatta 

la  gliout.  ^^ 

Sco^  eira  plü  bod  l'usanza,  chia  las  juvnas  gnittan  las  sairas  nel  temp 
del  uuviern,  in  compagnias  insembel,  in  üna  chasa  a  plaz  da  filar,  schi 
sucedett  üna  jada  il  segaint  cas  da  disgrazia. 

Las  juvnas  da  Somvich  as  redunaivan  medemamg  in  ün  tal  plaz 
da  filar.  Sco  solet  eirau  ellas  üna  saira  chi  eira  gronda  fraidur  redunadas  25 
in  lur  plaz,  nel  quäl  ellas  eiran  fich  alegras.  Ellas  chauntaivan,  rialvau 
e  faivan  spafs.  Üna  dellas  juvnas  dischet:  oz  n'hai  gronda  sai,  i  fols 
bun  üna  buna  aua  frais-cha.  La  patruna  da  chias  curaondet  ad' üna  juvnetta 
da  tor  la  cröa  e  ir  sün  bügl  per  aua  frais-cha.  11  bügl  eira  ün  pitschen 
toc  sur  las  chiasas.  La  povra  juvnetta  obedint  pigliet  la  cröa  e  jet  seuza  30 
as  fer  roar,  siond  quella  eira  ün  fich  curagiusa.  Las  atras  juvnas  intaunt 
chauntettan  üna  chanzun.  Finida  la  chanzun  chavcis  la  juvnetta  da  rivar 
con  Taua  rao  ella  uon  gnitt.  Ellas  spetettan  amo  ün  pa  mo  la  juvna  non 
tuornett.  Las  juvnas  discuorittan  taunter  ellas  ingua  la  juvnetta  sarä. 
Üna  discheva  la  sarä  ida  a  chiasa,  Tatra  discheva  la  haver  ä  chiatta  ün  35 
mat  e  stoveia  discuorar  ün  pa.  Intaunt  pafset  üna  buna  pezza,  mo  ella 
non  tuornett.  Üna  juvna  plü  veglia  dischet:  be  chial'lufF  nor  l'he  raagliada. 
Anguoscha  dischettan  las  atras  quai  podefs  elsar  abot.  Tott  in  prescha 
pigliettan  ellas  lanternas   e  jettan   a  chierchar.     11  prüm  jettan  ellas  pro  il 
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bügl  e  clomettan  mo  iiigiüu  iiou  posta.  Davo  tuoriiettan  ellas  in  la  chiasa 
della  juvuetta  eir  la  uon  eira  ella  guida.  Ellas  quiutetta  con  sia  gliout 
da  chiasa  il  cas  devaiiita.  Daluuga  dischet  La  raama  anguoscha  il  luflf  l'ha 
magliada  e  comaiuzet  a  cridar  dat  at.  II  bap  et  il  frar  della  jiivna  jettau 
5  daluuga  a  chierchar  con  lanternas.  Eis  uon  chiatettan  la  juvuetta  nüglia 
mo  baiu  qualcliia  toc  büschmaiuta,  quals  als  portetan  a  chiasa.  e  quai 
eira  propi  tocs  della  büschmaiuta  della  juvuetta.  Tott  la  famiglia  as  volaiva 
desperar  e  neu  jettan  quella  uott  gniaunca  in  lett.  Eir  sias  cameradas 
eiran   cousternadas  e  tristas,  perchia  i  eira  taunt  co  comprova  chia  ella  eis 

10  magliada  dell  luff.  II  di  seguaiut  a  buu  ura  tott  guitt  vers  il  bügl  per 
chierchar  la  povra  juvuetta.  Mo  pur  mafsa  chia  il  luff'  l'he  havaiva  mag- 
liada. Jas  vezaiva  las  pasidas  dell  luff",  ingua  el  eira  gui  jo  da  Pravendar 
vers  il  bügl  e  co  juvnetta  s' havaiva  parada  uella  uaiv.  La  cröa  era  sper 
il    bügl   uella  uaiv  amo  iutera.     Della  povra  juvuetta  uon   as  chattet  nüglia 

15oter  CO  tocs  büschmaiuta  e  ün  pa  saung.  II  luff"  la  havaiva  portada  davent 
mo  ingün   nou  chiattet  ora  ingua  sioud   eira  blers  tocs  terraiu. 
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1  La  roba  sta,  con   chi  la  sa  teguar. 

2  Amur  e  signuria  non   volan  compagnia. 

3  Pil  taimp  e  la  signuria  non   sa  fechia  fantasia. 

4  Bes  pleds  e  uaschs  fats  iugiaunan  scorts  e  nars. 

5  Tgi  bler  tavella  bler  falla. 

6  Dar  e  tor  fa  bun  cor. 

7  Chi   va  plaun,   va  saun. 

8  Chi  chi  viva  da  chaprizi,   paja  da  buorsa. 

9  Chi  chi  va  e  tuorna^   fa  bun   viadi. 

10  Chur  cha  la  jalliua  ha  fat  rov,   sbrai'la. 

11  II  spass  e  bei,  sch'el  e  cuort. 

12  Gusch  d'asen  non   va  a  tschel. 

13  Aunguels  in  plazza  e  diabels  in  chasa,  aunguels  in  chasa  e  diabels 
in  plazza. 

14  L'amur  vo   tiz. 

15  Meglder  sulet  co  mal  cumpogna. 

16  Chi  chi  sa  loda  —  spizza. 

17  Donna  con   barba,  douna  con  spada. 

18  Ün  pa  per  ün  non  fa  mal  ad  ingün. 

19  Donnas  e  cugnadas  non   haun  mai  da  cor  s'amadas. 
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20  Chi  chi  mal   cusa,   baiu   splatta. 

21  Dal  jö   sa  cogiioschi  la  uarramainta. 

22  Bier  füm  e  pac  rost. 

23  Quai   chi   non   e   bun  pel   prer   e   buii   pel   caluoster. 

24  Uroglia  chaunca  —  parola  frauuca,   ureglia  retta  parola  lualadetta. 

25  Chi  chi'd   es  trid;,   es  er  uasch. 

26  Hoz  a  mai,  duraaun  a  tai. 

27  La  roda  va  intuoru. 

28  I  sa  sto  lascher  far  il  maister,   sch'el   fofs  una  chavra. 

29  Chi  chi  tascha  —  conferma. 

30  Roba  per  forza  iiou   vagli^üiia  scorza. 

31  Ils  chauns   gronds  non   sa  mordaii. 

32  Cura  chi 's  tavella  dal  raalom,   as  vezza  las  cornas. 

33  Laschar  far  a  mincha  tier  ses   viers. 

34  L'ögl  vo  plü  co'I   bögl. 

35  Chi   chi   bler   vo,   pac  piglia. 

36  Juveus  blers  e  vegls  tots. 

37  Colla  bucca   serrada  non   vaun   aint  muos-chas. 

38  Pitschens    uffauuts,   pitschnas   cruschsj    gronds     uffaunts,     grondas 
cruschs. 

39  Mora  üu   papa,   fauni   ün   ater. 

40  Mauestra  e  la  vitta  dcl   hörn. 

41  Meglder  trid   flechä  co  be  scharpk 

42  Nasch   cristiaun,   buna  sort. 

43  Quel   chi  tegua  sco  quel  chi   scorcha. 

44  La  plövia  della  domanu   e  sco   T  ira  dellas  doüas   veglias. 

45  Las   vachas   veglias   crapj)an  nellas  chasas  della  narramainta. 

46  Chi  chi   ha  la  letta,   va  aint   i'la  petta. 

47  Cur   cha' 1  chiau   es   rnmainza,  schi'l   chül   es  ün    podestä. 

48  Chi   chi   viva  in    spraunza,   mora   cheond. 

49  Massa  bun   sa  da  cagliun. 

50  L'iuschign   mazza  il   muoschign. 

51  Prers   e  pulschaiuts   non   sun   mai   plains. 

52  Testa  gronda-grand  hom   o  grond   cagliun. 

53  Vestir  ün   pal.   para'l  üu  cardiual. 

54  II  trettal  es  la  flur  della  merda. 

55  Posamaint  es  plü   bun   co  paun   furmaiut. 

56  Un  jat  lader  fa  üna  buna  chaserina. 

57  Schnaiders  e  chalgers   sun   laders   e  manzners. 

58  Cun   tschocSj    narramainta   et   terra  dscheta    non   e  da   s' irapacher. 
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59  I]   veut  in   sü   e  la  crappa  in  jo. 

60  L'aua  sto   ir  do   d'anal. 

61  MiiicbüD   sto  guarder  da  sia  pel. 

62  MiuchUn    sto  portar  savess  seis  sacli  a  mugliu. 

63  Miiieliiin   ha   da   scuar   avaunt   ses   üsch. 

64  In   sto   raiuter  Tasen,    ingio   cha   il   patruu    cumonda. 

65  Chi   chi   vegn   avaunt,  moll'  avaunt. 

66  Mitgiu  sto  maridar  cuu   de  ses  per. 

67  Laschar   cuorrer  il   sauug  do  las  avainas  e  l'aua   do  seis   aual. 

68  Crap   bütta   non   tuorna   plü   ino. 

69  Chasa  fatta  non  dovra  plü  cussegl. 

70  Chi  mal  pensa  mal   fa. 

71  L' occasiun   fa  l'hom  lader. 

72  Quel   clii  va  per  fö   perda  il  lö. 

73  Drets  da  comün   sun   de  uengiüu. 

74  Roba  da   comün    —   roba  da  niugiün. 

75  Chi   serva  al  comün   serva  a  ningiün. 

76  Bucca  cha  voscb,   vainter  cha  posch. 

77  Viver  e  laschar  viver. 

78  Meglder  sulet  co  mal   cumpogna. 

79  II  luf  perda  il  pail  ma  na  il   vizi. 

80  A.lla  spusa  ed  al  muglin   adüna  maunqua  ailchiu. 

81  Chi  nun  resia,  nun   fa  auntas. 

82  Ne  raj   ue  rajina  chi  non   vegnan  mann   a   sia  vaschina. 

83  Quel   chi   ha  prescha  cuora  do  la  bescha. 

84  Bei  in   fascha  trid   in  jassa,  trid  in  fascha   bei   in  jassa. 

85  Cur  chal  möz   ais  piain   val   sur  ora. 

86  Con   crappa  non   sa  tschüffi  utsches. 

87  Chi  va  fort  va  alla  mort. 

88  Servezzens  non   rovats  vegnan   dal  diabel   mal  pajats. 

89  Roba   buumarcha   sdracha  la   buorsa. 

90  Ad   ir   in   malura   non    voi   miseria. 

91  Non   cumprar  ne   donjia   ne  taila  a  cl6r   da   cliandaila. 

92  Nasch   Christiaun    buna   sort. 

93  La  superbia  va  avaunt   la  ruiua. 

94  Amur   nun   ais  poleuta. 

95  Amur  per  forza  non  vaglia  gnianca  üna  scorza. 

96  Bapnoss  sül  plomatsch  non   vaglian   gnianca  ün   sdrach. 

97  Quel  chi   bler   vo  pac  piglia. 

98  Or  d'ün   bei   taglier  aisi  bod  mangiä. 
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99   Ingüns   iiffauiit.s   in   ilna  lai.    ais   sco  il   moud   senza   solai. 

100  II   uom   (lel   caglinn    as   cliatta  scrit   in   ogui   chantun. 

101  La  roba  ais  la  saiv  dell'ouur. 

102  La    plövia    della    duniaun    ed    il    sbalz    d'üna   donna   veglia  uon 
vaun   loutauu. 

103  Hom  da  schoppa  val  üngiiotta, 

104  Büd   s-chlir   e   bod   solai,    uschö   ais    il   stadi   della   lai. 

105  01s   uairs   e  chaves   blonds   ais   la  pü   bela  chasa  del  mond. 

106  A   vestir  ad'ün   pal,   par  el   ün   cardinal. 

107  I   da  plü  aseus  chi   sa  somaglian. 

108  Scha  tu   vosch   dormir   saun,    schi   lasclia   l'ira   per  la   dumaiiii. 

109  Quel  clii  dorma  cols  chauns  leva  cols  pülchs. 

110  Terra   uaira   porta   bnn   früt. 

111  Uua   mann   lava  Tatra   e   tottas  duos   la   vista. 

112  Disgrazias   e   allgrezias   non   vegnan   mai   sulettas. 

113  Chavai   da   soma   e   cliar   da   strada  bann   cuorta  dUrada. 

114  Id'ais   meglder   ün   bnn   ami  co   tschient   paraints. 

115  Amur  da  coguadas,   tauutas   foradas. 

116  Quel    v&  della  chaza   aiut   i   fö. 

117  Tegner   della   spiüa   e   laschar  ir  del   cacuu. 

118  Laders   e  mauzuers   haun   cuortas  jomas. 

119  Cuortas   predias   e   lungas  liougas. 

120  I   non   ais   filä   uscbe   sutigl,   chi   vegn   al   der  della   glüm. 

121  Scua  iiova  scua   bain. 

122  L' umaun    propona,    Diou   dispona. 

123  La  jaliua,  chi  ba  fat   l'öv,   chaunta. 

124  Fin'alla  mort  non   saini  la  sort. 

125  Con    ün    mann   tor   e   cliel   dar. 
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1  Uu   della   f.   naira.  7  Üua  fortüna  sco' n   chaun    in    ba- 

2  Uu   chi   fa   süer   sot   il   nas.  selgia. 

3  Un  chi  ha  tegni   massa   paca   sal  8  Uu   gruogn   sco    7   cliüls. 

prol   battaisen.  9  Uu  gruogn   sco   Uua   porta   tabla. 

4  Uu  chiau   sco 'n  jüuaiver.  10  Un   nas   sco'n    furnier. 

5  Un   chiau  sco'  n   möz,  11  Uu  nas    scon   malinter. 

6  Uua  fem   sco  ün   uors.  12  Uua  pazieuzia  sco   Un   muut. 
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13  Agulio   sü   sco' n   i. 

14  Alb  SCO  la  flocca,  chi  bei  isclia. 

15  Alb  SCO  la  naif. 

16  Alb  e   cütscbeu   scol   vin   el   lat. 

17  Airi   sco  im   buc. 

18  Airi   sco   ün   pal. 

19  Asch   sco  l'arscliüda. 

20  Blau  sco  im'  anzola 

21  Buu   sco   ün   toc  paiiii. 

22  ChÖDch  sco  üu   ague. 

23  Cler  scol  solai. 

24  Cochan   scol   fö. 

25  Ferm  sco'u  uors. 

26  Grass  per  fender. 

27  Grass   sco' n   gril. 

28  Grass  sco  üua   panaglia. 

29  Grass   sco  ün   pal, 

30  Grass  sco   üna  vacha. 

31  Jelg  sco  1' ar. 

32  Insala  sco   la   solamojra. 

33  Lischa  sco'  n   chül. 

34  Liing  sco  la  cureisma. 

35  Liing  sco   liu   prosuoir. 

36  Majer  sco'n   bata  fö. 

37  Majer   sco'u   pich. 

38  Nair  scol   charbuu. 

39  Nair  sco  ün  tizuu. 

40  Narr  sco   luia  s-chella. 

41  Narr  sco   üua  vacha. 

42  Nasch   sco  la  merda. 

43  Nasch   scol   pecha  mortal. 

44  Net   sco   ün   öv. 

45  Plann   sco   üua  lidorna. 

46  Plnfer   sco   ün    äsen   alb. 

47  Plnfer  sco  la  crappa. 

48  S-schür  sco  üna   bnca  d'  Inf. 

49  Sech   sco  cros 

50  Stanngel   sco'n   chaun. 

51  Stuorn   sco   üna   pierla. 

52  Suord   sco' na  talpa.' 


53  Süt  sco  la  cheudra. 

54  Sntigl   sco   uua  coraga. 

55  Svelt  sco'l  Inschaider. 

56  Svelt  sco  üna  müstaila. 

57  Svelt   sco  l'öl. 

58  Svelt   sco   üu  ntsche. 

59  Tais  sco   ün   eda. 

60  Totel   sco   la  crappa. 

61  Trid.   sco'l   picha. 

62  Vegl   sco  la  crappa. 

63  Vegl  sco'l   onn  del   cuc. 

64  Vegl   sco  la  terra. 

65  Verd   sco  la  ravicha. 

66  Dar  sco  sün  stoppa. 

67  Dormar  sco'n  choc. 

68  Dormar  sco'ii   tavs. 

69  Esser  marsch    sco     la    vivainta 
grascha  da   1000   ons. 

70  Esser  sco'l  puogl  i    la    ruogna. 

71  Esser    svelt    sco    iu     ntschi    da 
plom. 

72  Ir  sco   ir  in   raalnra. 

73  Tr  sco  ün   bater  d'ögl. 

74  Ir   sco  1   vent. 

75  Sa  stordscher  sco' na  curaia. 

76  Sa  torpiar  sco'n   pischlet. 

77  Sa  torpiar  ora  la  rijsch  dels  ögls. 

78  Star  a  mantnn  sco'na  ehiclanua. 

79  Süer  sco'n   prer. 

80  1'rembler   sco'na  föglia. 

81  Artar   l'oss  del  chül  per  far  ün 
schüblöt. 

82  Avair    üua  chera  sco'na  jalliua 
sot  la  cna. 

83  Avair   il  chül   fora. 

84  Avair  la  pel   plaina. 

85  Chüttar  aiut  pellas   3   emnas. 

86  Chüttar   aiut   7   avnas    e  jo   per 
s-chala. 

87  Cusar  sül  schul. 
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88 

Dar  sü  'ü  jotta. 

120 

89 

Dir  il  nom  dellas  festas. 

121 

90 

Dir  ue-diou  iie  soncb. 

122 

91 

Esser  la  alla  via. 

123 

92 

Esser  cols  daints  a  munt. 

124 

93 

Esser  qualchüii   tat  e  spüda. 

125 

94 

Far  or  il  bügl  del  jat. 

126 

95 

Esser    üua    fora     della    mamua 

127 

del  diabel. 

128 

96 

Far  jamuas. 

129 

97 

Far  moch. 

130 

98 

Far  ora  foppas  coo  qualchüu. 

131 

99 

Far  il  pail  del   aseu. 

132 

100 

Ear  la  pel   a  qualchüu. 

133 

101 

Far  la  picharola  del   uors. 

134 

102 

Far  ureglias  da  marchadaimt. 

135 

103 

Gnir  1' aua  chül. 

136 

104 

Güir  las   24. 

137 

105 

Inder  iie  hü  ua  bot  ne  fat  iuo. 

138 

106 

Ir  cols  caz   a  munt. 

139 

107 

Ir  a  chercber  dumauD. 

140 

108 

Ir  in   checlas. 

141 

109 

Ir  in   chia  del  diabel. 

142 

110 

Ir  col  chül  amiiud. 

143 

111 

Ir  col  chül   auiiand. 

144 

112 

Ir  in   chül  del  diabel. 

145 

113 

Ir  a  chuz. 

146 

114 

L'aschar  la  pel. 

147 

115 

Ligier  jö   ils  chapücts. 

148 

116 

Metter     il     chiaii    taiinter     las 

149 

ureglias. 

150 

117 

Rier  per  sa  sfender. 

151 

118 

Rier  da  schloppa. 

152 

119 

Scriver  cou  fulia  sü  pel  chamin. 

153 

Sgratar  il   chül  a  chiauutar, 

Tagliar  jo  las  ureglias. 

Trar  sü  's   fols. 

Volger  jo   la  chera. 

At  et  avert. 

Bain   ed  iuandret. 

Bei   e  bun. 

01er  e  buu  ladin. 

der  e  nett. 

Co   e  cum. 

Don  e  picha. 

Fö  c  flomma. 

Ne   fond   ue  vierchal. 

Gra  e  'grazia. 

Grond  e  gross. 

Con   ingin   et   ingfau. 

Inter  et  'iutrot, 

Lung  e  lad. 

Ne  mauns  ne  peis. 

Ne  mot  ne  fuudamaint. 

Sün   mort  e  flu. 

Da  na  e  da  num. 

Nett  e  s-chett. 

Nom  e  pom. 

Nüd   nudaint. 

Ne  peil  ue  iusegna. 

Ne  piz  ue  chiantun, 

Prers  e  paders. 

Da  rif  o  da  raf. 

Saun  e  salv. 

Con   staint  e  fadia. 

Sulischen  sulet. 

Suraint  e  surora. 

Tal   e  quäl. 
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1  Souchia  Luzia  il   pü  quort  di  chi   sia. 

2  Son  Tomasch   crescha  il   di  della  bucca  al  nas. 
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3  Sou  Basliauu   vegn  col  jabaiiD. 

4  Plu  jeut  il  Inf  in   stalla,   co  ün   bim   Fevrer. 

5  Schi  floca   per  marcurdi   della  chendra,   floci   amo   40  uaivs. 

6  S-cbüras  modinas.   der  tablats. 

7  Cleras  modiuas.   s-chür  tablats. 

8  Bell'  oliva,   trida  pasqua. 

9  La  plövia  d'  Avrigl 

Vaglia  üu  chaver  d'  ar  con  rodas  ed   aschigl. 

10  Scha'l  Jim   mola  baiu, 
Schi  vegn  sejal   e  faiu. 

11  Jün  ha  trenta. 
Schi  pless  treutüu, 
Dou  uagün. 

12  Schi  plova  per  s.   saimg  vegui   bler   spurizals. 

13  La  süta  da  s.  Jon   fa  gnai   tot  Tonn. 

14  Per  Sou   Mattiou  va  la  sta  a  gniou. 

15  San   Michel  la  marenda  va   a   fschel. 

16  Sau   Jaluu   il   mual  a  pantun. 

17  Souchia  Chatrina  a  Nadal   ün   mais   adrigiial. 

18  L'  arc   veu   uomna  rischla  S.   Martin. 

19  Nübel   cotschen  la  dumaun, 
La   saira  üu   grond   spoutauu. 

20  Nübel  cotschen  la  saira, 
Diimauu  buna  faira. 

21  II  veut  sto    ir  fin   las   10   in    ora,     dalla  davent    sto    el    ir    inaint 
111  ura  vegn   bei  taimp. 

22  La  nübla  nel  fop  del  lai  da  Rims, 
Significha   trit   taimp. 


Kinderlieder. 

I  Jan  clom  la  jatta  grischa, 
Anna,   pediauua,  ^^'  ^"^  ^^^^  P^^^^  chamischa. 
Fila  la  lanna,  HI 

Fila  la  stoppa,  Andrea  speua, 

Anna  galoppa.  Parchüra  ta  marusa, 

Ch'  al   molet  non   la  spusa. 

II  IV 
Andra                                                               Barboliua,   Borbaiada, 
Jau  non  clom  a  tai,                                    Trenta  passa  hmg'e  lada. 
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Bistiauu,  quel   orasora, 
Quel  ais   usche  im   braf  liom, 
El   uon   va  zout  iu   prescha, 
Ma  el  lasch' ora  bella  besclia, 
5  L'erba  l'ais  pitschniua, 
Ma  bescha  la  starschina. 

VI 

Chaspar,   Melcher,  Baltisar, 
Quel  chi   haiva,   sto   pajar. 

VII 

Ch asper  Mimet 

Va  slm  Mimtet, 

Fa  la   put  per  deschset, 

Maglia  tot  sulet. 

VIII 

Duri,   Durella, 
Suna  la  s-chella, 
Pigril   zampuogn 
E  sfracha  la  s-chella. 

IX 

Duri   durella, 
Suua  la  s-chella, 
Tira  la  spada 
E  coppa  la  suldada. 

X 

Meugia,   splengia, 
Sprogiiia  la  splengia 
Süu  la  dumeugia. 

XI 

Mengia,   splengia, 
Lenza  daints, 
Chi  maingia  la   schoppa 
E   lascha  ils   plains. 

XII 

Peder,  puleder, 
Maglia  chisehöl  veder, 
El  va  sü  Muntet, 
Fa  uua  put  per  deschset 
5   E  maglia  tot  sulet. 


XIII 

Co   asch   tu   uom,  ' 

Coi   cheau   sü   som, 
Col   vaiuter  araez, 
Cols  pes  jasom. 

XIV 
Jau  n'  ha  fam, 
Jau  n'ha  sai, 
Nu  non   ain, 
Jain  et   iugolain, 
5   II   plü   pitscheuin,   ch'jaii  sim. 
Vegn  e  disch  con  mes  patrun. 

XV 

Lidorna,  lidürna,  ve  ora  con  quat- 

ter  coruas, 

Uschlia  ta  met  sü  la  fuorcha  da 

Clavena. 

XVI 

Ena  gabeua,   gatupferte, 
Cribus,   crabus,  domiue, 
Schuecabrot 
ludernot, 
5   Infant  US. 

XVII 

Ora  biin   bara, 
Lucia  cauara; 
Or  del  figl   del   tamburin, 
Tripusin, 
5   NMia  raazä, 

Quista  ais  deutra 
Et  quista  ais  föra. 

XVIII 

Una  pulla  sUn   t  ün  mlir, 
Chi   pecata  da  pendür, 
Picutin,   picutun,   ora. 

XIX 

Pan   ün,  pan  duoi,   pan  trai, 
Pan  quatter,  ^ru  tschinch, 
Pan   ses,   pan   sett,  pan   ot, 
Pan  cot. 
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XX 

L'Una,  raarenda   UngUua, 
Las  duos,   pacamuos, 
Las  trais,   siini   tais, 
Las  quatter,   vegui   a  batter, 
5   Las   tschiuch   suni   fliuch, 
Las  ses,  jo  pels  pes, 
Las  sett,  jo  pels  detts, 
Las   Ott,   u'hai   abott. 

XXI 

Pauli  grauat, 
iDtina  gestat, 
Gipifa,   gipofa, 
II   mar  ligieiit, 
5   11  cliül   spiziileut. 

XXII 

Ziger  auf, 

Tott  a  scrauf, 
Sü  cbigrun^ 
Un   brav  mautuii. 
XXIII 
Cur  niia  mamraa  cula  poinch, 
Fala  bun  pizochels, 
Painch   si  som   e  paiuch  jo  som, 
Aint  in   mez   barboti. 

XXIV 

Mamma,  mamma,  vasUn  chombra, 
Piglia  jo  jautar, 
II   dür   mangiaini   nu, 
II  teuder  daini   al  jatt, 
5   Quai  chi   vanza  daini  al   matt. 

XXV 

Dorotea, 

Mes   bap  ba   nom  Andrea, 
Mia  mamma  ha  uom  Uorschletta, 
Chi  sta  sün   fanestra, 
5   E  maglia  tot  suletta. 

XXVI 
Morschletta, 
Jau   non   clom   a   tai. 


Jau  clom  al  fier  da  faiu, 
Chi  ta  taglia  jo  la  rain. 

XXVII 

Meis  bap  ha  nom  Andrea, 
Mia  mamma  ha  num  Barbletta, 
Chi   mangia  tott  suletta, 
E  dumbra  fina  sett. 

XXVIII 

Nona  veglia  sta  schelada, 
Bazegner  cotschen  da  sot  sü, 
Jou   Chazet  chi  maisda  sü. 
Cha  bella  matta, 
5   Con  üua  bucca  platta. 

XXIX. 

Kikas,  kikas,  kokas. 
In   Veuderdi  esi  nozzas. 
Da  chi,   da  chi,  da  chi? 
Da  mes  cugna  Duri 
5   Con  puschas  e  chiclauuas. 

XXX 

Barba  Jon,  chi  steva  in  cha  da  fö, 
Haveva  resi    da    crappar    del  jö. 

XXXI 

Zo,   zo,   barba  Nicolo, 
Senza  stinos,   senza  salzers, 
Senza  buorsa  da  daner. s 

XXXII 

Zo,  zo,   barba  Nicolo, 
Paun  sech,  rot   il   bech. 

XXXIII 

Barba  Jou 

Collas  chachas  da  chirom, 
Ils  jattins  cridan, 
Las   mattauus  sa  maridau, 
5   II  luf  fa  nozzas, 

Barba  Jou   sa   sculozza. 

XXXIV 

Barba  Milaun, 

Chi  va  plann,   plann, 
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II  paiin  ais  sech 

E  riimpa  jo  il   becli. 

XXXV 

Biiubaum, 

Zegn   da  Maraiin, 

Va  süu   Prediaun, 

Ch'ils  corvs   ta  cbacheu  mauu. 

XXXVI 

Bunbanm, 
Zegü  da  Maraun, 
Va  jo  Marairn, 
I  piglia  sü   ün   paun, 
5  Va  aint  a  muglin, 
I  piglia  üu  creschantiu, 
Va  sun  la  malun, 
I  ta  rumpa  jo   un  jalna. 

XXXVII 

Bim,   bäum, 
Zegn   da  Milaiin, 
Van  jo  Milauu, 
Piglia  sü  paun, 
5   Va  aint  a  mngliu 
Per  ün  crescbantin, 
Va  sülla  Malun 
Per  ün  toc  jalun. 

XXXVIII 

Solai,  solai,   s-cbalda  a  mai, 
Non  s-chalda  a  quella  vegliatscba, 
Chi  ais   or  in  vallatscha, 
Elia  cusa  e  taglia 
5   E  fa  nüglia  da  vagiia. 

Ingio  e  l'utsche? 
Aint  sot  lett. 
Chia  fat? 

El  maiagia  paun  e  pesch. 
5   Co  el  vesti? 
Alb  et  nair. 


XXXIX 

Pugliata,   carogua, 

Va  sün   muntoguia, 

Fa  üu  bei  övin, 

Clia   po    trar    acufel  per  pascua, 

XXXX 

I  ploa,   ploa  plövia 
Con  aua  da  babröla, 
La  babröla  va  a  fona 
Con  aua  da  calom. 
5   II  calom  va  ad   iva 
Con  aua  da  saliva^ 
La  saliva  va  a  mugliu. 

XXXXI 

I  plova  a  solai, 

Nos  Segner  va  a  chavai 
Col  auguel  sün  bratsch, 
Con  flütta  e  butatsch. 

XXXXII 

Caterina 
Pisch'  in  pigna, 
Pisch'in  platta, 
Fa'na  bella  matta 
5   Sco^na  jatta. 

XXXXIII 

II  jal   va  a  muglin 
Per  ün   in   crescbantin. 
II  jal  va  a  maschun 
E  rumpa  ün  jalun. 

5   II  jal  va  va  süu   üna  pala 

E  rumpa  ün'ala. 

II  jal  va  sün  üna  jonda 

E  rumpa  üna  joma. 

II  jal  va  sün  üna  chaista 
10   E  rumpa  la  craista. 

II  jal   va  sün  üna  scua 

E  rumpa  la  cua. 

II  jal  va  sün  ün   möz 

E  rumpa  il  culöz. 
15   II  jal  va  sün   üna  Jena. 
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E  riimpa  üua  peua. 
II  jal   va  si'm  ün  post 
E   rumpa   il   goscb. 

XXXXIV 

II   pom,   il   per, 
II  chandaler, 
Rivi  las  portas, 
Laschans  pässer. 

xxxxv 

Cbai   fasch  tu  qua? 

Fö.   Cliai  fasch  col  fö  ? 

Metter  sü  il   trape. 

Chai  fasch  col' trape? 
5  Meter  sli  il  test. 

Chai   fasch  col  test. 

Meter  sü  aua. 

Chai  fasch  col'  aua  ? 

Meter  amögl  cuts. 
10   Chai  fasch  cou  las  cuts^ 

Jüzar  las   forschs. 

Chai  fasch   con   las  forschs? 

Tondar  la  bescha. 

Chai  fasch  con   la  bescha? 
15   Cuorar  per  prä    aiut  e    pra   ora, 

Fin  cha  u'  ha  mazzä  ün. 

XXXXVI 

Jau  u'  ha  chata  üna  fraja, 
Jau  u'batema,  cb'  ella  masbraia. 
Ella  siglia  e   sigliotta, 
Jau    n'  hai    temma,    cb"  ella    ma 

sblotta. 
5  Jau  sun  it  a  faira 

Et  ha  comprä  uu  pat  paira. 
La  paira   era  verda 
Et  n'ha  dat  per    üu    pat  merda. 
La  merda  era  teudra 
10   E  n^ba  dat    per  üu   pat  chendra 
La  chendra  era  grischa 
Et  n  ha  dat  por  üua  chamiacha. 


La  camischa  era  alba 

Et  n'  ha  dat  per  ün   toc  paun. 
15   II  paun   era  sech 

Et  n'ha  dat   per  ün   lavetscb. 

II   lavetscb  era  marsch 

Et   n^  ha  dat  per   üu  jumach. 

II  jumach   vea  jo   üu  corn 
20   Et  n'  ha  dat  per  ün  raucogn 

II  raucogn   eira  setsch 

I  lara   n'  hai  ars. 

XXXXVII 

Gial,  gestal 
Gialiua,  gestardesa, 
Oco  badessa, 
Naira  contessa, 
5  II  giat  ain   firio, 

II  chiaun  rabuisin 

E  1'  äsen  da  mugliu. 

XXXXVII  l 

II  trafögl. 

Con  quater;,   combater^ 
Con   tschinchj   grond   schaschiu, 
Con   ses,  groud  pisser, 
5   Con   sett,   bler  dalett, 
Con   Ott,   roba   abott, 

XXXXIX 

Te  fö, 

Jou  ta  dun   ün   daint  dad   oss, 
Tu  na  dasch  üu  daiut  d'atschel, 
Chi   nou  am   fa  plü  mal. 

L 

Diou  ta  benedescha, 
Cha  tes  vaiuter  crescha, 

LI 

Diöu  ta  jüda   süu   ün   döss 
Con   tschieut  ouugels  a  calöz. 

LH 

Diou  ta  paja 

Et  ta   lascha  tia  plaja. 
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LIII 

Diou  ta  cumpogua 
Cou  crapp^e  raiicogna. 

LIV 

Jan  ro   per  parduu 
Col   chUl  a  mantuii. 


LV 


Parabla, 
Quad  cliavra, 
Quad  büz, 
Quad   chüz. 


[f.  19^] 


Kirchenlieder. 

DelPimaculata  conceptiun  Maria  Yergiiia. 

(Ineditum  nach  Ms.  St.) 


0  grond  mal,   il  plü  grondifseu 
Qual  cbattain  uel    mond  a  qua 
0    grond    mal    il    plü  grevilsen 
Eisch   bain  tu  6  trist  pecha! 
5   Ach  CO  dura,  s  co  grevas 

Sün  las  crusch  chiatu  ans  dasch, 
[f.  19^^]  Quellas  eir  chis'nomna  levas 
Tu  intolerablas  fasch. 

Nofs  prüm  bab,  nofsa  maffia 
10  II   cumond  bann  tarpari 

Et  guardai    gia  Dieu  s'iuflama 
Sur  dad'els   sventüra   eis  gni 
Sün  del  Paravifs  amaivel 
Sco  pechaders  gnits  schiatschiats 
15  Non  ils  eis  Dieu  plü  plaschaivel 
Alias   cruschs  sun   condanats. 

Ta  la  terra  fu  schmaladida, 
Frütt  plü   ella  non   portet 
Et  guardai  tott  quai  chi  viva 
20   Vers  dad'els  sa  rebelet. 

In  süduors  et  laurs  crudelas 
Defsni  mangiar  eis  lur  paun 
Defsan   tras  fadias  grevas 
Chierchiar  spaisas  con  lurmauns. 

25   [f.  20'']    Ach    guardai    la    jerta 

trista 
Quala  uus  havain   artä. 


Ün  grevifsem  juff  eis  quista 
Sott  quäl  vain  il  mond  squischia 
Foms  et  guerras   sanguinusas 
30   Sun  las  figlias  del  petschia 
Malatias  dolorusas 
Totts  ils   mals  ha  el   caufa. 

Mä  guardai  la  üna  barchia 
Quala   s'chiatta    sün    quist  mär 

35   Leis  tott   simile   a   quell' archia 
Qualla  Noe  ha  stü  far. 
Ne  ils  vents,    ne  las  tempestas 
Qualas  sur  da  nus  sun  gnü 
Quistas    chialsas    bain  funestas 

40   Damnizar  non  hauu  podü. 

Tu  Maria  eisch  fuletta 
Gni  salvada  fün  quist  mar 
[f.  20"^]  Del  pechia  eisch    tu  exepta 
Tu  pü  netta  eisch  co'l  mär 
45   Schi,   mal  erasch  concepüda 
Splendurivascb  sco  la  glüna 
Sc'  il  solai  nel  mond  eisch  gnida 
Schiatschia  hasch   la  schürdüm. 

Quella  verma  infernala 
50   Con  teis  pe  hasch   tu  trapla 
Forza  vers  da  tai  non  hala 
D'infetar  a  tai  cul  pechia 
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Tu   eisch   mama  del  Salvader 
lu   la  SpendrascliÜLi   ajüd 
55   Partureschias  al  pecliiader 
Sia  fortüna,   fia  salüd. 

Sclii  mama   imaculada 

Nofsa  mann   vers   tai   stendaiii 


Cur  nofs'orma    eis    contiirblada 
60   Schi   Sucuors   pro  tai  piglaiu 
0   aas   pigliai  in   tia  carchia 
[f.  21'']   Et  ans   maina   a  nofs   port 
O   sün   qiiifta   sonchia   archa 
Gnini   aH'etern   ciiffort. 


[f.  17^] 


In  Advent. 

(Tneditum  nach  Ms.  St.) 


In   Gallilea  üna   cittä 
Chia  Nazaret  s'  nomueva 
Vivet   in   sonchia  chiatita 
^laria  totta  bella. 
5    II  Barabin   ells  avet  plaschair 
[f.  17^]   Si  filg  giavüschet  d' bavair 
Per  sia  sonchia  mama. 

Da   ciel   ün   aunguel   fo   tramifs 
Pro   qnista  jnvintscliela 
10  Et   eis  compars   con   seis   avis 
El  eis  intrat  pro   ella 
Maria  siasch  salüdada 
Da    tott   il  ciel  eisch   tu   amada 
Piaina   eisch   da  grazia. 

15    Daldond    quists    pleds    e    quist 

salüd 

Fo'ella  tott  stnpida 

Et  Don   savet  co   s'dar   ajüd 

Pro   üna  tai   ferida 

Non  temar  grazia  hasch  chiata 
20   Schon   della  lunga   etternita 

Per  mama   eis   elletta. 

Tu  hasch  ün   figl   de  partnrir 
II   quäl  sarä  grondischeu 
Stima    de  totts  häl    el  de  guir 
25   Zond   simil  al   attischen 
[f.  IS"*]   II  Segner  al  dara  il   thruu 
De  David  raj   feis  sonch   babuu 
Et  regnera   per  saimper. 


Ad'  el   Maria   respoudet 

30   Co   po   quai   devaiutar 

Fin  qna  jau  om  non  cognoschet 
Et  vö   de   totts   m'ablaiutar 
Perchia   n'ha   mia  chiastita. 
A  Dien   de  long  schon  consecrä 

35   Sco  Vergiua  vö   viver. 

IlAnguel  dischet :  ilSpiert  divin 
Gnira   für  de   tai   Maria 
Tu  restasch   Vergina  contin, 
Sarasch   eir   mama   sia 
40    Per   qnai  gnira  quist  figl  nomnä 
Un   figl   da  Dien   fco   eir   sara 
Ue   tottas  creatüras. 

Et   suarda  eir  Elifabeth 
La  quala  eis  tia  jaja 
45    Quel  Dien   benig  ün  figl  la  det 
Et  techiapaiutet  fia  plaja 
[f.  18^]  Ses   mais    iuters    fun     schon 

pafsats 
Chia   totts   ils   seis   fun  alegrats 
De  lia  gravidauuza. 

50   Dieu  eis  sco  tu  bain  sasch  potaint 
Pro   el   eis  tott  polsibel 
Eir  quist  salüd  ä  qua  preschaint 
Gnira  col  temp  visibel 
Schia  tia  gronda  verginitä 

55   A   quist   giavüsch  confaiutira 
De  gnir  de   Dieu  la   mama. 
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Ach  Dien!   chia  claldi  jau  qua  dir 
Chia   grouda  chiafsa    eis  quista 
De  quist  inisteri   stim^  stupir 
60   Et  s'bafsar  mia  vista 

Devaiuta  disch  con   ümilta 
Con   mai   tia  sonchia  voliinta 
Suu  tia  serviaiuta^ 

Nou  ploDgiar  et  talmaintar  plü 
65   Talegra  meis  pechiader 
Maria  gia  a  concepü 
Oiiel   s'  Domua  nofs   Speudrader 


[f.  19^]  De  fatt  veiigü    eis  quel  liun 
Dans  damuizar  uou   eil  plü  buü 
70   Qael   infernal  demlini. 

Per  quai  iiototts  hoz  t'iugraziaiu 
0   vergina   attischna 
Sün  Dofsa  fatschia  qua  s'bütain 
Con  cors  coutrits   sonchifsma 
75   Sco  inama   totts  ta  lain   ludar 
Co'l   auguel  er  ta  salüdar 
Maria  ave   saimper. 


L'Ave  Maria  in  fuorma  de  cliiaiizim. 

(Ineditum  nach  Ms.  St.) 


[f.  23'"]  Regina  majestusa 
Maria  vergioa 
0  mama  gratiusa 
Baiu   saimper  saimperma 
5   Figlia  del   bab  gloriiisa 
Mama  del   filg   Diviu 
Del    souch   Spiert    ehiara  spusa 
Et  taimpel  belTc  fin. 

Maria  Advocada 

10   Del  mond   il   vair  cuffort 
Da  no   siat   salüdada 
Ofsa  et  in   noisa  mort 
Dueifsem   uiim  Maria 
Davo   Dien  nofs  ajüd ! 

15   Cun   no  qnel   saimper  sia 
E  canfa  la  salüd. 

Vo   escliiat  plaina  de  grazia 
II   Segner  eis  cun   vo 
0   mama  fattaus  grazia 
20   Trat  chial  sia  eir  con   no 
Vo   eschiat  benedida 
Bain   taunter  las   dunauns. 
Cnn   merits  er  emplida 
Guardai  sün   nofs  nffauns. 


25   Benedi   eis  il   friit  Maria 
Cia  vu  hauat  et  concepü 
Porta  senza  fadia 
Nov  mais  et  partori 
Quel  frütt   e  nofs  spendrader 

30  II  filg  del  bab  divin 
E  Jefus   nofs   salvader 
E  vofs  chiar  dutsch  Bambiu. 

Vo  0   sonchia  Maria 
0  mama  da  Dien  svefs 
35   Chia  cuUa  bocca  sia 

Minch^üu   indrett  s'laudes 
0  mama  dels   pechiaders 
Tremblond   pro  vo  no  jain 
[f.  23^]   Gnifsers  sco  staintaders 
40   Insemel  totts   s'rovain. 

Rovai  per  no   patruna 
Nofs   Dieu  vofs  figl  diviu 
Chia  ella  a  no  perduna 
Nofs  debitSj   chia  no  al  gnin 
45   Rovai   chia'l  fechia  grazia 
Hofsa  et  in   nofsa  mort 
Gurbins  ach  !  quella  grazia 
E  benedida  sort. 
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0   amen   quai   dovainta 
50   0  mama  aus  gurbe 
Schial  juimi  ins  tainta 
Ach,   in   ajüd   ans   gui 


Fatt,  chia  da  qiiista  vitta 
No  pofsan   bain   pafsar 
55   Et  aireterna  vitta 
In   ciel   totts  arivain. 


[f.  23^]  Las  Littaiiias  della  IJ.Y.M.  iu  fuorma  da  eliiaiiziin  siil  möd 

della  ehiaiizim  da  s.  Augustiii. 

(Ineditum  uach  Ms.  St.) 


0   Maria  da   natura 
Bella  fina   creatlira. 
Figlia  del  Bab  celestial 
Mama  del   figl   eternal 
5    Del   s.   Spiert  chiara  spnsa 
Tütta  bella  gratiusa 
Taimpel  della  Trinita 
Da  Dieu  svefs  glorificlia. 

No   s'rovain   sonchia  Maria 
10   Genitriee  de   Dieu  pia 
Principala   vergiua 
Dellas  verginas  saimpermä 
Mama  sonchia  del  Creader 
Mama  de  Christus  uols  Salvader 
15   Mama  della  gratias 

Ins  dostai  da  disgratias. 

Mama   püra  imacula 
Mama  chiasta   origiuala 
E  da  minchia  attual 
20   Mama  amaivla  miraveglusa 
Scorta  verginä,  e  gloriufa 
[f.  24'"]   Vergina  de  totta   honur 
Piaina  d'grazia  e  favur. 

Vo   o  vergiua  de  potentia 
25   E   fontauua  de  dementia 
.Vergina  de  fidelta 
Mama  plaina  de  bonta 
Spegel   nett  della  jlistia 
Nofs  algrezia  o  Maria 
30   Pezla,   ingua  la  majestä 

Da  Dieu  svefs  ha  jent  pofsa. 


Vasche  de  spiert  et   honoraivel 
Vasche  devut  et  allegraivel 
Plaiu   de  grazia  sco   per  vö 
35   Piain  de  grazia  er  per  no 
Röfa  fina,   misteriusa 
Thuor  da   David   gloriufa 
Thuor  debur  e  chiasa  d'ar 
Archia  plaina  de  thefar. 

40   Porta  del  ciel   bain   majestusa 
Staila  bella  gloriusa. 
[f.  24"^]   Dels  amalats  gratius   ajüd 
Dels   pechiaders  la   saliid 
Dels  stristats  cuffort  allegraivel 
45  Dels  Christiauns  racuorspofsaivel 
In    nois    baföngs    per    no   rovai 
0   Maria!    an   succuorai. 

Sur   ils   Seraphins   dazada 

Sur  totts    ils  anguels    exaltada 

50  Figlia  dils   sonchs  Patriarchs 
E   patruna  dels  monarchs 
Dels  prophets  gronda  regina 
Dels  apostels  maisterina 
Dels    soncli   martirs    lur    cuffort 

55   E  dels  conffifsurs  la  sort. 

Dellas  verginas   vo  regina 
Prümo  majestusa  fina 
Vo  regina    de   totts   ils   sonchs 
E   de  totts   lur  ellets  cumpongs 
60   Del   sonch  Rosari   vo  regina 
Advocada   mama  divina 
No  rovaiu  hoz   totts  a  vo 
0   rovai,   rovai  per   no. 
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[f.  25^]   Seiiza   mncl/i   concepüda 
65   In   quist  moiid  eiscbiat  vo  giiida 
E  vivü  iu   soncheta 
E  creschüda   sainipenna 


Ans   giirbi   da   Dien   la  grazia 
Ins   dültai   er   da  disgrazia 
70   Accio    vi  vor   pofsan   no 
E   rnorir  liua  ja  con   pro. 


[f.  25']         Cliiaiizui!  i)er  tottas  festas  do  iiofsa  doiiiia. 

(Ineditum  nach  Ms.  St.) 


Maria  imaculada 
Purifsna  vergiua 
Spezialmaing   preservada 
Dali'  original  peebia 
5   Gurbins   da   Diou   la  grazia 
Accio  da  totts  pecbiats 
E  da  miucbia  disgrazia 
No   sian   preservats. 

Maria   apaina  nascbüda 
10   Plaina  da  grazia  per  vo   e  pel 

mond 
[f  25"^]  Escbiat  er  saimper  crescbüda 
Iu   qiiella  ad   ölg   vezond 
0     rovai     cbia    er     no     pofsan 

crescbiar 
In   gratia  da   Dien  e  favur 
15   E  pofsan  cul  temp  er  renescbiar 
Alla  gloria  et  eterna   bonur. 

Maria  prescbaiutada 
Nel   tempel   cuu   trai   onns 
A  la  foscbiat  preparada 
20   Per  san  Joseph   vofs  spons  : 
Gurbins  la  grazia  Maria 
Da  rivet  qua   prufomaing 
Da   gnir   prefliaiutats   la   via 
In   ciel   gloriufsamaing. 

25   Maria   salüdada. 

Tra  l'anguel   da   Diou   svefs 

Per  maffia  declerada 

De   Diou  da  quell' ifstefs 

Siat  er  nofsa  mama 
30   In   vita'  saimperma 
[f.  26^]   Quella  eis  nofsa  brama 

O  mama  vergiua. 


Maria  da   Diou   inspirada 

Safsond  da  Nazaretb 
35   Da  cor  hauat  salüdada 

A  soncbia  Elisabeth 

Ins   visitai   Maria 

Cun   vofsa  materna  ajüd 

Mofsaus  la  dreta  via 
40   Da  gnir  al   eterna  salüd. 

Maria  purifichiada 
Purifsma  da  cor  e  da  mauns 
Alla  letschia  1' hauat   sbafsada 
AI   per   datt'ras  donauns 
45   Fatt  cbia  no  qua  ins   sbafsau 
El   schivan   totts  ils  petschiats 
E  da  quist   mond   no   pafsan 
Dafatt  purifitchiats. 

Maria   at  dazada 
50   Nel  ragginom  celestial 
[f.  26^]  Sur  totts   ils  souchs  santada 
In  thrun  magnific  e  rejal 
Siat  nofsa  intercefsura 
Pro   Dieu  in   pUnch  da  mort 
55   Guardai  süu   no  iu   quell' ura' 
E   siat  nofs  cuffort. 

Maria   incorunada 
Della  soncbia  Triuita 
E  fatta  nofs   advocada 
60   Per  bofsa  c  saimpermd 
Siat   pur   nofsa   regina 
Ins   parchürai  dals   pecbiats 
Accio   tras   grazia  Divinä 
No  gniau   incorunats. 
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[f.  26^]  O  vergiiia  Maria 
Jau   t'am  iu   vitta  iiiia 
Davo  Dien   sulett 
Quel'eis  meis  delett 
5   Ta'amar  vö  saimperma. 

[f.  27^J  0   vergiua  Maria 

T'honorar  va  qua  iu   via 
0   scbiat  podefs 
Houorar  sco  defs 
10   E  tocca  da  rafchun. 

0   vergiua  Maria 
T'benedir  vö   in   vitta 
Siuceramaiug 
Miucbia  momaiut 
15  Tauut  löug  chia  vio  a  que. 

0   vergiua  Maria 
QuelTeis  la  brama  mia 
Dat  celebrar 


Üna  attra. 

(Ineditum  nach  Ms.  St.) 

E   da  ludar 
20   A  qua  et  er  in   ciel. 


O  vergiua  Maria 
0  cbia  plascbaivel   sia 
Per  quai  jau  vö 
Tu   miucliia   lö 
25   Baiu   vivar  paziaiutamg. 

0  vergiua  Maria 
Quell' eis   eis  la  vöglia  mia 
Da  t'imitar 
Da  malegrar 
30   Iu  cruscb  e  buua  sort. 

O  vergiua  Maria 

Quell  eis  la  sprauuza  mia 

Dat'salüdar. 

Dat  t'ingraziar. 

Per  tott  Tetteruita. 


[f.  28^] 


Chiaiizuii  da  iiofs  Donna  da  Caravazz. 

(Ineditum  uach  Ms.  St.) 


Maria  plaiua  de  grazia 
0  mama  de   totta  buutä 
Guardai   sUu   uo  iu   grazia 
Ins  parcbürai  dal   pecbiä. 

5  Rovai   0   soucbia  Maria 
Madona  da  Caravazz 
Vols  röv  grazius  a  no  sia 
In  quist  spiritual  palazz. 

Guardai   süu  vofs  figl  e    figlias 
15   A  qua  iufemel  raspats 
Las  cuolpas   sun   suttiglias 
E   bler  SUU   uofs  petscbiats. 

No  couf'efsaiu   malla  vitta 
Ad  avair  oflPais  a  Dieu. 
15  Nus  vlain  meldrar  nofs  vitta 
[f.  29»"]  E  dels  petscbiats-  star  jo. 


No   savain   noisa  deboleza, 
Da    salvar    nois    propponimaiut 
0  mama  gurbius   fermeza 
20   Et  er  vair   meldramaint. 

Rovai  cbia  Dieu  maiu  uou  sbiita 
Nofs  rövs  cbia  u61   faiu  qua 
Dat  v6  p  uo  perdüta 
Da  nofsa   fideltä. 

25   Rovai  pufsouta  regiua 
Cbia  Dieu   per  sia  buuta 
Couferva   iu   gratia  diviua 
A  no  oz  e   saimperma. 

Roaj   0  mama  dellas  gratias 
30   Vofs  filg  nofs  Dieu,   e  tott 
Chia  el   da  tottas  disgrazias 
Ins  dosta  da  per  tott. 
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Roaj   0   mama  graziusa 
Per  DOS  honorat  comün 
35   Roaj   0  mama  pietiisa 

Per  totts,   e  per  ün  e  schiaflUn. 

[f.  12^]  Uli 

Maria  fta  pro  mal 
Jau  rov  0   mama  a  tai 
Cura  la  mort  cou  crudalta 
Anguoschia  tema  mä  fara 
5   M4  jüda  Maria  (l'ajüd. 

Schial  temp  eis  tott  pafsa 
[f.  13'jEau   Ito  ir  da  chia 

Cura  mia  vitta  va  ä  Dien 
Et  iu  l'etternita  ir  sto 
10   Mk  jUda  Maria  d'ajüd. 

Schia  jau  la  roba  foud 
L'  honur,  delet  del   mond 
Baudunar  stö  in  t'  Im  diudet 
Sto  tor  comiä  nou  dir  ün  pled 
15  Mä  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia  jau  il   bei   solai 
La  glüua  e  tott  quai 
Chia  maj   delletar  po  meis    cor 
Bandunar  fto,   ma  laschiar  tor. 
20   Mä,  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia  jau  in  pünch  de  mort 

Sara  senza  cuffort 

L'  anguoschia        am         caufera 

süduors 
Na  laschia  vezer  teis   secuors 
25   Mä  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia  mia  vista  la 

E  la  vczüda  vä 

La  gliaunga  tschiaunschiar  plü 

non  po 
E  la  düldida  am  mauncar   vo 
BO   Ma  jüda  Maria  d'ajüd. 

Roiu&niiclie  Forfchungen  XXXTI. 


Rovaj   chia  totts  a  qua  vivau 
In   vaira   pietä 
Roaj   chia  totts   er  arivan 
40   AU'etterna  felizitä 

attra. 

[f.  13^]   E   VC   il  mal   spiert  guirä 
Gon   mai  combatirä. 
O  mama  mofsa  vairamg 
Chia  ceder  sto   il  taintamt 
35   Mä  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia' 1  polschs  non   battrcä 
E  miuch'üu   er  dschera 
Ell  eis  sperti,  Dieu  al  detta  bain 
La  vitt'eterna  al  giavüschain. 
40  Mä  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia  schüsar  iau  nou   pö 
E  sanza  ater  sto 
Avaunt  quel  giüdisch  comperair 
11  quäl  iau  fä  dal  vair  offais 
45   Mä  jüda  Maria  d'ajüd. 

A  lä  avaunt  seis  trun 
[f.  14'"]  Sco  iau  pechiader  stun 

Ach  metta  pro  teis  pled  pusant 
Non  lasher  ir  a  perder  zond 
50  Mä  jüda  Maria  d'ajüd, 

Schia  iau  veng  giüdichä 

E  la  sentenzia  vä 

O  mama  advocada  v^ 

E  tschiaunchia  ä  lä  tu  iu  meis 

55   Ma  jüda  Maria  d'ajüd. 

Schia  iau  da  minchia   vard 
Nel  purgiatöri  iarts 
Deliberam  del  fce  crodel 
Ma  maiua  mama  bott  ä  tschiel. 
60  Ma  jüda  Maria  d'ajüd. 
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[f.  14^] 


Chianzuii  della  pafsiiiii  de  nofs  Segiier. 

(Ineditum  uMch  Ms.  St.) 


Chia  doliirs,   &  chia  tristeza 
Noa    defs  faiuter    lioz  iiols  cor 
Schia  nofs  öls  coii   larmas  veza 
Tott  vesti   in   t'iin   uair  flor 
5   Ta  preshauta  —  ach  coiitainipla 
Jesus   iu   sia  pitra  mort. 
Cou   queiramur,  &  quel  ferviir 
El   ha   pati   senza  cuffort. 

Do  de  sia  souchia  mama 
10   Con  augiioshia  tut  comia 
II  chiarifseu   figl   bauduna 
Dels  apostels  zircond^ 
Con  allegreza  &  sperteza 
Va  el  nofs  diviu  salvader 
15  E  per  sufrir   &  per  pattir 
[f.  15"^]  In  lö  de  tai  petschiader. 

Sia  compagnia  dorma 
El   sulet  eis   plaiii   doliir 
Ach,  ach !  clomal  ach  !   mia  ornia 
20   E  inglui   al   da  faintür 
Per  al  ciiffortar  &  coufolar 
Eis  comparfs   üu  spiert  de  ciel, 
S'iucliuoiid   cou   seis  comoud 
L'al    infus    zond  dultschia  mel. 

25   Sia  Orma  cuffurtada 

Disch  non  lein   uus   plü  dormir 
Ach  guardai  chia  gronda  armada 
Sü  uus  lein   iu   cuntra  ir 
Con  chiadaiuas,   et  spür  painas 

30   S'  profmi  totts  a  maj  chertschond 
Sco   draguns   et  vair  liuus 
Vegni    qua   pro  nus  schbrUond. 

Ach,  tradi   de  feis  discipel 
Tras  ün   bütsch   bain   infidel 
85   [f.  15^]  Haper  raover  aquelcripel 
Volgia  prüm  seis  öls  vers  tschel 


El   imbrachia  a   sia  fachia 
Et  al   disch   cou   vair  amur 
Non   per   bler,  per  pac  daner 
40    Devaiutasch   tu  meis   traditur. 

Ach  a  peer  de  minchia  lader 
Cou   chiadainas  grev  chiargia 
Vegn  il  vair  paziant  salvader 
Pro   ils   iiidischs  totts  maiua 
45   Spür   dolurs   et  dischonurs 
Retschiaiva  il  paziaiut  agufe 
Türmainta  et  grev  plaja 
De  seis  souch  tschiau  iufin  al  pe. 

Pro  üua  potza  strett  lia 
50   Vegn   tras  trestchia  &  scharpiun 
II  speudrader  giaschlia 
Senza  fiu   e  remifsiun 
Non    containts    cou    quists    tor- 

maints 
Haun  es  seis  tschaiu  fora 
55   Con   spinas  sco  gluinas 
[f.  16'']   In   grondischma  cruelta. 

Taunt  il   pover  co  il  nobel 
Cloma  zond  con   atta  gusch 
Sü  daveut  con   quist  del   pövel 
60   Schi   el  defs  morir  iu  crusch. 
Sun  seis  juves  tschiarschevni  es 
Sia  fuortschia  quel   grev   paifs 
Con   fadia  pafsal   via 
Minchia  pafs  crudel  ofFais. 

65   Senza  spiert  &  senza  maint 
Sco   bestschias  irazionalas 
AI   scharpni  seis  bUschmaint 
Da  sias  soinchas  spallas 
Per  remediar  &  surleviar 

70   Sia  grondifsna  s^ai 

AI  impleschui,  &  onflfreshni 
In   t'ün  pecher   fei  &  er  aschai. 
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[f.  16"^]  Luugas  &  crudelas  guottas 
Chiatscbni  es  tras  mauns  &  pes 

75   'J'ras  milli  &  milli   bottas 

Cou   baiu  grevs  &  grond  martes 
AI   scbblitoud,   &  eir  riond 
AI  da  giii  sü  del   bafs 
Senza  perdun   e   remifsiiui 

80   II  lasbui  dar  üii  zoud  grev  squafs. 

Tauüter  terra  &  fürmimaint 
Tatsclia'l  siin  fia  soncbia  crusch 
Et  spro  mond  seis  plü  do  momaiut 
Dazal  sia  clera  gusch 
85   Bab  amaivel,   &  buntadaivel 
Perchia  m'bauat  bauduna 
In   las  dolurs,   &  dishouurs 
A  mai  sulet  lasha. 


Tott  seis  corp  schon  airi  &  blau 
90   Clomal   tott  eis  confumä 

El  sbafsa  seis  souchi(sen  tschiau 
[f.  17^]  Et  pro   seis  bab  el  el  tuoriia 

II  solai,  &  tott  tschiaj 

Sa  vairamaing  schnui 
95   Cnsiderond  &  eir   vezond 

Lur  creader  zond   spirti. 

Volgia  qua  tes  öls  pechiader 
Et  cusidra  de   ami 
Quaunt  teis  diviu   spcndrader 
100   A  per  tai   ingrat  suffri 
0   creader,   o   spendrader 
Co   podain   nus  qua  ta   render 
Tia  buuta  &  sonchitä 
Nou  laini  plü  1'  offender. 


Lainentaziuii  pro  il  sepolero  da  Cristo  Jesu. 

Chi  m  ha  lija,  crueifichia 
20  Perfin   maina  in   fofsa. 


[f.  34"^] 

Anima. 
Ve  plonschia  ciel  quel  fatt  crudel 
0  fam  hoz  compagnia 
0   stailas  gni  sün  quel  souch  di 
Cuu   maij   s'alguaintai  via. 

5   Da  minchia  vart  ingio  chia  guart 
La  terk  e  thschöel  s'incresehau 
La  giüna  (:quai:)  et  il  solai 
Hoz  no   schürdüm    pateschian. 

[f.  84^]  Pofsibel   eis   o  Jesus  meis 
10   Co  chiafsa  mai  duldida 

Eischiat  vo  mort,  vo  meis  cuffort 
Chi  eis  quel  chi  nu  cridaV 

Chi  ha  fatt  quai,  chi  ha(:  guardai :) 
A  Dieu  tutt  la  vitta 
15  Ils  Pharifers,   et  ils  judes 
E  quai  senza  dispita. 

Jesus. 
Na!  na  meis  chiar!  nu  t'injanar 
Craja  chia  dir  jau  t'pofsa 


Tu,  tu  rauver    per    pac  daüer 
Als  inimis  in  veudasch 
Cuu   tia  falda  e   pitscheu   gra 
Perbain  taunt  mal  am  rendasch. 

25   [f.  35^']  Teis  süperb   spiert  mha 

aint  in  jert 
Fatt  sdisch,   e  taunt  anguoscha 
M'ha  odia,  perfeguita 
Ach  quai  üna  ca  cognoscha. 

Teis  tuorp  dellet,  teis  cor  mal  nett 
30  M'hauu   fatt  taunta  deboleza 
Tu  sbarbuogna  inamurä 
Am  hasch  caula  tristeza. 

Teis    cor    zont    fas,    teis    vaun 

spafs 
II  bütsch  m'  haun  dat  in  fatscha 
35   M'haun  strapachi^,  cun  crudeltä 
Ligia  meis   muns  a  brachia. 
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Tüm'hafch  tratta,  tu  masch  lia 
Clin   suias   e  chiadaiuas 
Cou  jascblafs  m'  hasch  (:  Sco  tu 

baiu  sasch :) 
40   Rividas  las  avaiuas. 

[f.  35^]   Daspe   chia    tu  (:chi   liavefs 

crajü:) 
Teis   vizis   mai   im  finas. 
M'  hasch  tormainta  iucoruua 
Cim   na  coruua  da  spiuas. 

45  Tu;  tu  sulet  (:cufsidra  iudrett:) 
Am  fasch  tott  quellas  painas. 
Cun  teis  pechiats,  e  gronds  mis- 

fatts 
Sül   muut  Calvari  am  maiuasch. 

Tia   gula  ha  cun  fei  a  qua 
50    Amariza  mia  bucca 

Daspe  chia  tu  t' hasch  surbaibü 
Maingia   plü  co  chi  tuca. 

Tu  masch   a  la  cnicifichiä 

Schiarpä  las  nervas   tottas 

55   Rivi  l'cor  meis,    tras   mauns  e 

pef 
Chiachia  crudelas  guottas. 

Cufsidra  baiu  (:nu  far  damain  :) 
[f.  ö6r]   Ils   sdesch   e  tauutas  plajas 


Jan  t'  nhä  ama   e  chiarezzä 
60   E  tu  ische  am   pajais. 

Auima. 
0  Jesus  meis  schia'l  fatt  tal  eis 
Chia  jau  s' lui  tut  la   vitta 
Co  mai   podai  amar  a  maj 
II  quäl  la  mort  merita. 

G5   Schia  fofsjau  dür  d'ün  crap  pü 

dir 
Stefs  jau  schliauDgar  in  larmas 
Jau  s'vez   patir,   e  pur  sto   dir 
D'hvair  svefs  dovra  las  armas. 

Ach!  perdunai  o  Dieu  a  maj 
70   A  vofs  crucifichiader, 

Jau  sun  juozaint^,   ma  penitaint 
Guardai  sün   maj   petschiader. 

A  qua  jau  suu  e  s'rov  perdun 
Hajat   cuu  maj    pazieuzia 
75  Jau  am  vö  meldgrar  e   sodisfar 
A  vö  cun  far  pentenzia. 

Jesus. 
Schi  ve  nauii  quji  la   fidelta 
A  mai   ofs'   imprometa 
[f.  36^]  Pro  mai  christiaun  tconverta 

uaun 
80   Cuii   vaira  viva  cretta. 


[f.  36'] 


Ln  attra. 


o 


Chi  eisch  tu   incunter  maj 
O  quant  jau   indür  per  tai, 
Da  mias  dolurs   imprenda 
Patienzia  senza  menda 
Schia  t'para  grev  a  tai 
Timpaifsa  pur   sün   maj. 

Vosch  tu  la  pasch   chiatar 
Sün   maj   nou   t'inblüdar 
A  mai  sara  plaschaivel 
10  Teis  cor  da  fatt  graziaivel 

Schia  jau  cun  mia  pafsiun 
In   teis  cor  saimper  sun. 


Sün  maj   stosch  t'impilsar 
Teis  cor  al  moud  na  dar 
15   Da  a  maj  jau  vö  havair  chüra 
Quauut  long  tia  vitta  dura 
Jau  maj   t'baudunara 
Pro   maj   chia  teis  cor  sta. 

Tias  cruschs  (:per  far  indrett:) 
20   [f.  37^]  Be  plonschia  maj   sulet 

Cufidra  mias  plajas 

Aciö   la   vitta  hajasch 
Pro   mia  crusch  pur   stä 
II  ciel   sto  gnir   sforza. 
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25   Schia  tli  stoscli  blor  patir 
Di   Dieu  jau  vö   suffrir 
Chi   sülla  cruscli   nu  mora 
Del   ciel  guira  sclUs  ora 
Perqiiai   pateschia  a  qua 

30        Ichlia  a  ciel   mm  s'va.' 

Nun  taiclar  bler  la  Gliout 
Jau  sun   teis   Dieu  e  tott 
Avaunt  maj   indret  t'raporta 
In   cruschs   cun   maj  tcufforta. 
35        Las  gliauiigas  maj  nu  t'emar 
A   maj   be  stosch  plascliair. 

In   cruschs   na  desporar 
Schia  jau  a  jüdichiar 
II  mond   gnira   infacura 
40   Ils   prus   divaun   illura 

Gni  naun  fidels   pro  maj 
E  saimper  s'allegrai. 

[f.  7^1  Per  la  festa  del 

Lauda  fia  Jesus   Cristus 
Per  tott  retteruitä 
Lauda  fia  Jesus   Cristus 
Totts  dischen   saimper  ma 
5   Cpu   grond  dellet  del  cor. 
Lauda  fia  Jesus   Cristus 
Per  tott  r  etternita. 

Cliieut  dits   perduu   guadoguion 
Schia  duoj   col  cor  devut 
10   Insemel   fa  compoguiau 
[f.  7"^]   Schi   dischan   quel   salüd 
Schi  dit  con   grond  delet. 
Lauda  fia  Jesus  Christus 
Per  tott  r  etternita. 

15   Pili   bei   salüd   non   s'chiatta 
Schi  volen   salUdar 
Con  quel  con  quäl  il   sattan 
Es   faun   iugritaintar 
Schi  dit  p   seis  afrunt 


[f.  37^^]   A  la  pUr  vezerasch 

E   sgür  cognoscherasch 

45   Chia  til  inmias  plajas 

Salüd   chiatada  hajasch 

Ingraziarasch  a  maj 

Chia  crusch  tramett  a  taj. 

Üna  amo  ta  sto  dir 
50  Fidelmg  stosch  servir 
Na  prufsa  vitta  brama 
A  maj    dacormaiug  ama 
AI   profsem  porta  amur 
Schi  rivasch  senz'errur. 

55   In   vitta   et  in  tia  mort 
Sün   maj   sia  teis  cuflfort 
Schi  als  jnjmis   sa  taiutau 
Da  tottas   varts  tormaintan 
Nu   temar  jau  sun   pro  tai 

60        Tä  coufida  be  sün   maj. 

SS.  Niiin  da  Jesus. 

20   Lauda  fia  Jesus  Cristus 
Per  tott  r  etternita. 

Una  plaischaivla  ovra 
A   Dieu  s'fa  vairamaing 
Quist  bei   lalüd   chi   s'drova 
25   Cou   pleds  devutamaing 
Schi   laini   ins  salüdar 
Lauda  fia  Jesus  Cristus 
Per  tott  1' etternita. 

Schia  da  malinconia 
30   Vofs   cor   sarä  chiargia 
[f.  S^J  Oder  dällegria, 
Sara  quel   surlevia 
Chiautai-vo  taunt  e  taunt 
Lauda  lia  Jesus  Cristus 
35   Per   tott  1' etternita. 

Pro^l   profsen   schia  vu  jauat 

0  pro   üü   bun   ami 

Ün  l'atter  lä  fcontrauat 
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Da  uott  oder  da  di 
40   Daluuga  al   salUdaj 

Lauda   fia  Jesus  Cristus 
Per  tott  l'etteruita. 

Pro   vofsas  mafserias 
Da  cor  a  Dieu  laudaj 
45  Pro  grevas  las  fadias 
Allegraraaiug  chiauutai 
Miuchia  ura  mincbia  di 
Lauda  fia  Jesus  Cristus 
Per  tott  retternita. 

50  Taunt  löncli  cliia  vu  podauat 
Tschiaunchiar  a   Dieu  laudai 
Tauut  löuch  cha  vu  vivauat 
Luu  lotter  sa   salüdai 
Chiauutai  devutamaiuo: 


55  Laudä  fia  Jesus  Cristus 
Per  tott  retternita. 

[f.  8^1  Lauda   fia  Jesus   Cristus 
Ditt  fchius  va  bain  a   raaun 
Lauda  fia  Jesus  Cristus 
t)0   Eir  fcbins  va  amal  a  mauu 
Ditt  faimper  faimper  raa 
Lauda  fia  Jesus  Cristus 
Per   tott  Tetteruitta. 

Quel  cbi  havarö  cbiauutada 
05   Da  cor  quista  chiauzuu 
Guadognia  miuchia  jada 
Ditts  cient  perdun 
Schi  dit  a  mincbia  temp 
Lauda  fia  Jesus  Christus 
70  Per  tott  retternita. 


[f.  27'-] 


[fr.  27^] 


Avaiiiit  il  Sonch  Baiubiii  da  Praga. 

(Ineditum  nach  Ms.  St.) 

A  qua  uo  gnin   insemel  grazius  bambin 

Pro  tai  no  totts   oz  racuorain 

Tras  tia  mama  no  tk  rovaiu 

Da  mal  e  da  svantüra  ins  parchüra. 

5   Con   vaira  viva  cretta  pro  tai  no'   gnin 
Pel  figl  da  Dieu  no   t'cognoschain 
In  quell'jmagina  ta  rovain 
Ins  dosta  da  disgrazia  —  fans  gratia. 

Avaunt  tai  con   ferma  spraunza  no  comparain 
10  Ta  rovain   per  grazia  et  ajüd 
Da  gurbir   nofsa  salüd 
Tras  tai   nofsas   ovras   bain  povras. 

Bambin   con   totta  forza  sur  tott'  amaiiit. 
Da  t'  amar  da  corr  a  qua 
1 5   Et  alla  eir  saimperma 

Ach!   mainans  da  mifergia  —   in  gliergia. 

Ma  quai  non   ais   avonda   sco   no  savaiu 
Eir  nofs   prolsim   no  amain 
Sco  no  svels  e   bain   al   laiü 
20   E  quai  da  no  dumondasch  e  cumondasch. 
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Barabiu,   ach!   ins  displagia  da  tavair  offais 
Con  taiints  misfats   siirpafsamaiuts 
Con   ovras,  plcds  impifsomaints 
Trovain  parduu   in  grazia  ach!   grazia. 

25   Con   quai   uon   s'coutaiutaiui   gratiiis   bambin 
Fain   eir  ün  ferra  proponimaint 
Mai  plü  deliberadamaiug 
T'offender  vlain   in   via  quai   sia. 

Nu  volain  con   buuas  ovras  eir  sodisfar 
30  Nofsas  cruschs  nö  volain  patir 
E  patiaintamaiug  soffrir 
0  daus  bambin   pronteza,  fermeza. 

Pufont  bambin   in   gratia  uo   tots  roaiu 
Jüdons   or  da  quel   starschin 
35    Dans  er  na  beada  fiu 

Da  qualla  tott  dependa  ins  defeuda. 

Fa  chia  no  totts  arivain   al  Paravifs 
Ingua  cu'ls   sonchs  no  t'laiu  ludar 
E  culs   anguels  adurar 
40   Laudada  eir  saimper   sia  —   Maria. 

[f  22']  Chiaiizim  del  S.  Spiert. 

(Ineditum  nach  M.  St.) 
Ve  naun    o  san   Spiert  culla  gratia  de   Dia 
Gull'  ajüd   divina  ailg  culeilg  tio 
Cun   totts   ils   sett  sonchifsens   duns  teis 
Ans  dosta  da  mal   cor,   leffs   manns   e   peis 
5   Ve  naun,   o   san   Spiert  sias  rova  da   nöls  tei. 

Ve  naun   o   san   Spiert!   con   tia   splendur 
Ve,   illumineschia  il  predicatur 
Regnal  la  bocca,   la  gliaunga  al  movainta 
CuU'amur  tia  seis  cor   plagiainta. 
10   Ve  naun   o   san   Spiert,  las   ormas   schiapaiuta. 

Ve  naun   o  sau   Spiert!   tu  glüm  del  paravis 
Divin   coffortader  dal  ciel  gio  tramis 
Totts   ils  cristiauns  illumineschia 
[f.  22^^]  Da  nofs  cor   ils  pechiats  ruuchefcliia 

15   Ve  naun   o   san   Spiert:   la  virtü   implautescliia. 


o 
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Ve  naun   o    san  Spiert!  cim  tia  dottriiia 
Decler  aus   iudrett  la  guscli  diviiia 
Ta  cretta,   sprauuza  et  amur   in   uo  cresclia 
Totta  fofsas  dottriuas  da  long  baudescbia. 

20   Ve  naun   a   san   Spiert  cun  tia  clereza 

Da  grouds   e  da  pichians  chia  or  la  scbürcza 

Mofsaus  la  vaira  cbristiauua  jüstia 

Acb !  maiuaus  slilla  beada  via 

Ve   naun   o   san   Spiert  ins  jüda  qua  via. 

25   Ve  naun   o   sau   Spiert!   dal  tbrun   celestial 
Glierg'al   bab  sia   et  al  figl   eternal 
AI   spiert  divin   sia  sirailmaiut 
Eterna  lionur  laud   ingratiamaint 
Ve  naun   o  san   Spiert;,   tu   spaisa  della  niaint. 


Yolksgebräuche, 

Usits  da  Mustair. 

Jövia  grassa. 

La   saira  vegn    cuscbiua  amo  liongias   o   plaiu    in    pigua.       La    saira 

5  vaun   mascaradas  pel   solit   in    duoi  partids :    mascras   bellas   e  tridas.      Las 

bellas  vaun  per  a  per  e  nellas   stuvas  salten   ellas.     Un  suna  l'ogna.    Las 

tridas     fauu    jös    sco    marcbaintar    muvel^    faun    ils    cbadrolers,    ils    molets  ' 

cbalgers  etc.    Tot  madem  vegn   fat  per  luudescbdi  e  mardi  da  schüschaiver. 

El   bom  sulvadi. 

10  Quel    eira    vesti    con    cbatscbas   cuortas,   stinfs  griscbs,  jabaun   grond, 

cbape  griscb  con  sii  pennas  et  üna  cua  düna  vuolp.  El  jaiva  nellas 
cbasas  e  pretendaiva  ovs.  Ils  puobs  da  comün  al  perseguitaivan.  LMiom 
ils  chaplaiva  invo.  La  saira  eira  marenda^  l'bom  iusembel  cols  puobs  da 
que    cbels   avaivan   scofs  sü.      Que  pero   gniva  fat  als  12  März  Son  Gregori. 

15  Dumengia  del  cbascböl. 

Gniva  buttajo  da  Muntet  scbaibias.  Que  eira  rdettas  d'auntas  e  gniva 
tacba  8ü  ström  o  sdratscba  e  dat  fö  e  Iura  butta  jo  pel  Muntet  con  grond 
joblöz   e  dit   eir  il   uom   per  clii  la  schaibia   vegn   Ijüttada. 

Mezza  curaisma. 
20  II  di  da  mezza  curaisma  gnia  ars  la  Stria  in  plaz  grond. 
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Cbalenda  März. 

Davo  liiugs  preparativs  cou  poguar  s-chellas  eleer  il  ^comaiidant, 
giiarder  pel  lö  ingua  als  fauii  il  past  vegnan  ils  puobs  riiltim  di  da  Fabrer 
davo  jautar  sper  la]  scola.  Qua  vegnan  improadas  ils  plats  e  zampuogns 
c  davo  il  sclinch  da  quels  vegn  con  agüd  dels  magisters  mil's  ils  puobs  5 
in  riscbla  a  qnattar  a  quattar  e  Iura  sül  comand  del  chapitauni  marsclien 
eis  sunoud  per  tot  il  comUn  intnoru.  In  tschertas  plazzas  vaun  eis  ün 
toccet  ün  ad'Un  sunand  be  sia  s-cbella  per  lasebar  dadlar  il  sun  quella. 
In  plus  lös  cliauntan   eis   eir  diversas  cbanzuns. 

Fini  il  tur  vegn  elet  quels  cbi  bann  dir  a  scoder  sü  e  destina  que  10 
cbün  ba  da  rover.  Eis  scodan  e  dumaudan  da  cliasa  in  chasa  farina  alba, 
poleuta,  jotta,  ris,  ovs,  caffc;,  sücbar,  sal,  crastognas  fisellas  et  eir  raps. 
Lat  surveguan  eis  nellas  senerias.  La  not  del  prüm  März  staun  ils 
gronds  nella  stUva  ingua  fauu  il  past  e  giovan  totta  not  a  cbartas,  a 
cbapütscbuu,  alias  colurs  etc.  Eir  vaun  eis  la  not  2  o  vero  3  jadas  pel  15 
comün  intnoru  sunand.  AI  1  März  ais  a  raezdi  per  tots  il  jantar  et  alias 
3   la  marenda. 

Davo  vegnan  amo  ils  comandants  et  invUdan  eir  ils  magisters  a 
marenda  e  servescban  a  quels  con  vin,  vaiscblas,  fuatscba  grassa,  sfögliada 
e  grassins.  20 

Ils  raps  vegnan  partits  taunter  ils  puobs  overo  miss  via  per  far 
üna  marenda.      Davo  marenda  vaun  eis  in   baselgia  a  dir   il  rosari. 

Uscbea  fiuescba  il  Cbalenda  März. 

Domengia  d'oliva. 
Avaunt    domengia    d'oliva    vaun    ils    puobs    per    olivas.       Que     ais  25 
cbimas  da  giaf  cotscbnaint,  il  qualcbe  cbima  vegn  eir  saint  aiut  bels  ramins 
cou   miuzels.      Quellas  portan   la*glieud  pro  prozessiun  la  domengia  d' olivas. 
Ils  puobs  cbi   dann   las   olivas   survegnan   per  ogni   üna   2   ovs. 

Song  Saung. 

La  primula  vegn   nomua  clav  da  Nossa   Donna.    Par  song  saung  ais  30 
metta  ils    mais    sün     strada   sott    la  processiun ;  quels    vegnan    davo  fitscba 
aint   nels  cbomps   cuntra  ils  taimps. 

M  asüras. 
Da  ogni  cbasa  va  ün,  per  rumir  fmos-cba.    far  ora  bos-cba  etc.  Scura 
vegn  masüra  il  lat:    quella  vacba  cbi   da  il  plü   lat   ais  la    „zendra".      La  35 
iüventü   as   diverta    iin    tard    con    spass    et    istorias;    qua    vegnan  raquintä 
parables,  per  ex  la  dona   della   Sprella,  Tea  foudada. 
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M ö d  da  b a u d u u a r  1' a  1  p. 

1.  Trai  bapuoss  d'iuoTaziamaint. 

2.  Trai  babuoss  pels  autenats. 

3.  Trai  bapuoss  per  recoguioscheuscha   chi  liauu  preserva  il  dret  d'alp. 

5  lldidellasormas. 

Sül  di  dellas  ormas  vaun   ils   povers  iutuorn   a   rover  „crescbaiutius", 
pauu   plü  bim   oder  eir  plü  inferiur^   que  vegu   fat  slm  quel  di. 

11s  plazs  da  filar. 

Hoziudi  il  filar  ais  pro  nu  or  d'moda.    Be  d'inrar  qualcbe  maminetta 

lOpiglia  dampro  las  sairas  d'inviern  sia  roda  e's  metta  a  filar,  iutaunt  cba 
las  juufras  figlias,  cusan,  fauu  stiuV;,  leau  o  faun  plaz.  La  plüpart  d'ellas 
uou  savess  guauca  plü  filar. 

Oter  era  quai  nels  temps  passats    fiu    vers    la    fiu    del    secul   scuors. 
Alla  il  filar  fuormaiva  las  sairas  d'inviern   la  priucipala^   scba  na  exclusiva 

15occupaziim  da  uossas  mattauns  e  donas.  Tot  il  lung  iuvieru,  saira  per 
saira  ed  eir  da  di,  filaivau  ellas.  Ellas  filaivan  laima^  glii^;  stoppa  bella 
e  stoppa  trida;  ma  ua  miucbÜDa  da  per  sai  in  sia  stüetta.  Eir  in  quist 
reguard  as  manifesta  il  contrast  taunter  il  temp  preschaint  e'l  temp  passä. 
Hozindi  ils  homens  s'intivan  as  po  dir  be  plü  ueirusteria,   e  las  femnas  a 

20  bügl  o  sülla  via.  Plü  bod  percunter  la  vita  sociala  in  nos  comün  gniva 
cnltivflda  bler  plü  iuteusivmaing.  Ils  bomeas  e  juvens  jaivan  la  saira  ün 
pro  r  ater  a  plaz,  fümaivan  lur  pipa  e  discnttaivau  sur  da  quist  e  less. 
Ultra  da  quai  ils  mattuns  avaivan  lur  bels  divertimaints  da  Schüschaiver. 
E  las  donnas  e  juvnas  avaivan   lur  plazs  da  filar.    I  saraun  circa  25  ons, 

25  cba  quista  beH'üsaunza  ais  mort'ora.  Var  10 — 15  juvnas  (qui  e  la  eir 
qualcbe  donna)  del  medem  circuit  nel  comün,  as  congregaivan  d'inviern 
saira  per  saira  (exceptua  las  Sondas  e  Dumengias)  pro  üna  da  lur  cum- 
pognas,  il  medem  inviern  adüna  nella  medemma  cbasa.  11  lö  da  redunaunza 
gniva  pel   solit  inviern   per  inviern  müdä  jo.      In  tot  eiran  var  4 — 5  „plazs 

30  da  filar"    nel  comün, 

Ils  plazs  comanzaivan  la  saira  avaunt  il  di  dellas  Ormas  e  finivan 
la  saira  avaunt  Nossa  Donna  da  März.  Con  ir  a  plaz  las  mattauns  por- 
taivain  sül  chian  ün  fazöl  alb  lia  du  via,  ün  scussal  alb,  ed  ün  fazöl 
cotscbeu  intuorn  ils  juves,  raiss  in  crusch  sül  pet  e  püncbä  (il  pizs)  sülla 
35  rain.  Tot  inviern  jaivan  ellas  in  raongias  chamiscba  (mongias  cuortas  con 
tazzel).  Alias  7  las  filunzas  as  rendaivan  al  lö  da  reuuiuu.  Arrivadas 
nel  piertan,    avaunt    co   entrar  in   stüva,    channtaivau    ellas    chanzuns  :    Fin 
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las  9  guiva  fila  fleifsi,  cliaiituut.  Alias  9  las  juventschollas  jaivau  davaiuit 
cbasa  a  ,.scliarar"  o  a  far  „mezza  saira",  v.  d.  per  posar  ün  pa  e  respirar 
aria  frais  cha,  Retuoruadas  in  stüva,  guiva  dit,  filond,  il  rosari  con  nu- 
merusas  oraziuiis.  Lapro  dumbraiva  il  patrum  da  cha  las  Aves  Marias, 
lütiioni   las    11    pigliaivan  las  filiiiizas  cumia,   chauutond:  5 

Ossa  laini   tor  la  via 

Per  ir  vers  iiossa  cha, 

E  passar  con   allegria. 

Per  esser  stattas  qua. 

La  buna  saira  quellas  qua,  10 

Per  araicizia  avaiii  cbaunta. 

Pigliai  in   buna  part 

E  quai  seuza  reguard! 

Soveut  gnivan   ils  mattiius   a  plaz  pro  las  filuuzas. 

Uu  per  jadas  Ton  jaiva  üua  compaguia  da  filunzas  a  plaz  pro  üu  atra  15 
corapaguia,   ma  senza  las  rodas  da  filar.    Arrivadas  pro  las  amidas,   mettaivau 
quistas  dalunga  daveut   las   rodas,    e   la   saira  gniva  passentada    in    allegria 
con   chanzuns,   declamaziuns   e  jös,  in   special   seguaints: 

1.  Roppatonz    o  Schicalim^.      Tottas    staun    in    chigliun.      Duos 

dischan:  20 

lugiü  e  l'utsche? 

Aint  sot  let! 

Cha  fä'l? 

Maingiar  paun  e  pesch  ! 

Schi,   che  l'ö  quel!   ~  25 

Ossa    tottas    dann     sbalzius    in    chigliun     intuorn     stüva^    gesticulond    colla 
bratscha. 

2.  II    jö    della    pantoffla.      Tottas      —     pigliond    ora    üua  —    as 
raettan  a   sezzer  in   ün   rüde    sUl  fond.      Uua  pantoffla  circulescha  zoppada- 
maing     uel    rüde.      Quella    „üna"     sto    procurar  da  la  clappar.     L'ais  quai  30 
reuschi,    schi   bratta   ella   rolla  con   quella.   clii   laschet  clappar  la  pantoffla. 

3.  II  jö  del  schlaff  o  maingiar  schoppa.  Una  zoppa  la  vista 
nel  scussal  d'ün'atra  e  tegna  il  mann  ,;bel''  sülla  rain.  Una  terza  alla 
da  ün  splat  sül  mann,  ed  ella  sto  iugiaünar,  chi.  Tngiaüna  ella  la  vetta, 
vegn  cambia  rollas;  cas  contrari   sto  ella   „maingiar  schoppa"    inavaunt.         35 

Una  dellas  ultimas  sairas  faivan  las  filunzas  del  medem  plaz  ^.filöz", 
v.  d.  üna  marenda.  Minchüna  pigliaiva  con  sai  il  damaiugiar:  piain  in 
pigna,  gliongia,  kugelhupf  etc.  Las  figlias  da  cha  stovaivan  furnir  il 
caffe.      Quella  saira  non   gniva  fila.   — 
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isits  da  Santa  Maria. 

Per  b  ü  m  a  u  11 . 
Öalnd:   Buudi,   bim   ou,   dat   bümaun  I 

Per  bUmaiin  vegnaii  fats  sü  da  vegl  iunaii :   bascbadellas,  strüzcls,  grasius. 
5  A   mezzanot  vegiiau  sunads  ils  segus  Unna  pezza    avaut    e    davo    las 

dudesch.      Qne  sun   ils  giuveus,  chi   suuan   modiiias. 

B  a  b  a  n  i  a. 
lutant  chi   suna  segu  da  not   van  las   raattas  a  sciintrar. 
11  prüm  raas-chel  ch'ellas  scuntrau  porta  iMstess  uom  sco  il  futur  spus. 
10  Cular  babauias:    Que  vegn  culä  zaiiic,  plom  o  sion  in  Uu  sdau  e 

bütta   nel  aua  fraida,   tenor  la  fuorma  as  lea  jo   l'avegnir. 

Bütar  la  pautofla :    Las  gnivnas  büttan    con    ün    pe  üua  pantofla  da 
quella  vart   cha  il  piz   mossa  sta  il  fntur   spus. 

Sün   üua  maisa  gnivau   mis   sün   ogui  chautuu :    ün   niajöl,    tschendra, 
15  sal.   üna  monaida.   la  juvua    as    liea  sü   ils  ögls  e  gieva  intuorn    maisa    ün 
per  votas,   sch'ella  as  fermeva    prol    majöl    maridevla  ün   baivader,    pro    la 
schendra  üu   vegl,   pro   la   sal  ün   vitürin,   pro  la  monaida  ün   om  rieh. 

Las  raattas    mettevan    bigliets    con    sü    ils   uoms    dels  giuvens    in  ün 

majöl    con   aua  e    mettevan  que    sot    let.     Ils    bigliets    gnivan    plaiats    aint 

20  quatter  votas,  quel  chi  as  riviva  il  plü  ferm  porteva  il  nom  del  futur  spus. 

In  ün  mez  crös  da  nusch   gniva  mis    aint    saliva,    fariua  e   blera  sal 

«    mis    sün    pigna    a    couschar.      La    saira    gniva    que    manigia    la   ginvna 

veva    la    not    said    e    as   sömieva    d'inchün   chi  la  portes  aua,    que   eira   il 

futur  hoin. 

25  Listess    eir  con   ün   mez    öv  cot  a  dür,   il  jelg  gniva    tut   ora    e  miss 

aint   sal. 

P  a  s  q  u  a. 

Ils   infants  tirain   a  cuf  con  ils  övs^   prüm   a  piz,   iura  a  chül,  quel 
chi  gudogna  survegna  Täter  öv. 
30  Ils  övs   gnivan   mis   in   ün   gnion   da   furmias  per   lascliar  tielar. 

Per  pasqua  vegnan   fattas   sü  ün   tuottas  chasas  fuatschas. 

Ir  ad'alp. 

Ilß  puobs   chi  van   la  prüm*  vota  ad' alp  an  da   bütschar  la  mama 
veglia  eir   „jaja  Ghatrina". 

35  St.   Gion. 

Quel    di    a    la    giuventüna    il    dret    da    mulscher    tot    las    chavras    la 
saira.   Ils  giuvens  tegnau  las  chavras,  las  mattas  mulschau.    Las  plü  guivnas 
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inattas  stovevau  ira  tor  sü  farina  etc.  La  saira  gniva  fat  un  tiiot  put  in 
gromma,  strUzels  etc.  Con  que  guiva  fat  üna  tschaiiia  a  la  qiia  eira 
iiivida   eir  il   chavrer.      Davo   eira  Iura  ball. 

MoDas. 

Donnas  porras  gievau   a  giavüschar  buua  racolta  ncls  chanips.    Ellas    5 

giüdovan   im   rnomaint   Iura   survguivan   ellas  la  mona. 

Ils    ers    uou    gnivan    rasclilads    sü,    las    donnas    povras   podevan   Iura 

s  p  i  c  1  a  r. 

Bat  ter. 

Quel   chi  da  l'ultini   cloc  a  smiacbti   la  puglina.      Tuots  gnivan  a 

natiar  jo  la  puglina,   quel  gniva  ris  ora  e  stoveva  paiar   il  vinars.     L' ultim  10 

di  da  battar  gniva  dat  pro  la  tscbaina  maruns. 

Sepu  1  ida. 
Cur   vegn    sepulida    üna    paiolainta  vegn   tegni    ün   bacbiner    alb    sur 
la  fossa   fin  cba  il   vascbi  aia  cuvert  cun  terra. 

k 

Las   mantinadas.  lo 

Cur    ün   uaivd    a    uaivda    as  niarida    amo    üna  vota  sto  el   paiar  üna 
da  baiver  a  la  giuventüna. 

Las  se  r  as. 

Scha    ün   marida    ün   o  üna    d'ün   ater   comüu  vegn  el    ferma  sü  con 
üna  sera  (üna   corda    con   fluors,    biudels  etc.).      Ün    tegna  ün  discuors  da  20 
cumgia   a  quel   cbi  parta  del   comün   e  sporscha   viu  o  Iura  survegn  la  giuven 
tu  na  üna  buuaman. 

Mazzola. 

Scba  duos   donnas   as  dispittan   uscbe    ferm   chis   dau   man    schi   vegn 
suuä  la  saira  davant    la   cbasa  dellas   litigantas  mazzola.     Tuots  giuveus  25 
e  eir  puops  plü    grond   veguan    cun  giascblas,    plechs,    tanburs,  muglius  da 
gran,   pistolas  etc.  e  fan  tant  spectacel  co  pussibel. 

II   scbiau  del  lof. 

Fin  circa  avant  ca  10  ons  non   survgniva  la  soprastanza  ingiüna  pacä. 
Sco  recompensa  per   sia  lavur  survgniva  ella  insembel  con   ils  Waldmeisters  30 
il  chiau  del  lof.    La  soprastanza  gieva  da  cbasa  in  cbasa  a  far  collecta, 
ella  survgniva  specialmaing  graun   a  monaida.     Con   que  gniva  fat  la  saira 
üna  gronda  marenda.     II  rest  gniva  Iura  parti  egualmaiug. 

In   cliaaas,    inua  cbi  eirau   müstatS;,  survgnivan  eis   regularmaing  ailcb 
da  plü.  35 
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Üsits  da  Lü. 

Ba  vania. 

Per  bavania  la  saira  as  raduua  la  juventüna  iu  salla  uella  cha  da 
Icolla  oder  in  chasa  privatta,  et  veug  usita  la  veglia  üsamiza,  cioe  eis 
5  scrivan  süu  boletius  ils  noms  da  tuot  la  juventlma  cagnoschaiuta  dell'iutera 
val.  L'ura  metauquels  boletins  separats  dels  mats  e  mattas  iu  duos  chapütschas 
(cbapels)  et  il  plü  juveu  della  societa  tira  oura  üu  boletin  per  cbapütscba 
e  quel  per  cbi  sorta  veng  quiuta  sco  marasadi, 

Plünavaunt  vaun   las  mattas  (juvnas)   a  d'iugolar    lagua    da   qualcba 

10  juveu   e  cuu   quella   tauu   ellas   fö   e  alguaintau  ziu,   oder  plom   e  bütau  quel 

iu    d'ÜD    raagöl    d'aua    e  que    as    fuorma  d'ogiii    sort    t'uorma,    allura    vaun 

eis  pro  qualcba  veglieta^,   chi^  preteuda  da  savair  als  declarar  scbi  surveguan 

bom  0  doua,  ricbs   o  povers,   et  otras   aveutliras   iu   lur  vita. 

Uu  ater    metz,    cioe,    alguaiutan   seif  e  blUan   in   d'ün  majol  d  aua  e 

15  süu    quel   seif,   aves  de  guir   sii   ils    d'uoss   iuizials,    cbi    daves    sinificbar  il 

uom  dal  niarus   o   marusa.      Üu  oter  metz.   veng  mis   ils  lioms  stimps,   cioe 

veng  fat  üu  grup  inavos  uels  lioms,   e  mis  quels  la  not   suot  il  plümatsch 

uschea  cb'üu   as  sömiara  cul  marus  o  marusa. 

üu  oter  metz,  üu  stoves  taur  our  stüva  tuot  ils  möbels,  rivar  las 
20  fauestras  et  ils  üscbs  alura  a  metza  not  tour  üna  scua  e  scuar  inavos  per 
la  staunza  iutuorn,  veug  pretais  cbal  marus  o  marusa  comparira  visibel- 
maiug  da  düscb  aiut. 

Not  da  St.  Jon. 
Nella  not  da  St.  Jon  veng  pretais  cbi 's  riva  la  terra  e  as  vezza  ils  scbazis. 
9^  La    juventüna     clea    trais    fluors    diferentas    e  metan    quellas    la  not' 

suot   il   plümatscb,  uscliea  cbi   as  stolau  sömiar  e  vezzau   il  marus  o  marusa. 
Eir  quella  not  a  taglian   gio   taunter  mezza  not    e  l'üna  üna    percba 
da   lassas  (bulassas)    cuu  3   bauorcbs,    scbi    cba    quella  ba  la  cbalamita  cba 
ün  po  cun  quella  cbatter  scbazis. 
30  Parcbas  da    laing    da  bulassas  metaivau    eir    ils    vegls    nellas   stallas 

dal  muvel,  e  que  sü  suot  las  tramras  aint,  sco  eir  fourevan  cun  üu  tarader 
3  fuoras  nellas  pozzas  stala  e  scbues  d'aliraaris  e  metevan  in  quellas  3  clavigliaa 
da  leng  lasser,  preteudont  cha  quel  leug  baja  la  forza  da  tegnar  davent 
ogni   striöug. 

35  Pleds  et  untruiics  da  Santa  Maria. 

Pled  da  dumonder  ina  juvna  per  fia  fpulsa. 
(Ineditum  nach  Ms.  StaM.) 
[f.   30^]    Eug  evaj    tagni    difarentas    vuottas    occafsiun    et    l'ouur    da 
giodair  lia  compagnia  fun   tramailgs   publics  &  privats  &  in  chiafea  lia  &  naj 
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expremanta  feis  bei  proceder  &  bratar  verfs  maj,  la  pro  obferv  eng  in 
fia  perfsuua  bellas  juternas  qnalitats  &  virtüts  chi  fplendnran  fco  la  fpiri- 
tualla  figlia  regalla,  ein  ais  glorinsa  dadaiut  vart  —  bain  fclii  coufsiderout 
quists  fats  tnots,  naj  da  terap  in  temp  fat  mias  meditatinus  in  maj  velsa^ 
da  far  iiu  pais  plü  ferius  cou  ella  alla  dnraouder  per  mia  fpnfsa  &  inuglier  5 
&  nsclie,  tras  Providentia  divina  mauifestar  mia  intentiuu  &  iiucera  amur 
ch'  eng  naj  verfs  ella.  —  Tun  ferma  persvafsinu  chia  Dieu  maina  raeis  cour 
fco  l'ortulaun  maina  laua  davo  laqnal  Prv.,  21  &  la  far  quella  dnmouda, 
scb'ella  vuol  efser  mia  amada  fpufsa,  cnn  fpraunza  chia  Dieu  juclina  eir 
feis  cour  verfs  maj,  &  ch'ella  vegnia  am  dar  üna  resporsta  adaquata  &  10 
favoraivla  &  briechia  negativa  mo  affirmativa.  —  Eoöud  Dien  cha  el  voglia 
incliner    feis    cour   verfs    maj   k  far  chia  meis  giavüsch   faja  compli   Amen. 

Pled  da  iuvüder  a  uozas. 
(Ineditnm  nach  Ms.  StaM.) 

[f.    19'']    Siond   ais    ftatta    la   voluuta    dal   Suprem    da    manar    tras   fia  15 
Providentia  meis  f.  cusdrin,   e  nev  et   la  virtufsa  juvna  N  N  nel  venerabel 
ftadi    matrimonial,     ftabili    iuter  eis,    las    quallas  impromischiuns,    eis  haun 
la    dumeng    pafsada    tras    Iiu   venerand   minister    da  Jesu  Christi    fat  publi- 
chiar  avaunt  üna  foleua  raspada,  con  intentiuu   per  il  profsena  marcurdi  da 
retschaivar  lur  foleua  coppollatiun  —  et  uschea   in   tallas  conjontüras  et  oc-  20 
corentias    il  P".   Ipufs    et    juufra    fpufsa,    fchi    ais    il  defsideri    da    lur    cours 
procurni  da    falegrar  con   fincers   amis    et    paraints   chi    vegnen   invüdats  in 
lur    chiasa    perche    quels    pofsen    falegrar   cou    eis  et    retschaiver  üna  cenat 
vin   fün  quel  di  chi  fara  il  di  da  lur  uozzas,   chi   ais  lalgrettia  da  lur  cours, 
uschea   vains   expres   comond   da  parte  nofs   C^.   fpufs  diuvüder    eir  fia  parf-  25 
suna  in    lur   folenitat  nuptiala  chi  cun   fia  riguardabla  prefsentia  d'honurar 
la    compagnia    cou    cioe    giavuschain  da   vair  la  bonta  dans    porscher    obe- 
dientia. 

Resposta. 
(Ineditnm  nach  Ms.  StaM.)  3q 

[f.    19^]  Lur  prefsentia  in  chialsa  mia  m'ais   zuond  agreabla  postüt  a 

pudair    incler    a   che  fin    im  fond  con   tuota  bonta  l'iuvitatiuu   alla  lolenita 

nuptialla.    Eng  lun   obligia  d'ingratiar  distintamaiug  al   F.   fpufs  et  S»"9f— 

fpufsa    per  lur   amur    et    bonta    a    maj   demostrada   et  fara  obediaint    a   lur 

'mifsiun.  35 

Pled  da  duraondar  da  far  comparair  la  fpufsa. 

(Ineditnm  nach  Ms.  StaM.) 

[f.   22'"]  Esendo  il  f'^.   fpufs  giavischa    da  maj   in    feis    nom    defs  dir 
che  vegnia  prefsenta  lia  fpufsa  —  &  confsideresch   bain   chia  da  maj   gnis 
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retscbercbia  bler    &  plü,    eug    am  chiat  inabil  da  corescLponder  tenor  oblig, 
volg  dimeua  folum   dir  duoj    pleds   aliuguail. 

Groüd  ais  il  Segnier  miraciilus  fim  fias  ovras  iii  iiomber  da  fia 
fapientia  nou  ais  iugiiin,  fcbeva  il  raj  dal  Seguier  David  psalms  145.  El 
5  ha  tat  la  terra  cou  fia  forza  ftabilli  il  mnond  cou  fia  lapieiitia  &  ha  distais 
ils  cels  coD  feis  intelet  a  tscliautscha]  con  Jereniia  in  fia  profecia  nel  81  ci 
el  ha  forma  il  crastiaini  in  üii  mod  exalent  &  admirabel  &  fatt  per  liu 
domiuatur  da  attras  creatüras  psalm^  8  il  Segnier  ais  quel  chi  retscha  & 
guvern    ogui    chiausa  &  mediaute    ha    plaschü    alla    divina   providentia    da 

lOcompaguiar  in  il  stadi  dal  foinch  matrimnni  al  I^.  NN  alla  Sliiif—  fpufsa 
NN  baviond  la  dumengia  pafsada  fatt  dar  nel  sainch  taimpel  la  publi- 
catiun^  spetant  il  di  de  hoz  da  retschaiver  la  copulatiun,  fchi  stando  efser 
al  ovra  praparad  giavüschains  chia  la  S^nf^  fpufsa  vegnia  prefsentada, 
accio  non   faja  da  dovrar    attras  forgas,  perche  in  cafs  difarent  efsens    qua 

15üna  gronda  compagnia  praparats  con  armas  da  fö  &  da  pil  alla  defaifsa 
da  nofs  f.  fpufs  &  protestains  chia  fia  S^i'^f—  fpufsa  vegnia  prefsentada 
accio  at  polsa  far  ils  pafs  neccefsaris  al  fcop  da  feis  desideris.  Defsiderains 
una  pronta  executiun. 

All  pled  in  resposta  da  preschainter  la  fpufsa. 
20  (Ineditum  nach  Ms.  StM.) 

[f.  232]  Elsendo  qua  nofs  f^,  SSetter  chi  in  noma  dal  F.  fpufsa  ha 
fatt  ün  bell  &  groud  dischcuors.  il  quäl  mobligiescha  eir  a  maj  in  nome  da 
mia  Sii"f-°  neza^  da  far  fia  defaifsa  con  il  fequaint  meis  debol  discuors. 
Schi  certamaing  chia  las  ovras  dal  Segnier   fun  grondas  &  incompreheusiblas 

25 —  in  l'ovra  della  creatiun  perche  tras  il  pled  dal  Segnier  sun  fats  ils 
cels  &  e  tras  il  fla,  da  fia  bucca  tuot  lur  excercit  scheva  David  nel  psalm  33 
in  lovra  dalla  providentia  scheva  1'  hom  dal  Segnier  Job  chial  Segnier 
guarda  finna  la  extremita  dalla  terra  &  da  ordinaunza  ogni  chiaufsa  Joh.  28. 
ogni  chiausa  ais  avaunt  &  tuots  fats  cunfsisten  in  el  scheva  Paullus  Collo  2, 

30  in  el  vivainfsiens  movantains  &  escheus  Act.  17.  tras  el  fun  tuotas  chiaufsas 
Rom.  11  &  il  profet  dall  Segnier  Jeremia  in  fia  profecia  in  il  10  cap. 
scheva  Segnier  eug  cogniosch  la  via  dal  crastiaun  non  ais  in  fia  pufsaunza 
el  raj  dal  Segnier  Salaraon  fcheva  chial  conr  dal  crastiaun  ais  nel  mann  dall 
Segnier  per  il  manar  fco    ad    el  bain    plascha  fimpifse  dumena  chia  zainza* 

35  parmifsion  &  el  \nilair  da  Dieu  non  dvainta  ingiüna  chiaufsa  —  &  al  dir 
quia  da  meis  f.  paraint  des  efser  dvanta  impromifsiun  matrimoniallas 
dintraunter  las  perfsunas  del  menzunadas  schi  vullains  chia  tuot  gietta  in 
pasch  &  concordia  accio  el  non  haja  da  dovrer  la  forza  per  far  com- 
parair  fia  ^unf^°    fpufsa,  impero   chial  ens   detta  qualchia  contrafseng  accio 
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nus  noii   fa  fbaglian  chia   uns  nou  gnifseu   coii    iiiia    atra    in    pe    da   qiiella 
chia  feis  cour    ama. 

Pled   da    far  preschaiutar    la   fpufsa  avaiint  co   ir   in   bafselgia. 

(Ineditum  nach  Ms.  ÖtM.) 

[f.   28^]  Jacob  baviond  fervi   a  Laban   per    fia    Rahell  sett  ons  quals    5 
dal  amur  chel   la  porteva    pareten   sett  dits  —  fchi    flascbond    fermamaing 
Ain    la    parolla    da    Laban    disch    dam    mia    fpufsa  percbe    meis    temp    aia 
compli;   il,   term  da  feis  accord   eira  compli.    Jacob  prantendeva  jüstamaing 
fia    fpufsa,    per  pudair    in    plU   ftreta    uniun  con   ella.     L'  authur  da  quaist 
matrimuni    eira    il  Segnier    chi   veva    prospera    il    viadi    da  Jacob    e   manalO 
quel   pro   üa  paraiuta  alla  dumonder  per  lia  fpufsa  et  mugler.      II  niartri- 
munj  chi  ais  ün   ftadi   usche  considerabel  et  il  foudamaint  dels  aters  duofs 
ftadis  chi  confservan  la    losietat   humauua,   perche  quel  ais   inftitui  da  Dieu 
f 'vefsa  traunter  nos  prüms  paderuuors  Adam  et  Eva  tras  la  providentia  diviua 
dal    quäl    ogni    chiafsa    deriva    et    guveruada,    perche  in   Dieu    vivains    nuö  15 
e'ns  moventains.   —  Meis    f.   paraint  il,    NN,    ha    avaunt    qualchia    temp 
gnü  l'honur  da  cognioscher  et  praticar  et  tramagliar  alchiuns  vuottas  la  figlia 
dal  NN,   uschea  chia  las   bellas  virtüts  et    qualitats  da  quella   juvua  Iiauu 
jnvolla    il    cour    vers   ella,    mediante    la    divina   direxiuu   ch'el  ha    palailsa 
avaunt  qualchia  temp  feis  inteut  con  la  dumonder  per  sia  fpufsa  et  mugler,  20 
el   ha  obtegnü  üna  risposta  favorabla  ch'el  ais  intrat  con  in  jupromischiuus 
raatrimouiallas  con  contanteza  da    feis    padernuors  et   dalla  jntera  houorata 
parautella.   Quistas  lur  impromischiuns  matrimoniallas  haun  eis  fatt  publichier 
la  dumengia  pafsada  tras  ün  venerand  minister  da  Jesu  Christi  avaunt  lina 
intera  respada  nella  chiafsa   dal   Segnier  et  hoz  ais  nofs   F.  fpufs  risolt  da  25 
retschaiver    la    folena    confirmatiun,    perque    fco  Jacob    giuvüscha  a  Laban 
fia  fpufsa,   et  chia  quella  compara   per  podair  prosequir  feis  viadi  verfs  il 
taimpel  per  river  a    feis    fcopo   et  defsideri,    il  P".   fpufs    disch   dattam    mia 
fpufsa  irapromifsa  &  accordada  perche  meis  term  ais  compli,  con   fpraunza 
chia  quella  am  venguia  tenor  apufsaivleza  al  datta  et  manada  quia^  feiiza  30 
contraditiun.  contra  fpraunza  chi  gnis   fatt  qualchia  opofsitiun   e   iupedimaint 
et  contrast  contra  ragione  fchi  ais  provist  con    üna  bain   ampla  compagnia 
da   feis   paraints  et  amis  chis  T  meteraun  a  fia  defaisa  eis  haun  bain  mangia 
et  bain    bavü  tuot  glieut    da    curaschi  munits    cun   armas    da    fö    et  talient 
fperaiu   chia    nofsa   contrapart    non    gniara  a  fopponer,    accio    landrora  iion  3B 
nasches  consequentias^    vivains  dimena    con   fpraunza    chia  ils  afars  pofsan 
tuots  in     buna  harmonia,    et  chia  il   Segnier   banedescha  eir   quist    noff  per 
con   fias  richias   benedictiuns  Amen. 
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Resposta  per   far  prescliainter  la  fpufsa. 
(rneditum  nach  Ms.  StM.) 

[f.  28']  Eug  uaj  feuti  cliia  meis  f.  cusdrin  ha  propoiiU  exelentamaiiig 
feis  dischcuors  davart  il  ftadi  matrimonial,  et  ha  mofsa  cleramaing  cliia 
5  qiiel  haja  Dien  fvelsa  per  feis  authiir  fiond  chia  el  ha  qiiel  ftadi  institui 
uel  paradis  terest  traimter  iiofs  priims  pardavaunts  Adam  et  Eva,  quaj  afir- 
mains  eir  uus  cha  tuottas  chasas  groudas  et  pitschuas  derivau  della  divioa 
direxinn.  Et  chia  seuza  la  diviua  voluuta  iuguotta  po  dvautar  —  Ichi 
qiiaut  pU  il  ftadi  matrimonial  üu  ftadi  usche  ponderus  et  cousiderabel  fco 
löqiiel  ais  la  bafsa  da  tuots  ils  ftadis,  ün  ftadi  honorabel  a  riguardo  otras 
raschnns. 

imo  permur  quel  ais  inftitui  da  Dieu  fvefs  nel  ftadi  dals  jnozentia 
deutauut  il  crastiauu  fteva  orua  et  fitta  con  limagua  divina  in  perfeta 
justia  fautita. 

15  2^°.    II  matrimuui    ais   inftitui    et    ordiua    uel    paradis    terest  per  che 

eira  üua  figüra  dal   cel. 

3**^.  Nofs  falvader  fvefs  ha  vuglü  nascher  d'üna  vergina  rao  gia  im- 
promifsa  in  matrimuni,  el  fvefsa  ha  honora  con  fia  prefsentia  las  nozas  da 
Canau   in   Galilea  et   fat  il  prüm  miracul  müda  laua  in  vin  et  fuott  figiüra 

20  tla  quel  ftadi  vain  represchanta  in  la  foinchia  fcritUra  la  fpiritualla  uniun 
chi  ais  traunter  Christ  et  fia  baselgia  et  in  quel  foinch  ftadi  bleras  prufsas 
perfsunas  haun  vivü  con  contanteza  et  tema  dal  Segnier.  Nois  P".  paraint 
ha  eir  mofsa  co  Jacob  tenor  feis  accord  fatt  con  feis  söerr  Laban  ha  pretais 
fia  fpufsa    la  bella  Raliäel,    justamaing    in  que    conseutins    eir    nus  perche 

25  el  veva  far  vi  fidelmaing  per  ella  fet  onus,  meis  f.  cusdrin  ha  dit  et  pra- 
tenda  cliia  il  fr  fpufs  N  N  da  vair  tramaglia  e  pratica  publicamaiug  el  privata- 
maing  la  figlia  dal  NN  juvua  d' honur  ornada  cun  bellas  et  bleras  virtüts, 
cha  quatras  feis  cour  ais  ftat  comovanta  da  manifestar  sia  amur  dalla 
dumonder  per  fia  fpufsa  et  miigler,   el  ais  stat  favori  da  fia  dumonda,  chi 

30  haun  stabilli  il  grup  dal  matrimuni,  lur  improraischiuna,  cun  ftatas  la 
dumeugia  pafsada  nella  cliisa  dal  Segnier  publichiadas,  et  hoz  fuos  feis 
intent  chia  fia  ^unj^  fpufsa  compares,  per  pudair  far  feis  viadi  verfs  la 
chiafsa  dal   S<*gnier  et   obtegnier   la   loleniia  copulatiun. 

Supra   que    fcha    meis    P'.   $8cttcv   vuol    far    pretaisas,     ftoal   avaunt  co 

35  prescliainter  la  juvna,  gnir  legalmaing  con  provas  chial  matrimuni  fea  ftabili 
con  pardiitas  degnias  da  feda,  et  peguiers  suficiaints  chia  talla  impromischiuu 
fea  fatta  con  confsentimaint  da  feis  padernuors  et  profserns  paraints,  gniond 
que  aproba  non  fara  fat  ingiüna  resistentia  m'lia  in  cas  contrari  con  [ias 
imnatschas   non    ens    fal    ingiüna    tema    perche    da    nofsa  vart  vainfsi    üna 
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compagiiia  refsaliiin  et  ferina  cou  armas  da  fö  et  da  talient  glieut  curaschusa 
cbi  haun  .  .  . 

Pled  da  mauar  la  fpufsa  in  cbia. 
(luedittim  nacli  Ms.  StM.) 
|f.    17^]    'JVas   fuprem  direxiun   fuu    eng  iiitrat  uel   ftadi   matrimonial    5 
con   mia  fpufsa  quia  prefsenta   et  la  völg  liuofsa  mauar  in  chiasa  mia  per 
abitar  con   ella,    giavüsch   chia  Jesus    il   fpufs  da    nol'sas    ormas  aintra  con 
UU8  in   nofsa  chiafsa,    quel  hafda    in   mez    noisa    oeconomia    cun   fia  diviua 
Providentia  &  prefsentia  da  grattia  &  porta  con   ella  ogni  desiderata  bene- 
dictiun   et  contanteza  via    da    uofsas    ormas  &  corps  e  ^us  retscha  con   feis  10 
foinch  fpiert    accio   da   quel  retscliüts  &  illüminats    pafsantar    nofs    dits    in 
tema    dal  Segnier    fond    ouvras    plaschaivlas  a  dieu,    accio  pofsen  saemper 
viver  in   pasch,   inna  ais  pasch  amur  e  chiarita   qua  ais  cun  fia  benedictiun,  ' 
aviond   fini    nofsa  dimora  qui    in    quista    val    da   peregrinatiun ;    ens   fetscha 
il  Segnier  artavels  dellas  nozzas  cellestialas  Amen,   viva  mia  SuJ^öf^"^^'^  fpufsa  15 
e  la  compagnia. 

Fuorma  da  giavüschar  vantüra  üna  müsta. 
(Ineditura  nach  Ms.  StM.) 
[f.    18^]    Esendo    tras    providentia    divina    dalla    qualla    ogni    chiasa 
dopenda    et  zcnza    la  qualla  iuguotta    po   d'  vantar    schi  naj   fanti    chia  eir  20 
eis   sun   iutrats  uel   foinch  ftadi  matrimonial  fchi  mia  obligatiun  retscherchia 
das  gratular  supra  Vofs  nof  ftadi,   gio   del   auth   cel  ogni  [f.  18^]  defsideratta 
benedictiun  ch^  eis  poafsan  pafsantar  iufembel  in  fincera  chiarittat,  in   contina 
corrispondenza  matrimoniala  in  la  pratica  da  piettat  Amen. 

Uu  ater  pled  da  giavüschar  vantüra  üna  müsfta.  25 

(Ineditum  uach  Ms.  Stm.) 
[f.  18^]  Sun  informa  chia  tras  dirextiun  divina  lur  perfsunas  fun 
unidas  insembel  nel  ftadi  matrimonial  —  fchi  meis  oblig  ais  dals  giavüschar 
dal  Segnier  ogni  prosperitta  et  felicita,  via  lur  ormas  et  corps,  in  quista 
vetta  et  in  la  beada  a^ternita,  Dien  retscha  lur  perfsunas  accio  pofsen  30 
viver  iufsembel  in  vaira  pietat  —  Dien  detta  a  lur  perfsunas  quel  nobel 
dun   da  fanda  ett  da   bels  et   bain  gratiats   uffaunts.      Amen. 

Untrung  fun   nozzas. 

(Ineditum  nach  Ms.  StM.) 

[f.  18^1   Homorathifs^*.    compagnia    fun   informa   cha  avaunt  qualchia35 

temp.  ritornond  trais   (tudients   oder   candidats   da  nofs  pajaias  grischun, 

guiven  da  Zürich   fteten,  für  nott  a  Vallastad   —   la  faira  Itond  a  maifsa 

23* 


356  Volksgebräuche 

für  tscliaiiia  fetteu   eis  la  prova  qiial  iiiter  olls   fuos  il   plü  capaci  ciin   plü 
cuorts  pleds  cbi    ma  ais  pofsibel  da  giavüschar  tuot   baiu,    corporal  et  Ipi- 
ritual  et  leteru  ad  iiua    perfsuna    our  dalla    foincliia  fcrittüra  cou    qualcbia 
bei  dit. 
5  imo.      II  plü  velg  propouitt   feis  votum   iu   qiiaists  pleds  bels  et  fub- 

ftautials,  cioe  ch'  el   vules  dir  folum  quists  pleds. 

/ 11  Segner  faja  a  taj  grattius  j.  Schi  chia  que  compreuda  tuot  baiu 
via  al  ornm  et  corp,  il  che  ais  püra  varda  perche  cura  il  Seguier  ais 
gratius  ad    llua  perfsuna  fchi  quella    ha    part    da    fia  gratia  &  seh'  ella  ha 

10  part  da  fia  gratia  dalla  gratia  dal  Seguier,  fchi  quel  ais  1' uuic  fond  amaint 
dal  falüt  dal  Crastiaun  Eph.  2  cap.  —  la  gratia  dal  fegnier  al  basta  iu 
tuot  sias  deblezas  2  Cor.  12  el  po  dir  cou  Paulo  tuot  quei  ch' eug  fun 
eug  tras  gratia,  üua  tal  perfsuua  ha  part  dalla  remischiun  da  tuot  feis 
puchiats     Gall.    2.    quella    ais    cou    Dieu    reconcilliada    Rom.   5    —   quella 

15pofseda  pasch  iu  fia  consieutia  et  trapafsa  ogni  intelet,  tuotas  chiafsas 
ftou  fervir  in  feis  baiu  Rom.  8.  et  ais  im  ertavel  dalla  vitta  aeterna. 
Rom.   6.   V.   8. 

2^^.  Later  camarat  propona  in  feis  vottum  in  cuorts  et  subftantials 
pleds,    cun    dir  ch' el    per    giavüschar   bain  ad    uua    perfsuna  vulefs  dovrer 

20  folum  quists  pleds  —  /  II  faulig  da  Jesu  Christ  ta  netaja  da  tuot  teis 
puchiats  I  Joh.  1.  Cap.  eir  quaist  ais  ün  exalent  et  bei  giavüsch  ad  üna 
perfsuua,  perche  il  fauug  da  [f  19^]  Jesu  Christi  ais  1'  unica  lavouda  chi  po  il 
crastiaun  purifichiar  da  tuot  fias  ovras  mortas  —  el  vain  glorifichia  iu  cel, 
et  pofseda   tuot    baiu    in  tera.   —   David    discb  Bea   quel  crastiaun  al  quäl 

25  feis  pucchiats  fun   perdunats. 

3*^'^.  II  plü  juveu  caudidat  disch,  eug  völg  dovrar  per  giavüscher 
tuot  bain  corporal  et  fpirittual  a  üna  perfsuua  folum  duofs  pleds  chi  com- 
preuda tuot  cioe  quists  duofs.  /  II  Benedi  dals  Benedits  ta  Beiiedescha  j  et 
in  varda  quists  duofs  pleds  comprenden  tuot  perche  cur  I^ieu  1' esentia  discha 

30  chi  ais  il  Benedi  dals  Benedits,  Dieu  Benedi  in  seternum  in  et  ils  quals 
tuots  ellets  fun  Benedits  cun  Benedictiuns  gio  dals  auths  1'  ous  Efh.  I  Cap. 
beuedescha  chi  ais  tuot  bon  perche  que  chia  Dieu  Benedescha  resta  Beuedi 
in  seternum  sco  disch  il  ray  David  völg  dimena  giavüschar  chial  Segnier 
il  Benedi  dals  Benedits  —  Jesum  tras   feis  merit  eir  quaist  nof  per  et  uof 

35  conjugals  Beuedescha  via  da  lur  orraas  et  corps  con  ogni  benedictiun  e  con- 
tanteza  in  quaista  vitta  in   aeternum.      Amen. 
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Un  uutruiic. 
(liieditum  nacli  Mh.  SrM.) 


1. 


[f.  23'']  S'.   fpufs  giaviisch  liconcia 
Cou   tuota  revareutia 
Duol's  pleds  qui  da  tschautschar 
Siir  vufs   &  Juiifra  fpufsa. 
5   Peri'suuas   allegrulsas 
Tuot  bain  da  giavuschar. 

2. 

Dieu  fdetta  foart  vantüra 
II  Segnier  fa  parchüra 
Da  tuot  mal  et  astent 
10   Dieu  I'detta  pasch  algrettia 
D'ogni  foart  cootauteza 
&  auther  dutsch  badent. 

3. 
Tuot  baiu  chia  vuls  asvefsa 
Cou  vofsa  leungua  iftesa 
15   Savais  defsiderar 

Quaj   volglia  far  il  Seguier 
Chia  vufs  pofs^t  obteguier 
Chis  fetscha  allegrar. 

4. 
El  auza  fia  fatscha 
20   Sur  vus  tras  fia  grazia 
&  faja  gratius 
Sia  vista  eir  fplendura 
Sur  vufs   in   fcoduu   urra 
Sco  für  ils  auters  pruls. 


1. 


[f.  23"^]   M'chiat  obligia  fiond   a  qua 
Con  ogni  fapieutia 
Cou   far   uutrungs 
Da  amifs  bung 
5  Tenor  Experieutia. 


25   Chia  vus  amar  adüuua 
Sa  pofset  da  contiua 
Sco   Cristus   ha  ama 
Sia  bafselgia  chiara 
Sia  fpufsa  nobla  rara 

30   lu  crett  &  chiarta. 

6. 

II  Seguier  fiucoruna 
Tras  fia  grazia  buiia 
&  ar  beiiedictiun 
Via  corp  &  ormas  volsas 
35   Viver  accio  ch'vo   pofett 
Cou  confsollatiuD. 

7. 

&  cur  chi  ais  fia  voglia 
Da  tuor  daviut  da  doeli 
In   cel   in   il   aeteru  pofs 
40   Ch'vu  pofset  con  algrettia 
II   muond   zainza  tristeza 
Gugent  laschar  davofs. 

8. 

Qaist  ais  qui  chi  agura 
Da  uofs  grond   Dieu  Tu   fura 
45   II  vofs  intim  ami 
Viva  la  compaguia 
Cliugia  con   allegria 
Intauut   ch'  eug   baif   a  qui. 
Amen. 
Un   ather  uutrunc. 
(Ineditum  nach  Ms.  StM.) 

2. 
Verls   uofs   P".   fpufs 
Usche  eir  uufs 
&  ^unp'^    fpufsa  aquia 
Vlain  giavuschar  &  agurar 
10   Chia  Dieu  tras  grazia  fia. 
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3.  Jesu   l'pufs  da  gloria 
Pasch   cletta  a  dels  Cou   el  la  ftar  &  jlibillar 
Our  feis  ots  cels  20   Haviond  obteguu  vittoria. 
Accio   iu  contauteza  5 

&  haviond  vivü  nel  moud  a  qui  Usche  finesch   &  aguresch 

15   Iu  cel   in  tuot  algrezia.  A  tuot  la  compaguia 

4.  La  buna  uott 

[f.  24^]  Pofseu  rivar  &  pasch  a  tnots 

ifc  abratschar  25   Ameu,   dvaiut  uschea. 

Uü  autlier   uutruuc. 
(lueditum  nach  Ms.  StM.) 

1. 
[^'  2-1']  Untruns  avaunt   stat  comanza 

Ais  alla  flu   pro  maj   riva 
Schi   völg  eir  eng  quels  confirmar 
Con  bou   iutent  da  cor  rovar 
5   Chia  defs  als  v^glia  benedir 
Hoz  &  eir  per  lavegnir 
Con   nobels  duus  da  furiugio 
Chial  fpiert  divin  als  steta  pro. 

2. 

Dieu  als  fetscha  ereus  da  feis  rasche 
10   Eis  maina  in   cel   pro  il   vair  agne 

Viva  lur  allaj   hoz  copullada 

Viva  tuota  lur  chafsiada 

E  quist  ais   meis  ultim  giavüsch. 

Dieu  ens  maina  dadaint  feis  usch, 
15   Usche  finesch  meis  fainpel  röf 

E  nou   im  chiat  in  stiadi  da  dir  plu 
Amen,   viva  la  Compagnia. 

Pled  da  dumonder  Mantinadas. 
(Ineditiim  nach  Ms.  StM.) 
[f.   30 '^J    L' authur    del    fouch    matrimuni    ais    fuletamaiug    il    fuprem 
creatur  &  coniservatur  d'  ogni  chiafsa  in  cel  &  in  terra,  chia  ogni  creatüra  ha 
5  feis    efser  et    movimaint  &  vitta.     Chia  gniaunca  Im   chiave  da  uofs    chieiis 
non  pot  crodar  zainza  fia  volunta  Mth.   10. 

Tras  divina  provideutia  eschens  informats  chia  fia  perfsiina  (aja  in- 
trata  in  quel  venerabel  ftadi  matrimiiuial  la  fegonda  votta^  jnna  ais  l'obli- 
gatiuu  mia  &  da  tuots  quists  honorats  juveus  prümieramaing  dals  gratular 
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t 

fupva    lur    nof   ftadi    aguro[n]d    dal  Segnier    ogni    bramatta  benedictiun   & 

fillicita  via  vofsas  ormas  &  corps,  accio  chels  pofsen  efser  spufsats  iu  Cliristi 
in  vaira  cretta,  vivond  in  pasch,  amur  e  pieta  a  gloria  dal  suprem  et 
salüd  aetern   da  lur  ormas.     Amen. 

In    ultra    savarauui    11   velg    stillo  &    ufsaunza    dals    juvens    [f.   30^]    5 
ch'  eis    haun    V  athorita   da    guir    a    dumouder    mautinadas    als     guaifds   & 
guaifdas.      A    quel    fin    &   par    mautegnier    V  ufsaunza    praticada    da    lur 
velgs    drets,    ais  quia    quista   honorata   compagnia    da  juvens    a  dumonder 
a   fia    perfsuua    mantinada,    fco    eir    aviond  gnü  taunt    curaschi  da  rumper 
aiut  uel   fardiu  dalla  Juventüna  &  tor  orra  üna  dallas   bellas  röfsas  senzalO 
parmischiun  dingiun  qualla  lascha  grouda  increschantüm  a  juvens  e  juvnas 
cioe  per  feis    bei  proceder  &  real  tratar    con    tuots,    lur  dumouda  confsista 
iu   20   fomas  vin   bun  per  proceder  bain  Pero  fcha  Vs"*  oder  fia  Perfsuna 
procedefs   in   bella  maniera  con  quista  honoratta  compagnia  da  juvens  fchi 
chiataroni    laimper   bun   effet    &  amur  verfs  eil   &  remetter    a  lur  bonta  et  15 
fats  giaron   bain   per  feis  interes   ajurante  tuots   a  dels  dal   cel  ogni  bain  in 
Christo  Jesu.      Amen. 
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